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אויטאַבּיאַגראפיע. 


געבאָרן געווארן בין איך אין פּרייל, וויטעבסקער ראיאָן, -- א קליין 
שטעטל, איינגעטונקט אין גרינס, ארומגערינגלט מיט לאַנגע, געדיכטע 
וועלדער און ברייט-באוואקסענע פעלדער, וועלכע האָבן זומערצייט ,זיך 
געטרונקען אין ליכט און געזאַנג* און ווינטערצייט פלעגן זיי ווערן באדעקט 
מיט א דיקער צאַרט-ווייסער שניי-דעקע און פלעגן אונטער דער דאָזיקער 
פאַרפּראָרענער צאַרטקײט און טויטער שטילקייט אָפּשלאָפן ביז פרילינג, 
ווען די נאַטור שטייט אויף תחית-המתים. איף די שמאָלע געלבלעכע 
שטעגלעך איבער די האַלב-דרעמלדיקע פעלדער פלעגן זיך ציען מאַסן 
פּוערים מיט זייערע פאַמיליעס פון די ארומיקע דערפער אין שטעטל 
אריין, צום מאַרק, צוויי מאָל א װאָך,---װאָס איז געווען דער גאנצער מקור 
פון דערנערונג פאר בערך זעקס הונדערט יידישע פאַמיליעס, וועלכע האָבן 
אויסגעהאלטן די געוויינטלעכע נייטיקע קהלשע אינסטיטוציעס, אריינרעכע- 
נענדיק די דריי בתי-מדרשים, ווו יידן האָבן התלהבותדיק געדאוונט און 
ישיבה-בחורים האָבן געלערנט יומם ולילה, אויך צוויי רבנים, צוויי שוחטים, 
א פינף מלמדים און צוויי חזנים, א.א.וו. 


איינער פון די חזנים, זייער א פיינער, הדרת-פּנימדיקער, פרומער ייד, 
א מופלג בתורה, אויך א משכיל און אן אמתער פּקח, איז געווען מיין געליב- 
טער פאָטער רבי אברהם מרדכי הכהן, דער זון פון ר' יהודה לייב--א ייד 
א למדן און א גרויסער בעל צדקה--און א ברודער פון די דריי באוווסטע 
פּערזאָנען: ר' מאיר הלל, ר' הירש און ר' פאלק, וועלכע האָבן זיך אויסגע- 
צייכנט מיט זייערע קענטענישן אין תורה וחכמה ומדות טובות. מיין פאָטער 
איז געווען זייער באליבט און געאַכט ביי אלעמען אי פאר זיין חשיבית, 
גוטסקייט און איידלקייט, אי פאַר זיין לערנען פאַרן עולם עין-יעקב בין 
מנחה-למעריב און אויך פאר זיינעם א שמועס מכוח וועלט-פּאָליטיק, װאָס--- 
זייענדיק א שטענדיקער אבאָנענט פון ,המליץ* און ,הצפירה"--האָט ער 
געשעפּט פון די קװאַלן פון ;בינה-לעתים" און דברי-הימים" פון סאָקאָלאָוון, 
וועלכער איז געווען זיין ;אורים ותומים". אחוץ דעם האָט מען אים נאָך 
געמוזט האָלט האָבן פאַר זיינע תפילות, פאַר זיין צעזינגען זיך אזוי גע- 
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שמאַק און זיס אויף זיין אמת שיינעם קול-נגינה. ;,אז רבי אברהם מרדכי 
דאַװונט פאַרן עמוד, איז מחיה-נפשות'---פלעגן אלע זאָגן. פונדעסטוועגן 
האָט ער פון חזנות זיך נישט געקענט דערנערן און האָט באַדאַרפט אָנקומען 
צו דער פאַרהאַסטער קרעמעריי, װאָס איז געפירט געװאָרן דורך מיין 
ליבהאַרציקער, טייערער מאמען, וועלכע איז געווען א גרויסע אשת-חיל 
און א ריכטיקע עזר כנגדו---די הױיפּט-שפּייזערין פון דער פאַמיליע, װאָס 
איר שווערער יאָך איז געלעגן אויף אירע שװאַכע פּלײיצעס. 

מיין הארץ גייט אויס מיט אומאויסדריקלעכער ליבשאַפט צו דער גע- 
טרייער, גוטער מאמען מיינער, וועלכע דערמאָנט, אין אלע פּרטים, אָן י. ל' 
גאָרדאָנס ;חנה", וועגן וועמען ער זינגט: , דערקענענדיק זי, האָב איך זיך 
דערוווסט, אז אויף דער ערד געפינט זיך אויך א מלאך". מיין פאָטער האָט 
מיין מאמען אויך אזוי געהאלטן. א טיף-נשמהדיקע, מעכטיקע ליבע האָט 
עקסיסטירט צווישן די צוויי מיר הייליק-ליב-טייערע פּערזאנען, וועלכע 
האָבן מיך אויף דער ליכטיקער וװועלט געבראַכט (לויט װוי ס'איז איינגעשריבן 
אין די ביכער פון דער ,אופּראַװע*) דעם 1-טן אויגוסט 1885. 

װאָס איך געדענק פון דער ,בראשית" פון מיין לעבן, איז מיין מאמעס 
ווייכע, בלאָע צערטלעך-זיסע אויגן, װאָס האָבן אויף מיך געקוקט, ווען איך 
בין נאָך אין וויגעלע געלעגן, און איר זיס און שטיל צעזינגען זיך, שאָקלענ- 
דיק דאָס וויגעלע: 


,..ירושלים איז געווען מיין שטאָט, 
דער בית:המקדש איז געווען מיין דירה, 
מיין מאַן איז געווען גאָט -- -- -- 
און איך בין געווען די גבירה" -- -- -- 


נאָך היינט קלינגט מיר אזוי חיותדיק דער ליבער קול אירער מיט די 
דאָזיקע ווערטער און אירע א סך וויסנדיקע בלאָע אויגן גיבן מיר אזוי פיל 
כח, נחת און טרייסט אויף אזוי פיל אומגעלונגענקייטן, כאָטש אזא לאַנגע 
צייט איז שוין פארשווומען פון דאַן אָן. אָ. מאמעס מילדע בלאָע ווארעמע 
אויגן ! 

אָט זע איך זיי ווידער, וי זיי קוקן אויף מיר מיט רחמים און ליבשאַפט, 
ווען מיין ערשטער מלמד וויקלט מיר איין אין א גרויסן טלית און טראָגט מיך 
אוועק פון איר, װי א קליין לעמעלע, אין חדר אריין. איך בין אלט פינף 
יאָר. דער ערשטער רבי מױוינער איז דעם באװוסטן ישראל זאַנגװילס 
אַ שוועסטער-קינד (ער הייסט אויך ישראל זאַנגװיל, אָבער ער איז זיין 
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| גאנצן לעבן פאַרבליבן אַן עברי מלמד) און נאָך א זעקס חדשים לערנען 
ביי אים, גיי איך אריבער צו מיין פיל-געליבטן רבין מענדל שארפינאָוויטש, 
--א גרויסער העברעער און אין יענער צייט א גרויסער פּעדאַגאָג, וועלכער 
האָט געשמט אין יענע געגנטן פאַר דעם בעסטן העברעישן לערער. ער 
לערנט מיט מיר חומש, נביאים וכתובים און אויך שרייבן. איך לערן 
גרינדלעך און מיט גרויס התמדה. 


ווען איך בין אַלט זיבן יאָר, הייב איך אָן לערנען תלמוד ביי אונדזער 
חשובן רב הרה"ג רבי שמואל מהיפית---איינער פון די דריי ברידער רבנים, 
גוט באַקאַנט אין יענע געגנטן מיטן נאָמען ;החוט המשולש". וי אזוי איך 
בין אָנגעקומען לערנען ביי אים, איז אזא געשיכטע: איך שטיי אזוי מיט 
מיין פאָטער אין בית-המדרש, אין א דאָנערשטאָג-פרימאָרגן, קומט צו מיר 
צו דער אייבער-שמש און זאָגט: ,דער רב הייסט, זאָלסט ארויפגיין אויף 
דער בימה". איך װאַרף א בליק אויפן טאַטן, ער װאַרפט מיר צו א שמייכל 
מיט א שאָקל מיטן קאָפּ אויף ,יע". איך גיי ארויף. זע איך, א סך יידן 
שטייען פאראינטערעסירט און פארדאגהט, די קעפּ אין אַן אָפענעם ספר- 
תורה אריינגעבויגן. דער ספר-תורה איז ברייט פונאַנדערגעשפּרײט אויפן 
טיש און א ייד -- דער גבאי פון בית-המדרש זאָגט, קרעכצנדיק: ;גאָט 
ווייס, צי ער װעט טרעפן". איך קוק אים אָן און דער רבי זאָגט: זאָג מיין 
קינד, װאָס איז דאָס ?" 

---;אַ ,ה" 

--- דאָס 3 

---;אַ ,ז". 

---,נו, ווייטער ?* 

--א אמ" 8 :ק", 8 יר" == -= - 

--;כשר, כשר, כשר !* הייבט דער רב אָן צו שרייען. 


--;כשר, כשר, כשר! געלױבט איר דער אייבערשטער, כשר-- 
שרייען אלע יידן נאָך מיט גרויס התלהבות. און אין בית:המדרש ווערט 
,ליהודים"---,;מאירל האָט כשר געמאַכט א ספר-תורה"---פילדערט מען פון 
אלע זייטן, און איך פיל, װוי וויכטיק איך בין, און איך פריי זיך שטאַרק אין 
מיין יונגן האַרצן און ס'ווילט זיך מיר וויסן, װאָס פארא גוטע זאכן איך וועל 
קריגן פאַר דעם פאַרשאַפטן שמחה וששון... 


--,רב אברהם מרדכי!* שרייט אויס דער אלטער רב אויפן קול-- 
,איער מאירל וועט היינט ביי מיר אָנהייבן צו לערנען גמרא". 
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--,איז דאָס אַלץ, װאָס איך װעל קריגן ?*---פרעג איך מיין טאַטן אין 
דער שטיל און ער ענטפערט מיר מיט א שמייכעלע :=--;מיין קינד, ס'איז 
א גרויסע, טייערע זאַך, אז דער רבי אליין װעט מיט דיר לערנען גמרא. 
און דער רב איז מיט מיר שפּעטער אויך צופרידן, ער לויבט מיין חריפות 
און התמדה. ער קנייפּט מיר ליבלעך אין בעקל און זאָגט: אמאירל, דו 
האָסט א גוטן קאָפּ, דו וועסט זיין א גרויסער למדן". ווען איך בין קלאָר אין 
די דריי ,בּבאָס*, גיי איך אריבער לערנען צו הרב רבי ירחמיאל העלער, 
אַן איישישקער עילוי. 


אין דער זעלביקער צייט, װאָס איך לערן מיט ברען אנזיקין" און .סדר 

נשים", לערן איך נאָך אלץ פלייסיק העברעיש ביי מיין טייערן לערער 
מענדל שאַרפינאָװויטש. איך שוויץ אױפֿן ,תלמוד לשון עברי", וועלכן איך 
קען וװװונדערבאַר גוט, און לערן אױיסנװייניק גאנצע קאפּיטלעך פון תנ"ך 
מען באווונדערט מיין בקיאות און גרויסע יידן קומען מיר פרעגן א טייטש- 
װאָרט, א פּסוק. מען רימט מיך און איך האָב דערפון הנאה און לערן נאָך 
פלייסיקער און דעקלאַמיר ישעיהו פון אָנהײיב ביזן סוף. איך לאָז מיך אריין 
אינדערשטיל אין מיין לערערס קליינעם צימער, װאָס איז אָנגעפּאקט מיט 
ביכער און אַלטע זשורנאַלן. איך דערזע סמאָלענסקינס ביכער און פארליב 
זיך אין דעם ,התועה" און לייען דורך גאַנצע נעכט אלץ, װאָס סמאָלענסקין 
האָט געשריבן, אריינרעכענענדיק די ;השחרס". מאַפּוס ביכער געפין איך 
אַ ביסל שפּעטער און ער מאַכט אויף מיר דער איינדרוק פון ?לחם הקלוקל". 
איך האָב ליב יל"גן, לערן אויף אױסנװײיניק ;אשקאָ דריספּק* און ?בירח 
בלילה". איך האַלט אין מיטן לערנען אויף אױיסנװוייניק זיין ,קוצו של ייר 
ווען איך דערזע מיכה יוסף לעבענזאָנס שירים און לערן אויך די דאָזיקע. 
ס'געפעלט מיר אויך אדם'ס. איך פארזוך דעם רי"בל, אָבער ס'קלעפּט זיך 
נישט, איך פּאַרשטײי נישט גוט און מוז אָנקומען צום רבין. איך לייען מיט 
גרויס חשק ;,המליץ", ,הצפירה", די אלטע ,המגיד'ס", האסיף", .הבוקר 
אור". עס מאַכט אויף מיר אן איינדרוק אבראמאָוויטשעס פהאבות והבנים". 
איך שלינג יעדער װאָרט פון סאָקאָלאָוון. מיין נשמה וערט פול פון זיין 
הוד-שבתפארת סטיל און איך פארפעל נישט איין פּינטעלע, װאָס קומט 
ארויס פון זיין געטלעכער פעדער. 


באלד נאָך מיין בר-מצוה שיק איך אוועק א בריוול פון פּרייל אין 
,הצפירה". און וי גרויס איז געווען מיין שמחה ווען איך האָב דערזען אי- 
בער דעם דאָזיקן בריוול געדרוקט מיין נאָמען : ,, מאיר פאלק האָפמאן /* מיט 
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כיידע הענט האָב איך געמוזט צוהאַלטן מיין האַרץ, עס זאָל פון פרייד און 
גדולה נישט אװעקשפּרינגען... 

מען קוקט אויף מיר מיט אכטונג. יידן זאָגן: דאָס איז דאָך צום 
ערשטן מאָל, װאָס דער נאָמען פּרייל איז דערמאָנט אין א העברעישער ציי- 
טונג! איך שרייב אָפט קאָרעספּאַנדענציעס אין ,הצפירה" און ער יעדן 
מאָל פארפּלעפט, זעענדיק מיין נאָמען אין דעם מעכטיקן סאָקאָלאָװס 
בלאַט... איך באקום דעם ;השלח" און איך לייען מיט אַפּעטיט אהד-העם'ס 
און קלויזנערס מאמרים. איך היט יעדער קאָפּיע וי אַן אויג אין קאָפּ און 


קריג חשק צו קלייבן ביכער. מיין צימער ווערט אן אמתע ביבליאָטעק, גע- ! 


פּאַקט מיט צייטונגען, זשורנאלן און ביכער. מען קומט צו מיר יונג און 
אַלט, מיין צימער קריגט א פּנים פון א קהל שטיבל, מען לאָבט זיך מיט כל 
המינים ליטעראַטור. 

איך קום אָן אין דער רוסישער שול פון הער שאפּיראָ, וועמען מען 
רופט ,דער אײביקער סטודענט". איך לערן געשמאַק און טו א גרויסע 
פּעולה אין דער רוסישער שפּראַך, איך צייכן זיך אויס אין גראַמאַטיק און 
שרייב און רייד ריכטיק און גוט. עס ווערן מיר װײיניק די פיר און צוואנציק 
שעה אין מעת-לעת. איך צעטייל דעם טאָג אויף דריי לימודים: תלמוד, 
העברעיש און רוסיש. איך בין, אויסער ,נזיקין" און ;נשים", שוין קלאָר 
אויך אין ,מועד", די מסכתות ;שבת", ,פּסחים", ,יומאָ?. העברעיש לייען 
איך פיל, פאַרברענג א סך צייט אויף גרעטצס געשיכטע אין שפ'רס איבער- 
זעצונג און אויף אלגעמיינע היסטאָריע אין רוסיש. איך האָב ליב היסטאָריע 
און היסטאָרישע ראָמאַנען. איך שאַף זיך איין אלץ, װאָס איז ארויס פון 
הוצאת ,תושיה", אלץ פון ;אחיאסף". איך לייען פיל און אָן א סדר, אַלץ 
װאָס פאַלט מיר אין האַנט אריין, אָן באגרענעצונג און אָן איבערקלייבעניש. 
אין רוסיש זיינען מיינע ליבלינגס פּושקין, נאַדסאָן און גאָרקי. איך לייען 
אויך א סך פון טאָלסטאָיען, טורגעניעוון, גאָגאָלן, דאָסטאָיעװוסקין און 
טשעכאָװון. איך שרייב אויס די , קניזשקי זנאַניא*, זשורנאל ,דליא ווסיעך" 
און די טעגלעכע צייטונג ;ריעטש". אין דער זעלביקער צייט לערן איך אויך 
פלייסיק די דייטשע שפּראך. מיין הארץ איז אָבער אוועקגעגעבן פאר 
העברעיש. איך פיר א טאָג-ביכל אין העברעיש און שרייב העברעישע 
שירים. 

ווען איך ווער אלט זיבעצן יאָר און די צייט פון תכלית-מחשבות רוקט 
זיך אָן װי א טונקעלע הארבסט-נאַכט, פארשטאַרקט זיך מיין פארלאנג צו 
פּאָרן שטודירן אין דייטשלאנד. מיין פאָטער זאָגט, ער האָט באשלאָסן מיר 
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נאָכצוגעבן מיין פאַרלאַנג. איך שטרענג מיך נאָך מערער אָן צו לערגען 
גרינטלעך די דייטשע שפּראך. מיין געטרייע פיל געליבטע מוטער װערט 
אומרויק צוליב מיין אָנשטרענגונג און רעדט מיר צו נישט אזוי פיל צו 
לערנען אלץ מיטאמאָל, א ביסל מער צו שלאָפן און נעמט מיך אױפפּאַסן און 
צערטלען אָן א סוף. מיין געזונט-צושטאַנד איז טאַקע שוואכלעך, דערפאר 
אָבער לערן איך מיך גוט אויס צו שרייבן און אויך ריידן דייטש. איך קריג 
ליב די שפּראך און לייען א סך. איך פארשטיי שוין היינען אין אריגינאַל, 
איך קריג פיר בענדער פון זיינע שריפטן און ,בוך דער לידער". איך לייען 
;פאַוסט* (ערשטער טייל) אין אָריגינאַל, איך לייען שילערן, לעסינגן, אָבער 
מיין ליבלינג בלייבט היינע. איך בין אזוי שטאַרק אונטער היינעס איינפלוס, 
אז איך זעץ איבער א סך זיינע לידער אין העברעיש און נעם אליין שרייבן 
לירישע לידער אין העברעיש. אונטער דעם איינפלוס פון זיין באוווסטער 
פּאָעמע ,דויטשלאנד" שרייב איך א לאנגע פּאָעמע ,המלך האדמוני" (א רמז 
אויף היינעס ,,קעניג רויטבאַרד* און אגב אויף עשו'ץן), מיינענדיק דערביי 
צאַר ניקאָלאי. אונטערן טיטול ,משתה אחשורוש" שרייב איך א לאַנגע 
פּאָעמע פון זעכציק פערזן-גראמען, ווו איך שילדער צאַר ניקאָלאיס קרוינונג. 
איך מיין איצט, אז עס האָט נישט געהאט קיין ליטערארישן ווערט, אָבער 
פון א זיבעצן יאָריקן יינגל איז עס געווען גאָר נישקשה. מיין פאָטער האָט 
פון דעם גרויס הנאה געהאַט און מיין לערער האָט אויף דעם געזאגט: 
;בן חכם ישמח אב", אָבער ס'וועט אים פרייען אויב איך װעל עס האלטן 
בחדרי חדרים. איך האָב אים געפאָלגט און איך האָב מיין בוך מלא וגדוש 
מיט א סך שירים געהאַלטן בסוד פארשטעקט צווישן דיקע ביכער ביו... 
ס'האָט פּאסירט אזא מעשה : 

איך און מיין טייערער חבר מענדל שלעזינגער (איצט אַן ,אקאונטענט" 
אין ניוזיארק), וועלכע האָבן געהערט צו דער אגודה ;,חובבי ציון" אין 
פּרייל, װאָס איז געגרינדעט געווארן מיט א דריי יאָר פריער, ווען מיר 
זיינען נאָך געווען פערצניאָריקע יינגלעך, באשליסן צו גרינדן אַן אייגענע 
אגודה מיטן נאָמען ,דורשי מדע". מיר קלייבן צוזאמען א פינף און צוואנ- 
ציק---דרייסיק ארבעטער, ערלעכע, אומוויסנדיקע און שווער ארבעטנדיקע 
בחורים. מיר, צוזאמען מיט נאָך אייניקע, ריידן פאר זיי, דערקלערן זיי דעם 
ציוניזם, מיר קומען אָפט צוזאמען לערנען זיי שרייבן און לייענען יידיש, 
העברעיש און רוסיש; העברעיש קריכט זיי, נעבעך, אין קאָפּ נישט, אָבער 
פאר יידיש און רוסיש כאַפּן זי זיך אָן און לערנען פלייסיק. מיר לערנען 
זיי היסטאָוייע און נאַציאָנאלע ליטעראטור. איך באשרייב די אגודה אין 
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,הצפירה" און מאַך א הומאָריסטישע צייטונג ,דער שטיפער". איך קייף 
גרויסע בויגנס פּאפּיר, ס'זאָל זיין אין דער פאָרם פון א צייטונג, איך שרייב 
אליין דעם , מאמר ראשי", די הומאָריסטישע נייס, אייניקע שירים, א פע- 
ליעטאָן א.א.וו. די צייטונג ווערט געכאפּט פון האַנט צו האַנט, מען לייענט 
זי מען לאכט. אין דער צייטונג זיינען באשריבן די פּרײילער גבאים, אין 
איר ווערט אָפּגעלאכט און אָפּגעשפּאָט פון דער רעגירונג, פונעם זעמסקי 
נאַטשאַלניק--א צורר היהודים א.א.וו. די ארבעטער לייענען מיט אנט- 
ציקונג, קוועלן אָן פון נחת און שרייבן איבער א סך קאָפּיעס פון דער 
צייטונג, 

אונטער דער צייט קומט ארונטער פון דווינסק א יונגער בחורל, 
באקענט זיך מיט די ארבעטער און נעמט זייען אויף די דאָזיקע אויסגע- 
אַקערטע און אױיסגעבראָנעוועטע פעלדער סאָציאל-רעװאָלוציאָנערע זריעה, 
ער טיילט בראָשורן צווישן די ארבעטער און האַלט רעדעס פאר זיי. 

מיטאַמאָל װערט דאָס בחורל פארשווונדן און גלייך נאָכדעם קומט 
אין א שיינעם פרימאָרגן אָן אין איילעניש מיינער א פריינד, וואס איז 
א גאנצער בן-בית ביים ,פּריסטאַװ* קוים אָטעמנדיק רעדט ער אריס: 
,;איר אלע זייט אין גרויס סכנה, דער פּריסטאַוו ווייס פון אייער אגודה און 
פון דיין צייטונג, פארברען אלץ, װאָס דו האָסט*. איך נעם די צייטונג, 
וי אויך מיין בוך שירים מיט דער לאַנגער פּאָעמע ,המלך האדמוני" און 
עטלעכע אומלעגאלע ביכער און ווארף אַלץ, האַק און פּאַק, אין פייער אריין. 

די װעלט האָט געוויס גאָר נישט פארלאָרן דורך דער פארניכטונג 
פון מיינע קינדערשע שריפטן, אָבער מיר טוט נאָך עד היום וויי דאָס הארץ 
אויף דעם, ווייל א שטיק פון מיין יוגנט איז צוזאמען מיט די דאָזיקע שריפטן 
אוועק מיטן רויך. 

אָבער טרויערנדיק אויפן חורבן פון מיינע שרייבעכצן, ער איך גע- 
טרייסט דורך א ווונדערבארער באגעגעניש מיט א ליב-טייער מיידל---מיט 
דעם שיין געבילדטן טעכטערל פונעם אוטיאַנער רב רבי בנימין הנדיק, 
(דער זון פון באװווסטן ,פּתחי-תשובה"), וועלכער איז געווען באװוסט 
אומעטום פאַר זיין גאונות און נאָביליטעט. איך ער פארכשופט פון איר 
הערלעכקייט און גרויס איידלקייט, מיט איר דערשיינען וי א זונענקינד 
ווער איך פּלוצלונג גאָר אן אנדער מענטש. מיר דוכט זיך, אז דער גאנצער 
ארום, מיט אלע ביימער, פעלדער און וועלדער, מיט די צאָללאָזע בלומען 
און גראָזן באקומען גאָר אן אנדער אויסזען. איך בין פאַרליבט מיט דער 
הייס-ברענענדיקער שיר-השירים-ליבע. כ'לערן שװוערע ,סוגיא'ס" אין 
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גמרא און פּלוצלונג לייכטן פאר מיר מיין געליבטעס ליכטיקע, קלאָרע און 
שיינע אויגן און די ,סוגיאָ* קריכט מיר נישט אין קאָפּ מער. איך פּרווו 
מיינע ליבע-יסורים צו פארזינגען מיט א ניגונדל, װאָס איך האָב געירשנט 
פון מיין פאָטער, כ'לערן זינגענדיק, אָבער די ליבע-יסורים װערן נאָך 
שטאַרקער אין מיין צאפּלדיקער נשמה. איך געפין אָבער א שטיקל מנוחה 
אין לידער שרייבן; איך שרייב פאר איר א סך לידער אין העברעאיש. זי 
רעדט און שוייבט העברעיש. זי ווערט נתפּעל פון מיינע שירים און דאָס 
גיט מיר מוט צו שרייבן מער און מער. מיין געליבט מיידל זאָגט מיר, איך 
זאָל די דאָזיקע שירים לאָזן דרוקן.... אירע װערטער גייען מיר טי אין 
מוח אריין און איך שיק אוועק א זעקס לידער צו דוד פרישמאַנען אין 
א פּאַר װאָכן ארום קריג איך א קארטל פון אים מיט עטלעכע שורות: 
דו האָסט טאַלענט, אָבער עס פעלט דיר רייפקייט, שרייב נאָך און שרייב 
אויך פּראָוע. איך בין אנטוישט און ס'נאָגט מיר ס'האַרץ פון פארדרוס 
און צאָרן: וי קומט עס צו מיר די נארישקייט און חוצפּה אוועקצושיקן 
מיינע ליבע-לידער צו אזא גרויסן דיכטער, א בר-סמכא, וועלכער שאַנעועט 
נישט צו מאַכי אפילו פון די אמת-גרויסע שריפטשטעלער און דיכטער אַש 
און שטויב. . . און איך בֿאַשליס צו שרייבן מיינע העברעישע לידער נאָר 
פּאַר איר, אָבער וועגן דרוקן חלום איך גאָר ניט. יאוש האָט געפייערט 
נצחון איבער מיין האָפענונג. איך פארגיס אין דער שטיל א פּאָר טרערן 
און נעם זיך טרייסטן מיט מיין גרייטן זיך צו פאָרן קיין דייטשלאנד שטודירן, 
אזוי װי ס'איז באשלאָסן. נאָר דאָ פּאסירט דאָס שרעקלעכסטע אין מיין 
לעבן. ס'קראַכט א דונער איבער אונדזער פאמיליע: מיין גוטער, פיל- 
געליבטער כאָטער ווערט קראַנק, ווערט פון טאָג צו טאָג ערגער, איך פאָר 
מיט אים קיין דווינסק צו גרויסע דאָקטוירים, זי זאָגן : נישטאָ קיין מיטל 
אים געזונט צו מאַכן. ער גוססט און רופט מיך צו, גלעט מיך איבערן קאָפּן 
כ'זע װוי שווער עס קומט אים אָן ס'ריידן, און ער זאָגט : 


,מיין קינד, איך בעט דיך: זאָג מיר צו, אז דו װעסט טאָן מיין 
לעצטן פאַרלאַנג", 


--- ;אוודאי װעל איך טאָן", --- זאָג איך אים. : 


--;טאַ געדענק אזוי: אויב איך על וערן געזונט, װעסטו פאָרן 
שטודירּן, נאָר טאָמער, חלילה, נישט, דאַן זאָלסטו פאָרן קיין אפריקע צו 
דיינע ברידער און דו זאלסט שטיצן דיין מאַמען און דיינע שװועסטער, 
וועלכע װעלן זיך נייטיקן אין דיין הילף". 


אויטאָבּיאָגראַפיע 7 


איך זע זיינע קלוגע אויגן פול מיט טרערן, מיין האַרץ האַלט ביים 
פּלאצן און איך צעוויין זיך ביטערלעך. מיין געויין איז נישט געװוען 
אומזיסט. . ער איז גלייך נאָכדעם געשטאָרבן. אין הויז איז קלאָג און 
חושך. מיין מאמע ויל זיך נישט טרייסטן, ע;װאָס הייסט"---טענהט ז--- 
;אז ער איז געשטאָרבן, מוז איך גיין מיט אים...* זי האָט איר זאָרט 
געהאלטן. אין פינף חדשים ארום, ווען דער ערשטער שניי איז געפאלן 
און ס'איז געווען א ברענענדיקער פּראָסט, האָט איר צעבראָכן הארץ זיך 
אָפּגעשטעלט. 

פאר מיר הייבט זיך אָן א נייע טרויעריקע עפּאָכע, פאראנטווארטלעכ- 
קייט פאר פאמיליע, אויס חלומות וועגן שטודירן, אויס שטרעבונגען 
א קאריערע צו דערגרייכן! 

איך שרייב אָן א קלאָגיליד, אקראָסטיכיש דריק איך אויס די מיר 
טייערע נעמען פון מיינע עלטערן און גיס אויס מיין באטריבט האַרץ אין 
דער דאָזיקער ,, איכה". די רעדאקציע פון ,הצפירה" האָט עס אָנגענומען 
און האָט עס שיין אפּגעדרוקט. (,הצפירה", כ'ז אייר תר"סד). 

איך מיט מיינע שוועסטער און מיט מיין יינגערן ברודער פאָרן אריבער. 
קיין דווינסק. איך װער דאָרט א העברעישער לערער. מיינע פארדינסטן 
זיינען קליין, ס'קלעקט נישט ,די חלה אויף המוציא", ס'איז שווער זיך 
דורכצולעבז. איך זע, אז מיין הבטחה, וואס איך האָב געגעבן מיין פאָטער, 
קיין אפריקע צו פאָרן װעט מוזן באלד מקוים ווערן. ס'פארדריסט מיר צו 
פארלאָזן דווינסק און איך שרעק זיך פאַר אפריקע. אויסער דעם איז מיר 
אזוי שווער, אזוי -ווייט אוועקצוגיין פון מיין געליבטע מיידל און פון אלע 
פריינד; איך גיי ארום וי א שאָטן, איך שלאָף נישט קיין נעכט. און אין 
די שלאָפּלאָזע נעכט שרייב איך די טרויער-לידער ,על מות אבי" און אין 
יידיש , מיין מאַמע*. זי זיינען געבליבן אין מיין טאָג-בוך,. א שטיקל פון 
מיין יונג-פילנדיק הארץ ליגט אין זיי. 

ס'ברעכט אויס די רוסיש-יאפּאנישע מלחמה. ,דם ואש ותמרות-עשן". 
די רעװאָלוציע שטאַרקט זיך. דווינסק איז צעטיילט אין פּאַרטײען. די 
יוגנט קאָכט, ברענט. איך באקען זיך געהעריק מיט סאָציאלע פראגעס 
און מיין האַרץ ציט צו די ,פּועלי-ציון". איך שרייב לאנגע קאָרעספּאָנ- 
דענצן אין פאָרם פון מאמרים אין ,הזמן" פון בן-ציון כץ (עטלעכע זיינען 
נאָך ביי מיר פאראנען), איך לייען אָן א שיעור אין שטאָטישן לייען-זאל 
און אין הויז און שרייב פיל שירים. צו דער זעלבער צייט פארטיף איך זיך 
אין א סך װיסנשאַפטלעכע און פילאָסאָפישע ווערק. 
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איך קום זיך צוזאַמען מיט גרויסע יידישע מאַסן און איך זע, אז עס 
פעלן מיר ידיעות אין מיין אייגענער שפּראך, אין דער שפּראך פון די מאַסן, 
אין דער שפּראַך פון מיין מאמען--אין יידיש. 


איך װאַרף זיך ארויף דאָרשטיק אויף יידיש און לייען אלץ, װאָס איז 
געשריבן אין דער שפּראך. איך שרייב פיל לירישע לידער אין יידיש, 
אויך לידער, װאָס טראָגן א רעװאָלוציאָנערן כאַראַקטער, באהאלטן אונטער 
נאציאָנאלע נעמען, װוי, צום ביײישפּיל: ,זאָג מיין קינד, מיר" (א ליד אויף 
פּסח צום סדר), א פּראָטעסט אנטקעגן דער צענזור, װאָס די ווערטער פונעם 
,רשע" ווערן גוט פארשפּרייט, נאָר דעם ;חכם'ס" װוערטער וערן דער- 
שטיקט א.א:וו. איך שיק עס אוועק צו דר. װאָרטסמאן און ער דרוקט עס אָפּ 
אין זיין ,צוקונפט" (פּסח, תר"סה). 

באלד שרייב איך אָן ,כפּרות" און דאס דרוקט זיך אין דעם ערשטן 
נומער ,וועג* פון נח פּרילוצקי. וי געהויבן איז מיין מוט, ווען איך זע דעם 
פאָלגענדיקן אינהאַלט פון דער צייטונג : 


א גראָל האָר --...ת. -. 2. .. מענהצלט מוכר ספר'= 
גיי נישט מיט מיט מיר .. .. .. .. י. ל. פּרץ 

תשללך יי 1ש טעטש 2 שום א 

כפֿהות יי טאג יבא םי טיט 

ס'נייס ארי 222 טע דוד טהיקטאן 


איך שרייב אָן א ליד ,,מלקות", וו דעם צאַרס קנוט ווערט געשילדערט, 
און דרוק דאָס אויך אָפּ אין ,וועג". 


די געדרוקטע, אזוי װוי די ניט-געדרוקטע שירים זיינען מיר טייער 
און געשמאַק, אָבער די שאלה ,מה נאכל" עגבערט מיר אין מוח. 

איך שענק אוועק אלע מיינע ביכער און זשורנאלן דער דווינסקער 
ביבליאָטעק. איך געזעגן זיך מיט דווינסק, מיט מיין פאמיליע, מיט מיין 
געליבט מיידל און איך פאָר אָפּ קיין אפריקע. 

אין באַן פאָרנדיק פון דווינסק קיין ליבאַװע, שרייב איך אין מיין 
טאָג-יבוך די דאָזיקע פערזן : 


אין רוסישן האַרבסט, ווען ס'דעקן צו כמאַרעס 
די פעלדער און גאָרטן { 

ווען ס'שיידן זיך בלעטלעך פון ביימער און פאַלן 
ווייט.---ווייט דורכן שטורעמווינט דאָרטן-- 


אויטאָבּיאָגראַפיע 9 


דאַן בין איך, אזוי װוי די וועלקנדע בלעטלעך 
צעזייטע, צעשפּרײיטע אין דרויסן, 

געצווונגען געװאָרן דורכן שטורעם פון לעבן 
פון היימלאנד צו ווערן פאַרשטויסן. 


אין רוסישן הארבסט, ווען עס זיינען געװאָרן 
פארוועלקט שיינע בלומען און גראָזן-- 

האַב איך מיט א ביטערן טרויער אין הארצן-- 
אָ, אלץ װאָס איז טייער פאַרלאָזן!. 


עס זיינען די פריינד און חברים 

גטקומען צום באַן מיך באַגלײטן 
און האָבן געוויינט און געכליפּעט, 
אזוי וי מען וויינט אויף א טוטן, 


נאָר איך האָב קיין טרער נישט פארגאָסן, 
געשטאַנען פארשטיינערט, אַ מידער { 
די טרערן--דאָס האָב איך געלאָזן 

צו שרייבן די וואנדערונג-לידער... 


ס'הייבט זיך הויך דער רויך און דרייט זיך 
און ער ציט זיך אויס ברייט, לאנג } 
כ'שטיי, באַטראַכט עס, ד'אויגן טרערן 
און מיין האַרץ איז טריב און באַנג, 


אלע חלומות און פאנטאזיעס 

פון דער צייט פון יוגנט-גליק 
זיינען מיט דעם רויך פארשווונדן--- 
נישט צו קומען שוין צוריק.. . 


די מראות ומעשים פון קינדהייט און יוגנט האָבן זיך א שפּאַר געטאָן 
און איך ווייס איצט נישט, וועלכע שטריכן זיינען די ויכטיקסטע, מיר 
זיינען די איינצלהייטן אזוי ליב און װאַרעמלעך און די דאָזיקע /שרטוטים" 
זיינען קיין טויזנט-חלק נישט פון די, װאָס איך האָב אין מיין מחשבה, 
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וועלכע קעגען גענוג זיין אָנצושרײיבן א גרויסן בוך, דערפאר װעל איך 
מיינע פּאטירונגען פון דער זייט ים אזוי פארקירצן, אז נאָר די הויפּט- 
פּונקטן, װאָס זיינען נייטיק פאר די, וועלכע אינטערעסירן זיך צו וויסן, 
אז מיין אמאָל-פלאַמיקער ווילן צו ליטעראטור און װיסנשאַפט איז נישט 
אױסגעלאָשן געװאָרן אין דעם גאַנצן פערטל יאָרהונדערט פון מיין זיין 
אין אפריק?, 

אויפן אַנטלאַנטיק האָב איך אָנגעשריבן פיל לירישע לידער. 

ווען איך בין אָנגעקומען קיין קייפּטאון האָב איך זיך באקענט מיטן 
שרייבער הער נ. ד. האָפּמאן. ער האָט מיך געבעטן, איך זאָל אים געבן 
א פינף און צוואנציק לידער אָפּצודרוקן. איך בין געווען מלא שמחה. ער 
האָט דאָס אפגעדרוקט, נאָר מיט אזוי פיל גרייזן, אז פון גרויס פאַרדרוס 
האָב איך עס דן לשרפה געווען, בלויז עטלעכע עקזעמפּליארן זיינען מיר 
איבערגעבליבן, 

זייענדיק פארזונקען אין האנדל-תהום, װאָס שלינגט אין זיך איין 

די הײיליקסטע און צאַרטסטע געפילן און אידעאלן, האָב איך געשריבן 
די פאָלגענדיקע שורות : 


א האַנט א האמעטנע פון לעבן 

האָט פארפּלאַנטערט מיין נשמה אין א קאָלטן} 

זי האָט געריסן זיך,. געפלאַטערט און געצאַפּלט 

צי באפרייען זיך.... נאָר עס האָט איר נישט געגאָלטן 
פארשטויסְן זי האָט יענע האַנט די גראָבע 

אין כף-הקלע--מיט א מאָסשטאָק א באגאָלטן 

עס ציט זי, נעבעך, צו אנדערע וועלטן 

ארויסצוגיין פון תהום, אָבער האָט איר שוין נישט געגאָלטן, 


די ערשטע אַכט יאָר אין אפריקע האָב איך געארבעט עבודת-פּרך, גע- 
לעבט אין א קליין שטעטל האַופּטאון (קייפּ פּראָװוינץ), געהאַט א קליין גע- 
שעפטל, געטראָגן פּעק פעלן אויף די פּלײיצעס, די ערשטע צייט-- געארבעט 
אױיטאָמאטיש, איבער די כוחות א צװעלף-פערצן שעה אין מעת-לעת. 
אונטער אזעלכע שווערע באדינגונגען האָט זיך מיר איינגעגעבן זיך דורכ- 
צולעבן און צו שטיצן מיינע נאָענטסטע און ליבסטע, וועלכע האָבן זיך 
גענייטיקט אין מיין הילף, װי אויך צו שטיצן אלע נייטיקע נאציאָנאלע 
און צדקה-אַנטשטאַלטן, פארשטייט זיך, אז וועגן שטודירן סיסטעמאַטיש 
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האָט קיין רייד נישט געקענט זיין, פונדעסטוועגן הֹאָב איך אונטער דער 
צייט געקראָגן א לערער---מיר די ענגלישע און אפריקאאנשע שפּראכן צו 
לערנען. דער לערער מיינער איז געווען א פּריסט, א הויכגעלערנטער 
מאַן, װאָס, צו מיין גליק, האָט זיך אים פארװועלט לערנען העברעיש; האָב 
איך אים מיט העברעיש באַצאָלט פאר זיין לערנען מיר די אױיבנדערמאָנטע 
שפּראכן, אין וועלכע איך האָב געטאָן א גרויסע פּעולה. אין א פּאָר יאָר 
צייט האָב איך באהערשט די דאָזיקע שפּראכן. איך בין געווארן גוט בא- 
קאנט מיט די ענגלישע הויפּט-קלאסיקער. וי אין מיין יוגנט האָב איך 
זיך א נעם געטאָן מיט ברען צו לערנען אויף אױיסװײיניק דיכטער. איך האָב 
פיל מאָל איבערראַשט ענגלישע סטודענטן מיט מיין רעציטירן לאנגע מאָ- 
נאָלאָגן פון שעקספּירס ;האמלעט", ,מידסאַמער-ניײיטס דרים", די ;הענריס", 
,ראָמעאָ און דזוליעט", ;עז יו לאַיק איט* א.אוו. אויך לאָרד בײראָנס, 
טעניסאָנס און לאָנגפּעלאָס. איך האָב שטודירט מיט אפּעטיט די ענגלישע 
און אפריקאאנשע היסטאָריעס, געלערנט אויך פלייסיק לאַטײן און איבער- 
ראשט די לערער פון דער דאָרטיקער שול מיט מיינע קענטענישן אין דער 
דאָזיקער שפּראך. מיט גרויס ענערגיע האָב איך זיך א נעם געטאָן, וו 
אמאָל אין דער אלטער היים, צו פארטיפן זיך אין פילאָסאָפישע װערק. איך 
האָב מיר איינגעשאַפן א ביבליאָטעק, אויסגעשריבן יידישע, העברעישע, 
רוסישע און ענגלישע צייטונגען און זשורנאַלן. איינגעשאפט זיך אויך די 
ספרים פון רמב"ם, װאָס איך האָב אזוי פיל געלערנט און האָלט געהאט 
אין מיין יוגנט, און א ש"ס און שפּעטער עס אָפט געלערנט כדי עס נישט 
צו פארגעסן. 

איך האָב געגרינדעט א ציוניסטישע חברה אין האָופּטאון און בין געווען 
פאַראַנטווארטלעך פאַרן אויפהאלטן דאָס יידישע װאָרט אין אָט דעם פאר- 
װאָרפענעם, גאָט-פארגעסענעם ווינקעלע. 

איין יאר פאר דער וועלט-מלחמה (1913) בין איך געפאָרן קיין בערלין, 
אָבער נישט מיטן געדאַנק צו שטודירן (פונדעסטוועגן האָט זיך מיר איינגע- 
געבן דאָרט דורכצומאכן ראַקאָווס אינסטיטוט פאר בוכהאלטעריע), נאָר צו 
באגעגענען דאָס ווונדערבארע מיידל, וועלכע איך האָב אזוי הייס און געטריי 
געליבט די גאנצע צייט פון מיין סאַמע יוגנט אָן און וועלכע האָט מיך 
גליקלעך געמאַכט מיט איר קעגן-ליבע. דאָס איז געווען אן אמתער האר- 
ציקער ראָמאן מיט א צען-יאָריקע קאָרעספּאָנדענץ פון עטלעכע הונדערט 
בריוו, וועלכע אנטהאַלטן א סך פיינעם מאטעריאל פאר א גרויסער און 
פיינער נאַװעלפ. 
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מיר האָבן חתונה געהאט אין קעניגסבערג אפּריל 1914 און נאָכן 
פארברענגען כמעט א יאָר אין בערלין, קעניגסבערג, לייפּציג, לאָנדאָן און 
נאָך אנדערע אײיראָפּעישע שטעט בין איך מיט מיין געליבטער פרוי געקו- 
מען קיין האָופּטאון. נאָך א דרי יאָר לעבן אין דעם דאָזיקן פארװאָרפענעם 
מדבר-שטעטל האָט זיך מיר איינגעגעבן אלץ צו פארקויפן און אריבער- 
צוציען קיין דע-אַאַר, ווו אונדזער מאטעריעלער צושטאַנד האָט זיך פיל 
פארבעסערט. לידער אָבער בין איך אזוי שטאַרק אריינגעצויגן געװאָרן 
אין מסחר-הוהאַ, מיטן גאנצן גערויש און טומל, מיט דער גאנצער משא- 
ומתן-קאָפּידרײעניש, מיט ,מערטשענס" און מיט קונדן, אז עס איז מיר 
קיין צייט נישט געבליבן צום לערנען, לייענען און שרייבן. 

מיין טאָניע אָבער האָט ניט גערוט, זי האָט איינגעאָרדנט א שרייב- 
צימער, וועלכן מיר האָבן גערופן: ,בית-מקדש-מעט", און זי האָט זיך 
באַמיט א צייט אפּצושטעלן פאר מיין שרייבן, צו וואס זי האָט מיך שטאָרק 
און הארציק געװועקט און געמונטערט. 

זעענדיק אז די קהלשע און ציוניסטישע ארבעט איך בין געוען 
פאָרזיצער פון די אויבן דערמאָנטע חברות פאר עטלעכע יאר כסדר) נעמען 
אוועק צופיל צייט אָן גרויס געווינס פארן אידעאל, האָב איך עס אלץ אפּגע- 
געבן מיט כבוד צו אנדערע און געזאמלט כחות כאָטש א פּאָר שעה אין דער 
נאַכט עפּעס װאָס אנצושרייבן. און מיר האָט זיך איינגעגעבן אָנצושרייבן 
א ריי לאנגע עפּישע, װי אויך דראמאטישע פּאָעמען און סאָנעטן אונטערן 
נאָמען ,װאָנלונגס-קלאַנגען", וועלכע זיינען געדרוקט געווארן, אין בוך- 
פאָרם, אין ווארשע אין 1935 אונטער דער אויפזיכט פון דעם באװוסטן 
זשורנאליסט נחמן מייזל. דאָס בוך האָט מיר פארשאפט גרויס כבוד און 
פרייד, ווייל איך בין באגליקט געווארן צו האָבן גוטע און דערמוטנדיקע 
רעצענזיעס: פון ליטערארישן גיגאַנט נחום סאָקאָלאָו, פון דאָקטאָר 
פּראָפּ. י. ל. לאַנדאו, מלך ראַװיטש, יודעלאָוויטץ, מאיראָווסקי, ריבקאָ 
א.א.וו. דאָס בוך איז אויך גוט אָנגענומען געווארן ביים ברייטן עולם לעזער. 

איך האָב אויך געשריבן , צייט-עכאָס* אין לייכטן סטיל. א סך תון זי 
זיינען געדרוקט געװאָרן אין דער ,אפריקאנער יידישע צייטונג", יאָהאנעס- 
בורג און איך האָף דאָס אלץ ארויסצוגעבן אין בוך-פאָרם, 

אין דער זעלביקער צייט האָב איך אויך אָנגעשריבן ניין ספּורים אין 
העברעיש מיט די פאָלגענדיקע נעמען: 

תקיעה שבלבלה: צדקה האם; יהודי זר; אותות האגדהן אפּיזודיםן 
נחום סוקולוב (שיר בפּרוזה): חסד; תשליך! נפסק הקול, 
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כמעט אלע זיינען שוין געדרוקט געווארן אין דעם חודש-זשורנאל 
;ברקאי" און איך האָף אלע דערציילונגען צו דרוקן אין בוך-פאָרם. 

דאָ נישט לאנג האָב איך פארענדיקט און פאַרטיק געמאכט צום דרוק 
אין יידיש דעם איצטיקן בוך ,אונטער אַפּריקאַנער זון". 

איצט בין איך באשעפטיקט מיט איבערזעצן פון העברעיש אין יידיש 
;נאפּאָלעאָן פון דער געטאָ", אן עפּאָפּייע פון יידיש-פּױלישן לעבן, אין 
פופצן בענדער, װאָס נחום סאָקאָלאָו האָט לעצטנס אָנגעשריבן און מיר 
פאַרטרויט די דאָזיקע קאָלאָסאלע און זייער פאראנטווארטלעכע ארבעט. 

איך וויל צוגעבן, אז כאָטש מיין שיקזאל האָט מיך געצוונגען צו 
פארברענגען מיינע בעסטע יאָרן אין קליינע שטעטלעך, אין װיסטענישן 
און אין שטיקנדיקער סביבה, וייט פון אינטערעסאנטער געזעלשאַפט, 
פארשטויסן פון גייסטיקן לעבן, צו וועלכן מיין הארץ האָט זיך אלע מאָל 
געריסן מיט דראַנג און שטורעם,--האָב איך, צום גליק, די שטאַרקײט 
געהאט, מיט דער הילף פון מיין געליבטער פרוי, נישט מסיח-דעת צו זיין 
פון דער הײיליקער ארבעט, װאָס האָט מיין נשמה נאָך אין דער יוגנט 
באוועגט און געטריבן---צו שטודירן און שרייבן. און איצט פיל איך גאָר, 
אז ס'האָט זיך אויפגעעפנט אין מיר א פליסיקער קוואל פון מחשבות און 
געפילן, וועלכע איך האָף נאָך אויסצוגיסן אויפן פּאַפּיר, און דאס האלט איך 
פאר א גרויסער ברכה. 6 


דע-אַאַר, דרום אפריקע, 1938. 
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סידני וויינער פון שימלדאָרפּ װונדערט זיך אויף זיך אליין, װאָס מיט- 
אמאָל האָט ער אזוי האָלט געקראָגן די נאַטור. פאר די גאנצע זעקס און 
דרייסיק יאָר פון זיין לעבן האָט ער זיך כמעט קיין מאָל ניט אָפּגעשטעלט 
צו באטראכטן אוֹן באווונדערן די שיינקייט פון א זונאונטערגאַנג, למשל, 
אלץ איז אזוי געוויינטלעך און אומבאַמערקט צוגעגאַנגען. פארשיידענע 
נאטור-פּראַכטקײטן האָט ער זיך שוין גענוג אָנגעזען אין פארשיידענע 
לענדער: צוערשט אין זיין געבורטשטאָט, קרעמענטשוג, מיט די ארומיקע 
ברייטע ווייטע פעלדער, באשפּרענקלטע מיט אלערליי בלומען, מיט די 
סודותדיקע וועלדער אין האָריזאָנט, מיט די גרינע בערג און טאָלן און מיט 
די זילבערגע טייכלעך, אין וועלכע ער פלעגט זיך יעדן זומער פּליוסקען און 
שטיפן, זיך פאַרמעסטנדיק מיט זיינע חברים עטלעכע מאָל אריבערצו- 
שווימען, און ווינטער פלעגט ער מיט זיינע חברים און חברטעס אויף די 
זעלביקע טייכלעך זיך גליטשן מיט אזא פרייד, מיט אזא גרויסער הנאה, 
דאָס פּנים גערויטלט פון בייסעדיקן פּראָסט, די יונגע ברענעדיקע אױיגן 
אין זיך איינזויגנדיק די בלאַנקעדיקע ווייסקייט פונעם צאַרטן שניי, וואס 
באַדעקט מיט מילך-ווייסער קאָלדרע אלע פעלדער און װועלדער, יועלכע 
שלאָפּן דאָרטן, אונטער דער שניי-דעקע, און חלומן וועגן ליבן פרילינג, 
ווען זיי ועלן אויפשטיין תחית-המתים. 

נאָכדעם האָבן אים זיינע עלטערן אװועקגעשיקט קיין אנטװערפּן, צו 
זיין פעטער א דימענט-שלייפער, וועלכער האָט אים וי אַן אייגן קינד 
אנטפאַנגען אוז אים געלערנט דימענט-שלייפעריי. דורך די דריי יאָר, 
װאָס עך איז דאָרטן געווען, איז אים אויך אויסגעקומען גענוג שיינקייטן פון 
דער נאַטור אָנצוקוקן, אָבער ער האָט זיך קיינמאָל ניט באַמיט גוט זיך 
צוצוקוקן צו דעם און איז קיינמאָל ניט באַגייסטערט און ניט אַנטציקט 
געווארן פון דעם. 

און ווען ער האָט געמוזט אנטװערפּן פארלאָזן צוליב זיין פעטערס 
געשעפטן, װאָס זיינען אונטערגעגאנגען, און ער איז דערנאָך קיין אפריקע 
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אָגגעקומען, זייענדיק איין און צוואנציק יאר אַלט, און ער האָט פאַר זיך 
דערזען א נייע וועלט מיט ברייטע, ברוינע פעלדער און ווייטע האָריזאָנטן, 
אין ועלכע אנשטאָט וועלדער, הייבן זיך אויף מיט גאוהדיקער פוילקייט 
הויכע פעלזו-בערג, װאָס שפּאַרן אזש אין די װאָלקנס אריין, און אלץ איז 
באגאָסן מיט ברענענדיקן זונגאָלד--איז אים דאָס אלץ אויסגעקומען ניי 
און פרעמד, אָבער עס איז אים אויך ניט איינגעפאַלן אפּצושטעלן זיך צו 
באווונדערן און נתפּעל צו ווערן פון די נייע אינטערעסאנטע נאטור-בילדער. 

און מיטאַמאָל איז ער פארענדערט געװאָרן עפּעס אזוי וי דורך א כישוף! 
אזוי וי ערשט היינט װאָלט ער צום ערשטן מאָל דערזען די זון, זיך פּאמע- 
לעך אויפהייבנדיק איבער די הויכע שפּיצן פון די מעכטיקע ריזן-בערג, 
פלוצלונג בלייבט ער גאָר שטיין פארפּלעפט פון אנטציקונג פון א שקיעה 
און קען זיינע אויגן ניט אפּרײסן פון די צעפלאמטע װאָלקענדלעך, אין 
וועלכע די צעהיצטע זון רוקט זיך אריין און ווערט פארשווונדן. 


הונדערטער מאָל איז ער שוין פארבייגעגאנגען פרידגאָלדס גרויסע 
הויז און געזען אויף דער באבלומטער ווארענדע, אונטערן שאָטן פון צויי 
גרויסע הויכע פּאלמעס, א גרינע שטייג, אין וועלכן ס'פלעגן ארומשפּרינגען 
עטלעכע גאָלדענע קאנאריקלעך, זינגענדיק און פייפנדיק, אָבער ער האָט 
קייגמאָל די טרחה נישט גענומען זיך אָפּצושטעלן און זיך איינצוהערן מיט 
אזא חשק, איינצושלינגען, איינצוזאפּן אין זיך דאָס ליבלעכע געזאַנג פון 
אָט די דאָזיקע קאנאריקלעך,--ווי ער טוט עס איצטער, | 

װאָס איז עס, אייגנטלעך, די סיבה פון דעם פּלוצלונגדיקן דערװאַכן 
פון זיינע געפילן ? 

ער פּרװוט זיך אליין עס דערקלערן : 

צו פיל פארהאָרעוועט איז ער אלץ געווען פאר די גאנצע פופצן יאָר, 
זינט ער איז אין אפריקע. צו שװערע יאכן האָט ער אױף זיך געטראגן 
אין די ערשטע צוויי יאָר, נאָכדעם וי פון זיין באליבטער מלאכה, דימענטן- 
; שלייפעריי, האָט זיך גאָר נישט אױסגעלאָזן; ווייל ער האָט דערפון קיין 
לעבן נישט געקענט מאַכן, איז ער א לאנגע צייט ארומגעגאנגען ארבעטסלאָז 
און ס'איז אים אויסגעקומען זיך אָנצולײידן עלנט, דחקות און הונגער, ביז 
ס'איז אים געלונגען צו קריגן א שטעלע אין אַן אנגראַָ-געשעפט וױ 
א פּראָבן-רייזנדער, און דאס האָט געמיינט : נייע אומגעהייערע שוועריקייטן 
און קוים צו פארדינען אויף די גייטיקסטע באדערפענישן און א פּאָר פונט 
אהיים צו שיקן, פאר זיינע אָרעמע עלטערן מיט דער פאמיליע, װאָס איז 
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באשטאַגען פון דריי שוועסטער מיט זיינע צוויי יינגערע ברידער, וועלכע 
האָבן אויף זיין שטיצע געווארט וי אויף זייער איינציקן אָנהאלט אין לעבן. 

ערשט נאָך זעקס-זיבן יאָר פון שטענדיקער שווערער האָרעוואניע האָט 
ער זיך דערשלאָגן צו זיין יווועליר-געשעפט, צו וואס זיין הארץ האָט תמיד 
געצויגן--צו דעם ליכטיקן גלאנץ פון גאלד, שיינענדיקע דימענטן און 
בריליאנטן. צו זיין געשעפט האָט זיך געפאָדערט צו קענען אויך זייגער- 
מאכעריי, האָט ער זיך אין א געוויסער צייט אויסגעלערנט, זיינע פארדינסטן 
האָבן זיך פון טאָג צו טאָג געמערט און זיין פארמעגן געשטיגן. 

אָבער צוזאמען מיטן שטייגן פון זיין הכנסה האָט זיך אויך אָנגעהױבן 
פארגרעסערן זיין הוצאה: גרויסע סומען אָן א סוף אהיים צו שיקן. די 
קרענקלעכע מאַמע אין קור-ערטער צו שיקן: דעם פאָטער--אויף עפּעס 
א געוועלבל, כלומרשט, פון וועלכן די סחורה פלעגט אזוי וי אויסגערונען 
ווערן, אזוי אז ער האָט באַדאַרפט האָבן יעדן האלב יאָר א נייעם רומל, 
װאָס האָט געמיינט א נייעם גרויסן ,דראפט?; דער עלטערער שװעסטער 
צוערשט אויף נדן, נאָכדעם אויף אן אויסשטײיער; אלעמען באקליידן, 
באנייען, בקיצור: די חלה האָט נישט געקלעקט אויף דער ,המוציא". 

סידני וויינער האָט אָבער די משא מיט געדולד און גוטמוטיקייט גע- 
טראָגן. זיין באלוינונג פלעגט ער האָבן זייער אפט: אין א ליבלעכן 
בריוועלע פון דער מאמען, באנעצט מיט טרערן פון דאנקבארקייט און 
הייסער ליבשאַפט ; אויך אין א בריוול פונעם טאַטן, געשריבן מיט פּערל- 
אותיותלעך מיט רש"י-כתב, װאָס פלעגט זיך אלע מאָל אָנהייבן מיטן 
זעלביקן נוסח: ,לכבוד בני מחמד נפשי" -- -- -- 
| ער האָט די דאָזיקע בריוו געהאַלטן טייער, וי אַן אוצר, אין א שטאָ- 
לענעם שרענקל אריינגעפּאקט, און אין די ליידיקע טעג אשטייגער אין 
א זונטאָג אָדער א ,האָלידעי", פלעגט ער זיך מיט די דאָזיקע בריוועלעך 
פּשוט לאָבן, ו 

צום חשבון פון זיינע , באלוינונגען" זיינען נאָך צוגעקומען די אייג- 
לאדונגען פון זיינע שוועסטער, איינער נאָך דער צווייטער, צו זייערע פאר- 
לאָבונגען און חתונות, און אויך אָט די איינלאדונגס-בריוו פלעגן זיין 
אָנגעפילט מיט שבחים און לויב-געזאנגען. 

-- -- ---;אונדזער מלאך הגואל ביסטו, ברודערל"---פלעגן די ברי- 
וועלעך זיך לייענען---,פארדינסט אזוי ערלעך אונדזערע תהילות, תשבחות 
און אלע קאָמפּלימענטן, ווייל דו ביסט דער איינציקער ברודער אונדזערער, 
װאָס לעבט אויף גאָטס װעלט... אָט האָבן מיר דריי ברידער, איינער 
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סאָלאָמאָן, וועמען דו האָסט געשטיצט און אויף דיינע פּלייצעס געטראגן, 
מיט דיין בלוט און שווייס געלאָזט שטודירן, ביז ער איז דאָקטאָר מעדיצין 
געווארן, לעבט אין זשיטאָמיר, האָט געמאכט א גלענצנדע קאריערע, איז 
גליקלעך, אָבער א מוראדיקער עגאָיסט און א בעל גאוה, נישט נאָר העלפט 
ער אונדז נישט, נאָר ער האָט אפילו קיין אדלקייט ניט טאַטע-מאמען עפּעס 
א מתנה ווען עס איז צו שענקען. -- דער צווייטער ברודער, היימאן, איז 
א גוטער בוכהאַלטער און א פעיקער זשורנאליסט און שרייבט געלונגענע 
לידער און רוסישע זשורנאלן, פארדינט גוט, אָבער לעבט אויך נאָר פאר 
זיך אליין, גיט אויס אלץ אויף זיינע מיידלעך און אין א קערטל האָט ער 
אויך הנאה א שפּיל צו טאָן, קליידט זיך פראנטיש און שפּריצט זיך מיט די 
טייערסטע פארפומען: אונדז אָבער גיט ער קיין ניקל נישט און האָט זיך 
תמיד אזא װערטל: ,איך בין נישט אין אפריקע און האנדל נישט מיט 
קיין דימענטן. דאָס טוט אונדזער ברודער סידני---טאָ זאָל ער געבן!...* 
נאָר דו, ליבער סידני, ביסט דער איינציקער איידעלער גוטער מלאך, וי 
גליקלעך װעט זיין יענע פרוי, װאָס װעט זוכה זיין דיך פאר איר מאן 
צו האָבן !* -= -- -- 


* * : 


;וי גליקלעך װעט זיין יענע פרוי !*---הילכן אים אפּ א סך מאָל די 
דאָזיקע װוערטער. ,גוטער מלאך פון הימל!...* וי ליב די װערטער 
קלינגען! װי גרויס איז מיין באלוינונג פאר מיין גוטסקייט צו מיין פאמי- 
ליע"--טראַכט סידני מיט א ליכטיקן שמייכל אויף זיינע אָפענע ווייכע ליפּן 
און ער פארטיפט זיך אינעם בריוול און לייענט עס איבער נאָך א מאָל, 

;וי גליקלעך װעט זיין יענע פרוי?---דרינגען די ליבלעכע ווערטער נאָך 
א מאָל, נאָך הונדערטער מאָל, אין זיין הארצן אריין. . . 

,יענע פרוי? -- == == 
איז דאָ געווען איינע -- סיידי לוסטמאן... זיי האָבן זיך ביידע האָלט 
געהאט, צוזאמען זיך פארבראכט, צוזאמען שפּאצירט. ליבלעך איז זי 
געווען און באזעסן א געזונטן פאַרשטאַנד. א מחיה געווען אין איר גע- 
זעלשאפט צו זיין. ער פלעגט זיך פאַר איר ס'הארץ אויסריידן וועגן זיינע 
גרויסע פאַראַנטװאָרטלעכקײטן פאר זיינע עלטערן מיט דער פאמיליע, 
וועמען ער מוז אויף זיך טראָגן, וועמען ער האָט בדעה אהער ארונטערצו" 
ברענגען ,און ער האָפט אז זי, סיידי, װעט צו זיי זיין װי א גוטע איבער- 
געגעבענע טאָכטער און שוועסטער. 
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--,סיידי, ס'וועט אלעמען אזוי גוט זיין, מיר װעלן זיין א גליקלעכע 
פאמיליע, מיינע עלטערן וועלן דיך אזוי ליב האָבן". 

זי פלעגט אָבער צו אים טענהן, אז א מענטש, וואס לאָזט זיך עקספּלוא- 
טירן, איז א שוטה. --- יעדער דאַרף זאָרגן פאר זיך. ארבעטן אינגאַנצן פאר 
דער פאמיליע, זיין פאר זיי א קרבן -- איז איבערנאטירלעכע גוטסקייט, 
וועלכע דערגרייכט ביז אידיאָטישקײיט. גוטסקייט איז מלאכשאפט, אָבער 
פאר א קרבן האָט מען קיין מלאך נישט געבראַכט, פאר א קרבן האָט מען 
גאַר א שעפּס אָדער אַן אָקס געבראכט... 

אָפט פלעגט איר געדולד פּלאצן, ווען אירע טענות האָבן סידנין נישט 
גערירט. ער פלעגט נאָך אלץ אָנהאלטן שטיצן זיין פאמיליע מיט א פולער 
א האַנט, אלע צדקה-קלייבער, יידישע און קריסטלעכע, װאָס פלעגן אים 
א האַנט, אלע צדקה קלייבער, יידישע און קריסטלעכע, וואס פלעגן אים 
באלאגערן! באזונדערס יעדן פרײיטאָג, װאָס ער האָט איינגעפירט אלס 
צדקה-טאָג, ווען זיין יווועליר-שאָפּ פלעגט פול ווערן מיט הינקעדיקע און 
בלינדע, ווייסע און שווארצע, וועמען סידני פלעגט מיט אזא הנאה טיילן 
נדבות -- -- == 

...און ווען זי האָט חתונה געהאַט מיט א רייכן ספּעקולאנט, האָט סיידי 
לוסטמאן צו דעם אָנגעברוגזטן, אָנגעװײטאָגטן, געקרענקטן סידני ווייגערן 
אָט אזוי געזאגט : 

---;הער זיך איין,. ליבסטער סידני, װוערטער קענען בשום אופן נישט 
אויסדריקן וי ליב איך האָב דיך געהאַט און װי טייער דו ביסט מיר נאָך 
עד היום, נאָר איך האָב אזוי פּחד און אזוי פיינט דחקות ; און איך בין געווען 
צו שװאַך צו ריזיקירן, ווייל איך ווייס, אז דו װעסט בלייבן אן אביון, 
הערסט ? אן אביון!--כל זמן דו װעסט זיין א קרבן פאר דיין פאמיליע, 
פאר דער גאַנצער וועלט. א קרבן, כאָטש איך ווייס גוט, ביסט א מלאך ! 
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א פארזאָרגטער, א דערשלאָגענער, האָט ער זיך דאַן געטרייסלט און 
מיט א פאַרקלעמטן הארצן האָט ער צו זיך אליין געשריען : 

---;ניין, קיינער האָט קיין רעכט ניט מיר פאַר א קרבן צו מאכן. גענוג ! 
פוּן היינט אָן װאַרף איך אראָפּ דעם יאָך פון מיינע פּלייצעס און כ'נעם אר- 
בעטן בלויז פאר זיך !* 

אָבער דווקא צו יענער צייט איז אים אָנגעקומען א קלאָג-בריוו: דער 
טאַטע געשטאָרבן. די מאמע קראנק. די עלטערע שװעסטער האָט זיך 
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גע'גט מיט איר מאַן, וועלכער האָט זיך ארויסגעוויזן צו זיין א לומפּ, זי איז 
געבליבן מיט דריי קינדערלעך ברױטלאָז. די אנדערע שוועסטער, וועלכע 
האָבן יע פיינע מענער געקראָגן, זיינען אָבער אָרעם-הויל, איינער ארבעט 
אין א פאבריק, דער צווייטער איז ארבעטסלאָז און ס'איז ביטער וי דער 
טויט. זיין יינגערער ברודער היימאן, װאָס האָט זיך קונה שם געווען מיט 
זיין קענטשאַפּט און גלענצנדע המצאות אין בוכהאלטעריי, ליידט אוֹיף דער 
ברוסט און דאַקטױירים האָבן אים פאראָרדנט א ווארעמען קלימאט, הכלל, 
איין איינציקער וועג איז פאַר זיי געבליבן, און דער וועג פירט קיין אפריקע, 

סידני וויינער האָט זיי געשיקט א ,דראפט* און זיי זיינען קיין אפריקע 
אָנגעקומען. דאָ האָבן זיך ערשט אָנגעהױבן נייע צרות... ניטאָ קיין סוף 
צו זייערע הוצאות. ס'געשעפט איז טאַקע גלענצנד, אָבער קען דען קלעקן 
פאַר אלעמען? קען מען דען א לעכערדיקן זאַק אָנפילן ? 

;װאָס וועט זיין, סידני, װאָס װעט ווערן פון דיר, ‏ סידני ? פרעגט ער 
זיך אָפּט. און הונדערטער קולות קלינגען אים אין די אויערן מיט א שטימע 
פון סיידי לוסטמאן : 

--;אַן אביון, אַן אייביקער אביון, א קרבן, כאָטש א מלאך".. . 

---;ניין, --- שרייט ער פאַרביטערט -- ;ניין, כ'וועל קיין קרבן נישט 
זיין".. . ער מאכט צו זיינע אויגן, און ס'דוכט זיך אים, אז זיין מאמע 
גלעט אים דאָס פּנים מיט אירע ווייכע הענט און, אין די אויגן אים אריינ- 
קוקנדיק, רעדט זי שטיל און ליבלעך : 

---;געוויס, געוויס, מיין קינד, פון געבן ווערט מען נישט אָרעם; פון 
העלפן נויטבאדערפטיקע קען קיין בייז נישט ארויסקומען... ס'קען נאָר 
אויסקומען א ביסל מער, א ביסל שװוערער צו ארבעטן, אודאי א רחמנות 
אויף דיר, נעבעך, מיין פארהאָרעוועט קינד, אָבער געוויס װועט דיין באלוי- 
נוגג זיין גרויס!...* 

--;יע, א ביסל מער און שװערער ארבעטן דאָס געשעפט פאר- 
גרעסערן, ס'וועט זיין גוט"--טראכט ער זיך---;כ'מוז עס טאָן צוליב מיר, 
צוליב מיין פאמיליע און צוליב דער ליבסטער, בעסטער מידל אין 
דער גאנצער וועלט, צוליב מיין טייערסטער, מיין הייס געליבטער פעדאָרא 
פרידגאָלד*. 


פעדאָרא פרידגאָלד איז דאָס די, וועלכע האָט סידני וויינערס געפילן 
אזוי שטאַרק אויפגעװועקט. זי איז דאָס די סיבה פונעם דערװאַכן פון 
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זיינע אלע חושים, פון זיין פּלוצלונגדיקן באַגער מיט ליבשאַפט ארומצו" 
אַרעמען דעם גאנצן ארום, דאָס איז אויך די סיבה פון זיין פארטראכטן 
זיך אזוי. אָפט, פון זיין אָנקוקן מיט ברייט-צעעפנטע אויגן די ליכטיקע שיינע 
וועלט, מיט דער פּראכטיקייט פון דער גאנצער נאטור ארום און ארום.. . 
דריי און צוואנציק יאר איז זי, די איינציקע טאָכטער פונעם יידישן אפּ- 
טייקער דזשעימס פרידגאָלד. מיט א יאָר זעקס צוריק, ווען זי האָט זיך 
אויסגעצייכנט אין איר ,מעטריק", און נאָכדעם, ווען זי האָט איר מוטער 
פארלאָרן, האָט ער, דער פאָטער זי געשיקט קיין ענגלאנד צו זיינער 
א שוועסטער. געמיינט האָבן זיי, אז זי װועט שטודירן מעדיצין, אָבער אין 
ענגלאנד איז איר אריין אין מוח א מחשבה: זי ול קיין מעדיצין נישט 
לערנען, װאָס דען? זי װיל ?עלעקיושן"! ס'העלפן נישט קיין טענות 
ומענות און קיינע דערקלערונגען, זי איז פארעקשנט און מיט לייב און לעבן 
האָט זי זיך איבערגעגעבן צו דער דאָזיקער קונסט. זי האָט פלייסיק גע- 
לערנט און איר ציל דערגרייכט. זי איז אן אויסגעצייכנטע קינסטלערין, 
אָבער צו א תכלית איז זי דורך דעם נישט געקומען. איבעריקנס, האָט זי 
זיך קיינמאָל נישט פאָרגעשטעלט און נישט דערװאַרט דורך דער דאָזיקער 
קונסט א קאריערע פאַר דער צוקונפט זיך צו פאַרשאַפן. און אז זי איז 
צוריק אהיים געקומען, האָט זי געגעבן קאָנצערטן לטובת צדקה-אנשטאַלטן, 
סידני וויינער האָט זיך פארליבט אין איר צוליב א לידל, װאָס זי האָט 
צוערשט רעציטירט און דערנאָך געזונגען פאַר אַן אימפּאָזאנטן פּובליקום, 


,.. . אויף שטיקלעך װעל איך אייך, 
געליבטע, ס'הארץ מיינס, אָ, צעטיילן 
און טאָן קענט איר דערמיט דאַן אַלץ, 
װאָס איר װועט זיך אויסדערויילן. 


ווער פון אייך עס האָט מיין הארץ ליב, 
דער קען צו זיין ברוסט עס שטעלן, 

איר קענט עס פארווונדן און פּיין אָנטאָך--- 
אויב נאָר דאָס װעט אייך געפעלן--- 


ווייל גרויס איז מיין ליבע צו אייך, מיינע פריינד, 
פיל מער וי איך קען אייך דערציילן, 

דערפאר, אויב דאָס קען פארגעניגן אייך טאָן, 
ועל איך אייך מיין הארץ צעטיילן" -- -- -- 
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און ווען דאָס פּובליקום איז אין גרויס התפּעלות אריינגעקומען און 
מיט אומענדלעכע אפּלאָדיסמענטן איר נאָך א מאָל און נאָך א מאָל אויף. 
דער בינע ארויסגערופן, האָט זי דעם פּובליקום מהנה געווען מיט נאָך 
א קורץ לידל, אליין צושפּילנדיק אויף דער פּיאַנאָ, און איר לירישע סאָפּראנעט 
האָט זיך אזוי ליבלעך איבערן גרויסן זאָל צעגאָסן : 


=-- -- -- טאָ װאָס זאָל איך טאָן, אז די ראָזלעכע ליפּלעך 
און דאס ליבלעך קליין מיילכל טוען 

אזוי וי די ליפּן און מויל פון א מלאך 

מיט הימלשן חן אזוי שייגען ! 


טאָ װאָס זאָל איך טאָן, אז די אייגעלעך דיינע, 
װאָס ברענען מיט פייער א שווארצן -- 
זיינען די אויגן פון טייוול, פון טייוול, 

און צינדן א פלאַקער אין האַרצן 1!-- -- == 


* * א לה 


ביז איצט האָט סידני פון אזעלכע סענטימענטאַלע געפילן קײינמאָל 
ניט געוווסט. די מיידלעך, װאָס ער האָט געקענט, האָט ער באטראַכט וי 
גוטע פריינד, װאָס גאָט האָט געבענטשט מיט ווארעמער צערטלעכקייט, 
ער האָט געטראכט פון זיי וי פון גרויסע לעבעדיקע בלומען, אמתע בלומען, 
װאָס די נאַטור האָט באשאָנקען מיט צאַרטע ראָזע ארעמס, וועלכע ציען 
צו זיך דעם מאַן מיט איבערמענטשלעכער קראפט... 

אָבער אזוי גערירט און באווירקט צו װערן, אזוי װי ער איז געװאָרן 
דורך זיין ווונדערלעכער ליבע צו פעדאָראן, האָט ער זיך קיינמאָל נישט 
געקענט פאָרשטעלן. װאַרעם און ליכטיק ווערט אים אין האַרצן, ווען ער 
זעט זי אויף דער ווארענדע שטייענדיק, פיטערנדיק די קאנאריקלעך און 
צוברומענדיק דעם ערשטן טייל פונעם ,טרוים-וואלצער". און וען ער 
זעט זי שפּאצירנדיק מיטן האָלענדישן דאָקטאָר פאָן-גריפּ, וועלכער איז 
איר יוגנט-פריינד, צוזאמען אין סקול געלערנט און אַן אָפּטער גאַסט ביי 
איר אין הויז, און זיין הויכע, שלאנקע פיגור בייגט זיך אָן צו איר מיט 
א געלעכטער און זי ענטפערט אים אָפּ מיט א פריינדלעכן שמייכל, װוערט 
אים אין הארצן קאַלט און װאַרעם פון קנאה און אויפרעגונג. 

מיט איר פאָטער קען זיך סידני פון ,מיטינגס" וועגן קהּלשע ענינים. 
זי זיינען אין זייער פריינדלעכע באציונגען און ס'איז סידנין לייכט אָנגעַ- 
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קומען צו ווערן אַן אָפּטער איינגייער ביי פרידגאָלדן אין שטוב. אין פעדאָ- 
ראס קעגנווארט איז סידני גליקלעך, ער פילט דאן, אז די גאַנצע װעלט 
איז אָנגעפילט מיט פרייד. ווען ער האָט איר אמאָל אָפנהארציק, האלב 
תמעוואטע, א זאָג געטאָן, װוי אייפערזיכטיק ער איז זי צו זען אין פאָן-גריפּס 
געזעלשאַפט, האָט א העל בלאָע פלאַם א פלאַקער געטאָן אין אירע הימל- 
פאַרביקע אויגן, אירע ראָזיקע בעקלעך האָבן א נערוועישן ציטער געטאָן, 
און א הייב דערלאַנגענדיק אירע צאַרטע רונדע פּלייצעס, האָט זי זיך צץ- 
שמייכלט און געזאגט : 


--;װואָס הייסט, ער איז דאָך אזוי צוגעטאָן װי א ברודער. מיר האָבן 
זיך דאָך צוזאמען אױסגעהאָדעװעט, צוזאמען דאָ אין סקול געגאנגען 
ער איז א דזשענטעלמען, אין וועמענס געזעלשאפט עס איז א כבוד און 
פארגעניגן צו זיין. אָבער קיין ראָמאן איז נישטאָ צוישן אונדז. ער איז 
נישט דער העלד פון מיין אמביציע". 


---;אין דען דאָ אַן אַנדער כישוף-פּרינץ ?* 

---;געווען אמאָל -- -- -- ע, נישטאָ מער, יוגנט-חלומות -- -= = 

סידניס האַרץ האָט געשטורעמט און געקאָכט און זיך געהויבן. 

קען ער פאַרטרעטן דעם אָרט פון אירע ,אמאָליקע יונגע חלומות ?" 
קען ער ווערן איר אמביציע ?... 2 

ווער איז ער און װאָס איז ער אין פארגלייך מיט איר? א פּשוטער 
בחור, װאָס האָט אין ;דער היים" קוים געענדיקט ,רעאלנאָיע אוטשי- 
לישטשע" און האָט די אלע קענטענישן שוין כמעט פארגעסן וייניק איז 
אים אויך געבליבן פון זיין העברעישער בילדונג פון זיין יוגנט. ענגליש 
האָט ער זיך יע אויסגעלערנט ביי א פּריוואַט-לערער, שרייבט און רעדט 
אויסגעצייכנט, האָט די קלאסיקער געלייענט, אויך די מאָדערנע ראָמאנען, 
אָבער צו איז דאָס דען א בילדונג, װאָס זי זאָל אנערקענען? רייכטום ? 
אויסער זיין בלאַנקענדיקער סחורה אין זיין פיינער ,,שאָפּ, וועלכער זיכערט 
אים מיט א געמיטלעכן לעבן, האָט ער נישט. די פעטע פארדינסטן, װאָס 
װאָלטן אים געוויס א גרויס פארמעגן געגעבן, האָט די פאַמיליע איינגע- 
שלונגען. זיין אויסזען ? דער שפּיגל ווייזט אים צו זיין א חניקער בחור 
פון מיטעלן וווקס, פעסט געבויט, שווארצע האָר, ברוינע ערלעכע אויגן, 
א בלאַסקײט, צומישט מיט גנאָדיקייט און גוטמוטיקייט, שפּילט זיך אויפן 
לאנגלעכן פּנים. צי דען קען זי ליב האָבן אזא טיפּ ? 

ער קען עס וויסן? וי קען ער דאָס דערגיין! -- -- -- 


.1.2 וא 
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און װען זי האָט אים געגעבן אָנצוהערעניש, אז איר געפעלט זיין 
תמימות, זיין אָפנהארציקייט און ערלעכקייט און אז זי פילט, אז ער וועט זיין 
דער טרייסטער, הארציקסטער, איבערגעגעבנסטער מאן אויף דער וועלט--, 
האָט ער פּשוט געפילט, אז זיינע כחות גייען אים אויס פון נחת. און שפּע- 
טער צו, ווען ער איז געװאַר געווארן, אז פון זייער אָפטן צוזאמענקומען 
האָט זיך ביי איר אַן אמתע ליבע אנטוויקלט, אז זי האָט אים מיטן גאנצן 
האַרצן האָלט און זי בענקט נאָך אים און פארלאנגט אין זיין געזעלשאפט 
צו זיין, האָט ער שוין געװאַגט מיט איר גאַנץ אָפן דורכצוריידן זיך וועגן 
א תכלית, וועגן פאראייניקונג -= -- -- 

זי האָט אים מיט א זעלט-חניקער מינעלע געענטפערט: ,סידני, 
ביסט אַן אמתער ליבלינג! אָבער ביסט א צו גוטער, דו לעבסט דאָך נאָר 
פאַר אנדערע. ביסט פּשוט א קרבן. אמת, ביסט א מלאך פון גוטסקייט, 
אָבער מיט א מלאך װועט קיין מיידל נישט װאַגן חתונה צו האָבן -- -- ---= 

ער האָט געפּרװוט טענהן: 


---;פּעדאָרא, אין אמתן איז עס דאָך קיין קרבן נישט. צו העלפן מיין 
פאַמיליע איז דאָך א הײיליקער חוב און דערצו נאָך אזא פארגעניגן. אז מען 
זאָל נישט העלפן דעם צוייטן, װאָס נייטיקט זיך אין דער הילף, איז דאָך 
פּשוט נישט כדאי צו לעבן. אָן רחמנות, אָן הילף קען די װעלט נישט 
ביישטיין, 


זי האָט שטיפעריש אירע אויערן צוגעדריקט מיט אירע צאַרטע הענט, 
א שאָקל געטאָן דעם קאָפּ, די געשאָרענע בלאַנדע האָר אויף איר מארמאָר- 
נעם שטערן ארויפגעווארפן און גענומען פילאָזאָפירן : 

--;װאָס רעדסטו, סידני ? די וועלט שטייט דאָך גראָד אויף אכזריות... 
איין באשעפעניש לעבט דאָך פון דער אנדערער. כמעט יעדער געביידע. 
איז דאָך אויפגעבויט פונעם אנדערנס חורבן... זע, די פיש אין וואסער 
שלינגען איינער דעם צווייטן איין, זע, סידני, די מיליאָנען לעבנס פון עופות, 
שעפּסן, רינדער, װאָס װערן טאָג-טעגלעך אויפגעפרעסן מיט אזא ברוטאַלן 
אפּעטיט אום אונדזער לעבן אויפצובויען, אויפצוהאלטן, צו פארשטאַרקן...* 

---,מ'דארף זיין א גרויסער חכם מיט דיר זיך אויסצוטענהן, פּעדאָרא 
ליבסטע, ביסט אין א סך פּונקטן גערעכט, אָבער רחמנות ליגט אין נאַטור 
פון מענטשן, אזוי אויך אין נאַטור פון שטומע באשעפענישן. זע, פעדאָרא:- 
וי אָרעמע אפּגעריסענע, פארהונגערטע קאַפערס צעטיילן צוישן זיך 
א שטיקל ברויט, װאָס איינער קריגט ביי עמעצן א נדבה, זע, וי דאָס פיי- 


אַ קרבן 35 


געלע מוטערל קאָרמעט אירע אומבאהאָלפענע, שוואכע עופהלעך אין זייערע 
שנעבעלעך אריין...* 

די דאָזיקע גוטע רייד ווירקן אויף פעדאָראן, אירע קלוגע אויגן ווערן 
פייכט און עס שיינט אויף איר פּנים. איר גוטמוטיקער שמייכל דרינגט 
סידנין אריין אין האַרצן, ווען זי לייגט איר האַנט אויף זיין פּלײיצע און 
זאָגט ; 

,ס'ווייזט אויס, ביסט אנטשלאָסן מיט די ארגומענטן מיך צו געַ- 
ווינען == -- -=י 

און באלד זעצט זי זיך ביי דער פּיאנאָ און ס'צעקלינגט זיך איר זיסע 
שטימע : 


,.. . אויף שטיקלעך װעל איך פאַר אייך, 
געליבטע, ס'הארץ צעטיילן 
און טאַָן קענט איר דערמיט, אָ, אלץ, 
פיל מער, װוי איך קעז אייך דערציילן... * 
איר געזאנג און שפּילן באגייסטערט אים, ער לאָבט זיך דערמיט. 
זי װאַרפט אויף אים א ליכטיקן בליק און זינגט איר אייגענע פארפאַסטע 


באלאדע : 


,געווען אמאָל א ליבער תם, 
געלעבט אין דחקות, זאָרגן, 
געחלומט אלץ, אז א גרויסער גליק 
פאַר אים װועט קומען מאָרגן. 


און טויזנטס מאָרגנס שוין פארביי 
און מיד איז ער פון ווארטן, 

מיד פון עלנטקייט און נױיט, 

פון צער דעם שווערן, האַרטן. 


און וען אַ װונדער-מאַן האָט אים 

געװאָלט מיט גליק פאַרזאָרגן, 

געענטפערט האָט ער אים: ער װאַרט 

אויף ס'גליק, װאָס ס'קומען מאָרגן -= -- --* 
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סידני הייבט פּאמעלעך זיינע ביידע הענט אויף זיין קאָפּ און שפּאַרט 
זיך אָן אויפן ווייכן שטול און אין די אויערן קלינגען אים די װוערטער 
װי א גלאָק: ,דאָס גליק װועט קומען מאָרגן---" 

,מאָרגן 1 ניין! אָט שוין מוז דאָס גליק קומען. פּעדאָרא ליבסטע, 
כ'בין אַנטשלאָסן אויף מיין גליק נישט לאַנג צו ווארטן. 


: צ 8 


דורך עטלעכע שלאָפּלאַזע נעכט האָט ער אױסגעאַרבעט א פּלאַן וי 
צו זיין גליק צו קומען, מיט פּעדאָראן זיך צו פאראייניקן. 

ער װעט עפענען א געשעפט פאַר זיין ברודער און שוועסטער, א בא- 
זונדער הויז פאַר זיי נעמען, די מאמע ועט ס'הויז אין אָרדענונג האלטן. 


היימאן, זיין ברודער, איז שוין פולקאָם געזונט, דער אפריקאנער 
קלימאט האָט אים אינגאנצן אויסגעקורירט, ער איז פיזיש זייער גוט אנט- 
וויקלט, א ספּאָרטסמען, א גוטער טעניס- און פוטבאָל-שפּילער, זייער פֹּאָ- 
פּולער אין שימלדאָרפּ און אן איינגייער ביי די חשובסטע ענגלישע און האָ- 
לענדשע בירגער אין שטאָט און נאָענט באפריינדעט מיט זייערע טעכטער, 
וועלכע זיינען אזוי אויפגעלעבט און גליקלעך אין זיין געזעלשאפט, 


זיין דערפאָלג ביי פרויען נעמט זיך פון זיין פלינקייט און פון דער 
רירעוודיקייט פון זיין הויכער, שלאַנקער פיגור, פון זיין חוצפּהדיק פריי- 
לעכער לעבנס-לוסט, װאָס שפּיגלט זיך אפּ אין זיינע גרויסע ברוינע אויגן, 
און פון דער אויסערגעוויינטלעכער זויבערקייט פון זיינע קאָסטבאַרע מלבו- 
שים : נישט ווייניקער ווירקן אויך זיין גוט טאַנצן און זיין ריידעוודיקייט, 
װאָס באלעבט יעדע געזעלשאפט ווו ער געפינט זיך. 


סידני האָט היימאנען זייער ליב און שטאָלצירט מיט אים, ער איז 
זיכער אז אינעם נייעם געשעפט, װאָס ער װעט פאר היימאנען מאַכן, װעט 
היימאן האָבן דערפאָלג און דורך דעם װעט שוין סידניס לעבן אָננעמען 
גאָר א נייעם כאראקטער; באפרייט ווערנדיק פון זיינע שווערע פאראנט- 
װאָרטלעכקײטן, װעט ער קענען לייכט קומען צו זיין ציל---זיין צוזאמען 
מיט זיין הארציקער פעדאָראן. 


אלץ איז אוועק אויף א גוטן דרך. די הצלחה-זון האָט אויפגעשיינט 
איבער היימאנס געשעפט. צופרידנקייט און פרייד פארזיסן זייער לעבן. 
זיי קומען זיך אָפט צוזאמען ביי פרידגאָלדן אין הויז, װאָס ווערט באזובכט 
פון יונגװאַרג, און מען פארברענגט דאָרט לעבעדיק, לוסטיק. פּעדאָרא 
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זינגט און שפּילט, היימאן רעציטירט זיינע אייגענע פּאָעמעס, און או 
ס'ווערט א געהויבענע שטימונג, לאָזט מען זיך אוועק טאַנצן. סידני האָט 
| קיינמאָל קיין צייט נישט געהאַט צו לערנען זיך טאַנצן. אויף קריסטלעכע 
הוליאַנקעס האָט מען אים א כּאָר מאָל אריינגעשלעפּט אין וואלצערס און 
אין ,באַרנדענסעס", ער האָט כלומרשט מיטגעטאַנצט. נאָכדעם האָט ער 
זיך אליין געלערנט צו שטעלן טריט נאָכן געזאַנג פון א גראַמאַפּאָן און ער 
האָט געמיינט, אז ס'וועט אים געלינגען צו װערן א גוטער טענצער, אָבער 
אײינמאָל אויף א חתונה, ווען ער האָט זיך אװעקגעלאָזן אין א װאַלץ מיט 
א שיין אױיסגעפּוצט מיידל און ער האָט זיך געמוזט אָפּשטעלן אין מיטן, 
ווייל ער האָט געפילט, וי אומגעלומפּערט ער איז געווען, האָט ער דער- 
שפּירט אז טאַנצן איז נישט פאר אים געשאַפן. 


דאָ נישט לאנג, ווען פעדאָרא האָט איינגעאָרדנט אן אָװנט פון ליטע- 
ראטור, מוזיק און טענץ, האָט סידני געבעטן זיין ברודער היימאנען, ער זאָל 
אים טאָן די טובה און מערסטנטיילס טאַנצן מיט פּעדאָראן. 

און אזוי איז סאַקע געווען. 


סידני האָט אויף דעם דאָזיקן אָװונט גוט אויסגעזען אין די נייע עלע- 
גאַנטע מלבושים. ער האָט גערן אָנגענומען פעדאָראס בקשה, ער זאָל זיין 
דער אָנפירער פון אָװנט, דאָס פּראגראם איינצוטיילן און אַרדענונג צו 
האַלטן. ער האָט אלץ גוט און פּינקטלעך דערפילט, נאָכגעקוקט אויפן 
סאַרװערן, די געסט אויף די געהעריקע ערטער אויסצוזעצן און אלעמען 
באקוועם צו מאַכן, 


זיין געליבטע פּעדאָרא, היימאן און נאָך עטלעכע טאַלאַנטפולע ארטיסטן 
האָבן זיך אין פּראָגראם באטייליקט. 


1 


א יונגע אפריקאנערין, די דריטע אויפן פּראגראם, אַן אויסגעצייכנטע 
קאָנטראַלטאָ, האָט דעם עולם פאַרשאַפט פארגעניגן מיט בורישע פאָלקס- 
לידלעך : 


ש--- --- --- היינט אָװנט גייען יינגלעך קאָרן שגיידן, 
קאָרן שניידן, קאָרן שניידן == -- -- 

מיין ליבלינג היינגט זיך אָן א צווייגל אָן, 

אָן א צווייגל אָן, אָן א צווייגל אָן... 

דער בוים האַלט אויף מיין ליבלינג גוט, 

ער האַלט אים אויף, ער האַלט אים אויף...* 
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,... אין יאקלספאָנטיין, אין מאגדעפאָנטיין, 
דאָרט רינט א שטראָם וויין, 

אין יאקלספאָנטײן, אין מאגדעפאָנטיין 
דאָרט ווילט זיך מיר זיין, 

דאָרט ווילט זיך מיר זיין, 

ווייל דאָרט רינט א שטראָם וויין, 

דיק, רויט און פיין ; 

און מיין ליבסטער פריינד 

קומט דאָרט אריין.. ," 


פּעדאָרא האָט געזונגען א סעריע אלטע ענגלישע פאָלקס-לידער און 
רעציטירט שטיקער פון שעקספּירס ,מיטנזומערנאַכט-חלום? און ;שטורעם". 


-היימאַן האָט פאָרגעלייענט זיין לאַנגע פּאָעמע: ,פון שניי-פעלדער 
צו זונעןדשפע", וועלכע האָט דעם עולם באגייסטערט און מ'האָט אים פּשוט 
פון דער בינע נישט געוואלט ארונטערלאָזן. ער האָט זיך פריי און היימיש 
אויף דער בינע געהאַלטן, און ווען ער איז צום לעצטן מאָל ארויסגערופן 
געווארן, האָט ער דעם פּובליקום אן אמתן תענוג אָנגעטאָן, לייענענדיק 
זיינע הומאָריסטישע לידער, דער עולם האָט געקייכט פון געלעכטער, און 
סידנין, װאָס האָט געלאכט ביז טרערן, האָט זיך געגלוסט אויסצושרייען : 
;איך האָב אזוי האָלט מיין ברודער היימאנען! װאָס פאר א גרויסע בא- 
לוינונג דאָס איז פאר מיר, װאָס איך האָב זיך אזוי פיל געלאָזט קאָסטן 
אים אזא פיינע בילדונג צו געבן, כ'בין גליקלעך !* 


:: 8 .. 


צום אינטערוואל איז סידני זייער פארהאַוועט געווען מיטן אכטונג 
געבן אויף דער אָרדענונג און מיטן צוגרייטן אלץ צום טאַנץ. אין איילעניש 
איז ער אריין אין א זייטיקן צימער ארויסצונעמען פון דאָרט א פלאַש וויין. 
פארביילויפנדיק האָט ער דערהערט א שושקעריי און א שעפּטשן פון 
א דערביייקן צימער, װאָס איז געווען פארהאַנגען מיט א דיקן פאָרהאַנג. 
נישט װילנדיק האָט ער זיך צוגעהערט און זיינע אויערן האָבן געכאפּט די 
ווערטער : 

---;ווי זיס דו ביסט, װי ליב דו ביסט, פעדאָרא!...* 

ער האָט נישט געװאַגט דעם פאָרהאנג אינגאנצן צו עפענען... נאָר 
עטװאָס האָט ער עס געעפנט און גוט געזען זיין פּעדאָראן, זיין געליבטע 
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פּעדאָרא, איינגעקלאמערט אין זיין טייערסטן ברודערס אָרעמס... ביידנס 
מיילער צוזאַמענגעגאָסן, װי אין טיפן חלום, אָן דער גאַנצער ארומיקער 
וועלט פאַרגעסן -- -- -- 


6 = 8 


. .. נאָך דריי טעג ליגן צו בעט אין משונהדיקן צושטאַנד פון הארץ- 
קרענק און פארשטומטקייט, אפילו זיך נישט צו קלאָגן אויף עפּעס א װײיטאָג, 
האָט דער דאָקטאָר אים פאראָרדנט באלד צו פאָרן קיין דערבן, דאָרטן זיך 
אָפּרוען און פריי און לוסטיק זיך פארברענגען, פארגעניגן האָבן און א סך 
אין ים זיך צו באָדן. יע, ער מוז פארגעסן, פארגעסן אָן אלץ, ארױיסשלאָגן 
זיך פון זיינע געדאנקען, װאָס קוועלן אים און מאַכן א חורבן פון זיין הארצן, 

זעקס װאָכן איז ער אין דערבן פארבליבן. ארומגעשפּאצירט און 
ארומגעפאָרן באקוקן די שענסטע פּונקטן פון דער דאָזיקער געבענטשטער 
שטאָט און ארומיקן געגנט, געווען ביים מויל פון טייך ,,אומגעני", ווו ער 
גיסט זיך אריין אין אָקעאן מיט א גערויש און געפּילדער, באַגלײט מיט 
עכאָס פון די ארומיקע בערג און טאָלן, װאָס צעקלינגען זיך אין א הארמאָ- 





דער טאָל פון טויזנט בערג נעבן דערבּן. 


נישן ;לכו נרננה. . .* ער איז געווען אין ,ריווערסייד" ווו די הונדערטער 
מאַלפּעס פרוכפּערן זיך און האָדעװען זיך, מער אָנגעזעטיקט און צופרידענער 
וי די דערביייקע שווארצע מענטשן -- -- -- ער איז געווען ביי די טונעלן 
פון דעלוווד און מארינהיל, װו ס'פליסן אײיביקע וואסער-שטראָמען פון 


:א מאָדיס (האפמצן 
מעכטיקע פעלזן. א גרויסן איינדרוק האָט אויף אים געמאַכט דער ,טאָל 
: פון טויזנט בערג", איבער וועלכע גאָטס גייסט שוועבט ארום. צויי מאָל 
א טאָג האָט ער זיך געבאָדן אין ים און געלאָבט זיך מיט די ווארעמע הויכע 
כװאַליעס. איין אָװונט איז ער זיך אזוי פארחלומט געשטאַנען ביים ברעג ים, 
אָנגעשפּארט אָן א שטיינער-װאַנט און געקוקט אָן א סוף אויף די הויכע 
כוואַליעס, װאָס שטויסן זיך און טראגן זיך צום ברעג, וי הויכע ווייסע 
הייזער. 

מיט א גערויש, מיט א ליארעם הייבן זיך די צעװילדעװועטע װאַלן 
אריבער איבער דער מעכטיקער שטיינער-וואנט, פארפלייצן דעם גאנצן 
וועג ביים ים און באגיסן די מענטשן מיט אלץ, װאָס געפינט זיך דאָרטן, 

אָפּשאַקלענדיק פון זיך דעם שטראָם ים-וואסער, האָט זיך סידני פאר- 
קוקט ווייטער אויפן צעברויזטן ים און גערעדט צו זיך אליין : 

--;אַ, אין אזא וועלט פון אזעלכע װונדערבאַרע נאטור-פּראכטקייטן--- 
װאָס פארא ווערדע האָבן די קליינע מילבן-מענטשעלעך, מיט אלע זייערע 
אינטריגעס און פארדאָרבנקייטן?... עס לױנט זיך גאָר אפילו ניט 
א טראַכט צו טאָן וועגן זיי!...* 


קומענדיק צוריק קיין שימלדאָרפּ, האָט סידני זיין ברודער היימאנען 
באגריסט, װוי ס'װואָלט קיין זאך גאָר נישט פּאסירט, און שטיל אים אָנגע- 
קוקט מיט זיינע גוטע ברוינע אויגן. פּלוצלונג האָט היימאן זיך אויף די קנֹֿי 
אראָפּגעלאָזן און געכאפּט קושן סידניס האנט, באנעצנדיק זי מיט טרערן 
און בעטנדיק עפּעס װעגן מחילה. סידני האָט אים אויפגעהױבן און 
ארויסגערעדט געלאסן, מיט אַן אנטשלאָסענעם טאָן : 

---,היימאן, איך פאַרגין אייך ביידן דאָס גליק, איך װעל אייך אין וועג 
נישט שטיין און אייך נישט שטערן, כ'האָב א טעות געהאט אין פעדאָראן, 
כ'האָב אָבער אויסגעפונען אין צייט, אז איך בין צו קליין פאר איר. איר 
געהערט זיך ביידע צו איינאנדער," 

---;סידני, סידני, דאָס קען קיינמאָל נישט פּאסירן". 

---,פאַר װאָס נישט ?* א 

---,סידני ווייסטו דען ניט, װאָס מיט פעאָדאן האָט געטראפן ?*" 

---;װאָס איז דען ? זאָג, היימאן, רייד גיך, דערצייל !* 

היימאנס קאָפּ איז ארונטערגעפאלן צוֹ דער ברוסט, זיינע אױגן-- 
אראָפּגעלאָזט צו דער ערד און פארשוואכט, פּצמעלעד האָט ער דערציילט ; 
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זאלבעפערט זיינען זיי ארויסגעגאנגען ווייט אין פעלד, ביז זיי זייגען 
אָנגעקומען צום ,בריק פון די פאַרליבטע", צופוסנס פונעם , העלפאַנט- 
באַרג*, זעקס מייל פון שטאָט. א פולע קלאָרע לבנה האָט זי נאָכגעקוקט 
און די לופט איז געווען שטיקנדיק ווארעם. פּלוצלונג איז טונקל געווארן און 
א שפּריי-רעגן האָט גענומען פאַלן צוערשט זיך פוילנדיק, אָבער באלד האָט 
ער זיך פארשטאַרקט מיט רוגזה. : 

. זיי האָבן זיך געלאָזט אין איילעניש גיין אהיים, ווען פון הינטער 

א גרויסן פעלז זיינען ארויסגעשפּרונגען פינף שטאַרקע הויכע קויל-שווארצע 
קאפערס. 

װי טיגערס זיינען זיי באַפאַלן די צוויי בחורים, מיט שטעקנס איבער 
די קעפּ זיי דערלאַנגט, נאַקעט אױסגעטאָן, מיט שטיקער פון זייערע 
צעריסענע קליידער זייערע הענט און פיס זיי געבונדן און פאר זיי אין די 
אויגן פעדאָראן מיט איר חברטע פארפּייניקט אין ברוטאלסטן אופן פון 
גװאַלד---װי צעבושעוװועטע ווילדע חיות -- -- -- 

---;וויי, וויי, מיר האָבן אָט די שענדלעכע אכזריות מיט אונדזערע 
צעשלאַגענע אויגן צוגעזען -- -- -- און אונדזערע האלב-טויטע הערצער 
האָבן עס נאָך געקענט אוסהאַלטן!...* 

טויט בלאס האָט זיך סידני ארונטערגעלאָזן אויף דער קליינער סאָפקע 
און, די האָר פון קאָפּ זיך רייסנדיק, האָט ער געמורמלט : 

---;פּעדאָרא, אומגליקלעכע נשמה מיינע." 

און פּלוצלונג האָט ער אױיסגעפּלאצט מיט א געשריי: 

,ווו איז זי ?4" 

און װי א לייב האָט ער זיך א הייב געטאָן און זיך געלאָזט לויפן. 

---;סידני, ווארט, זי איז אין האָספּיטאָל. מיט א וואך צוריק איז זי 
פון קראנקן-בעט אראָפּ. מען לאָזט קיינעם צו איר ניט צו, זי װויל קיינעם 
נישט זען..." 

קוים אויף די פיס זיך האלטנדיק, זיך שאָקלנדיק וי א פארשכורטער, 
האָט סידני זיין ברודער ביי דער האנט אָנגענומען און צוזאמען מיט אים, 
פארשוואכטערהייט, אויף דער סאָפקע זיך צוריק אראָפּגעלאזן. 

--;ברודער מיינער, היימאן ליבער, זע באמי זיך, לויף, זע זי, רייד 
צו איר, דו מוזט איר אומגליק לינדערן, נעם זי, ווארט נישט, האָט ביידע 
חתונה! -- == --י 
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--;װאָס, סידני ! װוי פארלאנגסטו גאָר אזא זאַך פון מיר! וי קען 
דאָס זיין, נאָכדעם וי איך האָב אלץ מיט מיינע אויגן צוגעזען?! -- -- -- 
ניין ! דאָס װעט קיינמאָל נישט פּאסירן !* 

---;אך, דו, אכזריותדיקער ברוט!* האָט סידני ארויסגעפּלאצט-- 
,מנווול דו! ארויס פון דאנען, מיינע אויגן זאָלן דיך קיינמאָל מער נישט 
זען, ארויס זי 

און אין ווילדער משוגעת האָט סידני זיך דורך דער טיר ארויסגע- 
שפּארט. 


* + + 


-- -- -- זיצנדיק לעבן דער בלאַסער קרענקלעכער פעדאָראן, אויף 
א שטרויענעם שטול, אין דער ,מײטראָנס* פּריוואטן צימער, ביים האָספּי- 
טאָל, האַלטנדיק אירע ביידע הענט, פיבערהאפטיק ברומענדיק און זי 
האַליובענדיק און קושנדיק, האָט סידני ויינער גערעדט שטיל, יעדעס 
װאָרט ציענדיק, פול מיט טרייסט, צערטלעכקייט, ווייכער ליבשאַפט : 

---;פּעדאָרא, טייערינקע, קיינער אויף דער װועלט װעט אונדז נישט 
צעשיידן... פונעם ערשטן מאָל, װאָס מיין נשמה האָט דיין ליבלעכקייט 
דערשפּירט, האָב איך געוווסט, אז דו ביסט פאר מיר געשאַפן. אונדזערע 
לעבנס-אָטעמס געהערן זיך צו אײנאַנדער. בייזע שדים, ווילדע כאַמעס 
האָבן צווישן אונדז זייערע טייוולשע לאַפּעס אריינגעשטעלט און אונדז 
געװאָלט פארווונדן, צערייסן, פאנאנדערשיידן... אָבער מיר זיינען דאָך 
איין פלייש און איין נשמה, און א ווונדערבארע געטלעכע האַנט האָט אונדז 
צוזאמענגעבונדן. אוב אן אומגליק איז דיר באפאלן, איז עס אונדזער 
ביידנס מזל, דיין װייטאָג איז מיינער. ביסטו דאָך א טייל פון מיר. פּעדאָרא, 
ליבסטע, מאָרגן וועלן מיר דאָס גליק אינגאנצן האָבן. מאָרגן, מאָרגן װועט 
אונדזער חתונה זיין. מאָרגן--ניט שפּעטער. יע, אונדזער חתונה! מיר 
וועלן גליקלעך זיין, גליקלעך צוזאמען לעבן. װעסט מיר זינגען, פעדאָרא, 
וועסט מיר שפּילן, וועסט מיר זינגען דיינע נשמה-דערקוויקנדיקע לידער..." 

און זי ? 

זי האָט נאָך קיין כוח נישט געהאַט צו וויינען, זי האָט אפילו די אויגן 
אירע נישט געקענט אויפהייבן.... נאָר פאלנדיק אויף זיין ברוסט א פאר" 
חלשטע האָט זי געכליפּעט, געכליפּעט... מיט אירע מידע ווייסע ווייכע 
הענט האָט זי זיך אָנגעכאפּט אָן זיין האלדז און װי א פארשמאַכט קינד 
האָט זי שטיל גערעדט : 
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---;ביסט דער ליבסטער, דער בעסטער אויף דער גאנצער װעלט!! 
ביסט א קרבן אויפן מזבח פון געטרייער ליבע און טיפן רחמנות... * 

מיט זיינע צעברענטע ליפּן האָט ער איר צוגעמאַכט איר האַלב-גע- 
עפנטן מויל ; | 

זי האָט זיך פעסטער צוגעדריקט צו זיין ברוסט און געשעפּטשעט : 

--;בארויק זיך, טייערינקער" 

---;ליבסטער, א קרבן.. , * 





אַדאַניסעס אייפערזוכט 
(ס ק יצ ע) 


קנייטשנדיק זיין אפּגעניצטן הוט אין זיינע געזונטע קויל-שווארצע 
הענט, האָט דער דרײסיקיאָריקער קאַפער אדאָניס שטיל, אָבער האַרט 
געזאגט צו זיין באלעבאָס, הערש וואלדמאנען דעם פּראָדוקטן-הענדלער : 

;באַס, נאָר דעם חודש װעל איך אפּאַרבעטן."* 

דער הויכער מאָגערער פינף און פערציק-יאָריקער בחור וואלדמאן 
האָט זיינע ברוינע אויגן פארווונדערט אויסגעשטעלט : 

;און נאָכדעם, אדאָניס ?* 

;נאָכדעם װעל איך גיין זוכן ארבעט אנדערשווו". 

;פארװאָס ווילסטו עפּעס פּלוצלונג אוועקגיין? קריגסטו ניט גענוג 
עסן? קריגסטו ניט באַצאָלט ?* 

אדאָניסעס פינגער פון דער רעכטער האַנט האָבן זיך נערוועז געשפּילט 
מיטן קופּערנעם אוירינגל פון זיין ברייטן רעכטן אוער און די גרויסע 
ווייסלען אין זיינע אויגן האָבן א בלאנק געטאָן און באלד האָט ער זיין 
פּעך-שווארצן געפאַרפלט-האָריקן קאָפּ ארונטערגעלאָזן : 

ניין, באַס, דו באצאָלסט מיר גוט און איך האָב גענוג צו עסן, און דו 

גיסט מיר גענוג קליידער, און דו באהאנדלסט מיר בעסער, וי אנדערע 
באלעבאטים, אָבער איך וויל אוועקגיין...* 

,ביסט משוגע, אדאָניס !*---האָט וואלדמאן מיט א געקינצלטן שמייכל 
ארויסגעברומט. 

;אפשר בין איך טאַקע משוגע"--האָבן אדאָניסעס דיקע ליפּן געַ- 
מורמלט---;אָבער איך וויל גיין, באַס...* 

- וואלדמאנען האָט די מעשה געבריט און געטאָטשעט אין הארצן, אָבער 

פאַרשטיין האָט ער גאָרניט געקענט. 


* * * 


שוין באלד צוואנציק יאָר, װי אדאָניס ארבעט ביי אים. וואלדמאן 
געדענקט עס גוט. אדאָניס איז צו אים אָנגעקומען אין דער צייט פון 
דער ,פלוי-עפּידעמיע, װאָס האָט דאן געבושעװעט אין שטאָט און אומ- 
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געבראכט מאסן מענטשן. פון די דאָקטורים זיינען דעמאָלט אויך א סך 
אומגעקומען. אין ,לאָקײישן? זיינען די שווארצע געפאלן וי די פליגן, און 
די ביים לעבן געבליבענע זיינען אין זייערע ביידלעך געלעגן קראנק. 
די ווייסע זיינען צוליב דעם געווען אומבאַהאָלפן אָן זייערע ארבעטער און 
דינער, װאָס מען האָט פּשוט פאר קיין געלט ניט געקענט קריגן. וואלדמאן 
איז דעמאָלט אויך געלעגן קראַנק אין זיין צימער---אַן עלנטער, אַ פארלאָ- 
זענער, ניט געווען װער סזאָל אים אפילו א גלאָז וואסער דערלאנגען. 
פּלוצלונג אזוי װי דורך א נס האָט וואלדמאַן מיט זיינע האַלב-געשלאָסענע 
אויגן פאר זיך דערזען א הויכן שװאַרצן יונג, עפּעס װי א כישוף-האַנט 
װאָלט אים אין זיין צימער אריינגעבראכט און לעבן זיין בעט אוועקגע- 
שטעלט, 


דער אפּגעשוואכטער וואלדמאן האָט זיך דעמאָלט פון אומגעריכטקייט 
אזש צעוויינט. 


,ווער ביסטו, ווער האָט דיך אהער געבראכט ?*---האָט וואלדמאן, שטיל 
כליפּנדיק געפרעגט ביים קאַפער. 





א קאפערטטע הייזל פון אייל-בלעכלעך און זעק. 


,;איך בין אדאָניס, איך בין אנטלאָפּן פון ,לאָקײישן", אלע שווארצע 
שטאַרבן דאָרטן אויס... אין אונדזער ביידל זיינען צען קראנקע מענטשן 
געלעגן אויף שטרוי-זעק, צוגעדעקט מיט אַלטע שמאַטעס, מיין טאַטע 
און מיין מאמע זיינען געשטאָרבן. צויי הויכע וייסע , באַסעס" זיינען 
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צו אונדזער ביידל געקומען מיט א גרויסן װאָגן ארויסצונעמען די טויטע, 
האָבן זיי פאראיינס גענומען שלעפּן די קראנקע לעבעדיקע אויך... צויי 
פון די קראַנקע האָבן אויפגעציטערט און אויסגעשריען: װאָס שלעפּט 
איר אונדז פאר די פיס ?* מיר דארפן די טויטע באגראָבן"--האָבן די 
ווייסע געענטפערט. ;אָבער מיר לעבן דאָך נאָך 1:* ,טאָ מאכט עס גיכער, 
מיר האָבן קיין צייט ניט !* --- האָבן די ווייסע קברות-לייט געשריען. איך 
האָב זיך שטאַרק דערשראָקן און בין אנטלאָפן,. לויפנדיק פארביי דיין 
הויז, האָב איך זיך דערמאָנט, אז איך האָב ביי דיר אמאָל עטלעכע פעלן 
געזאַלצן און דו האָסט מיר געגעבן א האַלבן לעבל ברויט מיט א שטיק 
פלייש... און איצט בין איך אזוי הונגעריק... שן צויי טעג ניט 
געגעסן... 

פון דאַן אָן איז אדאָניס אריין אין וואלדמאנס וועלטל... פאַר די אלע 
יאָרן װאָס ער ארבעט ביי אים, איז קיין בייז װאָרט צווישן זיי נישט געפאלן. 
וואלדמאן ווייס, אז צווישן די עטלעכע מענטשן, װאָס ארבעטן ביי אים אין 
געשעפט, איז אדאָניס דער געטרייסטער און איבערגעגעבנסטער. דער 
שווארצער האָט עס וואלדמאנען איין מאָל געגעבן צו פילן אויף אזא אופן : 

געווען ביי אים אין געשעפט פאַר עטלעכע יאָר איינער אַן אויצזעער, 
װאָס האָט דורך כיטרע ריידעלעך און חניפות געהאַט געווונען וואלדמאנס 
צוטרוי. דורך זיינע הענט איז דורכגעגאנגען דער גאנצער מסחר מיט אלע 
חשבונות מיט אלע סודות. נאָר אדאָניס האָט אים פיינט געהאט און האָט 
וואלדמאנען געווארנט : 

;באס, היט זיך פאַר דעם דאָזיקן מענטשן, ער איז א ;שקעלעם?* (גנב). 

,סטייטש, װאָס רעדסטו, אדאָניס ?* 

;יע, ער איז ניט טריי דעם באַס... איך האָב אליין געזען, װי ער 
האָט געשיקט עטלעכע זעק מיליס צו א קרעמער און האָט ניט פארשריבן 
אין בוך --.* 

;האָסט א טעות, אדאָניס." 

;באַס, איך בין זיכער... װען יענער קרעמער קומט, שושקען זי 
זיך ביידע און סודען זיך װי גנבים. שפּיר זיי נאָך, וועסטו זען..." 

וואלדמאנען איז עס אריין אין קאָפּ. און נאָכשפּירנדיק האָט ער טאַקע 
אויסגעפונען, אז ווען ניט אדאָניס, װאָלט ער בדלות געווארן. 

אלע וואלדמאנס ווייסע אָנגעשטעלטע האָבן געוווסט, וי געטריי און 
ערלעך אדאַניס איז געווען צום באלעבאָס, און זיי האָבן דערפאר געפילט 
צו אים א גװאַלדיקע שנאה. 
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;א שװאַרצער כלב דאָס איז!... קריגט ער דען וואס, אפּנים, פאר 
זיין הינטישער געטרײישאַפט +...* 


און וואלדמאן האָט טאַקע זייער װינציק געגעבן אדאָניסן פאר זיין דינען 
אים מיט לייב און לעבן; כאָטש ער האָט אָפט געטראַכט, אז ס'איז גאָר 
קיין שיעור און קיין ערך נישטאָ צו דער ווערדע פון אזא געטריישאפט, קומט 
אים אָבער אויס גאנץ נאטירלעך, אז אדאָניס דארף מער נישט האָבן... 
װאָס איז, דארף ער דען אויך זאָרגן פאַר א צוקונפט, פאר א תכלית-- 
װאָס?,.. 


אדאָניס ווידער פאַרלאַנגט זייער ויניק פאַר זיין שווערער ארבעט 
און פאַר זיין טיפער געטריישאפט: א פּאָר גוטע ווערטער פון ;באַס" 





זיינען אים טייערער פאַר גאָלד, ער איז גרייט דערפאַר צו קושן דעם ?;באס" 
די פיס און אים ארומטראָגן אויף זיינע געזונטע ברייטע פּלייצעס. 


אדאָניס ווייס אויך, אז זיין האַר האָט אים ליב, ער ווייס, אז דער באַס 
זיינער איז דאָך אויך עלנט און איינזאַם.... און ער האָט ניט קיין עלטערן, 
קיין פרוי, קיין שװועסטער און קיין ברידער... ס'װאָלט דעם איינזאמען 
;באַס* זיינעם געוויס געווען זייער אומעטיק אין הויז אָן אדאָניסן און אָן 
פּרינצן---דעם גרויסן געלן הונט, װועמען דער ,באַס" האָט אזוי שטאַרק 
ליב 

יאָרן לאַנג האָט אדאָניס געהאַלטן אין טראכטן וועגן דעם, וועמען 
פון זיי ביידן האָט דער באַלעבאָס ליבער---אים אָדער פּרינצן?... וויסן 
ווייס ער גוט, אז פּרינץ שפּילט א גרויסע ראָלע ביי זיין האַר, א שיינעה 
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און קלוגער הונט איז ער; מאַכט זעלטענע קונצשטיק, װאָס ער און 
דער ,באַס* האָבן אים אויסגעלערנט: שפּרינגט דורך א רייף און שטייט 
עטלעכע מינוטן אויף די הינטערשטע פיס; וען דער ,באַס* זאָגט: ,גוד 
מאָרנינג", ,גוד נייט", ,העלאָ, פּרינץ", הייבט דער הונט אויף זיין פאָדער- 
שטע רעכטע פוס און דערלאַנגט זי באַלד דעם ,באס" אין דער רעכטער 
האנט אריין. ,גיי שלאָפן, פּרינץ!* נעמט דער הונט אראָפּ א קישעלע 
פון א שטול אין מויל אריין, לייגט עס אוועק לעבן וואלדמאנס בעט און ציט 
זיך אויס, לייגט אוועק זיין מאָרדע אויף די צוויי פאָדערשטע פיס און שלאָפט 
איין. אדאָניס קוקט זיך צו, װי וואלדמאן קוועלט אָן פון נחת, ווען פּרינץ 
שטעלט זיך אוועק אויף זיינע הינטערשטע פיס, פארלייגט זיין ברוין"געלן 
קאָפּ אָן א זייט און מאַכט הנעוודיק צו איין אויג און מיט דעם אנדערן 
אָפענעם אויג קוקט ער שעלמיש אויפן באלעבאָסעס קעשענע, װוו---ער ווייס 
---ס'געפינט זיך פאַר אים אַלע מאָל א שטיקל שאָקאָלאד... 


אדאַניס טראַכט, אז פּרינץ האָט א רעכט געליבט צו ווערן, נישט 
װוייניקער פאַר אים, ווייל אַקוראַט װי ער, איז דער הונט אויך אריינגעקומען 
אין זיין ,באָסעס* לעבן עלנט, איינזאַם, הונגעריק און פארשמאַכט און האָט 
זיך אויפגעהאָדעװעט אויף זיין ;באסעס" עסן און וװױילטאָג. דאָך האָט 
זיך אים תמיד געוואלט וויסן, וועמען פאָרט האָט דער באלעבאָס מערער 
האָלט. 

און דאָ נישט לאַנג איז אִים דאָס קלאָר געװאָרן : 

פאַר א סך יאָרן איז וואלדמאן נישט ארויסגעפאָרן פון שטאָט. ער האָט 
אזוי לאנג געאַרבעט און געהאָרעװעט, ביז ער האָט גענומען ליידן פון 
א שטאַרקן װייטאָג אונטערן האַרצן און דער דאָקטאָר האָט אים שטרענג 
פאראָרדנט אװעקצופאָרן אויף א פּאָר חדשים פון דער היים צום ים זיך 
דאָרטן גוט אויסרוען. אדאָניסן האָט די צעשיידונג מיטן באלעבאָס זייער 
וויי געטאָן. פּאַקנדיק די פּעקלעך פאַר זיין האַרס נסיעה, ווען פּרינץ איז 
ארום אים ארומגעלאָפן, דרייענדיק מיטן וויידל, נערוועז זיך רייבנדיק אָן 
אים און באשמעקנדיק די פּעקלעך מיט מאָדנער נייגעריקייט, האָט אדאָניס 
מיט א טיפן עגמת נפש געבורטשעט: 

;איי, װעט עס אונדז ביידן זיין אומעטיק אָן אונדזער באָס!..." 

און פארן אָפּפאָרן האָט עס פּאסירט. וואלדמאן האָט זיך פארן ארויס- 
גאנג פון שטוב ארומגעקוקט האלב צעטראגן אין אלע זייטן, דאַן האָט ער 
עפּעס אזוי קאלטלעך א זאָג געטאָן צו אדאָניסן פון דער ווייטנס : 
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;גוד ביי, אדאָניס, גיב אכטונג אויפן הויז, אויף די ביזנעס און אויף 
פּרינצן.. ,* 

און פּרינצן האָט ער אויסגעשטרעקט די האַנט, אָנגענומען זיין רעכטע 
פּאָדערשטע פוס און זי לאַנג געדריקט מיט אזא ווארעמער ליבשאַפט... 
אַדאָניס האַרץ איז דעמאָלט שיעור נישט צעפּלאַצט געװאָרן פון ביטערער 
צעפרעסנדיקער אייפערזוכט... 

ווען וואלדמאן איז געווען שוין אוועק און אדאָניס איז געבליבן אליין 
מיט פּרינצן אין הויף אונטערן גרינעם פעפער-בוים, האָט אדאָניס דעם 
פאראומערטן הונט בייז אָנגעקוקט און ביטער געמורמלט : 

,דו פאַרפלוכטע שטומע באשעפעניש!... דער גבאָס" האָט דיך 
ליבער פאר מיר, דיך גריסט ער מיט דער האַנט, מיך אָבער ניט... 
דיינע פיר דינע פיסלעך, מיט דיין נאַרישן ויידל זיינען אים ליבער... 
פּנרן זאָלסטו!...* 

אָבער זיין פעסטן באַשלוס האָט אדאָניס אָנגענומען, ווען וואלדמאן 
איז צוריקגעקומען. א געזונטער און פריילעכער, האָט וואלדמאן פון 
ווייטנס נאָר אויסגעשריען צום שווארצן: ,װאָס מאכסטו, אדאָניס !", 
אָבער פּרינצן האָט ער ארומגענומען מיט גרויס ליבשאַפט און נישט אויפ- 
געהערט צו שאָקלען און דריקן די לאַפּע זיינע מיט אזא פרייד... דע- 
מאָלט האָט אדאָניס מער נישט געקענט אויסהאלטן פון שניידנדיקער ביטע- 
רער קנאה און האָט שטילערהייט צו זיך אליין גערעדט : 

,איצט זע איך, אז דער ,/באס* האָט דעם כלב מער האָלט װי מיך... 
איך גיי אוועק..." 

וויפיל וואלדמאן האָט זיך ניט אָנגעשטרענגט איבערצוריידן אדאָניסן, 
ער זאָל ביי אים פארבלייבן, האָט ער ניט געוירקט. שטום, שטיל און 
גלייכגילטיק האָט אדאָניס זיך צוגעהערט צו וואלדמאנס צוזאגן זיין גע- 
האַלט צו העכערן, נייע קליידער אים צו קויפן. א בלאַסער שמייכל, אויס- 
געמישט מיט טונקעלן צער, האָט געפלאטערט אויף זיינע דיקע ליפּן און פון 
זיינע פארװואָלקנדיקע אויגן האָט ארויסגעשטאַרצט א פייכטקייט. ער האָט 
געשוויגן פארשטיינערט און בלויז געדרייט לאַנגזאָס מיטן קאָפּ--אױף 
קבייך ., .= 

וואלדמאן איז פון כעס און פארדרוס צעשפּרונגען : 

--;,א בייזע משוגעת איז אין אים אריין !* 


צרעמדעה "יך 
(ס ק יצ ע) 


-- ,,ס'ווייזט אויס, כ'בין קראַנק* -- האָט א געדאנק געעגבערט רעוו" 
רענד בוכמאַנס מוח -- ,כ'קען דאָך אפילו אַן אויג נישט צומאכן, נישט 
אויף איין מינוט איינגעשלאָפן". 

ער האָט די אויגן צוגעדריקט און די הענט האַסטיק אויפן ווייסן קישן 
אױסגעשפּרײט און האָט זיך שווער אפּגעזיפצט און אויפגערעגטערהיימט 
האָט ער דעם ליילעך איבערן קאָפּ אריבערגעצויגן. באלד אָבער האָט ער 
דעם ליילעך ווידער אראָפּגעצױגן און נערוועיש זיך גענומען גלעטן און 
רייבן דעם קאָפּ, און צופּנדיק זיינע געדיכטע שווארצע לאָקן, האָט ער 
געעפנט זיינע טריבלעכע אויגן און יאושדיק אָנגעקוקט די שלאַנקע זיילן 
פון 727 קליינע- ויארענדע פון זיין הויז, װאָס שטייט לעבן דער יידישער 
שול אין באָביאַנסקראַנץ. 

דאָ שלאָפט ער אַלע זומערדיקע נעכט פאַר די גאַנצע זיבן יאָר, װאָס 
ער איז דאָ רעיורענד, דאָס הייסט : חזן, שוחט און לערער. 

-- ;אזא ליכטיקע נאַכט, אזא קלאָרע לבנה !* -- טראַכט בוכמאַן . 

די נאַכט איז ריין און שטיל. דער הימל זעט אויס וי אַן אויסגע- 
שפּרײטע דינע בלאָלעכע דעקע. די לבנה שוימט שטאָלץ, חשיבותדיק 
און שווייגנדיק.. . 

--- ,מיינע נערוון, ווייזט אויס, זיינען צעבראָכן און ס'איז קיין רפואה 
פאַר מיר נישטאָ* -- האַלט בוכמאַן אין איין טראַכטן. 


ער דערמאָנט זיך, װאָס ער האָט אַמאָל געהערט, אַז ציילן די שטערן 
איז א סגולה צום שלאָפן. ציילט ער די שטערן און ס'דוכט זיך אים אין 
דער רגע, אז טאַקע נאָר צוליב דעם זיינען באַשאַפן געװאָרן די דאָזיקע 
גאָלדענע פונקען, וועלכע וינקען און רופן אים מיט ליבשאַפט און 
רחמנות... 

-- ,איינס, צוויי, דריי. . . װאַרט ווו איז דאָרטן דער מילך וועג ? און 
ווו איז דאָרטן דער פּלאַנעט מאַרס ?...* 
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די שאָטנס פון די הויכע עקאַליפּטוס-בײימער ביים הז האָבן זיך 
צעשפּילט אויף זיין ווייסער דעקע, און אויף דער ווייסער װאַנט פונם הויז 
האָט די לבנה געפלאָכטן גראָלעכע קעסטעלעך, נעצן און טרעפּלעך, וועלכע 
האָבן זיך ארומגעוויגט און ארומגעטאַנצט... און אַז בוכמאַן האָט זיך 
צו דעם צוגעקוקט און די אויגן האָבן אים זיך שוין גענומען קלעפּן, האָט 
ער זיך גענומען בארויקן ! 

-- ;װאָס פאר א בטלן איך בין צו מיינען אז כ'בין קראַנק. כ'בין 
געזונט. נישט מער, כ'בין אזוי שטאַרק אויפגערעגט פון דעם, װאָס מיין 
טייערע בתשבעלע מיט אונדזער ליבן בן-יחידל מנשהלע זיינען היינט 
געקומען. נאָך אלעמען בין איך דאָך אָנגעמאטערט פון דער נסיעה אויך. 
געווען דאָך אין קײפּטאַון און זיי פון דער שיף אראָפּגענומען, גאנצע צויי 
טעג אָנגעהאלטן אין איין ריידן און אויסדערציילן אַלץ, װאָס האָט זיך 
אָנגעקליבן פאר די גאנצע זיבן יאָר!... יע, כ'בין געזונט און אלע מיינע 
גלידער זיינען שטאַרק און פול מיט לעבנסיוגנט...* 


גאנצע זיבן יאָר האָט ער געװאַרט אויף דער באַגעגניש מיט זיינע 
טייערע. 

זיבן שווערע יאָרן זיינען עס געווען! 

זיין קליין שטעטל אין דער ליטע האָט ער פארלאָזן צוויי יאָר נאָך 
זיין חתונה. מען האָט אים דאָרט געהאַלטן פאר א ,זיידענעם יונגנמאנ" 
טשיק", פאר אַ בעל-תורה, אַ משכיל, אַ מושלם. אָנקומענדיק אהין פון 
דער מירער ישיבה, האָט ער געקראָגן איינגאַנג אינעם הויז פונעם רייכן 
סוחר נחמן זיידל, ווו ער האָט באגעגנט די שלאַנקע, גאָלד-האָריקע, בלאָי 
אויגיקע בתשבע, רב נחמנס באליבטע בת-יחידה, --- א פריילעכע, א קלוגע 
און א געלערנטע, װאָס אויסער איר גרינדלעכער שול-בילדונג מיט טיפער 
קענטעניש אין עטלעכע אײיראָפּעישע שפּראכן, האָט זי נאָך געהאַט גרויס 
לוסט צו לייענען און האָט דורך דעם זיך דערװאָרבן ברייטע ידיעות אין דער 
וועלט-ליטעראטור. די מיידל איז פאַר בוכמאַנען געװאָרן א טייערע 
חברטע, און פ'האָט לאַנג נישט געדויערט צוישן זיינע ערשטע ליבעי 
דערקלערונגען און איר איינוויליקונג זיין כלה צו װערן. וויל אחוץ 
דעם װאָס זיין פּערזענלעכקייט, זיין האַלטונג און זיין אַרט ריידן זיינען 
איר געפעלן געװאָרן? און אחוץ דעם װאָס אין זיינע שטראָמיקע הייס 
ליבע-רייד האָט זִי אזא ערנסטקייט, אזא איבערגעגעבענע ריין-הארציקייט 


* 
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דערקענט -- האָט דערצו נאָך איר פאָטער, וועלכער האָט זיך פּשוט 
פארליבט אין בוכמאַנס תורה-פּלפּולים און השכלה-וויכוחים, צוגעגעבן 
דער טאַכטער חשק און מוט צו דעם וונדערבארן שידוך, און אין גיכן 
איז געווארן די גליקלעכע חתונה. 

אין ריינער פרייד האָבן זיי געלעבט אין פאָטערס הויז. רב נחמן זיידל 
איז געווען איבער גליקלעך די צוויי געליבטע נפשות ביי זיך צו האָבן, און 
די שמחה איז אינגאַנצן פארפולט געװאָרן מיטן געבורט פונעם צארטן, 
ליבן מנשהלען. 


אָבער גאָר גיך איז געקומען די טרויעריקע צעשיידונג. א גרויסע צרה 
האָט געטראָפן. די רעגירונג האָט אויף זיידלען ארויפגעלייגט אומגעהייער 
גרויסע באַלאַסטונגען, װאָס זיינע עסקים האָבן בשום אופן נישט געקענט 
דערגרייכן, און זיין רייכטום איז צערונען געװאָרן. פון עגמת-נפש איז 
זיידל געשטאָרבן און אופן יונגן פּאָר פאָלק האָט זיך ארויפגערוקט דער 
פינצטערער װאָלקן פון דחקות. און ווען ס'איז זיי געקומען ,פון בריק אין 
װאַסער", האָט אים אַ פריינד אין נויט אױיסגעהאָלפן מיט אַן עצה און מיט 
א הלוואה---צו פאָרן קיין אפריקע. בתשבע מיט מנשהלעך--האָט מען 
באשלאָסן--װעלן אינעם פריינדס הויז בלייבן, ביז בוכמאַן װעט זיך אייג- 
אַרדענען אינעם גאָלדענעם לאַנד און וועט זיי דאַן צו זיך ארויפנעמען. 

נאָך איצט דריקט אים דאָס הארץ ביז געוויין בעת ער טראַכט װעגן 
יעמאָלטיקער צעשיידונג. זיין נשמה וװערט נאָך איצט צעריסן פונעם 
טרויעריקן בילד, וי דאָס עופהלע, מנשהלע, האָט זיך מיט די וייכינקע 
הענטלעך אָנגעכאפּט אָן זיין האַלדז און מיט צעשראָקענע אייגעלעך אים 
טיף אין פּנים אריינגעקוקט, באַבלענדיק און ברומענדיק, אזוי װוי עס וואלט 
פאַרשטאַנען די טראַגעדיע פון דער דאָזיקער צעשיידונג, און ווען די 
מוטער האָט מנשהלען געמוזט פון זיינע אָרעמס ארויסנעמען, האָט זיך 
ס'קינד אזוי מוראדיק צעשריען, אז זייערע הערצער האָבן שיעור נישט גע- 
פּלאַצט ! 

ער פילט נאָך עד היום יענע לעצטע געזעגעניש-קושן, די האלדזונג- 
טרערן און דאָס געוויין.... נאָכדעם די רייזע,---די שיף, דער שטורעמ- 
דיקער אַטלאַנטיק... די ים-קראַנקייט, די נאָגנדיקע ביינקשאַפט אין 
הארצן... און שפּעטער דאָס לעבן פון אַן איינזאַמען, עלנטן, פרעמדן 
נע"ונדניק אין א פרעמדער, פרעמדער סביבה... דער פרעמדער אַרט 
לעבן... אפריקע! | 
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װאָס ס'איז אים אין זכרון באזונדערס בולט געבליבן שטעקן פון די 
ערשטע טעג פון זיין אָנקומען אין אפריקע--איז דער וועג פון קייפּטאון 
פאָרנדיק, וועלכער בייגט זיך און דרייט זיך וי אַ שלאַנג ארום מעכטיקע 
הויכע בערג, װאָס קוקן אראָפּ אין א טיפן תהום, וועמעס שרעקלעך צע- 
שפּרײיטער מויל שטייט ברייט צעעפנט אַלץ אין זיך צו פארשלינגען.. . 

דאַן זיינען געקומען די ערשטע יאָרן אין באָביאַנסקראַנץ. 

וי אַ שװאַך ווערעמל האָבן אים די ,אויסגעגרינטע" באלעבאטים 
באַטראַכט. אין א צעקאַליעטשעטן קיך-ענגליש, געמישט מיט פאַרגרייזטן 
אפריקאאנס, האָבן די דאָזיקע ,געלע* זיך אָפט געוויצלט און אָפּגעלאַכט 
פון זיין ,היימישן" ריידן. װאָס פאַר אַ צער און פּיין ער האָט געטראגן 
פון דעם, װאָס ער האָט נישט געקענט קריגן קיין אנדער באשעפטיקונג, 
וי נאָר צו ווערן א העברעישער לערער און א שוחט. װאָס דען האָט ער 
געזאָלט טאָן ? צוֹ מסחר, װאָס ער האָט געהאַסט, האָט אים אי דאָס הארץ 
נישט דערלאָזן, אי ער האָט פּשוט נישט געקענט צוקומען. צו װערן 
א רעוורענד האָט מען אים שטאַרק צוגערעדט, האָט ער עס געטאָן. אָבער 
וויפיל צרות, קלעמעניש און באליידיקונגען האָט ער כאַר די ערשטע 
ביטערע גרינע יאָרן געהאַט אויסצושטיין, שוין אפילו פון דעם בעסערן 
מין באַלעבאַטים, וועלכע האָבן זיך צו אים כלומרשט געקרובהט און אים 
מיט א שמייכעלע פארזיכערט , אויף זייער װאָרט", און געשװאָרן .ביי זייער 
לעבן", אז זיי גיבן אים נאָר א ,טשאַנס*... וויל זיי ווייסן גאנץ גוט, 
אז העברעישע לימודים ווערן באַטראַכט דורך די קינדער וי א נאַרישע, 
נוצלאָזע ארבעט, ווייל אויך זיי אליין באַדאַרפן עס, װי א לאָך אין קאָפּ, 
לעבנדיק אין דער סביבה פון אזא מעכטיק רייכער שפּראַך און ליטעראטור 
װי די ענגלישע!י... 


--;א רעוורענד דאַרפן מיר ?*---האָט א קרעמער זיך אָפּט געוויצלט--- 
,אויף כפּרות דאַרפן מיר אים. . . נאָר כ'ווייס, ס'גייען ארום אין די גאַסן 
בעק, אייזלען, מויל-אייזלען, זאָל שוין ארומגיין א רעוורענד אויך". .. 


אָט אזוי האָט ער זיך עס אָנגעליטן פון זיינע באַלעבאַטים, די ברויט- 
געבער, וועלכע האָבן זייער פארמעגן אָנגעקליבן, לעבנדיק קאַרג יאָרן 
לאנג אין ווייט פארװאָרפענע ערטער פון דער מדינה, צװישן אומאַנט- 
וויקלטע פאַרמערס, אין וועמענס הינטערשטעליקע דרכים זיי האָבן זיך 
איינגעלעבט... אזוי פיל משונהדיקע דיבורים האָט ער זיך פון זיי 
אָנגעהערט, אזוי פיל פּלױדערײען און ניבול-פּה און אזוי פיל לעכערלעכע 
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מעשהלעך! ער האַלט עס פאַרשריבן אין א בוך פון הונדערטער זייטלעך, 
און ווען ער לייענט עס, שטוינט ער נאָך איצט פון זייער אמאָליקער 
קאָמישער רויקייט און פון זייערע נאַרישע מעשים. 

ער האָט אָנגעװענדט אַ סך מי זיי צו לערנען, צו שאַפן ביי זיי אָרדענונג, 
ער האָט אויפגעשטעלט די קהילה, האָט ניט גערוט ביז זיי האָבן אויפגע- 
בוט א שול. דאַן האָבן זיך אָבער אנגעהייבן מחלוקת, רייסעניש און 
בייסעניש צוליב א ביסל כבוד, צוליב עליות, גבאות. דערגאנגען אפילו 
צו משפּטים, בזיונות, חלול-השם. ער האָט אזוי פיל יסורים דערפון גע- 
טראָגן און א פרעמדער האָט ער זיך געפילט צװוישן זיי, א פרעמדער ! 

נאָר געדולדיק האָט ער זיך געטרייסט מיט די װערטער: ,די באלוי- 
נונג וועט זיין נאָכן צער נאָך*... און די באַלױנונג האָט ער געזען אין 
דעם סוד, װאָס האָט אים אין דער שטיל געפרייט: א חוץ דעם וואס ער 
האָט דורך די ערשטע יאָרן געקענט אהיים שיקן גענוג אויף אַלץ, וואס 
זיי האָבן דאָרטן נייטיק געהאט--האָט ער, קאַרג לעבנדיק און אפּשפּאָרנדיק 
פון זיך, באוויזן אוועקצולייגן אין פּאָסט א פּאָר הונדערט פונט, וועלכע 
זיינען געווען זיין ,לעבנס-פאָנד" אראָפּצוברענגען אהער זיין בתשבען 
און מנשהלען. װי גרויס איז אָבער זיין עגמת נפש געווען ווען איינער פון 
זיינע באַלעבאַטים, װאָס מענטשן האָבן אים געהאַלטן פאר א גרויסן גביר 
און אַן ערלעכן מאַן, האָט פון אים ארױיסגעקראָגן דעם סוד וועגן זיינע 
אָפּגעשפּאָרטע הונדערטער און ער האָט אים איבערגערעדט אריינצולייגן 
דאָס געלט אין עפּעס א בשותפותדיקן געשעפטל, װאָס האָט כלומרשט 
געזאָלט ברענגען א גוטן רווח, און נאָר א דריי וואכן נאָכן אױיסנאַרן פון 
אים דאָס געלט איז דער דאָזיקער ,גביר" געגאנגען געבראָכן. .. 

אויף ס'ניי האָט רעוורענד בוכמאַן זיך גענומען צו זיין שווערער אר- 
בעט. אויף ס'ניי האָט ער גענומען קאַרגען נאָך מיט מער חשק, מיט א 
שטאַרקערן מוט און האָט פארעקשנט, מיט אַן אייזערנעם ווילן און מיט 
פאַרביסענער אכזריות קעגן זיך, אפּגעשפּאָרט פון זיך דאָס נייטיקסטע, 
פּעני צופּעני האָט ער געקליבן. דערויילע איז די קהילה געוואקסף 
זיין מצב האָט זיך פאַרבעסערט, די באַלעבאַטים זיינען איידעלער געווארן, 
האָבן זיך צוגעוויינט צו אים און אים ליב באקומען. גערופן מיטינגסי 
געשריען, געפּילדערט, געקריגט זיך צװוישן זיך און דאָך באשלאָסן פאר 
זייער רעוורענד א הויז דערביי לעבן שול צו בויען. הכלל---זיין באגער איז 
דערפילט געווארן. ס'איז אים געלונגען ענדלעך זיינע טייערע נפשות 
אהער צו ברענגען. 


56 מאָריס האָפ מאַן 
*. * א 


װי גוט און װי װױיל עס איז אים! א סוף צו דער עלנטקייט און 
איינזאַמקײט, גענוג צו זיין א פרעמדער!... ו 


װוי גליקלעך ער האָט זיך געפילט, ווען ער אִיז געפאָרן קיין קייפּטאון 
זיי באגעגענען. און ווען ער איז געשטאַנען אין האַפן און פון דער ווייטנס 
דערזען דִי שיף דערשיינענדיק אויפן האָרִיזאָנט, איז זיין האַרץ שיעור נישט 
צעשפּרונגען פון אומגעדולד, ער איז פּשוט אין שטאַנד געווען אין ים 
אריינצושפּרינגען און זיך לאָזן שווימען דער שיף אנטקעגן. .. און ווען 
די שיף איז צום האַפן צוגעשווומען און ער האָט דערזען בתשבען, געקליי- 
דעט אין א מאָדערנעם ברוינעם קאָסְטיום, אזוי געשמאַקפול פּאסיק צו איר 
שלאַנקער פיגור, אין א געשלייערטן קליינעם ברוינעם היטעלע אויף איר 
גאָלד-לאָקיקן קאָפּ, מיט איר בלאַסלעכן, פון רייזע-מידן פּנים פון וועלכן 
ס'האָט זיך נישט אָפּגעטאָן די שיינע איידלקייט; און ער האָט דערזען, 
וי זי זוכט אים מיט אירע לעבעדיקע אויגן צװוישן גרויסן עולם אויפן ים- 
ברעג, האַלטנדיק מנשהלען ביים הענטל און פאַרטראַכטערהײט באוועגנדיק 
אירע ליפּן, װי זיי װאָלטן זאָגן: ,ווו איז ער ?"--האָט בוכמאַן זיך שוין 
מער נישט געקענט באהערשן און זיך פונאנדערשרייענדיק וי א פּרא-אדם, 
נישט קימערנדיק זיך וועגן דעם געלעכטער, װאָס זיינע קולות האָבן דער- 
וועקט ביי דִי מענטשן ארום אים--איז ער ארויפגעשפּרונגען אויף דער שיף 
אריינכאַפּנדיק זי אין זיינע אָרעמס, און האָט זיך צעכליפּעט, וי א קליין קיִנד, 

און ווען בוכמאַן האָט װי א באנומענער ניט אויפגעהערט צו קושן און 
האַלדזן בתשבען, איז מנשהלע געשטאַנען א שווייגנדיקער און א צעשראָ- 
קענער אָן א זייט און ניט אראָפּגענומען די אויגן פון דער מוטערס צע- 
רויטלטן פּנים. מיטאַמאָל האָט ער זיך אָנגעכאַפּט אָן איר קלייד און מיט 
כעס א געשריי געטאָן : 

---;מאמע, װאָס יל דאָ דער דאָזיקער ייד פון דיר !. 

---;ווארט, מנשהלע ליבנקער, װעסט מיך נאָך ליב האָבן---האָט בום- 
מאן, מיט באהאלטענער זאָרג און צער און א ביסל פארשעמט, א זאָג געטאָן 
צום קינד. 

און צו בתשבען האָט ער שטיל געזאגט : : 

--;איך קען שווערן, אז דו האָסט פאר דעם קינד פאַנטאַסטיש מיך 
געשילדערט וי עפּעס א ראָמאַנטישן העלד, װאָס איז אװעקגעפאָרן אין 
ווייטע לענדער פאַנגען לייבן און לעמפּערטן... און אז אנשטאָט דעם 
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האָט זיך באוויזן א געוויינטלעכער ייד מיט א בערדל, זע איך ביי אים 
אויס װי א פרעמדער... נאָר װאַרט איך בין א גוטער פּעדאַגאָג. ‏ אלע 
קינדער האָבן מיך ליב. װעסט זען, אז איך װעל אונדזער זונעלע צו מיר 
צוציען אוֹן ער װעט מיר ליב האָבן... 

פאר די ערשטע עטלעכע טעג האָבן מאַן און פרוי נישט אויפגעהערט 
צווישן זיך צו שמועסן און זיך פון די הערצער אראָפּצורײדן די בערג 
פּאסירונגען און איבערלעבונגען, וועלכע האָבן זיך אָנגעקליבן דורך די 
לאנגע איינזאמע טרויעריקע יאָרן. 

אָנדערהאַלבן טעג האָבן זיי פארבראכט אין צוג. אהיים קומענדיק 
האָבן זיי געפונען כמעט אלע באלעבאטים מיט די וייבער און קינדער, 
וועלכע זיינען זיך צוזאמען געקומען אָנצוקוקן זייער ,רביצין", וועמען זיי 
האָבן געפונען, צו זייער גרויס װוונדער, גאָר א ,מאָדערנע, אריסטאַקרא- 
טישע פרוי". און ווען זיי האָבן איר געשטעלט די געוויינטלעכע באַנאַלע 
פראַגע : 

---;נו, וי געפעלט אייך אפריקע ?* 

האָט זי געענטפערט מיט איר גוטמוטיקן שמייכל : 

--;דעם אמת זאָגנדיק, איז דער ערשטער איינדרוק וואס אייער מדינה 
האָט אויף מיר געמאַכט, נישט גאָר קיין גוטער".. . 

---;סיטייטש, וי אזוי ?"---האָבן זיך אָפּגערופן עטלעכע שטאָלצע 
,לעידיס* מיטאַמאָל, 

---;האָט קיין פאַריבל נישט"---האָט זיך בתשבע נאָך מער חנייק צע- 
שמייכלט" -- קיע... אזעלכע ברענעדיקע היצן... נישט זונענשיין, נאָר 
פּשוט זונענפלאַם האָב איך דאָ געפונען און אזעלכע װירבלװוינטן!... און 
מערקווירדיק, די מוראדיקע הויכע, האַרטע פעלזן-בערג, די אויסגעקרימטע, 
צעדרייטע וועגן און שטעגלעך איבער די ווילדע בערג און טרוקענע טאָלן, 
די היילן ארום און ארום און די פּאַרברענטע פעלדער מיט די געפאַרפלטע 
פאַרווילדעטע דערנער-גראָז, אַקוראַט װי די געפאַרפלטע האָר פון די נע- 
גערס.---זיינען ריכטיקע צייכנס צו באווייזן, אז דאָס לאַנד איז פון ,, בראשית" 
אָן געשאפן פאַר ווילדע מענטשן"... 
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ווען די געסט זיינען זיך צעגאַנגען און זיי זיינען ביידע אליין געבליבן, 
האָבן זיי זיך צוגעקוקט צו מנשהלען, וועלכער איז אין זייער בעט געלעגן 
און אומרויק זיך ארומגעדרייט אויף אלע זייטן, און בוכמאַן האָט וייך 
און צערטלעך געזאגט : 
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---;ביסט אזוי מיד, בתשבע, גיי רו זיך אָפּ. שלאָף די נאַכט מיטן 
קינד און איך װעל נאָך שלאָפן אויף דער ווארענדע. גיי לייג זיך צו, און 
אז דאָס קינד װעט רואיק איינשלאָפן, װעל איך אריינקומען אייך געװאָר 
ווערן"... 

---;גוט, גוט, מיין מאַן*--האָט בתשבע מיט איר חנ"קסטן שמייכל 
געענטפערט, און א ליכטיקייט האָט איבער איר פּנים א שיין געטאָן. 

דאָס סודותפולע פלעמל, װאָס האָט זיך אין אירע קלוגע אויגן אזוי 
ליבלעך צעשפּילט, גייט אים פון זינען נישט ארויס... 

וי נערוועיש, װוי אויפגערעגט ער איז!.. 

... ער איז אויפגעשטאַנען און האָט גענומען ארומשפּאצירן איבער 
דער ווארענדע און אומרויקערהייט האָט ער צו דער לבנה ארויפגעקוקט. 
ס'דוכט זיך אים, די לבנה איז איצט נאָך העלער געווארן, זי קוקט אים אָן 
מיט פּיקחות, זאָגנדיק : 

---;שוטה דו, װאָס חלומסטו דאָ? גיי אריין צו איר"... 

ער האָט גערויכערט איין ציגארעטל נאָכן אנדערן, פארצויגן מיט 
גרויסער לוסט דעם דיקן רויך, כדי זיינע צערודערטע נערוון און ברע- 
נענדיקע פאַרלאַנגען צו שטילן.. . דאַן איז ער פּאַמעלעך צוגעגאַנגען צו 
דער טיר פון שלאָפצימער, זי אויפגעעפנט און אֹין צימער איז גאנץ ליכטיק 
געװאָרן. | 

מיטאַמאָל האָט מנשהלע צעעפנט די בלאָע אייגלעך און זיך פונאנדער 
געשריען מיט משונהדיקע קולות : 

---;אוי,. מאמע, דער פרעמדער ייד, ווידער דער פרעמדער ייד!...* 


דער דערהױבענער צ'? 
דל ר צ*י ל בי 
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,ס'איז אזוי ביטער און שווער צו טראָגן אױיף די יונגע פּלײיצעס 
דעם יאָך פון פּיינלעכער אָרעמקײיט און שטיקעדיקער דחקות" -- 
האָט די מיטלװוקסיקע שלאנקע צװאַנציקיאָריקע לילי גרינבלום, 
זיפצנדיק שטיל גערעדט צו איר חברטע, װאָס איז א פּאָר יאָר עלטער 
פאר איר, -- דער גראָאױגיקער, שאַטענהאָריקער בורנטאָכטער, מיטן 


בלאַסלעכן פּנים, באַהױכט מיט פרישער ראָזקײיט,. -- דאָראָטי שקו" 
מאן -- ,ס'איז אזוי נישט יושרדיק, פאר װאָס קומט עס אונדז אזוי 
צו ליידן ?* 


דאָראָטי האָט זיך א קער געטאָן צו לילין און, אריינקוקנדיק אין 
אירע פארחלומטע שװאַרצע אױגן, וועלכע קוקן אװועק אין וייטע 
וועלטן, האָט זי מיט געמאַכטער מונטערקייט געענטפערט: 

-- ,אוּן דאָך זיינען נאָך דאָ אָרעמערע פאר אונדז ביידן". 

און ברייט עפענענדיק אירע מילדע אױגן, פול װאַרעמקײט און 
ארױיססטאַרטשעדיקער גלוסטונג צו לעבנספרייד, האָט זי איר קאָפּ 
א שאָקל געטאָן לאַכנדיק: 

-- אקום, לילי, כ'וועל דיר וייזן, װאָס אונדז איז געבליבן פון 
אונדזער רייכטום". 

און אָננעמענדיק לילין ביי דער האַנט, האָט זי איר אריינגע- 
פירט אין איר פאָטערס װאָגן-הויז, װאָס איז געשטאַנען טיף אין הויף און 
מיטן פינגער אָנװײיזנדיק צו דער װאַנט, האָט זי געזאָגט : 

-- ,זעסט, לילי, אָט דאָס איז אַלץ, װאָס איז אונדז פארבליבן 
א זכר פון מיין פאָטערס אמאָליקן גרויסן רייכטום !4* 

לילין האָט א קאלטער שוידער דורכגענומען, בעת זי האָט דער- 
זען צוויי גרויסע הילצערנע, גלאַנציק-פּאָלירטע טרונעס באזילבערט, בא- 
פּוצט מיט צאַצקעס, קרוינען און צלמימלעך. און ווען זי איז גיך ארויס- 
געלאָפן פון װאָגזױיהױז, האָט איר נאָכגעקלונגען דאָראָטיס שטימע : 
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-- ,דאָס איז אַלץ װאָס איז אונדז געבליבן...* 

לילין האָט עס אָנגענומען ביים הארצן. זי האָט דאָך געװוסט, 
וי רייך דאָראָטיס פאָטער, פראַנץ שקומאן, איז געװען. א סך הי" 
זער געהאַט אינעם שטעטל װױלדפאָנטיין און דערביי לעבן שטעטל -- 
צוויי גרויסע פארמס רייך באוואסערט און בּאַבּױמט, מיט צענדליקער 
טויזנטער מערינאָישעפּסן און א סך פי, וואס א פארואלטער האָט 
אויפגעפּאסט. די פאמיליע שקומאַן האָט זיך רייך געלעבט אין וילד- 
פאָנטיין, נאָר די גרויסע טריקעניש האָט אױסגעבראָכן און פון אלץ 
איז א תל געװאָרן, און זייענדיק צו שטאָלץ צו בעטן הילף ביי דער 
רעגירונג, האָט דער חשובער שקומאן אלץ בזול פארקויפט, פּרובירג- 
דיק שפּעטער זיין גליק אין מסחר, האָט ער ביז א פּעני פארלאָרן 
אזוי איז אלץ צערונען געװאָרן און נאָר די צוויי שיינע טרונעס זיינען אים 
געבליבן פון די גוטע צייטן, ווען ער האָט גרויס הנאה געהאַט זיי אָנצוקוקן 
יעדן מאָרגן.... , און אפילו איצט פאַרפעלט ער ניט* --- האָט געזאָגט דאָ- 
ראָטי --- ;יעדן מאָרגן צו באַטראַכטן מיט צופרידנהייט די דאָזיקע פּראַכט- 
פולע טרונעס, װאָס ער האָט זוכה געווען אין די פעטע יאָרן זיך איינצו- 
שאַפֿן,..* 

--- ,און מיינע עלטערן? -- האָט לילי ארויסגעזיפצט מיט א שמייכל 
-- ,װאָלטן געוויס אװעקגעשטאָרבן פון שרעק, זעענדיק זייערע אייגענע 
ארונות!... מיר האָבן נישט אזעלכענע געזונטע נערוון... דערפאר 
טאַקע קומט אונדז אָפּט אויס צו שטאַרבן אין פרעמדע תכריכים ... ווייס- 
טו, װאָס אונדז איז איבערגעבליבן פון אונדזער אמאָליקן רייכטום ?* 

-- ,װאָס 3* 

-- ;א סך שיך !* -- האָט לילי געלאכט פארביטערט. 

ליליס פאָטער, טשאַרלי גרינבלום, איז געצווונגען געווארן דורך די 
קרעדיטאָרן זיין קאָלאָסאלע שאָפּ צוצושליסן און באנקראָטירן. און בלייבנ- 
דיק ברױטלאָז, האָט ער זיך געכאַפּט צו אלערליי פּרנסות, וועלכע האָבן אים 
געבראכט נאָר אנטוישונגען און האַרצװײטאָג, קוים קוים זיך צוגעשלאָגן 
צו אַן אגענטור פון לעבנס פארזיכערונג -געזעלשאַפט, צוליב װאָס ער איז 
תמיד געווען ;אין וועג", נע"ונד, און זיין אומענדלעכע ארבעט האָט אים 
געקלעקט קוים אויף דערנערן די פאמיליע זיינע, וואס איז באשטאַנען פון 
פינף נפשות : אירע עלטערן, צוויי יינגערע שוועסטערלעך, און זי אליין, 
װאָס האָט געהאָלפן דעם הויז אױיסצוהאַלטן דורך דעם, וואס זי האָט גע- 
קראָגן א שטעל אין א ;לאָיערס* ביוראָ. 
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-- ,אָ, דאָראָטי, וואס צרות איך האָב שוין אריבערגעטראָגן אין מיין 
יונגן לעבן!* -- האָט לילי גרינבלום, שווער זיפצנדיק און בשעת מעשה 
האָט איר געשניטן אין הארצן די סצענע פון דער צייט פון זייער באנקראָט- 
חורבז, ווען דער ,שעריף" איז צו זיי אין הויז געקומען אלע מעבל און 
קאָסטבאַרע זאכן אָפּצושרײבן. 

אָט שטייט פאַר איר נאָך איצט דער גראָב-פּנימדיקער, דיק-גוידער- 
דיקער ,שעריף", מיט א בייזער מינע באַטראַכט ער שוייגנדיק אלץ ארום, 
צייכנט, שרייבט און אָפּט בורטשעט ער און פּרעפּלט... פּלוצלונג 
דערזעט ער דעם פולן אַלמער קליידער און דערביי א סך שיך, אזוי פיל 
שיך, װאָס די מוטער האָט אלע מאָל געהאַלטן אין איין אריינברענגען פון 
שאָפּ צו פארזאָרגן די פאמיליע מיט א פולער האנט. און ער דערלאַנגט 
א הייזעריק געשריי : 

--- ,וי מען בעט זיך אויס, אזוי שלאָפט מען!...* וען איר װאָלט 
אזוי פיל סחורה פון שאָפּ נישט ארױסגעשלעפּט, װאָלט איר נישט דארפן 
באנקראָטירן --- == == 

און ווען די מוטער האָט זיך פונאנדערגעוויינט, האָט דער ,שעריף" 
ווידער א בורטשע געטאָן: 

-- ,דארפסט נישט וויינען, די קליידער און שיך טאָר מען פון אייך 
נישט צונעמען, הייסט עס : איר בלייבט רייכע אביונים מיט א סך שיךף..." 


--- ,ווייסטו ?7 -- האָט דאָראָטי זי פּלוצלונג איבערגעשלאָגן -- פאר 
מיר אַרט מיך נישט אזוי די דחקות אונדזערע. נאָר מיר פּלאַצט מיין הארץ 
פאר מיין ברודער סטעפאנוסן, װאָס פון זיין קאריערע האָט זיך א חושך 
אױסגעלאָזן". 

ביי ביידע חברטעס זיינען די אויגן פייכטלעך געווארן. 


2 


זייער אָפט האָבן די חברטעס גערעדט וועגן סטעפאַנוסן און לילי 
האָט אויף אים גרויס רחמנות געהאַט. זי האָט געוווסט, װאָס פאר א גוט 
יינגל ער איז, װי טייער ער איז אלע מאָל געווען ביי זיינע עלטערן און וי 
באליבט ער איז געווען אין ;סקול", ווו ער איז געווען אַן אויסגעצייכנטער 
שילער און די לערער האָבן אים תמיד געלױיבט אי פאר זיין גוטער ארבעט, 
אי פאַר זיין אָנשטענדיקן אויפפיר. 


אָפּט פלעגט מאַדאַםס שקומאן מיט א נחתדיקן שמייכל זאגן : 
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-- ,ס'איז קיין חידוש נישט, װאָס אלע האָבן סטעפאַנוסן ליב. אלע 
זעען דאָך דייטלעך, אז ער װאַקסט צו זיין א גרויסער אַפּריקאַנער פּער- 
זענלעכקייט. ער װעט געוויס א הויכן ציל דערגרייכן". 

-- ;װאָס אזוינס איז א הויכער ציל ?=--- האָט סטעפאַנוס איין מאָל ביי א 
שמועס נייגעריק א פרעג געטאָן. 

-- ;א פּרעדיקאַנט צו ווערן איז א הויכער ציל, מיין קינד", -- האָט 
די מוטער געענטפערט -- ,ווייל ער איז אליין דערהויבן און דערהייבט די 
אלע, װאָס פאָלגן אים צום ליבן גאָט". 


-- ;אָבער, מאמע, כ'קען נישט גלייבן, אז א פּרעדיקאנט איז אזא גע- 
הויבענער מענטש, ווייל ער טוט אליין נישט, װאָס ער הייסט אנדערע טאָן. 
ער מוסרט אלעמען, מען זאָל אום זונטאָג רוען, מ'זאָל אפילו קיין פוטבאָל 
און קיין טעניס ניט שפּילן, און ער אליין מאַכט זיין לעבן, פארדינענדיק 
זיין געלט, אום זונטאָג.. ." 


--- ,נו, גוט, גוט, סטעפאַנוס, אויב אזוי טאָ זיי זשע, לכל הפּחות, דער 
פּרעמיער פונעם אפריקאנער מיניסטאָרן-קאבינעט" --- האָט זיך די מוטער 
געוויצלט, בשעת מעשה טראַכטנדיק, אז ס'מאַכט נישט אויס, װאָס ער 
וועט זיין, אָבער צו א הויכן ציל װעט ער געוויס קומען. און אזוי האָט עס 
דאָך אויסגעזען פון זיין פיינער באנעמונג, נאַטירלעכער אַנשטענדיקײט, 
פארשטאַנד און פלייסיקער צוגעטאָנענקייט צום לערנען, און פאר די דאָזיקע 
מעלות זיינע האָט לילי אים אזוי פאַרערט און האָט געהאט אזא מאָדנעם 
פארגעניגן צו זיין אין זיין געזעלשאפט, צו הערן זיין קלאָרע שטימע, 
אריינקוקנדיק בשעת מעשה אין זיין אָפענעם ליכטיקן פּנים און באווג- 
דערנדיק זיינע געזונטע ברייטע פּלייצעס און די גראַדקײט פון זיין הויכער 
פיגור. זי פלעגט זיך נישט באמיען זיך אליין צו דערקלערן, צי זי האָט אים 
האָלט װי א ליבן חבר, אָדער נאָר מחמת ער איז דער ברודער פון איר טיי- 
ערער חברטע. איינס האָט זי יא געוווסט, אז ווען דאָראָטי פלעגט שעלמיש 
מיט אן אויג א ווונק טאָן און א זאָג טאָן שמייכלענדיק: קאָ, לילי, װאָלסטו 
נאָר וויסן, װי ליב סטעפאַנוס האָט דיך!* -- פלעגט איר הארץ אזי 
שטאַרק זיך באוועגן און אזא ליכטיקייט און װאַרעמקײט פלעגט זי ארומ- 
נעמען. | 

און איין מאָל, גײיענדיק מיט אים פון טעניס-פּלאַץ, ביידע געקליידט 
אין ווייסן, פריי, פריילעך און אויפגעלעבט, און ער האָט איר דערציילט, אז 
אלע נאַכט זעט ער זי אין זיינע חלומות און דאָס איז אים אזוי ליב, -- 
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האָט זי זיך נישט געקענט באהערשן ניט ארויסצוווייזן, װי טיף גערירט זי 
איז פון די דאָזיקע ווערטער. 

און דאָך האָט זי זיך אָנשטעלנדיק געזאָגט : 

-- ;סטעפאַנוס, שלאָג זיך ארויס פון קאָפּ אזעלכע חלומות. חלומות 
וועגן מיידלעך קענען אמאָל שטערן אין לערנען. פארגעס ניט דיין מו- 
טערס ווילן, אז דו זאָלסט קומען צו א דערהויבענעם ציל...* 

-- ,דאָס װעל איך קענען דערגרייכן נאָר דאן, ווען דו װעסט זיין 
נאָענט צו מיר" -- האָט ער געזאָגט -- ;פארלאָז מיך נישט, לילי, זי 
מיר נאָענט". 

און זי האָט איִם געפרעסן מיט אירע פארחלומטע אויגן, אויסשטעלנדיק 
אירע חניק-אויסגעפיילטע ליפּן מיט א קינדערשער מינע, ענטפערנדיק : 

-- אָ, סטעפאַנוס, איידער ס'וועט פון דיר נאָך עפּעס רעכטס וװוערן, 
וװועסטו שוין האָבן געפונען א סך ליליס.. .* 

אַן אומעטיקער, א פארקלעמטער, האָט ער געמורמלט; 

--- ,טוסט מיר שטאַרק ויי...* 

זי האָט נישט געקענט אױסהאַלטן זיין אָנגעברױגזקייט, און איידער 
זי האָט נאָך באוויזן א טראַכט צו טאָן, האָבן אירע גערויטלטע בעקלעך 
גערוט אויף זיין ווארעמען פּנים און ביידנס הייסע טרערן פון פרייד און 
פון ליבשאַפּט האָבן זיך אויסגעמישט.. . 

-- ,ס'איז אזוי גוט* --- האָט ער לייכט גערעדט -- ,וועסט זען, לילי, 
ס'וועט קומען א צייט, ווען דו וועסט זיין שטאָלץ מיט מיר. כ'זאָג דיר צו, 
כ'װועל נישט רוען, כ'וועל ארבעטן מיט אלע כחות דורך דיין דערמונטע- 
רונג". 

אָבער די ביטערע אָרעמקײט און די מוראדיקע דחקות האָבן זיך 
אריינגעמישט. סטעפאַנוס איז אוועקגעריסן געװאָרן פון זיין לערע און 
איז געצווונגען געווען צו זוכן ארבעט, װאָס איז אים נישט אזוי לייכט אָנ- 
געקומען צו געפינען. דורך א פריינדס רעקאָמענדאציע איז ער ענדלעך 
אָנגעקומען אויף א שטעלע אין איינעם פון די װועלדער אין דער מזרח- 
פּראָװוינץ פון קאַפּלאַנד, 


* 8 6 
עטלעכע מאָל האָט לילי איבערגעלייענט זיין הארצרייסנדיקן בריוו, 


ווו ער האָט געשילדערט די עבודת-פּרך פון די פאראָרעמטע, כמעט פאר- 
ווילדעטע ווייסע װאַלד-אַרבעטער מיט זייער מישטיינס-געזאָגטן לעבן. 
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,די אַפריקאנער זון דארף פארפינצערט וערן פון חרפּה און צער, צוזעענ- 
דיק דעם שווערן מצב פון די ווייסע, וועלכע ארבעטן אַקוראַט אזוי שווער 
וי די שווארצע און לעבן, אויך אזוי וי זיי, אין גרעסטן אָרעמקײט, אָפּי 
געלאָזנקײט און נויט. געדענקסט דאָך, לילי, מיין מאמעס האָפענונגען 
וועגן מיין גלענצנדיקער צוקונפט ? מיר גייט עס פון געדאנק נישט ארויס. 
און איך זאָג דיר, טייערע, אויב מיין איצטיק לעבן איז עס מיין איינציקער 
תכלית, איז געוויס בעסער טױט! הגם אז דו װאָלסט מיר איצטער זען 
װאָלסטו זיך געוויס געוויצלט, אַז איך האָב פאָרט דערגרייכט א זיכערע 
הויכקייט אין מיין לעבן... ווייל איך ארבעט אויף א הויכער קופּע אָפּ- 
געזעגטע ביימער מיט קלעצער. מיינע הענט זיינען פול מאזאָלעס פון 
האַק און זעג, דער מוח איז פאַרטעמפּט און פארטומלט פון זעגעניש און 
האַקעניש און ס'דוכט זיך מיר אָפט, אז כ'בין אליין אויך א שטיק האָלץ, 
א קלאָץ געװאָרן.... און פאַל איך ביי נאַכט װי א סנאָפּ און שלאָף איין, 
זע איך אין חלום: ס'הייבן זיך אויף טויזנטער ביימער און קלעצער מיט 
אומגעלומפּערטע הילצערנע מענטשן-קעפּ, מיט הילצערנע פיס, און בייגן 
זיך און דרייען זיך און לאָזן זיך אוועק אין א קלאַפּעדיקן פאָקס-טראָט, 
מוראדיק בראַזגענדיק און בריקנדיק.. . און יעדער בוים און יעדער קלאָץ 
גלאָצט אויס א סך, א סך משונהדיק גרויסע אויגְן, אזוי פיל אויגן, ברייט- 
צעעפנטע, ווילדע אויגן.... און קוקנדיק אויף מיר, שרייען זיך די קלע- 
צער פונאנדער: /זעג און האַק, האַק און זעג!...* לילי, ס'איז פּשוט 
נישט אריבערצוטראָגן. אָט װי איך זאָג דיר: מיר דוכט זיך, אז כ'בין 
אליין א קלאָץ געווארן.... כ'וועל זיך אױספּרװון: אויב איך בין נאָך 
נישט קיין שטיק האָלץ, װעל איך זיך ארויסרייסן פון דאנען, אנטלויפן ווו 
די אויגן װועלן מיך טראָגן -- == --2 
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פון אַן אנדער בריוו, װאָס לילי האָט באקומען פון סטעפאַנוסן מיט 
עטלעכע חדשים שפּעטער, האָט זי זיך דערוווסט, אז ער האָט דעם װאַלד 
פארלאָזן און איז אוועק צוזאמען מיט אנדערע קיין יאָהאנעסבורג, װוו ער 
האָט געהאָפּט צו קריגן ארבעט. דאָרט האָט ער זיך ארומגעדרייט ליידיק 
א לענגערע צייט, ביז ער האָט אַן אַנטושטער אָנגענומען פאר גוט אָנצו- 
קומען ארבעטן צו א קאָמפּאניע וועג-בויער. אָבער די דאָזיקע שואַרצע 
ארבעט איז פאר אים צו שווער געווען, איז ער קראַנק געווארן און ער האָט 
דורכגעמאַכט א שרעקלעכע צייט. נאָר שווערער פון אלץ איז אים געווען 
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די יסורים פון דער גװאַלדיקער בענקעניש נאָך זיין היים, כאָטש איין קוק 
צו טאָן אויף זיינע עלטערן, דאָראָטין און לילין... יא, װאָס װאָלט ער 
ניט געגעבן זיי צו זען! אָבער בשום אופן װאָלט ער ניט געװאָלט, אז זי 
זאָלן אים זען אין זיין שפלדיקן צושטאַנד, אזוי נידערשלאָגן, אזוי פאַר- 
אָרעמט... ניין, קיינמאָל װעט ער צו זיי נישט קומען װי א צעבראָכענער 
אביון... ער האָט געפילט, אז סוף סוף וועט זיך אים איינגעבן װי עס איז 
צו קומען צו זיין פארלאנגטן ,הויכן ציל", װאָס איצטער האָט עס געמיינט 
פאר אים גאָר עפּעס אנדערש וי אמאָל... אמאָל האָט עס געמיינט: 
לערע, וויסנשאַפט, א הויכע קאריערע, אליין דערהויבן צו זיין און אויך 
אנדערע צו דערהייבן.. . 

; .. אָ, לילי,* -- האָט ער געשריבן צו איר --- ;דאָס מיאוסע, גראָבע, 
האַרטע לעבן האָט באשפּיגן און פארניכטעט דעם דאָזיקן געדאַנק.... איצט 
הייסט ביי מיר ,א דערהויבענער ציל" נאָר געלט, געלט, רייכטום, גרויסער 
פארמעגן, הערסטו לילי ?. . . און איך פיל איך װעל עס דערגרייכן". 

איר לאנגן בריוו, אין וועלכן זי האָט אריינגעשטעלט אזוי פיל שכלדיקע 
רייד וועגן איר אנטוישונג, װאָס ער איז אזוי פארענדערט געװאָרן, װאָס ער 
איז געװאָרן אזוי להוט נאָך געלט האָט זי באקומען צוריק מיט אַן אויפ- 
שריפט : ,דער אדרעסאט איז אוועק און קיין נייעם אדרעס ניט געלאָזן". 


* 8 5 


זיין אנטשוויגן ווערן אויף אזא לאנגער צייט, װי ער װאָלט אין וואסער 
אריין, איז געווען א שווערע רעטעניש פאר זיין פאמיליע, אזוי וי פאר 
לילין. און נאָך צוויי יאָר צער, קאָפּברעכעניש און אומזיסטער זוכעניש, 
ווען סטעפאַנוס איז שוין באטראכט געווארן װי א פארלאָרענער, אן אָפּגע- 
וויינטער --- איז ליליס האַרץ, איין פרימאָרגן, שיעור ניט צעשפּרונגען גע- 
ווארן פון אויפרעגונג און דערשטוינונג, בעת זי האָט באקומען פון אים 
א רעגיסטרירטן בריוו פון פּרעטאָריע, צוזאמען מיט א פּראַכטיקן גאָלדענעם 
רינג, אין וועלכן ס'האָט געשטראַלט און געפלאַקערט א רויט-פלאַטיקער 
רובין. . . זי זאָל אים מוחל זיין --- האָט ער געבעטן -- פאר זיין לאנגן 
שווייגן. אין זיין ליידן צרות, עלנט און אומדערטרעגלעכן דלות, זייענדיק 
דערנידעריקט און צעטראָטן װי א װאָרעם, האָט ער פון זיך ניט געוואלט 
לאָזן הערן. נאָר ס'האָט פּאסירט, אֹז דווקא ווען ער איז אריינגעפאלן אין 
טיפסטן שווארצסטן יאוש, װאָס האָט אים געטריבן צו מחשבות וועגן א סוף 
או מאַכן צו זיין לעבן --- האָט אים אָפּגעגליקט צו דערשלאָגן זיך צו עפּעס 
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רעכטס. ער איז געזונט און שטאַרק און פארדינט א סך געלט און איז אין 
שטאַנד זיין פאמיליע געהעריק צו שטיצן. ער שיקט איר דעם רינג מיט 
דעם פלאַמיקן רובין װי א צייכן פון זיין פלאַמיקער ליבשאַפט, וואס ער האָט 
צו איר אלע מאָל געהאַט, און ער האָפּט צו הערן פון איר אויפמונטערנדיקע 
ווערטער אויף האָפענונג און אמתער ליבע... 
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אינעם אויפגעלעבטן הויז פון דער דערפרייטער שקומאַן-פאמיליע 
האָט די פארטראכטע לילי צוזאמען מיט דער פריילעכער דאָראָטין זייער 
אָפּט גערעדט וועגן דעם ליבן גוטן סטעפאַנוסן, װאָס האָט סוף כל סוף 
מצליח געווען אין זיין לעבנס-וועג און ס'איז אים געלונגען דעם מצב פון 
זיין פאמיליע אזוי אויפצוהויבן, אזוי פיל גוטסקייט זיי ארויסצוווייזן און 
פיל געלט זיי איבערצושיקן. אָפט האָבן זיי לייכט איבערגערעדט, וואס 
אויף זייערע פראַגעס מיט װאָס ער באשעפטיקט זיך דאָרטן, האָבן זי קיינ- 
מאָל קיין געהעריקן ענטפער ניט געקראָגן. ,מסתמא האלט ער עס פאר 
קינדישע נייגעריקייטן" --- פלעגן זיי אָפט באמערקן, --- און וואס אייגנט- 
לעך, איז די נפקא מיניה, װאָס ער טוט ?* --- האָט די מוטער אָפּט פרומלעך 
א זאָג געטאָן. אונדזער סטעפאַנוס איז גוט קלוג גענוג אויסצוקלייבן פאר 
זיך א בכבודיקע באשעפטיקונג און מיר דארפן זיך וועגן דעם ויניק װאָס 
באקימערן". נאָר לילין האָט די דערקלערונג ניט בארויקט און נאָך 
א לאנגן טראכטן האָט זי אים דייטלעך און שאַרף אין א קורצן בריוו אָנ- 
געפרעגט וועגן דעם, און זי האָט ניט צו לאנג געדארפט ווארטן אויף זיין 
ענטפער: ער דינט אין דער פּאָליצײ. ,כ'שטעל זיך מיר פאָר, אז דו 
וועסט זיין אַנטישט, טייערע", -- האָט ער פארענדיקט זיין בריוו זיך 
וויצלענדיק --- ,װויסנדיק, אז א פּאָליציאנט, מיט די בלאנקענדיקע קנעפּ, 
מיט זיין שווערן מונדיר, איז ניט צו פיל באליבט ביים עולם... דערפאר 
אָבער איז אין א געוויסן זין דערפילט געווארן א העלפט פון מיין אמביציע: 
צו דערגרייכן צו א , ציל פון דערהייבונג...* אמת, אליין בין איך ניט 
שטאַרק דערהויבן, אָבער אנדערע זינדיקע מענטשן דערהייב איך דאָך -- 
צום אויסבעסערן און פארריכטן זייערע חטאים. .," 

די חברטעס האָבן אָפּט געלאכט פון די דאָזיקע װערטער און איצטער 
זיינען זיי באַהערשט געװאָרן מיטן פארלאנג צו זען, װי ער קוקט אויס אין 
זיין אוניפאָרם, און זיי האָבן מיט אומגעדולד געװאַרט אויף זיין בילד, װאָס 
ער האָט צוגעזאָגט צו שיקן, און איין מאָל, אין מיטן טאָג, ווען לילי איז 
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געווען שטאַרק פארנומען אין אָפיס און זי האָט דערזען דאָראָטין אריינקו- 
מענדיק אין גרויסער איילעניש, מונטער, אויפגעלעבט, האָט לילי אויסגע- 
שריען: ;אַ בילד פון סטעפאַנוסן -- האַ ?!" 

-- עניין, לילי, נאָר א טעלעגראם". 

-- ,אז װאָס ?* 

-- ,אז ער קומט אויף צען טעג צו גאַסט !" 


4 


לילין איז געווען אומפאַרשטענדלעך, פארוואס איר האַרץ האָט געקלאפּט 
וי א האַמער און זי איז געווען אזוי אויפגערעגט, בעת זי האָט סטעפאַנוסן 
באגעגנט אין דער סביבה פון דער פאמיליע שקומאן, ווו ס'האָט שוין לאנג 
אזא פריילעכע שטימונג ניט געהערשט, וי איצט צוליב דעם טייערן גאַסט. 
װאָס זאָל באדייטן אָט דער מאָדנער פּחד, וועלכער צעברויזט אירע געפילן, 
ווען ער האלט אָן אין קוקן אויף איר ? איז ער דען פארענדערט? דאַכט 
זיך, אז ניט. דער זעלביקער געזעצטער געזונטער בחור, די זעלביקע 
מילדקייט און גוטמוטיקייט אױיסגעגאָסן אויף זיין קלאָרן שטאַרקן פּנים, 
די זעלביקע העפלעכקייט און צוגעטאָנענקײיט. נאָר עפּעס העכער און 
ברייטלעכער געווארן און א ביסל ערנסטער, געשטעלטער. און זי בא- 
מערקט אָפט זיין פארטראכטן זיך, ווען א פּאַר לייכטע קנייטשעלעך צעלי- 
ניענען א וויילע זיין גרויסן שטערן און דערציילן פון ליידן און דער- 
פארונגען... 

די ערשטע עטלעכע טעג האָט ער אָנגעהאַלטן דערציילן קליינע עפּי 
זאָדן פון זיינע ערשטע שווערע צייטן. 
| = -- ;אָבער דערצייל אונדז עפּעס פון דיינע פּאסירונגען פון דער לעצ- 
טער צייט* --- האָט דאָראָטי געמאָנט, 

-- פוועסט גיך אלט װערן, דאָראָטי, אז דו וועסט אלץ וויסן.. . ווארט, 
ס'איז נאָך דאָ גענוג צייט". 

און פאר די לאַנגע שעהן, װאָס ער האָט פאַרבראַכט מיט לילין אליין, 
האָט ער געהאַט ערנסטערע זאַכן פון װאָס צו ריידן; דאָס זיינען געווען 
זיינע פּלענער אויף דער צוקונפט, וועלכע ער קען זיך ניט אנדערש מאָלן 
וי צו זיין מיט איר אויף אייביק צוזאמען. א לאנגע צייט, האָט ער געזאגט, 
האָט ער זי באַטראכט וי א שוועסטער, וי דאָראָטין, נאָר פאר די לעצטע 
פּאָר יאָר טראַכט ער פון איר טאָג און נאַכט ניט אנדערש וי פון זיין גע- 
ליבטער, פון זיין כלה. ער פילט, ער קען זי גליקלעך מאכן, ער האָט 
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אָפּגעשפּאָרט א סך געלט און פארדינט א סך און קען איר געבן אלץ, װאָס 
איר הארץ געלוסט, ס'וועט איר קיין זאך אין דער וועלט ניט פעלן. 

-- ;אָבער, סטעפאַנוס, פארדינענדיק אזוי פיל געלט, קענסטו דען 
דאָרטן, ווו דו ביסט, קיין בעסערע כלה ניט קריגן 7* און האָסטו דען קיין 
אנדערע ניט געליבט אונטער דער צייט ?..,* 

ארומנעמענדיק זי מיט זיינע פעסטע אָרעמס און מיט ליבשאַפט זי 
קושנדיק, האָט ער געשװאָרן, אז הגם ער האָט א סך מיידלעך באגעגנט 
און מיט אייניקע אפילו אין נאָענטער פריינדשאפט געווען, האָט ער אָבער 
ניט געפונען קיין איינע, וועלכע ער זאָל אזוי האָלט האָבן, און ער האָט זיך 
געבעטן, זי זאָל אָננעמען זיין ליבע, איר אַנטזאַגונג װעט ער ניט אריבער- 
טראָגן, 

-- ,כ'האָב דיך זייער ליב, סטעפאַנוס, --- האָט לילי שטיל גערעדט, 
זיך צוטוליענדיק צו אים -- ,דו ווייסט עס. כ'האָב נאָך דיר אלע מאָל 
געבענקט און אין מיין שמאַכטן צו דיר האָב איך מיך אָפט געטרייסט מיט 
דיין רינג, װאָס דו האָסט מיר געשיקט, כ'האָב עס אָפּט געקושט און געדריקט 
צו מיין האַרצן... דאָך, יינגל ליבסטער, דערלאָזט מיך ס'האַרץ עפּעס 
ניט צו ריידן וועגן א ציל... כ'פיל, ס'איז נאָך צו פרי צו ריידן וועגן 
אונדזער צוזאמענלעבן... לאָמיר נאָך ראָמאנסירן וי גאנץ יונגע פארליב- 
טע, וועלכע זיינען נאָך פריי פון זאָרג, לאַסט און פאראנטװאָרטלעכקייט. 
מיר קענען זיך דאָך נאָר װי קינדער אָבער װי דערװאַקסענע מענטשן 
קענען מיר זיך דאָך ניט. מיר ווייסן דאָך ניט, צי װעלן מיר זיך אין אלע 
לעבנס-אנגעלעגנהייטן פארשטענדיקן, א חוץ דעם װאָס עס זיינען דאָ אזוי 
פיל גיגאַנטישע שטיינער אין אונדזער וועג..." 

-- אאַ... דו מיינסט עס אוודאי אונדזערע באזונדערע רעליגיאָנען? 
-- האָט ער געזאָגט, שאָקלענדיק מיטן קאָפּ, אנטוישט --- , לילי, זיינען מיר 
ביידע דען ניט פריי און פארשטענדיק ? אָטעמען מיר דען ניט אין זיך די 
זעלביקע אַפריקאנער זונענװאַרעמקײט און די לינדע אָװונט-ווינטלעך, וועל- 
כע צערטלען אלעמען גלייך ?... װאָס פאר אַן אונטערשייד איז דען דאָ 
צווישן אונדן 3" 

--- ;ס'איז ליב צו הערן דיינע װאַרעמע ווערטער, פון וועלכע ס'קוועלט 
ארויס חכמה, אָבער ס'קלינגט טיף אין מיר אן אומפארשטענדלעכער רוף: 
ניט ארױיסצוזאָגן נאָך מיין באשלוס, איך וויל נאָך באטראכטן...* 

| און, וי זיך אויפכאפּנדיק פון א חלום, האָט זי געזאָגט שמייכלענדיק, 

אים אריינקוקנדיק אין זיינע גוטמוטיקע אויגן : 
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--- ,און אפשר איז עס א טייל צוליב מיין זיין ניט איינפארשטאנען 
מיט דיין געדאנק, װאָס דו האָסט אין דיין בריוו ארויסגעזאָגט, אז דיין גאנ- 
צער ציל אין לעבן איז געלט... וייסטו סטעפאַנוס, איך שטים ניט איין 
מיט אזא מחשבה... אגב, האָסטו דאָך נאָך גאָר ניט דערציילט וועגן דיין 
לעבן פאר די לעצטע יאָרן און אין וואס ס'באַשטײט, אייגנטלעך, דיין ארבעט 
אין דער פּאַליצײ, דאָס אלץ אינטערעסירט מיר דאָך אזוי... .* 

פארן שיין פון דער קלאָרער האלבער לבנה האָט זי אָנגעקוקט זיין 
ריינעם, מאַטן פּנים און זיינע שמייכלענדיקע ליפּן האָבן געפּרעפּלט : 

-- ,יע, יע, ביסט גערעכט, כ'האָב עס טאַקע פארפעלט צו דערציילן 
אייך ביידן, די צוויי ליבסטע נפשות, דיר און דאָראָטין, איר ביידע ווילט 
עס אזוי וויסן, הגם אין אמתן איז עס דאָך ניט וויכטיק. טאַקע, װאָס, אייגנט- 
לעך, איז דער חילוק, װאָס מען ארבעט ?... אבי דאָס דערלאַנגט דיר, וואס 
דו האָסט נייטיק און דערפילט דיינע פארלאנגען. נאָר זיי זיכער, כ'וועל 
אייך שפּעטער ביידן דערקלערן". 
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און דערקלערט האָט ער מיט א פּאָר טעג שפּעטער, אינעם זומער- 
ביידל, אויסגעפלאָכטן פון צעדרייטע, אויסגעקרימטע פייגן-ביימער און 
"וויינטרויבן-ביימער אין שקומאַנס גאָרטן, 

אויף שטרויענע שטולן ארום א שטרויענעם טיש איז לילי מיט שקומאַנס 
פאמיליע צו טיי געזעסן. 

דורך די דינע שפּעלטעלעך פון דעם גרין באבלעטערטן דאַך פון די 
געפלאָכטענע צווייגן האָבן זיך דורכגעריסן אייניקע זונענשטראַלן, אויס- 
פלעכטנדיק גאָלדענע קרענצלעך אויף די קעפּ פון די צוויי חברטעס, דאָ- 
ראָטי און לילי, וועלכע זיינען געווען געקליידט אין צאַרט-ווייסע זייד- 
לינען מיט איידל-געהאַפּטע אונגארישע רויט-בלאָ-טאַנגאָ קראגנס, װאָס האָט 
אזוי פיל חן צוגעגעבן צו זייערע שיינענדיקע פּנימער. סטעפאַנוס האָט 
זיינע אויגן געווענדט צו לילין, דערציילנדיק עפּיזאָדן פון די לעצטע צייטן, 

איין זאך װאָס ער קען ניט פארגעסן, איז, װאָס ביי אַן אַקט פון פּאֵל- 
מעסן א טויטן ארעסטאַנט, אונטער דער אויפזיכט פון דער פּאַָליצײ, האָט 
איין דאָקטאָר, בשעתן שניידן, א זאָג געטאָן צום צווייטן ; 

--- ;זיי ווערן דאָ א פּנים, גוט אויפגעפּאַסט, די דאָזיקע ארעסטאַנטן, זי 
האָבן משמעות געהעריקע פלעגע, טו נאָר א קוק, װי פעט דער דאָזיקער 
פארשוין איז, הוילער שמאַלץ". 
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-- איע, טאַקע, פעט וי א חזיר" --- האָט געענטפערט דער צווייטער -- 
,;און א מאָדנע זאַך דאָס איז, ווען איך שנייד א פעטן מענטשן, גלוסט זיך 
מיר צו עסן פעט פלייש.. .* 

ס'צעקלינגט זיך א געלעכטער און סטעפאַנוס האָט ווייטער גערעדט: 
-- ,ווארט נאָר א ביסל, באלד װעט איר האָבן פון וואס מער צו לאכן". 
און ער האָט דערציילט, אז מיט עטלעכע װאָכן צוריק איז א קאַפער פאר- 
משפּט געווארן צום טוט פאר דערמאָרדן זיין ווייב. א פּאָר טעג פאר זיין 
געהאַנגען װוערן איז א פּרעדיקאַנט אים געקומען באזוכן און מיט ווייכע 
טרייסט-ווערטער האָט דער פרומער גייסטלעכער אים געזאָגט, אז אויב ער 
וועט זיך איבערגעבן צו דעם אלמעכטיקן גאָט מיטן גאנצן הארצן, װועט זיין 
זינד פארגעבן ווערן און ער װעט באלד נאָכן טויט אין הימל אריינקומען". 

דער קאַפער האָט צום פּרעדיקאנט א קער געטאָן זיינע גרויס-ווייסל- 
דיקע אויגן און מיט א קלאָרער שטימע א פרעג געטאָן : 

--- ;און מיין ווייב, װאָס איך האָב דערמאָרדעט, וו איז זי ?* 

-- ,זי, די אָנגעליטענע אָרעמע נשמה, איז געוויס אין הימל, אין גן- 
עדך". 

-- ,אויב אזוי, װעל איך זיך ניט איבערגעבן גאָט, ווייל אויב זי איז 
אין הימל, װויל איך בעסער זיין אין הצל...* 

דאָראָטי און די עלטערן האָבן זיך צעלאַכט און סטעפאַנוס האָט באַ- 
וועגט זיינע ברייטע פּלייצעס, באקוקנדיק לילין מיט א שמייכל : 

--- ;דו לאַכסט גאָר ניט, לילי ? וװועל איך דיר דערציילן א בעסערע 
זאך: מיט עטלעכע חדשים צוריק האָבן מיר געפירט צו דער תליה א יונגן 
מערדער, װאָס האָט דערשטאָכן זיין כלה. דער מערדער איז געווען צעדולט 
און צעטומלט אזוי, אז ווען א קאָנסטאַבל האָט אויף אים אָנגעשטעלט א קאַ- 
מערע צו פאָטאָגראפירן, האָט דער מערדער אויסגעשריען: ק;אָ, איר דער- 
שיסט מיך גאָר ?1 און באלד האָט ער וי א קלאָץ צו דר'ערד א פאַל גע- 
טאָן אין חלשות, אזוי אז ס'האָט אונדז גענומען א לאנגע צייט אים צו דער- 
מינטערן, גיסנדיק אויף אים עמערס קאלטע וואסער ו!* 

-- ;און וואס איז נאָכדעם געווען?...* -- האָט לילי אויסגעשריען, 
בלאס ווערנדיק וי איר צאַרט-ווייסע לינען-קלייד, 

--- , אויפגעהאַנגען !* -- האָט געענטפערט סטעפאַנוס. 

-- ;אכזריותדיקע רציחה" -- האָט געמורמלט לילי... 

--- ;װאָס הייסט ?* -- האָט געטענהט מאַדאַם שקומאן =- ,דער מער- 
דער האָט דאָך זיין טויט פארדינט", 


דצר דערהויבצנער ציל וז 


דאָראָטי האָט עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר סטעפאַנוס האָט איר איבער- 
געשלאָגן : 

--- ,ווארט א וויילע, דאָראָטי, נאָך א קאָמישע זאך, וואס האָט פּא- 
סירט ביי אונדז, װיל איך אייך דערציילן : א מיטליאָריקער קאַפּער, װאָס 
האָט דערהרגעט א ווייסן מענטשן, איז ארויסגעפירט געווארן צו דער תליה. 
פּלוצלונג איז אָנגעלאָפן זיינער א זון און האָט געבעטן, מ'זאָל אים צולאָזן 
זען זיין פאָטער. מען האָט אים דערלויבט. איז ער האַסטיק צוגעלאָפן 
צום פאָטער און אויסשרייענדיק : 

-- ,טאַטע, װאָס זאָל איך טאָן מיט דעם רויטן אָקס, װאָס דו האָסט 
איבערגעלאָזן ביי דיין באלעבאָס ?* 

-- ענעם אים צו, מיין זון, כ'גיב אים דיר אוועק א מתנה". 

-- ,א דאנק, טאַטע, -- האָט דער זון געזאָגט -- ,איצט בארויק זיך, 
טאַטע, זאָרג ניט, די ווייסע מענטשן זיינען גאָר ניט שלעכט... דו האָסט 
דערהרגעט א ווייסן מענטשן, דערפאר דערהרגענען זיי דיך, אָבער א דאנק 
גאָט, דעם אָקס דערהרגענען זי ניט.... און מיט די ווערטער איז ער פאר- 
שווונדן געווארן". 

-- ;און ניט געבליבן צו זען, װי מען הענגט זיין טאטן 1* --- האָט 
געפרעגט מאדאם שקומאַן דערשטוינט. 

--- ,מילא, מיר װאָלטן אים סיי-ווי-סיי ניט צוגעלאָזן צו בלייבן, אָבער 
דאָס שענסטע אין דעם איז, װאָס דער זון האָט זיך אזוי געאיילט אוועקצו- 
לויפן פול מיט שמחה וועגן זיין ירושה.. .* 

--- ,און דו, מיין זון, זעסט עס צו מיט דיינע אויגן, װי מען הענגט 
מענטשן 1* -- האָט די מוטער געפרעגט, אויסשטעלנדיק אויפן זון א רחמ- 
נות-פּנים, 

-- ;און דער תלין איז געוויס א שטאַרקער, א ווילדער, א ברוטאַלער 
גזלן, העי ?* -- האָט דאָראָטי א צערודערטע, איבערגעשלאָגן דער מוטערס 
רייד, 

-- ,אן אמתער רוצח מוז ער זיין !* --- האָט לילי אויסגעשריען מיט 
צאָרן. 

-- ,ס'הייבט זיך גאָר נישט אָן -- -- --* האָט סטעפאַנוס געענט- 
פערט געלאסן --- ,ער איז דווקא אן איידעלער, א גוטהאַרציקער מענטש, 
אלע זאָגן, אז דער דאָזיקער תלין איז אן עכטער דזשענטלמאן" --- האָט 
סטעפאַנוס געשמייכלט, דעם קאָפּ אויף א זייט בייגנדיק און מיט ברייט-" 
צעעפנטע אויגן אָנקוקנדיק לילין.., 
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--- ,ווי זעט ער אויס ?* --- האָט לילי געפרעגט מיט א פעסטער שטימע 
און מיט אָנגעשטרענגטער נייגעריקייט. 

-- ,איך בין עס" -- -- -- האָט סטעפאַנוס געענטפערט קאלטבלוטיק. 

אוי, גוטע הימלען!* -- האָבן אויסגעשריען לילי און דאָראָטי אויפ- 
אמאָל, און די פּנימער זיינען ביי זיי געווארן בלייך וי קאַלך און א שרעק 
האָט אָנגעפילט זייערע אויגן -- ,סטעפאַנוס, דו? א תלין?..." 

-- ;װאָס זייט איר אזוי דערציטערט ?* -- האָט סטעפאַנוס גערעדט, 
ציילנדיק זיינע ווערטער -- ,לילי, לילי, זע, ביסט טויט-בלאַס !* --- האָט 
ער מיטאמאָל א געשריי געטאָן, זיך דערנענטערנדיק צו איר. זי האָט זיך 
קוים אויפגעהויבן און א פארשוואכטע, אויף די פיס זיך וויגנדיק, האָט זי 
זיך אָנגעשפּארט אויפן דיקן צעקרימטן פייגן-בוים אין זומער-ביידל, מיט 
אירע בלאַסע הענט האָט זי ארומגעכאַפּט דעם קאָפּ און די אויגן צוגעשלאָסן. 

-- ,לילי, בארויק זיך* -- האָט סטעפאַנוס געשריען, וועלנדיק זי אין 
זיינע אויסגעשטרעקטע מעכטיקע אָרעמס אָנכאפּן; זי האָט זיך אָבער 
ארויסגעגליטשט און איז צו דר'ערד געזונקען. 
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. .. דער דאָקטער האָט ליליס מוטער פארזיכערט, אז עס דראָט לילין 
קיין סכנה נישט. זי מוז אָבער אירע דערשיטערטע נערוון אויסרוען, נאָכ- 
דעם וועט זי זיכער קענען גיין צו איר ארבעט. דערוויילע זאָל קיינער צו 
איר ניט צוגעלאָזן ווערן, א חוץ דער מוטער און איר טרייער חברטע דאָ- 
ראָטי. ווען זי איז בעסער געווארן, האָט דאָראָטי איר געזאָגט: ,צעבראָכן 
און עלנט איז סטעפאַנוס געווען, ווען ער איז אוועקגעפאָרן. דעם דאָזיקן 
בריוו האָט ער מיך געבעטן דיר איבערגעבן", 

אין בריוו האָט ער לילין געפּרװוט דערקלערן, אז ער טוט דאָך נאָר 
זיין פליכט צו דער רעגירונג.. . די דאָזיקע מיאוסע ארבעט, אָט װי שרעק- 
לעך זי איז, מוז דאָך זיין אימיצער װער סזאָל עס טאָן... ער איז ניט 
שולדיק אינעם טוט פון די פארמשפּטע, שולדיק אין דעם זיינען דאָך די 
געזעצגעבער און די ריכטער..." 

.. . שפּעט ביינאכט האָט זי אים אין א קורצן בריוו געענטפערט און 
מיט פארוויינטע אויגן האָט זי עס פאר זיך איבערגעלייענט : 

;ס'איז אפשר פאראנען אמת אין דיינע וװוערטער, אזוי װי דער פינצ- 
טערער טוט איז אמת... אָבער קיין פונק גערעכטיקייט געפין איך ניט 
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אין דיינע מעשים. דער פאַקט, װאָס פארשאפט מיר אזעלכע גרויסע יסו- 
רים אט דאַך, אז דו ביסט א תלין.... דה דה א תלין!.י. 

אומזיסט פּרװו איך אוועקשטויסן פון זיך די דאָזיקע אימהדיקע מחשבה, 
וועלכע האָט זיך איינגעגעסן אין מיין לייב און אין מיין נשמה, מיט גיפטיקע 
שאַרפע ציינער.. . דיין רינג, װאָס כ'האַב תמיד טייער געהאַלטן, דרייט 
זיך איצטער פאַר מיינע אויגן װי א טויט-פּעטליע, װאָס דו לייגסט ארום דעם 
האלדז פון דעם אומגליקלעכן געפאַנגענעם... א מיאוסער, פּיינלעכער 
האלדזבאַנד, װאָס שטיקט און ווערגט, איז מיר דיין ליבעס-רינג... און 
דער רויטער רובין איז דאָס שרייענדיקע בלוט פון דיינע קרבנות, װאָס איז 
פארשטיינערט געווארן... איך שיק עס דיר אָפּ, כ'קען עס ניט אָנקוקן. . . 
מיין הארץ ווערט צעפּלאַצט פון יסורים .. .* 
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... לילי לייגט דעם בריוו אין קאָנװערט אריין, גייט צום פענצטער צו, 
און אָנלענענדיק אירע בלאַסע עלנבויגנס אויפן קאַרניז, פילט זי פּלוצלונג, 
וי ס'רייסן זיך איר טיף אין מוח אריין די ווערטער, װאָס סטעפאַנוס האָט 
איר אמאָל געשריבן : ,אמת, אליין בין איך ניט שטאַרק דערהויבן, אָבער 
כ'דערהייב אנדערע, זינדיקע, צו אויסבעסערן און פארריכטן זייערע חט- 
אים...* ערשט איצטער פארשטייט זי די דאָזיקע שפּיזיקע ווערטער מיט 
זייער גאנצער ברוטאלער נאַקעטקײיט... זי ציטערט אויף, זי לייגט איר 
מידן קאָפּ אין אירע ווייסע הענט און שלוכצט שטיל : 

-- איע, אוודאי דערהייבט ער אנדערע... צו דער תליה דערהייבט 
ער זיי -- -- --* מורמלט זי קלאָגנדיק. 


דורך דער טיר דערגרייכט צו איר איר מוטערס צערטלעכע שטימע: 
--- ,לילינקע, זע, ס'איז דאָך שוין אזוי שפּעט, פארװאָס שלאָפסטו ניט ?* 


זי ענטפערט ניט... לאנג בלייבט זי שטיין ביים פענצטער, בייסנ- 
דיק די ליפּן, פארשטומט, פארזונקען אין מחשבות, דורך האַלב-געשלאָסענע 
אויגן דערזעט זי די שיינענדיקע קלאָרע האלבע לבנה, װאָס ציט זיך פּאמע- 
לעך, װי אויסקוקנדיק עפּעס, װאָס זי האָט פארלאָרן.. . וי זוכנדיק איר 
צווייטע אָפּגעבראָכענע העלפט -- -- =-- 


1. נ‎  :8 4. 
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איבער דעם הויכן קרומרוקנדיקן באַרג, וואס זעט אויס וי א ריזיקער 
קאַמעל, האָבן זיך עטלעכע קאָלירן צעשפּילט. דער שפּיץ פונעם באַרג, 
וואס האָט זיך געטונקט אין שקיעה-שטראַלן, האָט אויסגעזען וי באשפּריצט 
מיט גאָלד; א ביסל נידעריקער האָבן ארומגעטאַנצט ברוינלעכע שאָטנס; 
נאָר דער אונטערשטער טייל פונעם באַרג איז געווען טונקל-בלאָ, און די 
בלאָקייט האָט זיך רחבותדיק אױסגעשפּרײט אויפן וועג, וועלכער ציט זיך 
פּאזע דעם בארג און װערט פארשווונדן צווישן מאַסן נידעריקע געדיכטע 
ביימלעך. 


אונטער א פּאָר ביימלעך צופוסנס פונעם באַרג האָט געברענט א שוואך 
פייערל צווישן צוויי שטיינער, אויף וועלכע ס'איז געשטאַנען א קאָכעדיק 
קענדל קאַװע. ביים פייערל זיינען געזעסן דריי יונגע קאַפערס : מיד, פאר- 
שטויבט, אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן, און האָבן זיך געקוויקט מיט דער הייסער 
קאַװע, זופּנדיק מיט גרויס הנאה פון צעבויגענע בלעכענע קריגלעך. 


דער יינגסטער פון די דריי, הויך און דין, מיט אן אלטן רויטן שטריימל 
אויפן קאָפּ, האָט זיך אונטערגעאיילט אויסצוטרינקען די קאַװע, און אָפּ- 
לעקנדיק זיינע דיקע ליפּן און האַסטיק אָפּװישנדיק ס'מויל מיט זיין צערי- 
סענעם ארבל, האָט ער פון דר'ערד אויפגעהויבן זיין אלטע פארשטויבטע 
גיטאַרע, און צומאַכנדיק זיינע קליינע אייגלעך, האָט ער זיך צעשאַקלט און 
גענומען שפּילן צוזינגענדיק ס'בוריש לידל : 


;אַן עוף איז דאָ, װאָס לייגט קיין אייער ניט.. . 

;אַן עוף איז דאָ, װאָס לייגט קיין אייער ניט.. . 
דאָס איז דער האָן, 

דאָס איז דער האָן, 

דאָס איז דער האָן, וואס אויפן קירך-טורעם שטייט , , 
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א פערד איז דאָ, װאָס לויפט קיין ,רייסעס" נישט... 

א פערד איז דאָ, װאָס לויפט קיין ?רייסעס" נישט.. . 

דאָס איז דאָס פערד, 

דאָס איז דאָס פערד, 

דאָס איז דאָס פערד, וואס אויפן ,ווישקי*"-פלעשל שטייט... 


א בהמה איז דאָ, װאָס קעלבט זיך קײינמאָל נישט ... 

א בהמה איז דאָ, װאָס קעלבט זיך קיינמאָל נישט ... 

דאָס איז דער אָקס, 

דאָס איז דער אָקס, 

דאָס איז דער אָקס, וואס אויפן , באָווריל*-פלעשל שטייט.. . 


פּלוצלונג איז צווישן די געדיכטע ביימלעך ארויסגעשווומען א מאן אויף 
א מאָטאָר-װעליסאָפּעד מיט א קאָרב-וועגעלע ביי דער זייט, אין וועלכן ס'איז 
געזעסן א מיידל, געקליידט אין ווייסן. מיט ברייט-צעעפנטע קלאָרע, ברוינע 
אויגן האָט זי אָנגעקוקט דעם מאַן, װאָס האָט זיך אריבערגעבויגן איבער די 
הענטלעך פון זיין װעליסאָפּעד, כדי אים אָפּצושטעלן. 


--- ;ווי ווייט איז פון דאַנען צו לינדענבערגס פּאַרק 77 -- האָט זיך דער 
מאן געװוענדט צו די קאַפערס. צוויי פון זיי האָבן זיך פויל אויפגעהויבן 
פונעם פייערל און, האלטנדיק די קריגלעך אין די הענט, זיינען זיי פּאמעלעך 
צוגעגאנגען צו די רייזנדע, איבערלאָזנדיק זייער חבר מיט דער גיטאַרע, 
װאָס האָט עפּעס אונטערגעברומט אָנגעברוגזט צוליב דעם, וואס זיין געזאנג 
איז איבערגעריסן געווארן אינדערמיטן... 


* 


--- ,אומגעפער צען מייל, ;באס" -- האָבן די קאַפערס געענטפערט 
דעם מאַן. 

-- ,ס'מוז זיין א טעות" --- האָט דער װעליסאָפּעדיסט האַרט ארויס- 
גערעדט, אזוי װוי מאָנענדיק: --- ,ס'איז דאָך נאָר אַכט און צוואנציק מייל 
פון קייפּטאון און ס'איז שוין, דאכט זיך מיר, אזוי לאנג, וי מיר האָבן די 
שטאָט פארלאָזן". 

-- קיע, באַס?, -- האָבן די קאַפערס דערקלערט -- , איר האָט אָבער 
גענומען א פארקערטן װעג; איר האָט געדארפט נעמען דעם וועג אויף 
יענער זייט וועלדל ביי דעם שטיינערנעם בריקל". 
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דער יונגערמאן האָט פאררויכערט א ציגארעט און זיך גענומען צו די 
הענטלעך פון זיין מאַשין, ווען די קאפערס האָבן מיט הכנעה געבעטלט : 

-- , באַס, גיב אונדז א שטיקל פונעם ציגארעטל". 

צוווארפנדיק א בליק פון פאראכטונג אויף די פאַרשמאַכטע, אויסגע- 
מאַטערטע, מיט לופּעטעס באַהאַנגענע קאפערס, האָט ער זיי א װאָרף געטאָן 
זיין פאררויכערט ציגאַרעטל. נאָר דאָס מיידל אין קאָרב-וועגעלע האָט זיך 
מיט איר בלאַסן לענגלעכן פּנים אומגעקערט צום מאַן און, אויסשטעלנדיק 
אירע דיקלעכע רויטע ליפּן, האָט זי מיט רחמנות געצויגן די ווערטער : 

--- ,בילי, פוי, ס'איז א חרפּה, בילי, גיב זיי דאָך עטלעכע ציגארעט- 
לעך*, און עפענענדיק איר האַנט-טאַש, האָט זי ארויסגענומען פון דאָרטן 
א גאנצן פּעקל ציגאַרעטן און עס דערלאנגט די קאַפערס, וועלכע זיינען 
צעשפּרונגען געװאָרן פון שמחה און מיט אומענדלעכן בוקן און בייגן זיך 
האָבן זיי אויסגעדריקט זייער דאנקבארקייט. 

דער מיטלוווקסיקער, שלאַנקער װײיספּנימדיקער בילי האָט מיט זיין 
לינקער האנט א גיכן גלעט געטאָן די פון ווינט צעשפּרײטע האָר איבער זיין 
שטערן, האָט עס אונטער זיין גראָען הוט פאררוקט און, האַסטיק אָפּפאַרנ- 
דיק, האָט ער אויף א הויכער שטימע קלאָר געזאָגט : 

--- ,ליזי, זאָלסט וויסן זיין, אז װאָס מער מען גיט א קאַפער, אלץ מער 
פארלאנגט ער. איבערהויפּט האָב איך אויסגעפונען, אז יידן באהאנדלען די 
קאַפּערס צו גוט, אָבער די הינטישע קאַפערס אָנערקענען עס ניט און שעצן 
געוויס ניט געהעריק אָפּ. די פאַרדאַמטע קנעכט, אָט די שװאַרצע, האָבן 
שוין אזא נאַטור, גיב זיי נאָר גוט פרעסן און צעקלאַפּ זיי גוט די זייטן 
און זיי װעלן דיר געטריי דינען!" 

--- ,בילי, פוי... . אפילו א הונט פארשטייט דאָך אויך דאנקבאר און 
טריי צו זיין דעם, װאָס באהאנדלט אים גוט, און ווייס וי צו האַסן און בייסן 
א שונא". 

-- ,א הונט איז אנדערש" -- האָט בילי געטענהט, ווען זיי זיינען אין 
טאָל אריינגעפאָרן. 

זי האָט אלץ געשמייכלט און אִים אָנגעקוקט האלב פארטראכט, האלב 

פארווונדערט, 

און ווען זיי זיינען ארויסגעפאָרן פון טאָל און ארויפגעקומען אויף 
א בערגל אויפן ברייטן ווייסן וועג, האָט ליזי אויסגעשריען : 

-- ,בילי, דאָרט זעט זיך לינדענבערג'ס פּאַרק וי 
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אָנקומענדיק צום הויז אין רעכטן מיטן פּאַרק, האָבן זי געפונען א סך . 
געסט, יונגוואַרג, וועלכע זיינען געקומען צום טאַנץ, צו וועלכן דער אייגנ- 
טימער פונעם פּאַרק האָט דאָס פּובליקום איינגעלאַדן. 

אויף דער ברייטער ווארענדע, אויף וועלכן ס'זיינען געווען אויסגע- 
שטעלט א סך קליינע טישלעך און בענקלעך, האָבן ברוינע מיידלעך, גע- 
קליידט אין ווייסן, געסארווערט אָװנטברױט. נאָר מערסטנס האָבן זיך גע- 
װאָרפן אין די אויגן די פיל פלעשער משקה אויף די טישן, ביי וועלכע יונ- 
גע פּאָרלעך זיינען זיך געמיטלעך געזעסן, געטרונקען און געלאַכט און די 
פּנימער האָבן זיי געברענט פון פארגעניגן און פרייד, 

ליזי מיט בילין, וועלכע האָבן א ביסל פארשפּעטיקט, האָבן אויף גיך 
אויפגעזוכט אן אָרט ווו אוועקצוזעצן זיך,. באשטעלט א פרוכט-געריכט און 
א פלאַש ביר און האָבן בריהדיק באוויזן מיט אלעמען גלייך פארטיק צו 
ווערן צום טאַנץ, 

מיטאַמאָל האָט זיך פון ראדיאָפּאָן דערהערט א ,פאָקסטראָט", װאָס 
מעשענע אינסטרומענטן האָבן הילכיק צעברומט, און דער עולם איז אוועק 
טאַנצן, 


ליזיס ברענעדיקע אויגן זיינען געווען צוגעשמידט צו ביליס ברוסט און 
זיין מאָרדע האָט גערוט זיכער אויף ליזיס שווארצע װאָליקע האָר. זיי האָבן 
געטאַנצט פעסט צוגעדריקט איינער צום צווייטן, זיין שלאנקע פיגור איינ- 
געבויגן, זיינע אויגן האַלב געשלאָסן פון מתיקות און זיינע ליפּן האָבן אָפט 
אָנגערירט איר שיינעם קאָפּ, מורמלענדיק : 

-- ,ביסט א זיס מיידל, ליזי !* 
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ביים אינטערװאַל האָבן די צעהיצטע טאַנץ-פּאָרלעך זיך אװעקגעלאָזן 
איבערן פאַרק זיך אָפּקילן און שפּאצירן. 

דער פּאַרק איז זייער לאַנג און ברייט. הויכע געדיכטצווייגיקע דעמ- 
בעס און עקאַליפּטוס-ביימער ציען זיך פון ברייטן בארג אין טאָל אריין, 
הייבן זיך ווייטער אויף א באַרג ארויף, דאָרט ווו פון א מעכטיקן פעלדז 
שלאָגט ארויס א דיקער שטראָם װאַסער, װאָס פאַלט אראָפּ מיט געפּילדער 
אין א שמאָלן טייכל, װו עס רוישט און ברומט דאָס שוימיקע וואסער, 
ווייס װי שניי. א ביסל ווייטער אָבער איז דאָס וואסער שוין קלאָר און 
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דורכזיכטיק, מען קען זען יעדער פישעלע און איטלעכס שטיינדעלע אויפן 
גרונט פונעם טייכל, װאָס ציט זיך ווייט-ווייט אוועק אין אָט דעם לאנגן 
פּארק. 

.נישט אומזיסט איז לינדענבערגס פּאַרק אזוי באליבט !* --- האָט ליזי 
לוסטיק געזאָגט צו בילין, --- ,סאַראַ פּראַכטיקע לאנדשאפט, בילי !* 

זייער פיין* --- האָט ער פארטראכטערהייט געענטפערט -- ,וי קומט 
עס, װאָס מיר זיינען דאָ פריער קײינמאָל נישט געווען ! ס'איז דאָך נישט 
צו ווייט פון שטאָט און די יוגנט פאָרט דאָך אַהער אזוי אָפּט צו פארברענגען 
אַ ,וויקענד". 

-- .בעסער שפּעטער איידער קײינמאָל נישט !* --- האָט ליזי פריידיק 
איר האַנט אין ביליס שטאַרקן אָרעם אריינגעדריקט, און ביידע, װוי קינדער, 
האָבן זיך געלאָזן לויפן פון גרינעם באַרג מיט הונדערטער נאטירלעכע 
שטיינערנע טרעפּ אראָפּ, צום פרוכט-גאָרטן, 

פון די שטיינערנע טרעפּ זיינען איבערן טייך אריבערגעלייגט עטלע- 
כע שמאָלע הילצערנע בריקלעך, פאנטאסטיש געדרייט און געבויגן מיט 
געפלאָכטענע פּאַרענטשעס און צאַצקעדיקע טויערלעך, געבויט פון דיקע 
צווייגן. אריבערגייענדיק די בריקלעך, קומט מען ווייטער ארויף איבער 
אויסגעהאַקטע שטיינערנע טרעפּ אויף א הויכן גרינעם באַרג, ארום וועלכן 
עס דרייט זיך ווייטער דער קלאָרער טייך, זשוזשענדיק און ברומענדיק און 
שװוענקענדיק די ברעגעס ביים בארג, אויף וועלכן עס חנדלען זיך פאר- 
טראַכט עטלעכע זומער הייזלעך מיט שטיינערנע פארסודעטע טישלעך 
און בענקלעך. פון אָט די זומער-הייזלעך שלענגלען זיך א סך קרומע 
שמאָלע שטעגעלעך אין פהוכט-גאָרטן אריין. 

;אָט דעם רויטן עפּל, װאָס הענגט איבער אונדז, װאָלט איך װעלן 
האָבן" -- האָט ליזי געזאָגט --- ;ער איז אָבער אזוי הויך, אז אפילו דו וועסט 
אים נישט דערגרייבן.. ." 

;איך האָב א פּלאַן* -- האָט בילי געענטפערט: ער האָט זי אויפגע- 
הויבן אויף זיינע קרעפטיקע אָרעמס און זי האָט אָנגעריסן עטלעכע פיינע 
עֹפּל. : 

געגעסן האָט מען די עפּל זיצנדיק אין א זומער-הייזל פעסט צוגע- 
דריקט איינער צום צווייטן, בילי האָט צווישן איין ביס און אנדערן גע- 
קושט ליזין אָן אַ צאָל. ליזי איז מיטאמאָל געווארן פילאָזאָפּיש געשטימט : 

;זאָג מיר, בילי, ליבסטער דו, װי מיינסטו, װועסט מיך האָלט האָבן, 
אפילו ווען איך װעל זיין אלט ל" 
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בילי האָט זיך צעשמייכלט און, אָפּבײיסנדיק א שטיקל עֶפּל, האָט ער 
די אַנדערע העלפט איר צוגעלייגט. צום מויל און אליין מיט א פולן מויל 
געענטפערט : 

-- עאַ, אַ, דו ביסט אַקוראט וי די מוטער חוה, װאָס האָט געזינדיקט 
מיט אַן עפּל... ווייסטו אין װאָס אֹיר זינד איז באשטאנען?* אָט אין 
דעם טאַקע, װאָס אנטשטאָט צו עסן דעם עפּל, האָט זי גאָר געהאלטן אין 
פּלאַפּלען.... דו ביסט אויך אזוי, האָסט אָפּגעריסן א גוטן עפּל און עסט 
גאָר ניט, נאָר דו רעדסט, כ'האָב מורא, דאָס װעט אויך פירן צו זינד.. .* 

באַלד האָט ער זי ארומגעכאַפּט נאָך הייסער, און קושנדיק איר האלדז 
און פּנים, האָט ער איר אריינגעאָטעמט : 

--- גזיי זיכער, ליזי, כ'װועל דיך שטענדיק האָלט האָבן װי זיך אליין. 
אָבער װאָס איז די פּעולה, --- איז ער ערנסט געווארן, --- אז דיינע עלטערן 
האָבן מיך דאָך אזוי פיינט. כ'בין דאָך פאר זיי נישט מער וי א נבזהדיקער 
גוי", 

מיט אירע ווייכע הענט האָט זי צוגעמאכט זיין מויל : 

,רייד נישט וועגן דעם. װאָס דארף דיר אַרן די באציונג פון מיינע עַל- 
טערן ?! פאר פרייע מאָדערנע מענטשן איז נישטאָ מער קיין חילוק צווישן 
איין נאַציע און דער אנדערער. און נאָך וייניקער רעכנט זיך מיט דעם 
מיין ליבע צו דיר, דערין גלייבסטו דאָך געוויס. . .* 

און שטיפעריש האָט זי זיך א װאָרף געטאָן אויף זיין ברוסט און איז 
אזוי געבליבן ליגן שטיל, די אויגן האַלב צוגעמאַכט. אין קאָפּ ביי איר האָבן 
זיך גענומען פּלאָנטערן מחשבות, װוי דאָקוטשנע קאַמאַרעס, 
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אוודאי האַסן אים אירע עלטערן: אוודאי וועלן זי איר נאָך א סך צרות 
צוטיילן, וועלן נאָך געוויס וועלטן איבערקערן איר פון איר גליק צו שטערן. 
אָבער -- װאָס פאר א רעכט האָבן זיי איר צו זאָגן דעות, וואס פאר א רעכט 
האָבן זי זיך אריינצומישן אין אירע אנגעלעגנהייטן? א סך גוטס און פרייד 
האָבן זיי איר פארשאַפט אין אירע צוויי און צוואנציק יאָר? גאָר נישט! 
אין אירע קינדער-יאָרן האָט זי ביי זיי אין הויז געהאַט נאָר צרות און דחקות. 
איר פאָטער, א גאַליציאנער הויכער געזונטער ייד אין די פופציקער, װאָס 
זעט אויס פיל יינגער פון זיינע יאָרן, מיט א ברוינעם געזיכט, מיט א דיקער 
נאָז, גרויסע בייזלעכע אויגן און שווערע פארשפּיצטע װאָנצעס, שטאָלץ, 
הויך דעם קאָפּ פארריסן, שטאַרק צופרידן מיט זיך, -- האָט זיין גאנצע 
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יוגנט פארבראַכט אין ארומוואנדערן פון מדינה צו מדינה, ביז ער איז 
אריינגעפאלן אהער, קיין אפריקע, און גראָד דאָ איז אים דאָס וואנדערן 
מיאוס געווארן. עפּעס װוי אלע וועגן וואלטן פאר אים פארּשלאָסן געווארן, 
איז ער דאָ געבליבן און שוין גאנצע פינף-און-צוואנציק יאָר וי ער פּרו- 
בירט אלץ אויס זיין מזל אי פארשיידענע אונטערנעמונגען, וואס לאָזן זיך 
אלע מאָל אויס א בוידעם. ער מאכט א שװער, ביטער לעבן פון עפּעס 
ווען א מציאה אויף אַן אוקציאָן, א שטיקל קאָמיסיע, פֿון מיטהעלפן , בוקיס" 
אויף קרייסעס". פון קלעמעניש און פון פארביטערקייט האָט ער זיך גע- 
האַט גענומען צום פלעשל, פלעגט קומען אהיים שפּעט ביי נאכט. איר גוטע 
מאמע, מיטן לענגלעכן בלאַסן פּנים, האָט דערפון שטאַרק געליטן, גערעדט 
מיט גוטן, מיט תחנונים, שלוכצן, טרערן ; נאָכדעם האָט זי אויך מיט בייזן 
אָנגעפאנגען, מיט געשרייען, זידלערייען, קללות, סקאַנדאַלן. אָט די סצע- 
נעס האָבן ליזין און אויף אירע צוויי יינגערע שוועסטער מיט איר עלטערן 
איינאיינציקן ברודער איזידאָר געלאָזן אן אומדערטרעגלעכן איינדרוק. די 
לאגע האָט זיך א ביסל פארבעסערט, ווען איזידאָר איז אונטערגעוואקסן, 
געקראָגן א שטעלע ביי א באוווסטער אקציאָנערן-געזעלשאפט און גענומען 
שטיצן די עלטערן. דער פאָטער האָט דעמאָלט בושה געקראָגן פאַרן זון און 
זיך גענומען פירן לייטישער. 

ליזי האָט מיט איר ברודערס הילף באויזן /,מעטריק" און נאָכדעם 
קאָמערץ-קורס גלענצנד דורכצומאכן,. אירע אטעסטאַטן און גוטע רעפע- 
רענצן האָבן איר געהאָלפן קריגן א שטעלע פון הױיפּט-בוכהאַלטערין אין 
א רייכער ,אנגראָישלאַכטערס-קאָמפּאניע*, װו זי ארבעט שוין יאָרן ביי 
גוטער באַהאַנדלונג און פיינעם געהאַלט. נאָך איר ברודערס חתונה איז 
זי געבליבן כמעט די איינציקע שטיצערין פון אירע עלטערן, לאָזט אירע 
יינגערע שװועסטער בילדן און טראָגט אויף זיך די גאַנצע לאַסט פון הױיז. 
טאָ װאָס פאר א רעכט האָבן אירע עלטערן איר צו שטערן אין איר גליק ? 

;איז דען בילי נישט א גליק פאר איר ?* --- האָט ליזי ווייטער גע- 
טראכט, האלב-דרעמלענדיק אין איר ביליס אָרעמס, לאָזנדיק זיינע ברייטע 
הענט ארומוואנדלען איבער איר קערפּער. -- איז בילי דען ניט דער איינ- 
ציקער, װאָס פארדינט איר ליבע ? און אז ער איז נישט קיין ייד איז װאָס ? 
מיט װאָס איז דען דאָס קריסטלעכע ווייטער װי דאָס יידישע? פון יידישע 
ענינים האָט זי, אין אירע עלטערנס הויז, קיינמאָל נישט געהערט, רעליגיע- 
זע און נאַציאָנאלע סענטימענטן זיינען איר פרעמד, מיט קיין יידישע בחורים 
איז איר קיינמאָל נישט אויסגעקומען צו פארברענגען. עפּעס יאָ געווען 
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עטלעכע מאָל אויף בעלער, אויף ,פּיקניקס", וו זי האָט זיך באגעגנט מיט 
זיי, אָבער זי האָט אלע מאָל געפילט אין זייער באנעמונג און האַלטונג 
עפּעס א מין פרעמדקייט און תמיד האָט זי געשפּירט אין זייער באציונג 
א מאָדנעם גאווהדיקן אָנשטעל. איר פלעגט דערפון שוידערן און פרעסט- 
לען... זי ווייסט נישט די סבה, פאר װאָס דאָס איז אזוי, פארװאָס טאַקע 
האָט אויף איר קיין יידישער בחור קיינמאָל קיין איינדרוק נישט געמאַכט ? 
און זי איז דאָך אזוי סענטימענטאַל! אָט האָט דאָך איר א ווונדערלעכער 
כח אזוי שטאַרק צוגעצויגן צו איר געליבטן בילין. 

זי דערמאָנט זיך די ערשטע באגעגעניש מיט אים : 

אין א הייסן זונטאָג נאָכמיטאָג איז זי צוזאמען מיט א באקאנטער 
מיידל ארויף אויפן , פּיר* אין קייפּטאון. ‏ עטלעכע יונגע בחורים, צוישן 
זי אויך בילי דשובערט, אין באָד-קאָסטיומען, זיינען אריינגעשפּרונגען אין 
ים און זיך אװעקגעלאָזן שווימען איבערן טיפן גרינעם וואסער-שפע, נאָך 
א פינף מינוט שווימען האָט איינער פון זיי אויפגעהויבן די הענט אין דער 
הייך, אויסשרייענדיק: ראַטעװעט, כ'טרינק זיך !* און איז באלד אין 
װאַסער אריינגעזונקען. בילי דשובערט האָט מיט אימפּעט זיך ארונטער- 
געלאָזן אונטערן װאַסער און א רגע שפּעטער איז ער ארויפגעשוומען 
האַלטנדיק דעם כמעט דערטרונקענעם שוימער פאַר די האָר. נאָכדעם 
וי מען האָט דעם דערטרונקענעם געבראכט צום לעבן, האָט מען דערזען, 
אז ביליס האַנט, צעקלאפּט אָן א צעמענטענעם סלופּ, איז געווען שטאַרק 
צעבלוטיקט. ליזי איז האַסטיק געלאָפן, געבראַכט א קרוג װאַסער, האָט 
ארומגעוואשן ביליס ווונדן און אים דערנאָך פארבאנדאזשירט. נאָכדעם 
האָבן זיי אין קאַפע אויפן ,פּיר* צוזאמען טיי געטרונקען, שפּעטער צו 
,ראָבין אײילאַנד* זיך געשיפט -- און דערנאָך אין שטאָט אָװנטברױט גע- 
געסן. שפּעט ביינאכט האָט ער זי אהיים באגלייט. זי האָט אים געבעטן 
ווען עס איז צו איר אין הויז אריינצוקומען און פון דאַן אָן איז ער געווארן 
ביי איר אַן אָפטער גאַסט און האָט זי אָפט ארויסגענומען צו אמוזירונג- 
פּלעצער. 

וועגן זיין לעבן האָט ער דערציילט אין קורצן: 

זיינע עלטערן --- לאנג טויט. אן אָרעמער פעטער האָט אים דערצויגן, 
ער האָט באוויזן צו לערנען ביז ',,מעטריק". געקראָגן ארבעט אין האפן. 
ווען זיין פעטער איז אוועק קיין ראָדעזיע, האָט ער באקומען א צימערל ביי 
באקאנטע אָרעמע ארבעטער, װו ער לעבט זיך איינזאם און רויק. צו לייע- 
גען האָט ער קיין לוסט נישט, די ביבל ווייס ער גוט, דאָס האָט ער געלערנט. 
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אין דער יוגנט אויפן באפעל פונעם פעטער. קיין גרויסער ספּאָרטסמען 
איז ער אויך נישט, האָט אָבער זייער ליב צו שווימען, װעליסאָפּעד פאָרן 
און א סך שפּאצירן. 

אין זייער פרייער צייט קלעטערן זי צוזאמען אויף בערג, שווימען אין 
קליפּטאָן און קעמפּס-בײי, דערנאָך גייען זיי צופוס אהיים איבער בערג און 
טאָלן פון דער פּראכטפולער קייפּטאונער געגנט. מיינסטנס רעדט זי, ער 
שטעלט זיינע שווערע טריט און שפּרייזט שוייגנדיק. זי איז פארליבט 
דווקא אין זיין שווייגעדיקייט,. שטילקייט און זיין רויקייט, וואס קומט 
פון גבורה, 

טרעפט אמאָל, ליזי טראַכט אזוי : מ'זאָגט, אז די שטילע שווייגעדיקע 
האָבן אין זיך באהאלטענע אכזריות, און ווען דאָס פּלאצט ארויס, איז סכנות. 
מיט בילין איז עס אָבער אנדערש. ער שווייגט, שווייגט און באלד הייבט 
ער אויף זיינע בלאָע אָפענע אויגן און די בליקן ריידן, ריידן. . אָט די 
ריידנדיקע בליקן לעבן אין איר הארצן. זי פילט, אז זי קען ניט לעבן אָן 
דער געזעלשאפט פון אָט דעם שווייגעדיקן גבור, וועמען זי איז גרייט זיך 
אוועקצוגעבן, וי זי שטייט און גייט. 

און זינט יענעם פרימאָרגן, ווען ער איז צו איר געקומען בלאַס און 
פאריאָמערט איר דערציילן, אז ער האָט פארלאָרן זיין שטעלע און איז גע- 
בליבן אָן ארבעט און איר איז דאַן געלונגען אין דעם געשעפט ווו זי אר- 
בעט, פאר אים צו קריגן א שטעלע, איז צו איר פרייד קיין גרענעץ נישטאָ. 
זי איז שטענדיק צוזאמען מיט איר בילין. אינאיינעם קומען זיי אלע אינ- 
דערפרי צו דער ארבעט, צוזאמען גייען זיי אהיים און דער ארבעטס-טאָג 
פארלויפט אזוי גיך ; און וואס מער זי איז מיט אים צוזאמען, אלץ ליבער 
האָט זי אים. 

איין עוולה האָט זי יע אויף איר געליבטן: אַן עוולה, װאָס גייט איר 
פון קאָפּ נישט ארויס שוין לאַנגע חדשים: עס האָט געטראפן, אז די יאט- 
קע, װו זיי ארבעטן, האָט באדארפט גיך צושטעלן א סך געשלאַכטע עופות 
פאר א באנקעט אין א האָטעל. ס'איז געווען קורץ אין ארבעטער, האָט בילי 
זיך אליין אָנגעבאָטן צו העלפן. דעמאָלט האָט זי געזען, װי ער האָט די 
צענדליקער עופות ארונטערגעהאַקט די קעפּלעך מיטן שווערן שארפן האק- 
מעסער אויפן יאַטקע-קלאָץ אזוי פלינק און פלייסיק, אזוי שווייגנדיק און 
רויק, אָט פּונקט אזוי װי בעת ער פאררויכערט א ציגארעטל, דערביי האָט 
ער נאָך צוגעשמייכלט מיט עפּעס אזא מאָדנער הנאה... 

- און ווען זי האָט אים א פרעג געטאָן : 
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;בילי, וי קענסטו עס ביי זיך פּועלן אזא שרעקלעכע אַרבעט אזוי גלייכ- 
גילטיק צו טאָן ?* 

האָט ער געלאַסן געענטפערט : 

-- ,איך טו עס דאָך גיך און די עופות פילן עס ניט, װאָלסטו אָבער 
וויסן די יסורים, װאָס די אָרעמע עופות שטייען אויס אונטערן מעסער פון 
א יידישן שוחט, ווען ער פידלט איבער די העלדזלעך אהין און אהער -- 
דאן װאָלסטו ערשט וויסן, װאָס עס מיינט אכזריות !* 

זי האָט זיך נישט געקענט אָפּהאלטן פון צו ריידן וועגן דעם אין דער 
היים. און ווען דער פאָטער האָט עס דערהערט, האָט ער ווילד אָנגעקוקט 
און געזאָגט : 

-- 2ע, ע, ער געפעלט מיר גאָר ניט, ער מוז זיין א בהוט". 

און מיט עטלעכע טעג שפּעטער האָט איר מוטער, ביים טיש זיצנדיק, 
א מורמל געטאָן : 

--- ,ווייסטו, מיין קינד, מיר געפעלט גאָר ניט דיין האלטן זיך מיט 
בילין. װאָס איז עס פאר א תכלית ? מען ווערט נאָכדעם בארעדט..." 

ליזי האָט איר אין די אויגן אריינגעקוקט און זיך צעלאכט, אָבער די 
עלטערן האָבן נישט אויפגעהערט צו ריידן פון דאַן אָן און האָבן איר 
לעבן אַלץ פאַרביטערט מיט זייערע מוסר-רייד און מיט זייער קרעכצן און 
זיפצן : 

-- ;טאָכטערל, טאָכטערל, װעסט אונדז אין קבר אריינברענגען, אויב 
דו וועסט זיך ניט אָפּטשעפּן פון בילין", | 

-- ;טאָכטערל, קענסט דאָך קריגן א פיינעם יידישן יונגנמאן, וועלכער 
- ועט דיך גליקלעך מאכן". : 

און מיט די דאָזיקע טענות האָבן זיי איר הארץ גענאָגט און געפרעסן. 

זי פילט, אז איר האַרץ האַלט ביים פּלאצן. זי קען שוין מער נישט 
שווייגן, ביי דער ערשטער געלעגנהייט ועט זי זיי ארױסזאָגן, װאָס זי 
דענקט וועגן זיי, די פאַנאַטיקער װאָס זיי זיינען! זי װעט זיי שוין דער" 
לאנגען א גאָב פאר זייערע אלטפרענקישע קאפּריזן און דאן װועט זי טאָן, 
װאָס איר הארץ גלוסט, 


4 


די ביימער אינעם פרוכטגאָרטן האָבן שטילשווייגנדיק געחלומט אין 
דער לינדער רויקער העלער נאַכט. קיץן צווייגל האָט זיך נישט באוועגט 
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און די לופט איז געווען אָנגעפילט מיט ריינער פרישקייט און מחיהדיקע 
ריחות פון פעלד און פרוכט. 

אירע ווייכע װאַרעמע בעקלעך האָבן זיך פארטרוילעך פעסט צוגעדריקט 
צו זיין הארטפעליקן פּנים, איינגעקלאמערט אין זיינע אָרעמס, און שטיל- 
שווייגנדיק, האַלב דרעמלענדיק, האָט ער זי אויף זיין שויס געהאַלטן. פון 
א שטאַרקן טרייסל אויף זיינע קני האָט זי זיך א זעץ געטאָן און אירע אויגן 
האָבן זיך ברייט געעפנט, פארקוקנדיק זיך אויף דער פולער לבנה, װאָס 
האָט דורך די געדיכטע צווייגן דורכגעשיינט איבער ביידנס קעפּ. זי האָט 
פארחלומטערהייט דערזען אין דער לבנה קווייטן און שטריכן פון עפּעס 
א צורה. און וואס מער זי האָט אָנגעהאלטן קוקן, אלץ בולטער האָט זיך 
די צורה ארויסגעקוקט, ס'איז ממש דאָס פּנים פון איר פאָטער מיט די פאר- 
שפּיצטע װאָנצעס מיט דער שטענדיקער שטאָלצער ערנסטער מינע, אזוי 
וי ס'װאָלט זאָגן : 

-- ,ליזי, טאָכטער, פארליר נישט דיין קאָפּ... ליזי, וואס איז עס 
פאר א פּנים צו ליגן אין די אָרעמס פון א פרעמדן בחור אין א פרעמדן פּארק 
אזוי שפּעט ביינאכט ? װאָס איז עס פאר א תכלית?... פארליר נישט 
דין קאָם! = = ==" וּ 

זי האָט זיך ס'קלייד צורעכט געמאכט, פאררויכערט א ציגארעט און 
אים אין מויל אויך א ציגארעטל אריינגעשטעקט און עס אָנצינדנדיק האָט 
זי געזאָגט ; | 
: -- ,בילי, מיר דארפן נישט פארגעסן, אז מאָרגן פרי מוון מיר אין 
געשעפט גיין, --- ווען פאָרן מיר אהיים ?* 

אנשטאָט אן ענטפער האָט ער זי צו זיך צוגעצויגן און געמורמלט : 

-- ,מיט א שעה שפּעטער פאָרן מיר. נאָר פארן פאָרן האָב איך דיר 
עפּעס צו פרעגן, ליזי טייערע, דו וועסט דאָך מיר געוויס דעם אמת זאָגן". 

--- ,אוודאי על איך דיר דעם אמת זאָגן. װאָס איז עס, װאָס דו 
ווילסט וויסן?*' 

-- ,זאָג מיר, ליבסטע, איז טאַקע דאָ א ביסל אמת אין דעם, װאָס די 
יידן-פרעסער שרייבן אין זייערע צייטונגען און בלעטלעך, אז די יידן האָבן 
א געהיימע אָרגאניזאציע, וואס האָט זיך געשטעלט דעם ציל די קריסטן צו 
פאַרניכטן, און אז דער האַס פון די יידן צו די גויים איז א ביטערער און 
א מוראדיקער ! ?* 

-- ,װאָס פאַלט דיר איין, בילי ?7 --- האָט זי געענטפערט, טיף איינ- 
שלינגענדיק דעם דיקן רויך פון איר ציגארעט און אים דערביי מיט שרעק 
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אָנקוקנדיק --- ,,דו ווייסט דאָך, אז אין יידישע ענינים ווייס איך נישט א סך 
מערער פאר דיר. אָבער פאר מיינע עלטערן, פאר אלע מיטגלידער פון מיין 
פאמיליע און פאר אלע יידן, װאָס איך קען, קען איך שווערן ביי מיין לעבן, 
אז זיי טראָגן נישט קיין שנאה צו קריסטן. אדרבא, אז א קריסט ווייזט זי 
עפּעס א פריינדלעכע מינע, קוועלן זי פּשוט אָן פון נחת און שטאָלץ און 
קוויקן זיך מיט יעדן ווארט, וואס גייט ארויס פון זיין מויל". 

--- ;אַי, ליזי טייערע, ווייסטו דען גאָר ניט פונעם בוך ,תלמוד", וואס 
דערקלערט פאר א מצווה צו ראַבירן און רוינירן די קריסטן ?* 

זי האָט שטיפעריש מיט איר שטערן זיין פּנים געאַקערט און גערעדט 
מיט א שמייכל און מיט א טאָן, װי מ'רעדט צו א ליבלעכן קינד : 

-- ;אזא זאך ווייס איך ניט, און איך גלייב ניט, אז יידן זאָלן זיין אזוי 
גאַריש אזא בוך צו דרוקן, אפילו אז אזא אידיאָטישער דין װאָלט געווען 
ביי יידן, װאָלטן זיי דאָך די העזה און שטות ניט באזעסן אזא דין צו פּוב- 
ליקירן, זײיענדיק אזא קליינע הייפעלע שװאַכע מענטשן צווישן אזא גרויסער 
צאָל גויים". 

--- ;אזא קליין הייפעלע זאָגסטו ?* --- האָט ער זיך אָפּגערופן --- ,פונ- 
דעסטוועגן האלטן זיי אין האַנט די רעדער פון דער גאנצער מאַשין פון לאנד 
און אין זייערע הענט ליגן אלע וויכטיקע אונטערנעמונגען". 

--- ,מילא, װאָס קענען מיר טאָן, אז ס'זיינען דאָ יידן, וועלכע האָבן 
פאָרט גוטע כוחות און ס'געלינגט זיי גרויסע געשעפטן צו אנטוויקלען און 
קאַפּיטאַלן אָנצוקלייבן? * 

אָבער די ;גראָע העמדער" זאָגן דאָך, אז די יידן שאַפן זייערע קאפּיטאלן 
נאָר פון באשווינדלען די גויים מיט דער הילף פון די געבאָטן פון די ציו" 
ניסטן און קאָמוניסטן, וואס פארשפּרייטן די לערע פון ,תלמוד" און פון 
;כל נדרי" און די ,זקנים פון ציון" --- פארשטייסטו?.. ,* 

-- ,זע, בילי, ליבער יינגל מיינער, אָט ארבעטן מיר ביידע אין א גרוי- 
סער יידישער פירמע, נו, האָסטו עפּעס באמערקט שווינדל אָדער רויב אין 
דער דאָזיקער קאָלאָסאלער פירמע? דו וייסט דאָך, אז דורך מיין האנט 
גייען דורך אלע קאָרעספּאָנדענציעס, און איך גיב דיר מיין ערנװאָרט, אז 
מיר האָבן קיינמאָל נישט באקומען א בריוו פון עפּעס באשווינדלען וועמען 
עס איז". 

-- ;אָבער צווישן זיך ריידנדיק קען מען דאָך נישט אָפּשטרײטן, אז 
ס'זיינען דאָ יידן, װאָס מאַכן פאַלשע באנקראָטן, און אפילו אזעלכע, װאָס 
צינדן אליין אונטער זייערע געשעפטן" --- האָט בילי ווייטער געזאָגט. 
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-- ,,בילי, ליבער, איז וואס? נו, און אז עס געפינען זיך יידן שווינד- 
לער, איז דען געדרונגען דערפון, אז אלע יידן זיינען רויבער ? אין יעדער 
נאַציע געפינען זיך אויסווורפן. אָט האָבן מיר, למשל, דאָ ניט לאַנג גע- 
לייענט, אז אַן עכטער אפריקאנער האָט זיין מאמען באגאָסן מיט פּעטראָ- 
ליום און זי מיט דער גרעסטער אכזריות פארברענט: אָדער אז אן עכטע 
אפריקאנערין האָט אירע דריי מענער מיט א זון פארסמט כדי זייער פאר- 
זיכערונגס-געלט צו קריגן; אָדער אויך אז אן אפריקאנער האָט זיין כלה 
פארפירט און מיט שוידערלעכער רציחה זי אונטערן באַן געװאָרפן און זי 
דערמאָרדעט --- נו? ועט דען ער עס איז האָבן די חוצפּה צו זאָגן, אז 
ווייל די שענדלעכע מערדער זיינען אפריקאנער, איז דאָס גאנצע פאָלק 
איין מאסע פון ברוטאלע רוצחים ? דאָס װאָלט דאָך געווען אן אמתע 
משוגעת אזוי צו טראכטן זי 


-- ;ביסט גערעכט, ליזי... איבעריקס רייד איך דאָך נאָר דאָס, וואס 
איך האָב מיט אייניקע טעג צוריק געלייענט אין די פּראָקלאמאציעס... 
דאַרפסט אויף מיר נישט זיין בייז. דאָך א סך אמת געפין איך אין זייערע 
שריפטן...* 

--- אדהיינו ?3" 


-- ;אָט שרייבן זיי, למשל : יידן האָבן אַלע בעסטע פּרנסות, אלע זיי- 
נען רייך, גליקלעך ; און די אפריקאנער זיינען אזוי אָרעם, אױסגעמאָ- 
גערט, שטייען אין ברענענדיקער זון מיט לאָפּעטעס און ברעך-אייזן אין די 
הענט, האַקנדיק שטיינער, בויענדיק וועגן, -- האַסטו שוין געזען, ליזי, יידן 
זאָלן טאָן אזעלכע שווערע, שווארצע ארבעט ?* 


-- קוועגן דעם האָב איך קיינמאָל ניט געטראכט, אָבער איין זאך בין 
איך זיכער, אז ס'איז א בייזער ליגן צו זאָגן, אז אלע יידן זיינען רייך און 
גליקלעך, ווייל לויט וי איך ווייס, זיינען די מערהייט יידן אָרעמעלײט, קליינ- 
הענדלער, וועלכע מאַטערן זיך אין זייערע שאָפּקעס אויף אױסצוקלאַפּן 
א דלות-לעבן. אַי װאָס ? ס'זיינען דאָ אויך רייכע און עטלעכע גאנץ גרוי" 
סע קאפּיטאליסטן, אָבער װאָס פאר א באַטרעף, װאָס פאר א ווערדע האָבן 
זיי אנטקעגן די אמת רייכע פאַרמערס און אנטקעגן די גאָר גרויסע געשעפט- 
לייט ? -- האָט ליזי געטענהט, אירע אויגן צו דער קלאָרער לבנה אויפ- 
הייבנדיק און מיט נאָך מער אַפּעטיט איינשלינגענדיק דעם דיקן רויך פון 
איר ציגארעט. נאָר באלד האָט זי זיך געװאָרפן אויף זיין פּלײיצע און, 
ארומכאפּנדיק זיין האַלדז מיט דער לינקער האנט, האָט זי געזאָגט לאכנדיק : 
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-- ג;אלנפאלס, אויף צו להכעיס די ;גראָע העמדער" לאָמיר זיך ביידע 
שטאַרק האָלט האָבן און איבערצייגן די וועלט, אז ס'איז דאָ אמתע ליבע 
צווישן יידן און קריסטן., .* 

ער האָט שטיל מיטגעלאַכט און ארויסגעמורמלט: 

--- ;גוט, ליזי, כ'בין גרייט, נאָר מיר האָבן זיך צו לאנג פאררעדט, 
כ'בין זיכער, דו וועסט שוין כאַפּן א חלק פון דיין טאטע-מאמען פארן אוועק- 
בלייבן אזוי לאַנג, קוֹם לאָמיר פאָרן אהיים ?* 


5 


א װאָלקן, װי א דיקע קאָלדרע, האָט צוגעדעקט דעם ;טײבּל מאָונטן", 
פון וועלכן די הויכע שטאָלצע פעלדזנווענט קוקן אריבער איבער דער קור- 
צער ריינער גאַס, װאָס רייסט זיך משופּעדיק בארג ארויף, וו ס'שטייט דאָס 
הויז פון ליזיס עלטערן. 

די איינציקע דיקע פּאלמע אינעם גערטנדל, ביים ווייסן גאַניק פון הויז, 
און די פארשלאָפענע פּראָטײיעס אויף די קיילעכדיקע בייטן זיינען געווען 
פייכט פון טוי, עטלעכע שעה פארטאָג, ווען ליזי איז אהיים געקומען. 

זי איז שטילערהייט אריין אין איר צימער און, רויכערנדיק איין ציגארעט 
נאָכן אנדערן, האָט זי זיך אומזיסט געמאטערט אינצושלאָפן. די פארגאנ- 
גענע נאַכט האָט איר איבערגעלאָזן עפּעס א משונהדיקן נאָכטעם. זי האָט 
ניט געקענט באגרייפן, װאָס באָמבלט זיך עס בילין אין קאָפּ, פון וואנען 
קומט אזא מין ריידן און צי האָט זי אים גוט געענטפערט ? און וואס טָראכט 
ער פון איר ענטפער ? אין איינס איז זי געווען זיכער: אז זי איז געווען 
איידל מיט איר באַציונג צו זיינע פראַגעס און אז מיט איר צוגעטאָנקײט צו 
אים האָט זי באוויזן, אז זי איז אים געטריי. און ביי דעם דאָזיקן געדאנק איז 
זי איינגעשלאָפן און באוויזן אזוי צו רוען עטלעכע שעה, ווען די שווארצע 
דינסט האָט איר אריינגעטראגן א קריגעלע הייסע קאווע און באלד האָט אין 
איר צימער אריינגעטאַנצט אויך לאָטי, איר יינגערע שוועסטער. 

--- ;אָ, ליזי, איך האָב דיר וואס צו דערציילן !* 

-- ,לאָטי, כ'בין אזוי שלעפעריק" = האָט זיך ליזי געפּרװוט אָפּװערן 
--- ,,מיר װועלן שפּעטער ריידן". 

-- ;אָבער הער זיך נאָר איין איין װאָרט" -- האָט לאָטי צעווארעמט 
און שיינענדיק אָנגעהאַלטן -- ,נעכטן בין איך אויף א פּיקניק געווען אין 
;װאַנדערשטעל*-װאַלד און כ'האָב זיך באקאנט מיט א פיינעם יונגנמאן, 
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א סטודענט, כ'האָב מיט אים פארבראכט די גאנצע צייט און ער האָט מיך 
געבעטן, כ'זאָל זיך מיט אים אָפט טרעפן!" 

-- שנוו... גליקלעך ביסטו!... פריי זיך, פריי זיך, נאָר פארליר 
נישט דעם קאָפּ פון גרויס שמחה" --- האָט ליזי איילנדיק געענטפערט, 

--- ,ליזי, הער זיך איין, מיר זיינען ביידע געלאַדן צו קומען צו א גרוי- 
סער פארזאמלונג צוצוהערן זיך צום רעפעראט פון א באוווסטן ענגלישן 
ציוניסט, אליין איז ער א קריסט, נאָר ער איז א גרויסער-יידן-פריינט און 
אן איבערצייגטער אָנהענגער פון דער יידישער נאציאָנאלער באוועגונג. 
ער איז, וי מען זאָגט, א גלענצנדער רעדנער, מיר װעלן זיך גוט פארוויילן. 
זיי א טייערינקע און קום מיט מיט אונדז. 


: + 4 


אומגעפער א האלבע שעה שפּעטער, וען זי איז אריינגעקומען אין 
געשעפט, האָט זי געפונען בילין אן אויפגערעגטן. ס'האָט געשיינט, אז ער 
האָט געהאט אן איבעררייד מיט זיין באלעבאָס. ער האָט זיך שטילערהייט 
געקלאָגט אויף דער עוולהדיקער באנעמונג מצד דעם באלעבאָס, װאָס האָט 
אים באליידיקט, און קראַצנדיק אן אוער האָט בילי אָנגעברויגזט פאר- 
ענדיקט : 

-- ;נאָר וואס קען מען דערווארטן פון א גראָביונגערישן יידן ?* 

-- ,איך האָף, אז דו האָסט זיך ניט באנוצט מיט די דאָזיקע ווערטער 
ריידנדיק צום באלעבאָס* --- האָט ליזי געזאגט מיט א זעלטענעם שמייבל, 
אין וועלכן ס'האָט זיך אויסגעמישט א שווערער צער. 

--- , מיינסטו, אז ער פארדינט ניט, כ'זאָל עס אים פּערזענלעך אָפן 
זאָגן ?* -- האָט בילי געענטפערט, זיך טרייסלענדיק פון כעס און באמיענ- 
! דיק זיך צו בלייבן גלייכגילטיק --- ;דער כלב טרינקט דאָך אונדזער בלוט 
און ס'בלוט פון זיינע קונדן! אין זיין דיקער בויך, װאָס זעט אויס װױ 
א באַרג, און אין זיין פעטן קאַרק וי פון אַן אָפּגעקאָרמעטן אָקס איז אריינגע- 
פּאַקט דאָס געזונט און פּראַצע, װאָס מיר גיבן אוועק דעם דאָזיקן פּאַראַזיט 
פאַר א ציבעלע און פאר אַן עפּל!... 

ליזי האָט אים אָנגעקוקט מיט דערשטוינונג. פון וואנען נעמט זיך עס 
ביי איר שטילן שווייגענדיקן בילין אזא לשון ?.. . און איידער זי האָט בא- 
וויזן א פרעג צו טאָן, האָט ער ווייטער געזאָגט : 

-- ענאָר איך האָף, אז די צייט װעט אין גיכן קומען זיך אָפּצורעכענען 
מיט אלע בלוטזייגער און מיט דעם דאָזיקן היפּאָפּאָטאָמוס אויך..." 
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זי האָט געװאָלט אויף דעם ענטפערן, װען דער טעלעפאָן האָט זיך 
פונאנדערגעקלונגען. זי איז האַסטיק צוגעלאָפן צום טעלעפאָן און נאָך 
א פּאָר מינוטן ריידן האָט זי פריילעך אויסגעשריען 

--- ,בילי, איזידאָר, מיין ברודער, איז איצט געקומען פון טראנסוואל 
און פארלאנגט, איך זאָל קומען אהיים צו מיטאָג -- אַ, אָבער דאָס מיינט, אז 
מיר װעלן היינט, ליידער, נישט קענען צוזאמען עסן" -- האָט זי אומעטיק 
פארענדיקט. 


ווען זי איז אהיים געקומען, איז די שמחה אין הויז געווען גרויס. די 
גאַנצע פאַמיליע האָט זיך געפרייט מיט איזידאָרן, וועלכער האָט זיך צום 
גוטן פאַרענדערט אונטער די צוויי יאָר, װאָס ער האָט געלעבט אין טראנס- 
וואל. האָט אויסגעזען דיקער און געזינטער און ס'פּנים האָט געשיינט פון 
גליק, 

--- ,,געוויס פיל איך זיך גליקלעך" -- האָט ער געענטפערט אויף די 
באמערקונגען פון זיין פאמיליע וועגן זיין גוטן אויסזען -- ,נישט נאָר 
אויסערלעך בין איך פארענדערט ; מיין גאנץ לעבן האָט אָנגענומען א גאנץ 
אנדער כאראקטער. איר װעט געוויס זיין פארווונדערט צו הערן, אז אונ- 
טערן איינפלוס פון מיין אידעאליסטישער פרוי בין איך געווארן א סאָ- 
ציאַליסט*. 

-- אאָ, דזי 1 -- האָט לאָטי אויסגעשריען -- ,, איך בין אויך געװאָרן 
אן אידעאליסטקע, מיין אידעאל איז ציוניזם". 

--- ,הייסט עס, אז אונדזער פאמיליע װעט מאַכן א גאנצע רעװאָלו- 
ציע" -- האָט ליזי זיך אָפּגערופן מיט איר חנייקן שמייכל אויף איר ראָזן 
פּנים --- ;נאָר איך, אָרעמינקע, פארבלייב שוין, ווייזט אויס, אן איגנאָ- 
ראנטע קאָנסערוואטיווע בירגערין, אָבער איך פארלאָז זיך אויף אייך, אז 
ווען אן איבערקערעניש װעט קומען, װעט איר מיך באשיצן פון אלע 
געפארן...* 

די עלטערן האָבן זיך פונאנדערגעלאכט אויפן קול און לאָטי איז אויפגע- 
שפּרונגען, טייטלענדיק מיט א ווייסן פינגער : 

--- ,װאַרט ליזי, מאָרגן גייען מיר אלע צו דער ציוניסטישער לעקציע, 
און ס'קען נאָך פּאסירן, אז דו װעסט נאָכדעם אנדערש ריידן, יע, װאַרט 
א ביסל", ' 
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און אויף מאָרגן אין אָװונט זיינען ביידע שוועסטער מיט זייער ברודער 
איזידאָר געגאנגען צו דער לעקציע. 

דער רעפערענט, א מאַן פון אַכט און פערציק, הויך און דיק מיט 
א ליכטיקן אינטעליגענטן פּנים, האָט דעם עולם גענומען מיט זיין כח 
הדיבור און מיט זיינע לאָגישע ארגומענטן. זיין אריינדרינגען טיף אין די 
הערצער פון דעם צוייטויזנט קעפּיקן עולם איז געווען צו באמערקן פון 
די אָוואציעס, װאָס מען האָט אים געמאַכט. 

מיט פייער האָט ער גערעדט וועגן תהו ובהו אין דעם יידישן גייסטיקן 
און מאטעריעלן לעבן; וועגן דער גלייכגילטיקייט פון די עלטערן און אויך 
פון דער יוגנט צו דעם ציוניסטישן געדאַנק; וועגן די שווארצע כוואליעס 
פונעם צעבושעוועטן ,נאַציזם", װאָס מיט א געפּאנצערטער אכזריותדיקער 
מאַכט פארשפּרייט ער זיך איבער דער גאנצער וועלט און אז אוב נישט 
ציוניזם װעט דאָס יידיש פאָלק פארבלייבן אָן אפונק פון האָפענונג אויף 
דער צוקונפט, און האָט געענדיקט מיט די ווערטער : 

--- ;אָט איצט איז טאַקע די רעכטע צייט, אלע יידן זאָלן זיך אויפהייבן, 
פאראייניקן זיך און העלפן אויפבויען זייער אייגענע נעסט אין זייער נא- ‏ 
ציאָנאלן לאנד, וואס וועט מוזן בלייבן זייערס". 

ווען דער רעפעראט האָט זיך געענדיקט, האָבן זיך אָנגעהױבן פראגעס 
און דיסקוסיעס. איזידאָר האָט זיך אויך אויפגעהויבן עפּעס צו פרעגן : 

-- ,אויב די יידישע רעטונג באשטייט אין האַרטן קעמפן און זיך מקריב 
זיין פאר אן אידעאל, טאָ פארװאָס זשע נישט בעסער שוין קעמפן צוזאמען 
מיט דעם אלוועלטלעכן פּראָלעטאריאט, כדי צוֹ ענדערן די מיאוסע אָרדענונג 
פון דער צעפוילטער געזעלשאפט, אזוי אז צוזאמען מיט דער דערלייזונג 
פון דער גאנצער מענטשהייט וועלן יידן שוין אויך ווערן באפרייט פון אלע 
חרפּהדיקע עוולות, װאָס זיי האָבן אויסצושטיין", 

--- ,מיין פריינד* -- האָט געענטפערט דער רעפערענט -- ,מיר האָבן 
אזעלכע דערפארונגען, אז די עכטע סאָציאליסטן פון פארשיידענע לענדער 
ווערן זאָגאר עקסטרעם נאציאָנאליסטיש געשטימט, קוים ווערן זייערע נא- 
ציאָנאלע אינטערעסן אטאַקירט, און איבערהופּט מוז יעדער פאָלק אויף 
דער וועלט האָבן זיין אייגן לאנד און מוז קעמפן פאר דעם". 

--- ,זיינען מיר דען אויך א פאָלק מיט אייגענע נאציאָנאלע אינטע- 
רעסן ?* -- האָט איזידאָר ווייטער געפרעגט -- ,זיינען מיר דען נישט נאָר 
א סעקציע אָדער גרופּע, װאָס דארף זיך צוזאמענשמעלצן מיט די מענטשן, 
מיט וועלכע מיר לעבן צוזאמען". 
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-- ,קינדהייט !* האָט דער רעדנער געענטפערט -- גאָט דאָס איז די 
צרה, װאָס פיל יידן האַלטן זיך נידעריקער און נישטיקער, וי אנדערע 
שונאים האַלטן זיי. די יידישע שונאים האַלטן די יידן פאר א גרויסער און 
מעכטיקער ראסע, פאר אן אייביק אומאסימילירבארער נאציע, נאָר דווקא 
די דאָזיקע יידן, װאָס זיינען אייגנטלעך גרייט צו ווידמען זייער לעבן פאר 
דער גאולה פון דער מענטשהייט, זיינען אזוי גלותדיק פארקנעכט, אז זי 
צווייפלען, אויב יידן זיינע א נאציע", 

די וויכוחים האָבן זיך נאָך געצויגן לאנג. איזידאָר האָט באמבארדירט 
מיט פראַגעס : 

--- ;פארװאָס, אייגנטלעך, זאָלן מיר זיך אריינלאָזן אין אװאַנטורעס און 
אוטאָפּיעס צו שאַפן א נייע ;יציאת מצרים ?!* --- האָט איזידאָר סאַרקאַס- 
טיש געטענהט --- ;פאר װאָס ניט לעבן מיט דער צייט ?" 

-- ,מיט דער צייט לעבן? געוויס לעבן מיר מיט דער צייט" --- האָט 
דער רעדנער געזאָגט --- ,איז איצטער דען ניט די צייט, ווען אלע גרויסע און 
קליינע נאציעס האָבן זיך מיט אימפּעט א הייב געטאָן, כדי זייערע נאציאַ- 
נאלע ענינים צו פארשטאַרקן ?* 

פון א הינטערשטער באַנק האָט עמעצער אויסגעשריען: 

,אלע שרייען, אז זיי לעבן מיט דער צייט, אי די קאָמוניסטן, אי די ציו- 
ניסטן, און אפילו די װולגאַרע פאשיסטן און נאציס שרייען, אז נאָר זייערע 
באנעמונגען און גענג הייסט : לעבן מיט דער צייט !* 

באמערקנדיק, אז די וויכוחים קענען זיך פארציען ביז שפּעט אין דער 
נאַכט, האָט זיך דער עולם גענומען פונאנדערגיין. 

אהיים גייענדיק האָט ליזי געזאָגט, אז עס טוט איר הנאה, װאָס זי איז 
געווען אויף דער פאַרזאַמלונג, נאָר דעם אמת זאָגנדיק ווייס זי נאָך אַלץ ניט, 
וועלכער איז דער ריכטיקער וועג. 

-- אנאָר כ'װועל זיך נאָך גוט באדענקען" --- האָט זי הילכיק ארויסגע- 
רעדט, אָננעמענדיק איזידאָרס אָרעם. 
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דורך די צוויי וואכן, וואס איזידאָר איז געווען צוגאַסט ביי זיינע על- 
טערן, איז זייער הויז געװאָרן א מין מיטינג"פּלאץ. יעדן אָװנט פלעגן צו 
איזידאָרן קומען ארבעטער, סאָציאליסטן, און סתם ראַדיקאַלע חברים און 
חברטעס. צו ליזין האָט אָנגעהויבן אריינקומען די ציוניסטישע יוגנט. מען 
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האָט זיך פארבראכט אין דיסקוסיעס און אָפּט האָט אין הויז געטומלט פון 
די היציקע דעבאטן. 

בען קריינינס, ליזיס פאָטערס, גאווהדיק פּנים מיט די פארשפּיצטע 
װאָנצעס האָט געשיינט מער וי תמיד. עֶר פלעגט זיך פארנעמען א פּלאץ 
אויבן-אָן און רייכערנדיק א קרומע פּיפּקע, פון וועלכער עס האָט ארויסגע- 
שפּאַרט א דיקער בלאָלעכער רויך, זיך אויפהייבנדיק און צעדרייענדיק זיך 
אין אַ זיגזאַג, פלעגט ער צוזאַמענלײיגן די הענט אויף דער ברוסט מעשה 
אומאָפּהענגיקער באלעבאָס, צושליסן אן אויג חשיבותדיק און זיך צוהערן 
מיט כוונה צו די וויכוחים. 

--- פּאַפּאַ, זי דו דער ריכטער" --- האָט איין מאָל געזאָגט ליזי לאכנ- 
דיק --- ,משפט דו, ווער איז גערעכט". 

קריינין האָט אָנגעשטעלט א פּנים פון אַן אױיטאָריטעט און נאָך א רגע 
טראַכטן האָט ער געזאָגט : 

--- ,פון מיין פּראקטיקע אין ,רייסעס" ווייס איך, אז גערעכט בלייבט 
דאָס פערד, וואס געװינט... און געווינען געװוינט דאָס פערד, װאָס קען 
בעסער לויפן. און בעסער לויפן קען דאָס פערד, װאָס איז געזונט. . . אלזאָ, 
נאָך מיין מיינונג קומט אויס, אז דאָ זיינען גערעכט די, װאָס טענהן, אז דאָס 
יידישע פאָלק מוז אָננעמען אזא הילף, װאָס קען קומען צום גיכערסטן 
נישט לאנג צו ווארטן... איך גלייב, אז אין די ,,רייסעס" צווישן די צִיו- 
ניסטישע פערד מיט די סאָציאליסטישע ועלן די ציוניסטישע געװינען 
ווייל דאָס װעט גיכער קומען. דאָס לאנד איז דאָך שוין דאָ און די יידן זיי- 
נען דאָך אויך דאָ, אָבער סאָציאליזם, הע... איז נאָך זייער ווייט! אפשר 
מיט טויזנט יאָר שפּעטער װעט עס פּאסירן, טאָ צו װאָס זיך ברעכן דעם 
קאָפּ וועגן דעם, װאָס ס'וועט זיין מיט טויזנט יאָר שפּעטער ? נארישקייט !* 

איזידאָר איז אויפגעשפּרונגען פון זיין אָרט : 

-- ;דאָס װאָלט אפשר געווען גוט, אָבער מען לאָזט דאָך די פערד ניט 
לויפן... די ענגלישע רייטער האַקן דאָך זיי אונטער די פיס... און 
משיח'ס ווייסער אייזל איז דאָך געוויס צו שװאַך און צו פויל די , רייסעס" 
צו געווינען". 

אלע האָבן געלאַכט, ליזי האָט מיטגעהאלטן, אָבער דאָס לאכן איז איר 
נישט איינגעגאנגען. ס'האָט איר געפּײיניקט דער געדאנק, אז צוליב די 
פארוויילונגען אין דער פריילעכער חברה איז זי דערווייטערט געווארן פון 
איר בילין. און אז ער װאָלט אהער געקומען? וי װאָלט ער זיך דאָ גע- 
האלטן? זי איז געווען זיכער, אז ס'װאָלט אים דאָ געווען נודנע און ער 
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װאָלט איר ווינקען, זי זאָל ס'הויז פארלאָזן און מיט אים אװעקשפּאצירן 
ווייט-ווייט איבער בערג און טאָלן... ס'האָט איר אויך אזוי וויי געטאָן, 
װאָס זי האָט ניט געקענט מיטפילן מיט קיינעם פון די פארזאמלטע און 
איר הארץ האָט נישט געקלאפּט מיט ענטוזיאזם פאר זייערע אידעאלן; 
כאָטש זי האָט זיך זייער גוט צוגעהערט צו זייערע ארגומענטן, איז זי דאָך 
געבליבן אזוי גלייכגילטיק צו זייערע טעאָריעס. דאָך, װען די וויכוחים 
זיינען אריבערגעגאנגען צו דער פראגע וועגן די ;גראָע העמדער", האָט עס 
איר אָנגערירט ביים הארצן און זי האָט גערעדט מיט געפיל און דערקלערט, 
אז זי שטימט איין מיט איר פריינד דעם דאָקטער ראַטמאן, וועלכער האָט 
ניט אויפגעהערט צו ריידן, אז די חוצפּה פון די ,נאציס" האָט שוין ארי- 
בערגעכאַפּט די מאָס; אז זייערע מיאוסע העצעס קעגן די יידן איז נישט 
אריבערצוטראָגן ; אז זייערע גיפטיקע בלבולים שניידן ס'הארץ פון יעדן 
מענטשן, װאָס האָט א שטיקל געפיל ; אז זייערע שווארצע מעשים-תעתו- 
עים זיינען שוידערלעך און אז די רעגירונג שטעלט אויס א טויבן אוער 
און קוקט צו תמעוואטע צו דער טייוולשער אויפפירונג פון די באנדיטן, װאָס 
זיינען אין לוין ביי די דייטשע נאציס ; און אז אויף יעדן פּראָטעסט מצד די 
יידן קעגן דעם װאָס די רעגירונג דערלאָזט אזא נידערטרעכטיקע חברה 
צו באליידיקן דאָס גאַנצע יידישע פאָלק אזוי שענדלעך און װאַרפן אויף 
די יידן ברודיקע זלזולים --- ענטפערט די רעגירונג, אז ס'איז נישטאָ 
אזא געזעץ אין דעם לאנד צו פארבאָטן זלזולים אויף א גאנץ פאָלק, כאָטש 
באליידיקן א יחיד איז פארבאָטן. 

-- ,װאָס הייסט ?7 --- האָט ליזי אויסגעשריען אויפגערעגט -- , אויב 
ס'איז ניטאָ אזא געזעץ, זאָל עס די רעגירונג מאַכן !/ 

-- ,האָבן דאָך טאַקע אנדערע רעגירונגען אין זייערע לענדער פאר- 
באָטן די טייוולשע העצעס פון די ,נאציס". 

-- ;עס בלייבט נאָר איין מיטל" -- האָט לאָטיס יונגער קוֹל געהילכט 
--- ,מיר אליין זאָלן זיך פאראייניקן אנטקעגן די מנוולים, מיר דארפן ווייזן, 
אז מיר זיינען נישט קיין פּחדנים. אונדזער מאָטאָ מוז זיין ,אוב מיר זאָלן 
פאר זיך אליין זיך נישט אָננעמען -- ווער דען ?* און יעדער ייד וואס האָט 
א נאציאָנאלן געפיל, מוז זיך אָנשליסן אָן אזא זעלבסט-פארטיידיקונג- 
געזעלשאפט", 

-- ,שוועסטערל" -- האָט איזידאָר געזאָגט -- ,נישט נאָר יידן אליין 
דארפן זיך אָנשליסן אָן אזא געזעלשאפט, נאציזם איז דער ביטערסטער 
שונא פון דער גאנצער מענטשהייט, דער שווארצסטער פארביסנסטער פיינט 
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פון אלץ, װאָס איז פריי און הייליק, און איך בין זיכער, אז ס'וועלן זיין 
צענדליקע טויזנטער, װאָס ועלן זיך אָנשליסן אָן אזא באוועגונג". 

--- ,אוודאי" --- האָט ליזי געזאָגט מיט איבערצייגונג און בשעת מעשה 
געטראַכט: אװאָס װאָלט בילי זאָגן דערצו?...* 

אָבער מיט בילין איז איר נישט גיך אויסגעקומען צו ריידן וועגן אלץ, 
װאָס איז פאָרגעקומען. 

פאר דער גאנצער צייט זיינען זיי ביידע באשעפטיקט געווען און ס'איז 
זיי קיין צופיל צייט נישט געבליבן צו ריידן און ראָמאנסירן. 
= ליזי איז כמעט נישט וילנדיק אריינגעצויגן געווארן אין דער חברה 
;אנטי-פאשיסטן", װאָס דער יונגער דאָקטער ראַטמאן איז געווען איינער 
פון אירע גרינדער. 
? א קרעפטיקער ברונעט פון מיטעלן װוקס איז געווען דער דאָקטער. 
זיין ביינערדיק פּנים, זיין ברייטע מאָרדע און קלוגע שװאַרצע אויגן, וועל- 
כע האָבן געקוקט פאָרשעריש דורך זיינע גרויסע ברילן, האָבן אויסגע- 
דריקט אנטשלאָסנקייט און באפעל. 

ווען ער האָט אדרעסירט אן עולם האָט ער גערעדט מיט היץ, פייער 
און פלאַם! אָבער פּריוואט האָט ער גערעדט ליבלעך און שטיל און זיך 
גוט צוגעהערט צו דער פּערזאן, װאָס האָט צו אים גערעדט. 

ליזי האָט האָלט געהאט צו ריידן מיט אים און אָנצוקוקן די פיינע מינעס, 
װאָס זיין פּנים האָט אויסגעדריקט, ווען ער האָט זיך צוגעהערט צו איר 
ריידן און בשעת מעשה ארויסגעוויזן זיינע צוויי רייען שניי ווייסע ציינער. 

צו אָפּט האָט ער קיין מעגלעכקייט נישט געהאט אריינצוקומען צו די 
קריינינס, זיין פּראָפּעסיאָנעלע ארבעט איז צו גרויס און פאראנטווארטלעך 
געווען, איז ער נאָר א פּאָר מאָל א װאָך אריינגעקומען זיך דורכצוריידן 
וועגן די געשעענישן, װאָס זיינען דעמאָלט פארגעקומען. און ווען ער פלעגט 
אוועקגיין, פלעגט פון מאדאם קריינין אלע מאָל קומען איין און דער 
זעלבער פּזמון : 

--- ,ליזינקע, װאָלסט וויסן, װי דער דאָקטער ראטמאן איז מיר איינ- 
געבאקן אין הארצן!...* 

און בען קריינין פלעגט זאגן : 

--- עאַיי; אַיי איז דאָס א מאַן 4* 

ליזי פלעגט דאַן צומאכן איין אויג שעלמיש און שפּאסן : 

-- ;ער איז א טייערער, אן עכטער ,טאָרעבּרּעד* רייסעס פערדל -- 
פּאפֹּא ? זי" 
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-- ,װאָס רעדסטו, ליזי ? ס'מיידל, װאָס קריגט אים פאר א חתן, איז 
אזוי מזלדיק, אז זי דארף אלע רייסעס-פערד אויף כפּרות !* פלעגט ער ענט- 
פערן, דרייענדיק זיין קאָפּ מיט התפּעלות. 

שלינגענדיק דעם רויך פון א ציגארעטל, פלעגט דאן ליזי אויפהייבן 
אירע פּלייצעס מיט א געמאכטער יאוש-תנועהלע: 

-- עע, װוער האָט עס אזא מזל אים צו קריגן ?* 

אין אמתן אָבער האָט זי געטראַכט, אז קיין געפיל פון ליבע, וי צו 
א מאן, װאָלט ער אין איר הארצן קײינמאָל ניט דערװועקט. ס'האָט עטלעכע 
מאָל געטראפן, אז ער האָט זי אהיים געבראכט, שפּעט ביינאכט, פון א מי- 
טינג. אָרעם אין אָרעם זיינען זיי געגאנגען פאר שעהן. זי האָט געפילט, 
אז ער צעגייט פּשוט פון ליבע צו איר. זי האָט זיך אָפט געווונטשן, אז 
הלוואי װאָלטן אין איר בלוט אויך געפלאָסן אזעלכענע װאַרעמע געפילן 
צו דעם דאָזיקן ליבלעכן מענטשן. מער וי קאַלטע אכטונג האָט איר הארץ 
פאַר אים נישט געטראָגן, כאָטש זי האָט ליב געהאַט זיין פריינדלעכן זיך 
און זיין מילדן צערטלען זיך צו איר. 

וי אנדערש איז איר געפיל געווען אין ביליס קעגנװאַרט, װי פארשי- 
כורט פלעגט זי ווערן אין זיין מחיצה. . . 

צי דארף זי עס דערקלערן בילין. אים איבערצייגן, װי גרויס איר ליבע 
איז צו אים, אזוי אז קיין אנדער מאַן אינטערעסירט איר גאָר ניט ? זי ווייס 
פון ביכער און פון שמועסן מיט אנדערע פרויען, אז ס'איז א סכנה א מאַן צו 
מאַכן אזעלכע דערקלערונגען, װאָס קענען אים איינבילדן, אז זיין שטאָלץ 
זאָל אים נישט אװעקטראָגן וי א צעווילדעוועט אויסגעזעצט פערד... זי 
וועט אָבער יע דערציילן איר טייערן בילין, זאָל ער וויסן, װי געטריי זי 
איז אים ! 

פּאסירט אָבער האָט אַ זאך, װאָס האָט פארענדערט אירע מחשבות. 

א מיטוואך נאָך האלבן טאָג זיינען זיך די קריינינס אין גרויסן עס-צי- 
מער צו טיי געזעסן. ווען פון דרויסן האָט זיך דערהערט א שטארק גערויש 
פון רעדער און א בראַזגעריי פון צעבראָכענע שויבן און פּלוצלונג האָבן 
זיך דערהערט קולות פון א דערביייקן צימער, ווו קריינינס מוזינקע, די 
פופצניאָריקע איירין, דער ליבלינג פון הויז איז געווען. אריינלויפנדיק אין 
איר צימער האָט מען זי געפונען אין א לוזשקע בלוט ; דאָס בלוט איז גערו- 
נען פון איר קאָפּ, װאָס האָט געקראָגן א גרויסע ווונד פון א שטיין, וואס 
איז דורכגעפלויגן דורכן גאס-פענצטער. ס'איז געווארן א געשריי, א ליא" 
רעם, מענטשן האָבן געשריען, אז זיי האָבן געזען א גרויסן מאָטאָר-װאָגן, 
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באפּוצט מיט גרויסע , סװאַסטיקעס* און פאָנען פון ;גראָע-העמדער". דער 
װאָגן איז געווען פול געפּאקט מיט כוליגאנעס, וועלכע האָבן געשריען מיט 
ווילדע קולות : ,א טוט די יידן! און האָבן געװאָרפן שטיינער אין עט- 
לעכע יידישע הייזער. 

ס'איז געװאָרן א טרעװאָגע -- א געלאף, אָבער דער מאָטאָר-װאָגן 
מיט די כוליגאנעס איז פארשווונדן און די פּאָליצײ האָט זיי ניט געקענט 
געפינען. .. 

פייל פון בויגן איז. דאָקטער ראַטמאַן געקומען, די פארווונדעטע איירין 
פארבאנדאזשירט און זי אריינגעלייגט אין בעט. , מען וועט מוזן דאָס לינ- 
קע אויגל אַפּערירן" --- האָט ער געזאָגט --- ,ס'איז פארלאָפן מיט בלוט און 
איך האָב פּחד, אז זי וועט ס'אויג פארלירן". 

לאַנג האָט עס אים גענומען די פארקלאָגטע עלטערן צו בארויקן. 
נאָכדעם איז ער צו א ספּעציעלן מיטינג געלאָפן און האָט אויך ליזין אי- 
בערגערעדט מיטצוגיין מיט אים. אויפן צוריקוועג אהיים, זיינען זיי גע- 
גאנגען דורך דער שטאָט-אלייע. דאָקטער ראטמאן האָט גענומען איר 
אָרעם און האָט די גאנצע צייט געהאלטן אין ריידן צו איר. זי האָט ניט 
געוואגט אים מיט א װאָרט איבערצושלאָגן, כאָטש זי האָט געהאט פראגעס 
צו שטעלן. 

אין מיטן וועג האָט ליזי פּלוצלונג באמערקט אויף א באנק, וואס שטייט 
טיף צווישן הויכע געדיכט-צווייגיקע ביימער, דריי יונגע בחורים פירנדיק 
א געשפּרעך אויפן קול. דער מיטעלער פון זיי איז געווען בילי ! 

וי שטיקער אייז זיינען אירע קני געווארן און די ערד אונטער איר 
האָט געזונקען. װו קריגט זי מוט --- האָט זי געטראכט --- אים אין פּנים 
אריינצוקוקן ? ' 

ער האָט זיך צוזאמען מיט זיינע חברים א הייב געטאָן און זיי זיינען 
פארשווונדן צווישן די ביימער. 
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אזא שווערע, שלאָפּלאָזע נאכט האָט זי נאָך אין איר לעבן נישט געהאט. 
זי האָט פאר זיך נאָר חושך געזען. זי האָט זיך באמיט איינצושלאָפן און 
אירע אויגן געשװאָלן פון געוויין, האָבן זיך װי שטיקער ליים געלייגט. 
א מינוט האָט זיך איר געדוכט, אז זי דרעמלט איין, פּלוצלונג האָט דערלאנגט 
א שטאַרקער, געשווינטער צוק אין איר קאָפּ און הארץ און זי איז ווייטער 
װאַך געװאָרן, באָדנדיק זיך אין הייסע טרערן. 


1.4 .א 
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פארװאָס האָט זי דערלויבט דעם דאָקטער ראטמאן אזוי נאָענט צו איר 
צו זיין ? װועט בילי איר דערקלערונג גלייבן, אז זי האָט צום דאָקטער 
קיין ליבע-געפיל ניט ? װעט ער זי אויסהערן און פארשטיין ? האָט ער גע- 
נוג ליבע פאר איר דאָס צו טאָן ? 

די נאַכט איז פארבייגעקראָכן אויף פוילע אומגעלומפּערטע בלייענע 
פיס. בלאַס, טריב און שולדיק איז זי צו דער ארבעט אוועק אין יאַטקע. 
שטיל, פארשעמט און טרויעריק האָט זי אירע פייכטע אויגן אויפגעהויבן : 

-- ,;בילי, זאָלסט נישט בייז זיין.. . ער איז מיר אבסאָלוט גאָר- 
נישט... כ'וועל דיר דערקלערן: מיר געהערן צו א חברה, װאָס איז ניט 
לאנג געגרינדעט געווארן אום זיך צו פארטיידיקן פון אָנפאלן. מיר זיינען 
נאָר חברים, אָבער גלויב מיר, איך שווער דיר ביי מיין לעבן, ביי אונדזער 
ליבע, אז ער מיינט צו מיר גאָרנישט", 

זיין אכזריותדיק שווייגן האָט איר הארץ צעבראכן. קוים װאָס ער האָט 
זיינען ליפּן געעפנט און ארויסגעמורמלט : 

,;איך בין געווען נאריש צו גלויבן, אז דו ביסט די איינציקע יידישע 
פּערזאָן, װאָס קען נישט באטריגן. איך בין אָפּגענארט. און נאָך גרעסער 
איז מיין אנטוישונג, װאָס איך האָב געמיינט, אז דו ביסט דאָס איינציקע 
יידישע טאָכטער, װאָס איז נישט קיין קאָמוֹניסטין. איצטער האָסטו מיר 
אליין אױיסגעזאָגט דעם אמת, אז דו ביסט אויך איינע פון זיי. הייסט עס, 
אז ס'איז אמת וואס די ,גראָע:העמדער" טענהן, אז אלע יידן זיינען קאָ- 
מוניסטן". 
אַן אָפּגעבריטע, א פארקלעמטע און באליידיקטע איז ליזי הינטערוויי- 
לעכס אָפּגעשפּרונגען. קומענדיק צו זיך, האָט זי דערפילט אז ער מיינט 
געוויס ניט די יידן צו באליידיקן, נאָר זיין אייפערזיכטיקייט צו איר רעדט 
פון אים ארויס, ער וויל עס איר וויי טאָן, באליידיקן און קרענקען. נייער 
מוט און קראפט האָט אין איר גענומען שטראָמען, די קרענקונג און פּיין 
צו טראָגן פון איר אייפערזיכטיקן געליבטן, װאָס האָט נאָך אלעמען, א רעכט 
זי חושד צו זיין אין אומגעטריישאַפט, נאָכדעם וי ער האָט זי געזען, אזוי 
נאָענט צוגעטאָן, אין דער געזעלשאַפט פון אן אנדער יונגנמאן. 

און נאָך עטלעכע טעג ריידן און אים דערקלערן איר געטריישאַפט 
צו אים איז איר געלונגען זיין אייפערזוכט איינצושטילן. 

-- ;איך בין דיר מוחל און גלייב אין דיין ערלעכקייט" --- האָט ער גע- 
זאָגט --- ;נאָר דו מוזט מיר צוזאגן, אז דו װועסט מער קיין מגע ומשא מיט 
די קאָמוניסטן נישט האָבן, און איך װאָרן דיר --- און געדענק מיין װאָרנונג 
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-- אז אויב איך טרעף דיך אין דער געזעלשאפט פֿון דעם דאָזיקן קאָמו- 
ניסט, װעט זיין א ביטערער סוף צו אלץ!* 

גוט, זי איז געווען צופרידן. זי האָט זיך אונטערגענומען ערלעך 
אָפּצוהיטן זיין פארלאנג מיט דאָקטער ראטמאַנען, צו וועמען ער איז אזוי 
אייפערזיכטיק, מער זיך נישט צו טרעפן. זי איז געווען זיכער, אז ביליס 
באציונג צו איר איז די זעלביקע וי פריער, כאָטש טיף אין איר נשמה האָט 
געפלאַטערט א פּחד פאר זיין װאָרנונג... פון וואנען האָט זיך עס בכלל 
גענומען צו דעם דאָזיקן שטילן, גוטן בחור אזא טעמפּעראמענט, װאָס 
שטויסט מיט אימפּעט צו באשלוס, צו שטרענגקייט, צו װאָרענען מיט א 
ביטערן סוף, 

און זי האָט עס אליין פארענטפערט: ס'איז נאָר זיין גדויסע ליבע, װאָס 
פאַראורזאַכט אייפערזוכט, און דאָס שאַפט שוין כישופדיק נייע כחות, נייע 
פעיקייטן, --- ליבע ! 
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עטלעכע װאָכן זיינען פארלאָפן אין שווערער ארבעט, אייניקע מאָל איז 
איר אויסגעקומען צו ארבעטן א פּאָר שעה איבער דער געוויינטלעכער אר- 
בעט-צייט. און איינמאָל, ווען בילי איז געשיקט געווארן צו א נאָענטן 
שטעטל וועגן געשעפטס-זאכן, האָט דער באלעבאָס אריינגערופן ליזין אין 
זיין ;אָפיס* און איר געזאָגט : 

-- ג;אפשר װעסטו מיר דעם כבוד אָנטאָן מיט מיר אין טעאטער 
היינט אָװונט גיין ?* 

ליזי האָט אים אָנגעקוקט פארווונדערט. װאָס זאָל די דאָזיקע פריינד- 
לעכקייט באדייטן ? װאָס פאר א ציל ליגט הינטער דער העפלעכער אָנ- 
באַטונג? --- האָט זי געטראַכט, בשעת אירע פאָרשנדיקע אויגן האָבן ארומ- 
געשוועבט איבער דער גאַנצער שווערער פיגור פון איר באלעבאָס, 

ער איז געווען א פופציקיאָריקער בחור, װאָס אפילו אין זיינע יונגע 
אָרעמע יאָרן, ווען ער איז נאָך גענויט געווען ארומצולויפן צופוס איבער די 
דערפער א בהמהלע אָדער א שעפּסל צו קויפן כדי עטלעכע שילינג צו פאר- 
דינען, האָט ער זיין גוף װױלטאָג געגעבן, און בפרט שפּעטער, ווען אים 
איז געלונגען פון קצבות רייך צו וערן, האָט ער געוויס דערלאנגט זיין 
מעכטיקן קערפּער אלץ, װאָס זיינע אויגן האָבן נאָר געזען און באגערט. ער 
האָט געהאט גרויס חן ביי א געוויסן סאָרט פרויען, וועלכע האָבן אים גערן 
אונטערגעטראָגן זייער ליבע. 
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צו איר, צו ליזין, האָט ער זיך מיט דער גרעסטער אַכטונג באצויגן ; 
ער האָט זי תמיד באטראכט העכער פון זיך, ווייל ער האָט געזען, אז זיין 
מענלעכקייט אינטערעסירט איר גאנץ װײיניק, און ער האָט באגריפן, אז די 
שווערע, געטרייע און ערלעכע ארבעט, װאָס ער קויפט פון איר פאַר גוט 
געהאַלט, איז די איינציקע זאך, װאָס האלט זי אין זיין סביבה. זי האָט גענוי 
געוווסט זיינע געדאנקען וועגן איר, טאָ װאָס זאָל פאָרט די דאָזיקע איינלא- 
דונג באדייטן ? 

-- ;א גרויסן דאַנק, מיסטער דײימאָנד, נאָר עס טוט מיר לייד, איך בין 
שוין איינגעלאדן דורך אַן אנדערן פון פריער". | 

-- ,מיר פארדריסט עס זייער, ווייל כ'האָב עפּעס וויכטיקס מיט אייך 
צו ריידן". 

--- ,אפשר איצטער ריידן ?" 

-- אאָ, יע, כ'קען טאַקע. כ'האָב וועגן אייך זייער א גוטע מיינונג. איר 
געפעלט מיר זייער, װי איר פארשטייט און גלייבט מיר געוויס, האָב איך גע- 
טראַכט: כ'וועל אייך א פרעג טאָן... כ'מיין... פארן פרעגן קומט 
דאָך קיין פּאטש נישט... טאָמער נישט, איז נישט געפידלט... איך 
האָב אייך געװאָלט פרעגן: אפשר על איך אייך געפעלן, וי איך געפעל 
אנדערע פרויען, װאָלט איך וועלן, אז אנשטאָט ארבעטן אין אָפּיס זאָלט איר 
גאָר ווערן מיין באלעבאָסטע אין מיין היים --- מיין ווייב". 

שטום האָבן אירע אויגן געזוכט אן אָרט אויף דר'ערד ווו איר פּנים צו 
באהאלטן, קוים װאָס זי האָט געענטפערט פארלאָרן : 

--- אאזוי פּלוצלונג, מיסטער דײימאָנד, װאָס פאלט אייך איין ?* 

זיינע רויטע באַקן האָבן זיך אָנגעבלאָזן, זיינע קליינע אויגן האָבן 
אריינגעדרונגען אין איר פּנים. 

--- ;כ'ווייס, איך בין אקעגן אייך אַן אומגעבילדעטער פּארשוין, אָבער 
איר װעט זען, א ,קווין* װעט איר ביי מיר זיין ! אויב איר װעט נאָר װעלן, 
װעט איר אויף גאָלדענע טעפּיכער ביי מיר טרעטן. קלידער? -- נעמט 
פינף-פונטיקע אסיגנאַציעס, גאנצע פּעקלעך, נעמט נייט אייך אויף דערפון 
די בעסטע קליידער, די טייערסטע בריליאַנטן קויפט, ליזי !* 

-- ;דאָס פארלאנג איך גאָר ניט". 

-- ;פאר װאָס זשע נישט ? טאָ װאָס דען זשע?... ליבע ועט איר 
פון מיר האָבן מער וי פון בילין... און מיין פּנים איז, דוכט זיך מיר, 
אויך שענער און לייטישער... 
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-- ,;װאָס פארא דיבורים זיינען עס ? װאָס פאר אן אומזין איז עס 
ביליס נאָמען דאָ אריינצושלעפּן אין אייער משונהדיקן געשפּרעך, צו װאָס 
די באליידיקונגען ?* 

-- ,כ'רייד עס פון אייער טובה וועגן, ליזי, זייט ניט בייז. כוויס, 
אז איר האַלט בילין פאר א גוטן פריינד, איר האָט אָבער א טעות, איך קען 
אים בעסער. כװאָלט אים שוין לאנג ארויסגעבריקעט פון דאנען, ווען 
ניט דאָס, װאָס ער ארבעט דאָ צוליב אייער רעקאָמענדאציע". 

אירע ליפּן האָבן זיך לאנגזאם געעפנט פון דערשטוינונג. אירע בליקן 
זיינען געפאלן אויף זיין רעכטער האַנט, וועלכע האָט זיך באוועגט פון אויפ- 
רעגונג און דאָס אַש פון זיין ציגאַר איז געפאַלן אויף זיין זשאַקעט ארויף, 
אָפּשאָקלענדיק דאָס אַש האָט ער ווייטער געברומט : 

-- ;איר מוזט נאָך אוודאי געדענקען, אז מיט עטלעכע חדשים צוריק 
האָב איך מיט בילין געהאַט א צאַנקערײ..." 

-- איע, איך געדענק, --- װאָס האָט דאן פּאסירט ?* 

דיימאָנד האָט זיך געריבן דעם שטערן און גערעדט : 

-- ;זיצנדיק אין מיין אָפּיס יענעם מאָרגן האָב איך דורך דעם האלב- 
אָפענעם פענצטער באמערקט א יונגנמאן, וועלכער האָט בילין ארויסגע- 
רופן אין דרויסן. נישט וילנדיק האָב איך זיך צוגעהערט צו זייער געש- 
פּרעך. זיי האָבן מיך נישט געקענט זען. דער יונגערמאַן האָט ביי בילין 
געבעטן געלט לייען. בילי האָט אים צוגעזאָגט צו העלפן מיט א פּאָר טעג 
שפּעטער, אים דערקלערנדיק, אז איצטער האָט ער קיין פּענע נישט בי 
זיך. דער פרעמדער האָט א מורמל געטאָן : /בעט ביי דיין יידישער מיידל 
א פּאָר פונט". בילי האָט געזאָגט, אז ער קען עס ניט טאָן, האָט זיך יענער 
אָפּגערופן : -- ,טאָ אויף וועלכע צרות דארפסטו זיך ארומשלעפּן מיט א בלו- 
טיקן טייוול?. . .* בילי האָט געשוויגן.. . נאָר זיין פריינדס בלוט האָט 
זיך נאָך נישט בארויקט און האַלב לאַכנדיק-האלב שרייענדיק, האָט ער 
ארויסגעפּלאצט: ,דו בארימסט זיך דאָך תמיד, אז דו האלסט זי נאָר כדי 
אירע מטבעות ארויסצוקריגן" --- און ביי די ווערטער האָט ער זיך אָפּ- 
געטראָגן... 

איך האָב דאן בילין אריינגערופן אין אָפיס און אים געזאָגט : 

-- קמיך ווונדערט זייער, װאָס יענער שוויין, װאָס האָט דיך צוזאמען 
מיט דיין פריינדין באליידיקט, איז אוועק מיט גאנצע בײינער! איך האָב 
דערווארט צו זען א פּאָר שווערע פּעטש פון דיר, אזוי אז ער זאָל שוין קייג- 
מאָל זיין מויל נישט קענען עפענען == -- --" 
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איז ער אויף מיר אָנגעפאַלן װי א צערייצטער הונט : 

-- ,יידן האָבן אלץ ליב צו שפּיאָנירן. װאָס האָט דאָס צו דיר, אייגנט- 
לעך, װאָס איך האָב צו טאָן מיט א פריינד 3...* 

-- ;אמת, איך האָב בילין דערלאנגט א גאָב, װי ער פארדינט, און איך 
האָב אים געזאָגט, אז נאָר כדי אייך נישט צו פארשאפן פארדרוס װעל איך 
אים נישט ארויסטרייבן פון דאנען. אָבער מיין בלוט קאָכט אין מיר די 
גאנצע צייט און איך קען עס נישט פארבאָרגן פֿון אייך". 

--- ;ס'מוז דאָ זיין עפּעס א טעות" -- האָט ליזי געזאָגט שטיל --- ,נאָר 
מיר װעלן נאָך ריידן וועגן דעם -- == == | 

--- ;און וועגן מיין פאָרשלאג און ביטע צו אייך װעט איר אויך א טראַכט 
טאָן און מיר געבן אן ענטפער ?" 

-- שאָ.... - אפשר... שפּעטער... אַ. נאָך ניט, נאָך ניט.. * = 
האָט זי געשטאַמלט א צעטומלטע, אן אָפּהענטיקע, און איר פּנים איז גע- 
װאָרן צונטער רויט און אירע שיינע אויגן פייכטלעך... 

ער האָט נאָך עפּעס געהאט צו ריידן, נאָר פון איר אָפיס האָט זיך דער 
טעלעפאן פונאנדערגעקלונגען. 

ס'האָט גערעדט דאָקטער ראטמאן. ער מוז זיך מיט איר זען. זייער 
וויכטיקע נייעס האָט ער איר צו דערציילן און זיך באראטן מיט איר וועגן 
פארשיידענע אָנגעלעגנהייטן. 

דער טראַמװאַי, אין וועלכן זי איז פאַרנאַכט אהיים געפאָרן פון דער אר- 
בעט, איז געווען געפּאקט און זי האָט געמוזט שטיין לעבן טיר. א יונגער 
ענגלישמען האָט איר פריינדלעך זיין אָרט אָנגעבאָטן. זיין נאטירלעכע 
העפלעכקייט איז געווען באגלייט מיט אזא איידעלער מינע, אז ליזי האָט 
ניט געקענט ביישטיין און זי האָט זיין פריינדלעכן אָנבאָט נישט פארשוועכט. 
אים דאנקענדיק מיט א שמייכל אויף אירע ליפּן, האָט זי זיך אוועקגעזעצט, 
ארויסקוקנדיק דורכן פענצטער צו די הויכע אייכן-ביימער ביי ביידע זייטן 
פונעם באַרג, אויך וועלכן דער טראַמװאַי האָט זיך ארויפגעשפּאַרט, זשומענ- 
דיק און ברומענדיק, װאָס האָט אין איר מוח אָפּגעהילכט און זיך אויסגע- 
מישט מיטן באַסאָוון קול פון דיימאָנטן, מיט דער קלינגענדיקער שטימע פון 
דאָקטער ראטמאן און מיט דער שטילער, קאַלטער, אָבער איידעלער אויס- 
שפּראך פון איר בילין.. . ס'איז איר געווען קלאָר װי דער טאָג, אז פון 
דיימאָנטס ווערטער איז נישטאָ קיין אַכט צו נעמען, ס'איז פּשוט א געמיינער 
ליגן, כּאַראורזאַכט דורך נאַרישער אייפערזוכט... װאָס זאָל זי טאָן צו 
דעם מאָדנעם קאפּריז פון איר באלעבאָס! הייסט עס: או זי און בילי 
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וועלן פארלירן זייערע שטעלעס. זאָל זיין, װאָס עס וויל, זי װועט אָפן זאָגן 
דײימאָנטן, אז ער זאָל וועגן איר נישט טראַכטן. אָבער וואס פארא וויכ- 
טיקס האָט דאָקטער ראטמאן איר צו דערציילן? אפשר זאָל זי זיך גאָר 
ניט זען מיט אים ? מער פעלט איר נישט, בילי זאָל זי ווייטער דערזען 
מיטן דאָקטער . .. און וי זאָל זי זיך באגיין מיט אים ? זי װעט אים דער- 
קלערן דעם גאנצן צושטאַנד. ער װעט זי פארשטיין --- האָט זי צו זיך 
אליין גערעדט, פארטיפט אין געדאנקען און אָנקוקנדיק די מענטשן אויף 
דער סטאנציע, װאָס האָבן געווארט אויף דעם טראַם. צוישן די מענטשן 
האָט זי דערקענט ראטמאנען, וועלכער איז ארויפגעשפּרונגען אויפן טראַם 
און, זי דערזעענדיק, איז ער צוגעגאנגען צו איר און האָט איר געזאָגט שטיל : 

-- ;אַן אנגענעמע איבערראשונג! ס'איז אזוי גוט, װאָס איך האָב אייך 
דאָ געטראָפן, װעלן מיר זיך טאַקע קענען א ביסל דורכריידן, ווען איך װעל 
אייך באגלייטן אהיים אראָפּגײענדיק פונעם טראַם. 

-- ;ס'האָט זיך געהאַנדלט וועגן וויכטיקע דאָקומענטן" --- האָט ער איר 
דערציילט, װאָס מען האָט געפונען און װאָס מען האָט פון זיי קלאָר און 
דייטלעך געקענט באוייזן, אז די ,גראָע-העמדער" זיינען געטרייע דינער 
פון דעם בערלינער אנטיסעמיטישן פּראָפּאָגאנדע-הױז. דאָרט האָט זיך 
גערעדט וועגן די פינצטערע פּלענער, װאָס די נאציס האָבן צוגעגרייט אנט- 
קעגן דעם דרום-אפריקאנער יידנטום, 


-- ,ס'איז אונדזער פליכט אלץ קלאָר אויפצוווייזן דעם אומוויסנדיקן 
פּובליקום, װאָס לאָזט זיך פארפירן פון די פארקויפטע נפשות". 

-- וי אזוי* --- האָט ליזי געפרעגט, אויפהייבנדיק די אויגן צו דעם 
דאָקטערס אויפגערעגטן פּנים. 

-- ,מיר וועלן ריידן צום פאלק, מיר װעלן שרייבן מיט א קלאָרער, 
דייטלעכער שפּראַך, מיר וועלן באזוכן זייערע פאַרזאַמלונגען, מיר װעלן זי 
צעברעכן מיט אונדזערע דערקלערונגען, מיט אונדזערע ארגומענטן". 

איר מילדער שמייכל האָט אים צוגעגעבן היץ און ענטוזיאַזם, און ער 
האָט איר נאָך שטילער געזאָגט: 

-- ;זיי האלטן א גרויסן מאסן-מיטינג אויפן ,פּאַרייד* היינט אָװונט אַכט 
אזייגער, צען פון אונדז וועלן קומען, װעט איר מיטגיין ?* 

--- ,גוט, כ'וועל מיטגיין", 

און שטייענדיק ביים טויער פון איר הויז, האָט ער איר צוגעזאָגט זי 
צו קומען נעמען צו דער באשטימטער צייט צום מיטינג, 
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ווען ער איז געקומען, האָט ער זי שוין געפונען ווארטנדיק אויף אים. 
די עלטערן, אז זיי האָבן דערהערט, וווהין זיי קלייבן זיך צו גיין, האָבן זיך 
געבעטן ביי זיי, זיי זאָלן ניט גיין צום מיטינג פון די ווילדע חיות, בלויז 
די קליינע בלאַסע איירין, װאָס האָט זיך צוגעהערט צו די ארגומענטן, האָט 
זיך אָפּגערופן : 

--- ,גיי, גיי, ליזי טייערע, און רעכן זיך אָפּ מיט די גזלנים פאר מיין 
אויג, װאָס זיי האָבן מיר צעשעדיקט!...* 

מיט טרערן אין די אויגן האָט ליזי איירינען, איר ליבלינג, אָנגעקוקט 
און מיט א געמאכטן שמייכל איז זי ארויס מיט ראטמאנען. 

זי האָבן געפונען דעם מיטינג אין פולן גאנג. א פּאָר טויזנט מענטשן 
זיינען געשטאַנען ארום א גרויסן קאסטן, װאָס האָט געדינט פאר א פּלאט- 
פאָרם, 

אומזיסט האָט דאָקטער ראטמאן פּרובירט דורכשלאָגן זיך א וועג 
נעענטער צו די רעדנער. דאָס פּובליקום איז געווען צו גרויס און צו נייגע- 
ריק און האָט זיך קיין ריר נישט געגעבן. זי זיינען ביידע געבליבן ווייט 
פון פּלאַטפאָרם, פון וועלכער ס'איז געווען שווער צו זען דייטלעך, אָבער 
די רעדעס האָבן זיי געקענט הערן. 

א געל-האָריקער פּארשוין מיט א רויטער גראָבער נאָז, װי געשװאָלן 
מיט ווילדער רציחה האָט זיך געריסן די האַלדז, שרייענדיק אויף זיין היי- 
זעריקן קול : 

=-- -- --- איר ווייסט דאָך אלע, אז טוט איז דער סוף פון אלץ אויף 
דער וועלט, איז דאָך געוויס א ריכטיקע סברא, אז מען דארף פאראורזאכן 
אָט דעם טויט צו די, װאָס פארדינען עס מערסטנטיילס. .. און ווער פאר- 
! דינט עס אזוי ריכטיק, װי די יידן... יידן זיינען גנבים, רויבער, און אלע 
צרות, װאָס פארשווארצן די גאנצע וועלט, קומען נאָר פון יידן, איז עס דאָך 
אן אמתע מצווה דעם דאָזיקן פּעסט, די יידן, אין ים ארײיניאָגן! די אָרעמע 
אפריקאנער באפעלקערונג װעט דאַן פּשוט אָפּלעבן און עסן זאַט דעם ביסן 
ברויט, װאָס די יידישע בלוטזויגער רייסן ארויס פון זיין מויל! און די גאנ- 
צע וועלט, װאָס די יידן באהערשן, װועט זיך פרייען. איר ווייסט דאָך, אז 
דער פארפלוכטער יידישער קהל האַלט אין איין וועבן דעם גרויסן פּלאן -- 
די גאנצע מאַכט פון דער וועלט-הערשאַפט צו פארכאפּן!..." 

די וייניקע יידן, װאָס זיינען ביים מיטינג געווען, האָבן די קעפּ צו 
דר'ערד געבויגן און גרויס איז געווען זייער צער און חרפּה און װײיטאָג 
צו צוהערן זיך צו די שרעקלעכע זלזולים און שענדלעכע בלבולים, וועלכע 
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האָבן געהאָגלט איבער דעם יידנטום אומגעשטערט, אָן א ברעקל פּראָטעסט, 
אָן א קעגן-געשריי. . . און ווען דער כוליגאַן האָט נאָך זיין בושעווען און 
פּילדערן זיינע סם-המות-דיבורים אויסגעשריען: --- כ'בין זיכער, אז אלע 
צוהערער שטימען איין מיט מיר... ווער עס איז קעגן מיינע באשוליקוג- 
גען אויף די יידן, זאָל אהער קומען און זאָגן *, אֵל! געווארן א טויטע שטיל- 
קייט אויף א פּאָר מינוטן, און דאָס דאָזיקע שטילשווייגן איז ליזין און ראט- 
מאנען אזוי, װי די אנדערע עטלעכע יידן, פיל שרעקלעכער און שווערער 
געווען װי די גאנצע כאמעשע דרשה. 

--- ,לאָזט מיך צו, איך װועל ענטפערן!" -- האָט דאָקטער ראַטמאַן 
א צעקאָכטער אויסגעשריען. 

,קיין פּאראזיטישער ייד זאָל זיין מויל נישט עפענען" --- איז געקומען 
אַן ענטפער פון דער פּלאַטפאָרם. 

-- ;אַהאַ, איר פינצטערע שווארצע נפשות, איר האָט פּחד דעם ליכטיקן 
אמת צו הערן!* -- האָט דאָקטער ראטמאַן געשריען. 

-- ;לאָזט דעם יידן שטעלן נאָר עטלעכע פראַגעס" -- האָט איינער 
פון פּובליקום אויסגעשריען --- ,ווייזט, אז איר זייט נישט קיין פּחדנים !* 

-- ,גוט !* -- האָט ראטמאן געזאָגט -- ;איך פרעג : פארשטייט איר 
דען ניט, איר ;גרעי-שערטס", אז איר מאכט חוזק פונעם אפריקאנעם 
פאָלק, אז איר באַטראַכט עס פאר א געזינדל פון אידיאָטן, אז א נאַציע פון 
באַלד צוויי מיליאָן מענטשן זאָל מורא האָבן פאר א הייפל פון זיבעציק 
טויזנט יידן, וועלכע איר ווילט דערשטיקן ? צווייטנס, ווייסט איר דען ניט, 
אז איר זייט די גרעסטע באטריגער און פאררעטער פון לאנד מיט אייער 
גיפטיקן אויפרוף צו א גרויסער מערהייט צו צעטרעטן און צעברעכן א קליי- 
נע מינדערהייט ; מיט אייער שווארצער האַסיאגיטאציע וייזט איר דאָך 
דעם ביישפּיל פאר די שווארצע ראַסן, זי וועלן זיך דאָך אָפּלערנען פון אייך 
א מינדערהייט צו פארניכטן... זיי, די שווארצע, מאכן דאָך אויס די גרוי- 
סע מערהייט פון צוועלף מיליאָן מענטשן אנטקעגן דער קליינער צאָל ויי- 
סע!..." 

--- אייד, גיי קיין פּאלעסטינע דאָרטן וועסטו באקומען א דערקלערונג וי 
--- איז געקומען דער ענטפער פון פּלאַטפאָרם, דערטרונקען אין כוואליעס 
פון געלעכטער. 

דאָקטער ראטמאן האָט זיך נישט פארלאָרן און זיין הילכיקע שטימע 
האָט זיך ווידער געלאָזט הערן : 
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--- ,איר פאשיסטן, טענהט, אז איר װוילט פארהיטן די קריסטן, טאָ וי 
קומט עס, װאָס איר זייט די טרייע חברים און תלמידים פון די דייטשישע 
אױסגעשפּראָכענע אנטי-קריסטוס פירער, וועלכע פּרעדיקן אָפן געצנדינסט 
און װאַרפן שמוציקע זלזולים אויף דער ביבל און אפילו אויף דעם שעפער 
פון קריסטנטום צוליב זיין יידישער אָפּשטאַמונג ? װי שעמט איר זיך ניט 
צו רופן ?קריסטן", ווען איר טרעט מיט ברודיקע פיס די קריסטלעכע לערע 
פון שלום, אמת און ליבע ?*" 

-- ,קיין יידן ענטפערן מיר ניט" -- האָט װידער געדונערט פון פּלאט- 
פאָרם. 

און ניט בעסער איז געווען דער מזל פון די אנדערע פראגעס, װאָס 
ראטמאן האָט געװאָרפן איינע נאַך דער אנדערער, 

-- ;שעמט זיך, מיאוסע ליגנער !* -- האָט ער שוין האלב הייזעריק 
געשריען --- "איר פארשפּרייט שווארצע שקרים, אז יידן האָבן די גאנצע 
וועלט-מאכט, ווען איר ווייסט, אז זיי האָבן אפילו ניט די מעגלעכקייט צו 
פּועלן ביי דער רעגירונג אייערע נידערטרעכטיקע ליגנס צו פארבאָטן !* 

-- אייד, גיי קיין פּאלעסטינע! -- -- --" 

--- אייד, פּגר /* -- האָבן כוליגאנעס פון פּלאַטפאָרם געדונערט. 

פּלוצלונג האָט זיך דערהערט א פעסטע, קלאָרע שטימע פון אן אלטן 
מאן און אויף דער פּלאַטפאָרם האָט זיך באוויזן א גרוי-בערדיקער געזעצ- 
טער בור, וועלכער אויפהייבנדיק די האַנט, האָט געהאַמערט שטאַלענע 
ווערטער: 

-- ?ברידער אפריקאנער, איר באגייט זיך שענדלעך און גראָב. קיין 
ענטפער קענט איר נישט געבן דעם יידן, שרייט איר אומגעלומפּערט: 
,גי קיין פּאלעסטינע !* -- פארגעסט אָבער ניט, אז מיט צוויי טויזנט יאָר 
צוריק האָט מען אונדז פון דער דאָזיקער פּאלעסטינע שוין געגעבן דער- 
קלערונגען, וועלכע זיינע אונדז הײיליק און טייער און נויטװענדיק װוי ברויט 
און זאַלץ, נאָר איר באשמוצט עס. אָט די דאָזיקע דערקלערונגען, װאָס זיי- 
נען געקומען פון פּאלעסטינע און מיר האלטן עס טייער וי אונדזער לעבן, 
זיינען עס פון אונדזער האַר און משיח, װאָס איז געקומען פון שבט יהודה... . 
א ייד, וועמען איר באליידיקט און באשפּייט !* 

-- ;אָ, א פאררעטער, אָנגעדונגען פון די יידן, רעדט עס !* -- האָט 
א פּארשוין אויסגעשריען. ו: 

-- פניין, אַן ערלעכער קריסט !* --- האָט ווייטער געקלאַפּט די זעלבי- 
קע שטאָלענע שטימע פון עלטערן בור --- ,פוי, ברידער, פוי, חלשות! 
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געדענקט, מיר וועלן טייער באצאָלן פאר אזא פארברעכן. פארגעסט ניט, 
אז טאקע פון דער דאָזיקער פּאלעסטינע, װאָס האָט אונדז דערלאנגט נבי- 
אים און געטלעכקייט, קען נאָך ארויסוואקסן א נייער נביא, א נייער דוד, 
וועלכער װעט שאַפן נאָך א ;תהילים", װאָס װעט פארדאמען צו אײיביקער 
העל און פארוויסטונג די גאנצע געמיינע ווילדע חברה, װאָס באגייט זיך 
אזוי לומפּיק אנטקעגן די ברידער פון אונדזערע אַפּאָסטאָלן און קריסטוסן וי 

-- ;ברידער ;גראָע-העמדער"! -- האָט געליארעמט איינער פון פּלאט- 
פאָרם --- ;שרעקט זיך ניט, פון יידן קענען שוין קיין נביאים ניט ארויס- 
קומען. דער סוף קומט שוין אויף זיי אין גיכן. אָנגעהױיבן האָבן די ריינע 
גוטע דייטשן צו ברענגען אויף זיי די מפּלה און מיר, גוטע אפריקאנער, 
מוזן עס מיטהעלפן, מיר װעלן דערין באגליקן, ברידער !* -- האָט ער גע- 
רעוועט, פאָכנדיק מיט זיינע לאנגע אָרעמס -- ,ברידער, די אלטע לייט 
אונדזערע, אזוי װוי דער אלטער, װאָס האָט דאָ געפּלאַפּלט, האלטן אין אויס- 
שטאַרבן און מיר, יונגע, מוזן זיך אָפּרעכענען מיט די יידן, אונדזערע גרעס- 
טע שונאים, פאר דעם מיאוסן בונד, װאָס זיי האָבן געשלאָסן אויף דער גאנ- 
צער וועלט, אונדז קריסטן צו פארניכטן !* 

ליזי קריינין האָט זיך פּלוצלונג דערלאנגט א צאפּל און, זיך פעסט אָנ- 
האלטנדיק אָן דאָקטער ראטמאנס פּלײצע, האָט זי זיך אויף אירע שפּיץ 
פוס-פינגער געשטעלט זיך בעסער איינצוהערן צום יונגנמאנס קול, און 
פאַרפּלעפט, דערשטוינט אָנקוקנדיק מיט ברייט-צעעפנטע ווילדע דערשראָ- 
קענע אויגן, האָט זי אויסגעשריען : 

-- ,גנוטער הימל ! --- ס'איז דאָך בילי! -- -- --י 

און װי א שטיק בליי איז זי צו דר'ערד געזונקען. 
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-- ;עס איז ראַטזאַם, איר זאָלט זיך אָפּרוען, נישט גיין צו דער ארבעט 
אַ טאָג אָדער צוויי" --- האָט דער דאָקטער העפלעך גע'עצה'ט ליזין. זי האָט 
געפאָלגט און טעלעפאָנירט דײימאָנטן, אז זי פילט זיך ניט געזונט, און צום 
ערשטן מאָל פאר דער גאנצער צייט פון איר ארבעט האָט זי דעם טאָג 
פארפעלט צו קומען. 

געוויינט צו איר ארבעט, האָט זי זיך אין דער היים קיין אָרט נישט 
געקענט געפינען. זי האָט זיך שטאַרק באַמיט זיך צוזאמענצונעמען, לייע- 
נען א בוך. זי האָט אָבער קיין איינציקן געדאנק ניט געקענט צונויפקלעפּן 
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פון די ווערטער, וועלכע האָבן זיך געדרייט שווינדלענדיק און שאָקלענדיק 
זיך פאַר אירע פאַרקלאָגטע אויגן. 

א קליין ווייס קעצעלע, בלויז עטלעכע מאָנאטן אלט, איז פון אונטער 
א סאָפּע ארויסגעקראָכן און זיך פּאמעלעך געלאָזט גיין צו דער בלאסלע- 
כער ווייס געקליידטער ליזין. דאָס חנ"יק קעצעלע האָט אויפגעהויבן די 
גראָע אייגעלעך, צווייפלענדיק צי זי זאָל װואַגן צוצוגיין נעענטער און אפשר 
אויך אָנרירן חי דאָזיקע גרויסע באשעפעניש... א רגע האָט זי זיך אָפּי 
געהאַלטן און מיט חשד און פּחד עפּעס צוריקגעטראָגן זיך, נאָר באלד האָט 
עס באשלאָסן פאָרט צו וואגן און זיך אָנגעטרױיען דער מעכטיקער בריאה, 
עס איז געקראָכן נעענטער און מיט אירע נעגעלעך ליזיס קלייד בארירט 
און באלד מיט אימפּעט זיך געלאָזט קלעטערן אויף דער מיידל און געבליבן 
זיצן אויף איר פּלײיצע, ס'קליין קעפּעלע צודריקנדיק צו איר טרערן פייכטן 
פּנים, 

גלעטנדיק דאָס קליינע ווארעמע חיהלע, איז ליזי אויף דער װאַרענדע 
ארויס א מידע, און טריבע האָבן אירע אויגן אװעקגעקוקט איבער דער 
ברייטער ווייט-שטחדיקער לאנדשאַפט, װאָס האָט זיך געצויגן פון א דריי- 
עקיקן שטיק ,, טײיבּל-מאָונטן", באדעקט מיט געדיכטע וועלדלעך, װאָס האָבן 
געגרייכט ביזן ים, וועלכער האָט זיך געשפּרײט אין בלאָער שפע וי א גיגאנ- 
טישער שפּיגל, װאָס איז ביים ברעג געווען אָן טעם, קרום אויסגעהאקט אין 
עטלעכע ערטער. נישט וייט פון ברעג האָבן גערוט צוויי גרויסע שיפן, 
רחבותדיק, װי חשובע געסט, װאָס זיינען געקומען פון א ווייטן וועג, און 
ארום זיי זיינען ארומגעשווומען אהין און אהער א סך קליינע שיפלעך מיט 
הינטישער חניפה, הכנעהדיק מקבל פּנים צו זיין די מעכטיקע הערשערישע 
שיפן... און דאָרטן ווייטער, אויך א שטיק פונעם ים-ברעג, האָבן זיך גע- 
הויבן אויף א קייט הויכע בערג, און בערג איבער בערג, איבער וועלכע 
ס'האָבן געבלאַנקט אין זונען-פייער ברוין-געלע פעלדזן אין פארשיידענע. 
פאָרמען. איין פעלז האָט אויסגעזען װי א מעכטיקער טיגער, מיט אן 
אכזריותדיקן פּראָפיל, מיט זיין לאנגן עק פארדרייט, אָט-אָט שפּרינגט ער 
אראָפּ מיט א ווילדן אימפּעט און באַפּאַלט דעם גאנצן באַשטאנד אונטערן 
בארג און מאכט פון אלץ א תל... 

נאָך א בארג האָט אויסגעזען וי מאוימדיקער הויכער טורעם, אויף 
וועלכן ס'איז אזוי מייסטערהאפט ארויפגעשטעלט געווען א רונדער פענצ- 
טער צווישן צוויי שפּיציקע שטיינער און דורך דעם דאָזיקן פעלזן-פענצ- 
טער האָבן ארויסגעקוקט מיסטישע פּנימער פון אנדערע װעלטן... און 


דעם קאָפּ פּאַרלאָרּן 109 


דערביי זיינען פּינקטלעך און פאָרזיכטיק געווען אוועקגעלייגט עטלעכע 
גרויסע פעלזן איינער אויפן צווייטן און גאָר אויבן איז איינער געווען אקו- 
ראט וי א ברוינלעכע טרונע מיט א מאסע קרענץ פון אויבן. . 

א מאָדנער פראָסטיקער שוידער איז דורכגעגאנגען דורך אירע בלוטן. 
פארװאָס האָט זי דאָס אלץ קיינמאָל ניט באמערקט, ווען זי פלעגט אין 
אירע פרייע טעג אויף יענע בערג קלעטערן און פארברענגען לאנגע שעהן 
מיט בילין ?? זי װעט רופן בילין, אים ווייזן די דאָזיקע ווונדערבארע פעלז- 
טרונע אויף יענע הויכע בערג... זיי װעלן צוזאמען ארויפקלעטערן, זי 
וועט דאָרטן ביי דער אומעטיקער טרונע בלייבן, אויף אײיביק, שטיל, טרוי- 
עריק, באטריבט, פארשטומט, פארשטיינערט... און זאָל ער גײן.. 
אָפּטרעטן זאָל ער, פארשווינדן, קיינמאָל זאָל זי מער זיין פּנים ניט זען!... 

א פיינד, א בלוטיקער שונא פון איר פאָלק האָט ער זיך דאָך ארויס- 
געוויזן צו זיין! קען ער דען האָבן א פונק פון ליבע צו איר, דער טאָכטער 
פון פאָלק, װאָס ער האָט אזוי פיינט מיט אזא שווארצער מיאוסער שנאה! 
וי זאָל זי אים איצטער באגעגענען? וי זאָל זי אים אָנקוקן ? 

-- ,אזוי פארטיפט זייט איר אין געדאנקען?* -- האָט זי איבער- 
ראשט דאָקטער ראטמאנס שטימע -- ,קומט, זייט מיך בעסער מכבד מיט 
א קריגעלע טיי און לאָמיר אביסל שמועסן". 

זיצנדיק ביי א קליינעם טישל אויף דער ווארענדע, איז דער קלוגער 
פּראקטישער ראטמאן פון איר דערגאנגען אלץ, װאָס האָט געדריקט בי 
איר אויפן הארצן. פון אויפרעגונג איז ער אָן לשון געבליבן, נאָר אין זיין 
מוח האָט ער געוועבט א ראַט און פּלאַן װי זי צו דערמוטיקן און בארויִקן. 

-- ;מיר װעלן זיך נאָך דורכריידן, דערוויילע בארויקט זיך". 

-- ;אָ, אָט קומט ער דאָך!* -- האָט ליזי אויסגעשריען -- און האָט 
זיך אָנגעכאפּט אָן סלופּ, אָן וועלכן איר שטול איז געווען אָנגעשפּארט, 

-- ;זאָל איך אייך לאָזן אליין ?* -- האָט דער דאָקטער שטיל א פרעג 
געטאָן. 

-- איע, כ'בעט אייך" --- האָט זי געענטפערט נערוועיש, רייכערנדיק 
א ציגארעט. 

ביים טירל פון דער ווארענדע האָבן זיך די צוויי מענער באגעגנט. זי 
האָט באמערקט די שווארצע בליקן פון ברענענדיקן האַס, װאָס ס'האָט 
ארויסגעשפּארט פון איינעם צום צווייטן, און אין איר מוח האָבן געהא" 
מערט געדאנקען: 
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--- ,, הימל, העלף מיר, כ'זאָל זיך קאַנטראָלירן מיין קאָפּ ניט צו פאר- 
לירן". 

--- ,ליזי, כ'האָב געהערט דו בינסט קראַנק, בין איך געקומען דיך גע- 
װאָר װוערן... ערשט דו זיצסט און אמוזירסט זיך מיט דעם פּאסקודנעם 
קאָמוניסט !* 

-- ,קיין װאָרט נישט מער, פאַלשער בייזער נאַצי! ער איז מיין בעס- 
טער פריינד !* 

צוזאמענקוועטשנדיק די פויסטן און גיפטיק בייסנדיק די ליפּן, איז בילי 
שווייגנדיק פארשווונדן. 

זי איז פון אָרט אויפגעשפּרונגען און געוואלט אים צוריקרופן, נאָר 

שטאַרק צושליסנדיק אירע טריבע אויגן האָט זי זיך צוריקגעהאלטן. ,פאָרט 
דעם קאָפּ פארלאָרן . . .* -- האָט זי זיך אויפגעווארפן -- ,איצט האָב איך 
אים נאָך מער צערייצט און ער װעט נאָך גיפטיקער און שענדלעכער 
ווערן... נאָר אפשר װועל איך געפינען א וועג וי אזוי אים פון די פּעס- 
טיקע ברוטאַלע נאציס אוועקצורייסן ?* 

אָבער אויף מאָרגן, ווען זי איז צו דער ארבעט געקומען, איז ער וי 
א שטיינערנער באַרג געשטאַנען און זיינע אויגן זיינען געווען פארריסן. 
ליזי איז אריין אין אָפיס. דײימאָנט האָט איר הכנעהדיק באגריסט, נאָר 
זעענדיק וי בלאַס, מיד און טריב זי איז, איז אין זיין מחשבה אריין: ,זי 
האַסט מיך אָן א שיעור, כ'וועל זי צורו לאַזן*, און בייז זאָגנדיק: איך גיי 
אוועק אויפן גאנצן טאָג וועגן ביזנעס", איז ער וי אן אפּגעבריטער אוועק- 
געגאנגען. 

זי האָט גענומען אין אָרדענונג ברענגען די ארבעט, װאָס האָט זיך אָנ- 
געקליבן פון נעכטן. זי האָט איבערגעקוקט א ויכטיקן בריוו, א צווייטן, 
א דריטן און פון די אויגן האָבן טרערן געטריפט, געטריפט און באַנעצט 
דאָס פּאפּיר. 

-- ;א רשע איז ער, מיין בילי געווארן" -- האָט ליזי געטראכט --- ,וי 
קען ער עס רויק דאָרט בלייבן נישט אריינצוקומען ? -- א רשע זי 

זי האָט באמערקט א ראָזן קאָנװערט אויף דעם שרייב-טיש, אדרעסירט 
צו איר. זי האָט עס געעפנט, אויפן ראָזן פּאפּיר -- דיימאָנטס שלעכטע 
האנטשריפט: ליזי, איך האָב דיך ליב, און איך וויל דיך גליקלעך זען 
איך ווייס, דו קענסט מיך נישט ליבן, דו דארפסט עס מיר אָבער אָפן זאָגן, 
דאַן װעל איך זיך אפשר בארויקן און דיר דער זעלביקער גוטער פריינד 
בלייבן, נאָר איך װאָרן דיך, האָב נישט צו טאָן מיט דעם, װאָס דו האָסט 
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אין זינען. ..= זי האָט צעריסן דאָס בריוול אויף פּיצלעך און עס אריינגע- 
ווארפן אין קערבל אריין, זי האָט צוגעמאכט די אויגן און אומגעריכטער- 
הייט האָבן גענומען פאר איר שוועבן די פעלזן-בערג, אויף וועלכע זי האָט 
נעכטן אזוי לאנג געקוקט... אָט איז דער פעלזן-טיגער... אָט איז די 
פעלזן-טרונע!...* 

זי האָט עס געװאָלט פארטרייבן, פארנעמען זיך מיט די געשעפט- 
בריוו, אָבער עס איז ניט געגאנגען. 

-- ,אַן אמתער אכזר איז געווארן מיין בילי" -- האָט זי געװאָלט 
אויסשרייען -- ;אָבער ס'איז גוט אזוי, איין מאָל פאר אלע מאָל ווייס איך, 
אז א צורר פון מיין פאָלק קען נישט ליבן קיין טאָכטער פון מיין פאָלק !* 

מיטאמאָל האָט זי דערהערט זיין שטימע : 

--- אליזי, קום אהער !* 

זי איז ארויסגעגאנגען פון איר אָפיס און האָט אים דערזען, ער איז גע- 
שטאַנען א בלאסער, א פארשטיינערטער און אין זיינע האלב געשלאָסענע 
אויגן האָט געברענט א ווילד שווארץ פייערל. 

זי איז צוגעגאנגען צו אים, הויך דעם קאָפּ אויפהייבנדיק, און אויף 
אירע ליפּן זיינען געהאַנגען די װערטער: ,ביסט פאר מיר א פרעמדער, 
א טױטער!...* | 

-- ;קום אהער... נעענטער... ליי, דערצייל מיר, האָסטו זיך 
עפּעס גוט אריינגעלעבט מיט דיין ליבן קאמעראַד, דעם פארדאַמטן קאָמו- 
ניסט? האָט איר זיך שוין גוט באראטן וי צו דינען דעם יידישן קהל?... 
און ווען איר האָט זיך געקושט און די לייבער איינאנדער געווארעמט, האָט 
איר זיך בשעת מעשה מישב געווען װוי אונדז צו פארניכטןן?. . . זאָג מיר, 
זאָג, דו בלוטיקע יידישע פארפירערין!...* 

-- ;שטום, שטום, מנוול! איך ווייס, ווער דו ביסט, איך האָב דיך אויפן 
נאַצי-מיטינג דערקענט... דערפאר איז מיר קיין וװוונדער ניט, װאָס דו 
ווארפסט מיר אין פּנים א חוצפּהדיקן, ברודיקן שקר! װאָס קען מען אנ- 
דערש דערווארטן פון א מיטגליד פון א שמוציקער חברה, װאָס איז בא- 
גרינדעט אויף שקר, באַטרוג און מאָרד?}...* 

ער איז צוגעשפּרונגען צו איר וי א צעבושעוועטער טיגער, זיין ערד- 
פארביק פּנים איז געווען איין שטיק אכזריות, זיינע אויגן האָבן געשפּריצט 
רציחה, ער האָט זי אָנגעכאפּט, און געשלעפּט צום יאַטקע-קלאָץ... 

פּלוצלונג האָט זי זיך דערפילט שטאַרק און בראַוו, און ראנגלענדיק 
זיך מיט אלע כחות, האָט זי אויסגעשריען: 
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-- ;ברוט! האָסט דיין קאָפּ פארלאָרן ?..." 

--- ,ניין, נאָר דו, פאלירסט עס באַלד!...* האָט בילי געברומט, 
פארקריצנדיק די ציינער װי א חיה רעה, זיינע אויגן אויסגלאַָצנדיק מיט 
ווילדער משוגעת... און מיט אימפעט א כאפּ טוענדיק דעם גרויסן שארפן 
האַקמעסער... װאָס גייט ער דאָ טאָן?... װי מיאוס און גרױליק זיינען 
זיינע גלעזערנע אויגן!... זיי דריקן אויס העסלעכקייט אוֹן גרױל פון 
טויט* -- האָט געדונערט אין ליזיס מוח א געדאנק, ווען ער האָט זי ברו- 
טאַל געשלעפּט פאר די האָר און א שליידער געטאָן איר קאָפּ אויפן קלאָץ. . . 

-- ;איז דאָס דער סוף פון אלץ?... װאָס פאר א חרפּהדיקע אָפּגע- 
נארטקייט ! -- האָט זי נאָך באוויזן ארויסצושעפּטשען... באלד האָט זי 
אויפגעשוידערט און געפילט, וי איר הארץ ווערט צעשמעטערט... ס'האָט 
זיך איר געדוכט: א האמעטנער פעלז, דער פעלזענער טיגער פון בארג, 
רוקט זיך אָן אויף איר, שטויסט זי, דריקט זי צו צו דר'ערד. דריקט און 
פּרעסט און פּרעסט פון איר אלע כחות ארויס. . . 

ער האָט ווילד אויפגעהויבן דעם האקמעסער און מיט איין אימהדיקן 
זעץ האָט ער איבערגעהאַקט איר ווייכן צארטן האלדז, פון וועלכן ס'בלוט 
האָט אַ שפּאַר געטאָן און זיך צעשטראָמט אויף אלע זייטן.. . 

העסלעכקייט און גרויל פון טױיט!... דאָך שיין איז נאָך ליזיס קאָפּ 
געווען, װאָס איז געבליבן אויפן קלאָץ... די אויגן אָפן, האָבן אויסגע- 
דריקט שטאָלצן שפּאָט... נאָר די בלאַסע ליפן זיינען אין איין ווינקל 
עטװאָס אָפן געווען, געגרייט ארויסצופּלאצן א נישט דערזאָגטן מוראדיקן 
װאָרט... א שױדערהאַפטן געשריי... 
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ווען די דריי זיינען צוגעקומען צום אייזערנעם טױערל פון שול, אין 
שטעטל בּאָבּיאַנקראנץ, קאפּלאנד, ראש-השנה אין דער פרי, האָבן די צוויי 
יונגטלייט זיך אָפּגערוקט אָן א זייט, איינער האָט דאָס אייזערנע טירל גע- 
עפנט און האָט דעם אלטן מיסטער אהרן רייכמאנען העפלעך. געוויזן אריינ- 
צוגיין צוערשט. 

דער אומגעפער זעכציק יאָריקער מיטל-וווקסיקער ברייט-פּלײציקער 
אהרן רייכמאן מיטן קיילעכדיקן פּנים איינגעפאַסט אינעם שווארצן באָרד, 
װאָס ווייסלט זיך שוין -- האָט זיך א קער געטאָן צו די צוויי, ס'הייסט : 
זיין זון באַרני רייכמאן, אן אויסגעצייכנטער באגליקטער דאָקטער; און 
דער שיינער בחור ריימאָנד שטיין, דעם אלטנס צוקונפטיקער איידעם, -- 
און אריינדרינגענדיק זיינע בּאבּרילטע גרויסע אויגן אינעם דאָקטערס פּנים 
האָט דער אלטער ארויסגעברומט : 

-- ,אָ, מען דאוונט שויף". 

--- , קיין בייז נישט, מיר קימערט עס וייניק" -- האָט דער הויכער, 
ראָז"פּנימדיקער דאָקטער שמייכלענדיק א זאָג געטאָן, מיט זיינע פאר- 
חלומטע ברוינע אויגן דעם פאָטער אָנקוקנדיק --- ,הלואי זאָל שוין זיין 
אינגאנצן אָפּגעדאװנט... אין אמתן גלויב איך דאָך ניט אין דער גאנצער 
נארישקייט . . .* 

-- ;טע, טע, טע...* האָט דער אלטער אָפּגעענטפערט מיט אינ- 
געהאַלטענעם כעס, בשעת מעשה זיך אונטעראיילנדיק אויף די טרעפּלעך 
פון שול גיך ארויפצוגיין --- ,,דעם רמב"ם, װאָס איז געווען דעם סולטאַנס 
דאָקטער, איז געווען גרעסער פאר דיר אין חכמה און אין דאָקטאָריע, פוג" 
דעסטוועגן איז ער געווען א פרומער ייד און האָט זיך ניט געשעמט צו פאר- 
פאַסן דעם , אני מאמין", פארשטייסטו, מיין זון". 

דעם דאָקטערס ענטפער איז געבליבן הענגען אויף זיינע דיקלעכע 
ליפּן, ווייל זיי זיינען שוין אריינגעקומען אינעװוייניק און באטראכט די שול 
אָנגעפילט פונעם גרויסן עולם פון שטעטל און אויך פון די אורחים, וועלכע 
זיינען לכבוד ראש-השנה אריינגעקומען פון די דערביייקע דערפער און 
שטעטלעך, און. רייכמאַן האָט זיך ברייטלעך א זעץ געטאָן אויפן בכבודיקן 
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שטול, וואס איז פאר אים אוועקגעשטעלט, אלס פּרעזידענט פון דער קהילה 
און אין זיין מוח האָבן זיך געצויגן מחשבות. מיט א באזונדערער הנאה 
האָט ער א טראַכט געטאָן וועגן דעם כבוד, װאָס זיין קהילה האָט אים אָנגע- 
טאָן אויסוויילנדיק אים שוין צום צענטן מאָל אלס פּרעזידענט. א קלייני- 
קייט, צען יאָר!... די צייט לויפט, די יאָרן... די יוגנט איז פארבוי.. . 
דאָס לעבן פארשווינדט װי א שאָטן, א פּוסטער חלום...* אָט טאַקע היינט 
אין דער פרי, ביי דעם טעפּל קאַװע, האָט ער זיך אזוי דורכגערעדט מיט 
זיין קלוגער ווייב: ,די יאָרן, דבורה'לע, פליען פארביי, ס'לעבן װערט 
צערונען, א הבלדיקער זייפנבלאָז. . .* 

און ווען זי האָט אים פארשנדיק אָנגעקוקט האָט ער מיט אן אויסגע- 
צויגענעם זיפץ אָנגעהאלטן טענהן : 

-- אזע, דבורהלע, אין אונדזער יוגנט, ווען מיר האָבן געהאט די פרישע 
כחות הנאה צו האָבן פון לעבנספרייד און פון אלע פארגעניגנס, האָבן מיר 
עס ניט געקענט באהױפּטן, צוליבן דלות; און איצטער, אז מיר קענען 
זיך גוט דערלויבן צו קויפן אלע פארגעניגנס, גייט עס אונדז נישט איין 
צוליב די אלטקייט, וועלכע לויערט אויף אונדז מיט איר גאנצער טונקלקייט, 
אָנווארפנדיק אזא בייזן שרעק, וועגן דער צייט פון אָפּגעשװאַכטקײט אָן 
ווילן, אָן פארלאנגען...* 

זי האָט אים א גלעט געטאָן מיט אירע ווייכע הענט איבערן פּנים, זיך 
אפּרופנדיק מיט איר קלוגן שמייכל : 

-- ,זע, אהרן, הער אויף מיט דיינע קלאָגלידלעך... דו זינדיקסט מיט 
די דאָזיקע װוערטער דיינע, זאָג איך דיר, אלטקייט שמאַלטקײט ! װאָס 
פאר א נארישקייט! זע נאָר, ס'זיינען דאָך דאָ בחורים אין דיין עלטער, 
װאָס דרייען זיך נאָך אויפן קנאפל, זיך פלייסנדיק פאר יונגעטשקע מיידלעך 
מיטן געדאנק מיט זיי חתונה צו האָבן און נאָך ערשט אָנהייבן לעבן אויף 
דער װעלט!...* 

.... וי קלוג זי איז -- טראַכט ער -- די אשת-חיל זיינע; וי האָלט 
ער האָט איר! די גאנצע צייט פון זייער צוזאמענלעבן איז זי אים אזא 
טרייע חברטע. אין די ערגסטע צייטן האָט זי פאַר אים אלץ א געהעריקן 
טרייסט-װאָרט געפונען. און שלעכטע ביטערע צייטן האָט ער שוין געהאַט 
גענוג דאָ אין אפריקע. אזוי פיל זיך אָנגעליטן, אזוי פיל צרות אויסגע- 
שטאַנען. װי אזוי ער האָט אלץ געקענט דורכמאכן. אריבערלעבן אלע 
שװועריקייטן, קען ער זיך גאָר ניט פאָרשטעלן. װאָס האָט ער שוין דאָ ניט 
איבערגעטראָגן ! װאָס האָט ער שוין נישט פארזוכט צו ארבעטן, אן עבד 
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לעבדים שוין געווען... פלאַשן אין א האָטעל שוין גערייניקט פאר עט- 
לעכע שילינג א וואך ; שעפּסן שוין אָנגעטריבן װי א קאפער ; א שמויזער 
געווען, צופוס געשלעפּט זיך, צוזאמענגעקאָרטשעט איינגעבויגן אונטער 
א גרויסן פּאַק סחורה, װו א טאָג װו א נאַכט, א סך טעג הונגעריק און 
דאָרשטיק, ס'לעבן איז געווען אזוי מיאוס, אזוי אומדערבארעמלעך... דורך א 
צופאַל האָט ער דאָ זיין גוטן פּלאַץ געטראָפן, מצליח געווען, אין אלץ איז אים 
פּלוצלונג א מזל-ברכה אריין. האָט א שאָפּ אלערלייענע סחורה: ,פון 
א נאָדל ביז אן אנקער", אויך א סך הייזער און אומבאבויטע פּלעצער. 
הכלל ס'איז אים געלונגען אויסצופירן די עצה פון די חכמים: צו צע- 
טיילן זיין קאפּיטאל אין דרייען, א דריטל אין ערד, א דריטל אין סחורה 
און א דריטל אין מזומן. פון די קינדער זייערע האָבן זי אויך נחת. דער 
עלטערער זון, דער דאָקטער גיט אים כבוד און גדולה ; דער יינגערער 
פערצן יאָריקער יינגל װעט געוויס זיין אַן ;אַטערני", זעלטענע כשרונות 
האָט ער. זייער טאָכטער עדנאַ, װאָס דורך איר שיינקייט האָט זי זיך דער- 
װאָרבן דעם נאָמען ;די קאַרו-בלום* --- האָט פול געמאַכט די מאָס פון זייער 
נחת מיט א קײיפּ און ער האָט זיך אויף אן אמתן גליקלעך געפילט און טאַקע 
צוליב זיין גליקלעך זיין האָט ער אזוי שטאַרק האָלט דאָס לעבן... 

-- אה-א-ל בת-ע-צודמות עו"זך* -- האָט דער חזן זיך צעזונגען פאר- 
דבקהט אויסדריידלענדיק הויכע טענער, װאָס האָבן רייכמאנען אויפגעוועקט 
פון זיינע געדאנקען און אָנקוקנדיק אנטקעגן איבער זיין זון בארנין, וועל- 
כער זיצט אריינקוקנדיק אין ‏ ,מחזור* פּרעפּלענדיק; און ריימאַנד נאָענט 
צוגערוקט צו זיין זון שווייגנדיק און שטייף גאָר אָן באוועגונג -- דערלאנגט 
רייכמאן א טראַכט : 

--- ,ווי א האָן אין ,בני אדם" קוקט רײימאָנד,. עפּעס װי א גולם אזא. . . 
עפּעס האָט ער גאָר קיין פונק פון יידישקייט אין זיך ניט. .. פוי, אזא מין 
פּראָסטאַק!... אָט טאַקע נעכטן אָװנט למשל, נאָך מעריב, ווען אלע יידן 
האָבן זיך ליבלעך און ברידערלעך באגריסט און זיך איינאנדער געווונטשן : 
;לשנה טובה תכתבו" -- איז ער, ריימאָנד, געשטאַנען װי א תם, װי א אי 
דיאָט, װי עפּעס א פּראיאדם אלעמען אָנקוקנדיק, אָט װי פון א פרעמדער 
וועלט אראָפּגעקומען". 


8 * * 


און צו דער זעלביקער צייט האָט רײימאָנד שטיין עפּעס אױיך גע- 
מחשבה'ט : 
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-- אקלוג זיינען די יידן, דאָך איז מיר געלונגען זיי אפּצונארן... 
איך אַן אמתער גוי, זיץ מיך צווישן זיי, וועמען מיין בייזער מזל האָט אויס- 
געטראָגן זיי צו דינען און זייער ברויט צו עסן --- און זיי האַלטן מיך פאר 
א יידן. איך זיץ מיך אזוי זיכער אין זייער גאָטס-הױז און זיי ווייסן גאָר 
ניט, אז כ'האָב זיי אמת פיינט געהאט ביז איך האָב באגעגנט די ,קאַרו- 
בלום", די שיינע עדנאַ, וועלכע איז מיר געלונגען אזוי נאָענט צו מיר צו- 
צובינדן..,* 

זיינע גרינלעכע אויגן האָבן א שוועב געטאָן אויף אהרן רייכמאנען, זיין 
צוקונפטיקער שווער, און ער טראכט ווייטער : 

--- ,כ'ווייס, דער אלטער טייוול האָט מיך פיינט. נאָר וואס אַרט עס 
מיר ? אבי מיט עדנאַיס ליבע בין איך זיכער. נאָך א לאנגע צייט װעל איך 
איר נאָך קענען אָפּנאַרן און נאָכדעם װעל איך איר אױסזאָגן דעם סוד.. . 
ס'וועט זיין אזוי אינטערעסאנט: וי װעט זי זיך האלטן? װאָס װעט זי 
זאָגן1...* 

און די זכרונות פון זיין לעבן האָבן זיך אין זיין מוח גענומען קייקלען : 

אין דאַרקפּאַן, אין נאטאל, איז ער געבאָרן געװאָרן פיר און צװאַנציק 
יאָר צוריק. זיין פאָטער : א האָלענדער, נידעריק אין וווקס, מיט דיקע געלב- 
לעכע װאָנצעס און א ברייטע מאָרדע, אַן אָרעמער ערלעכער סטאָלער, 
א שווייגעדיקער תם, מיט לייב און לעבן איבערגעגעבן צו זיין ארבעט. 
אין זיין ליידיקער צייט פלעגט ער לייענען די ביבל און פארטרינקען א גלאָז 
ביליקן וויין,.. . זיין מוטער: א שיינע אָבער א בייזע און א שרייערקע, 
װאָס ס'האָט שלעכט געווירקט אויף די צוויי טעכטער און עטלעכע ברידער 
פון וועלכע ער, רײימאָנד, איז דער עלטסטער, 

אין זיין יוגנט פלעגט זיין גרעסטער פארגעניגן זיין שטיינער צו ווארפן 
אויף די דעכער פון די יידישע שכנים און אז די יידן פלעגן קומען זיך קלאָגן 
אויף אים פאר זיינע עלטערן, וועלכע פלעגן זיך נעמען בייזערן אויף אים, 
פלעגט ער, דער יונגער שנעק, פאַרביטערט און צוקאָכט זיך פונאנדער- 
שרייען: -- -- -- 
|| -- ענו איז װאָס? איז װאָס, אז איך האָב טאַקע געווארפן די שטיינער ? 
איך קען די דאָזיקע יידן ניט ליידן, זיי האָבן די בעסטע און שענסטע הייזער 
און מיר דארפן לעבן אין אזא נידעריקן און איינגן הייזל !* -- -- =-- 

אז ער איז געווארן זעכצן יאָר אלט איז ער אָנגעקומען ארבעטן ביי אן 
ענגלישן קאָמערץ-רייזנדן, װו ער האָט זיך אויסגעלערנט פיין ענגליש ריידן, 
מיט א פּאַר יאָר שפּעטער איז ער פארשוונדן געווארן, און מען האָט גע- 
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רכילות'ט, אז ער איז געשטרויכלט געװאָרן אין עפּעס א פארברעכן, נאָכּי 
דעם האָט ער זיך איינגעפונען אין יאָהאנעסבורג און א שטעלע געקראָגן 
אין א שאָפּ ביי א יידן, וו ער האָט זיך אויסגעלערנט פּלאפּלען יידיש. ער 
האָט באגערט זיך צו פארגלייכן מיט די יידן, האָט זיך געשטאַרעט אָקוראט 
נאָכצוטאָן די יידישע גענג אין מסחר, זייערע דיבורים און תנועות... האָט 
געכאפּט יידישע וויצלעך, וועלכע ער פלעגט איבערדרייען צו חברים, אליין 
ניט וויסנדיק די מיינונג פון זייער שארפקייט, יידישע יונגע לייט האָבן אים 
מקרב געווען, אָבער ער האָט אָפט ארויפגעװאָרפן אויף זיי א מין פּחד- 
געפיל מיט זיינע גאַס-וויצלעך, אָנגעזאפּט פון יידנפיינטלעכע קװועלן און 
אָפּט האָט ער ביי דער יידישער חברה דערװועקט א מין פּריקרען טעם מיט 
זיין יידיש פּלאפּלען... ענדלעך איז ער אריינגעפאלן אין א געזעלשאפט 
פון ניט צניעותדיקע פרויען, וועלכע האַבן אים אין א סקאנדאל אריינגע- 
שלעפּט און צוליב דעם האָט ער זיין שטעלע פארלאָרן, האָט ער דאן בא- 
שלאָסן אריבערצופאָרן אין אַן אָרט װוו ער איז אומבאקאנט און פּרובירן 
אָנשטענדיק און אָרנטלעך זיך אויפצופירן. 

אויף א פאַרם, נאָענט צו בּאָבּיאנקראנץ האָט ער א גוטע שטעלע בא- 
קומען ביי א ,איריגאציע געזעלשאַפט", װאָס האָט א גרויסן , דאַם* געבויט 
פאר די לאנגע און ברייטע לוסערן-פעלדער, װוו ס'ארבעטן א סך מענטשן, 
פאר וועלכע ס'איז דאָרט פאראן א שאָפּ און א האָטעל, אויף וועלכע רײימאָנד 
שטיין איז אויפזעער געווען. 

אָפּט פלעגט ער אין שטעטל אריינפאָרן, אין זיינע באלעבאטימס פּראכט- 
פולע קאַר, פאָרן פלעגט ער האַסטיק, װוי א וויכער און אָפּשטעלן פלעגט ער 
זיך לעבן רייכמאנס שאָפּ, ווו ער פלעגט קויפן פארשיידענע ארטיקלען. 

די רייכמאנס איז ער געפעלן געווארן נאָר מיט זיין פּאָזע און פריילע- 
כער דערשיינונג און אויך דערפאר, וואס מיט איבערפלוס פון זיין חבר- 
לאַפּעשער פריינדלעכקייט, פלעגט ער זיין גוט-ברודערשאַפּט אויף זי 
ארויפדריקן און זיי האָבן אים שטאַרק מקרב געווען און אים געלאדן זי 
אָפּט צו באזוכן און ביי זיי אין הויז האָבן זיי זיך ,, דערוווסט", אז ער איז 
א ייד און כסדר האָט ער זיך בארימט און שטאַרק שטאָלצירט מיט זיין 
8 יידישקייט. 

.. ביי עדנאן איז דאָס נישט געווען א ליבע ,פון ערשטן בליק". אין 
אָנהײיב ווען אירע באקאנטע מיידלעך פלעגן ריידן מיט אנטציקונג וועגן 
דעם ניי אָנגעקומענעם יידישן בחור, װאָס האָט אזא חן מיט זיין שלאנקער 
פיגור, מיט זיין טונקעלן בלאַסלעכן פּנים און מיט זיינע גרינלעכע תאווה- 


18 מ אָריס האָפ מאַו 


דיקע אויגן, פלעגט עדנא פילן א נצחונותדיקע גדולה, ויסנדיק, אז אָט דער 
דאָזיקער העלדישער בחור, װאָס אלע מיידלעך זיינען פּשוט פארליבט אין 
אים --- האָט זיך אויסגעקליבן דווקא איר געזעלשאפט. זיין חברשאפט איז 
איר דאן געווען נאָר אן אנגענעמע צייט פארטרייב. אָבער נאָך די עטלעכע 
חדשים װאָס זי האָט זיך צוגעװווינט צו אים, מיט אים ארומשפּאצירנדיק, 
ארומפאָרנדיק אין זיין אויטאָ און צו זיין פארם אויף פערד ארויסרייטן, 
און מיט אים צוזאמען אין ,בײיעסקאָפּ" גיין און איבערהויפּט באזוכן אלע 
בעלער און טענץ, װו ער האָט זיך אזוי אויסגעצייכנט, װאָס מיט דעם האָט 
ער זיך קונה שם געווען און האָט די מיידלשע הערצער געווונען, האָט זיך 
דאן עדנא אויף אן אמתן פארליבט אין רײימאָנדן און זי האָט אָנגעהײבן 
ארומשוועבן אין די ,הימלען פון ראָמאנטיק* מיט פייער פלאַמיקע פארלאנ- 
גען... און ווען רײימאָנד האָט איר, בסוד, געקויפט דעם פארלאָבונגס- 
רינג מיטן פילפארביקן בליצענדיקן דײימאָנד; און ער האָט איר נאָכדעם 
א הונדערט מאָל טרייהייט און אייביקע ליבע געשװאָרן, דאן האָט עדנא 
געפילט, אז זי געהערט רײימאָנדן װי זי שטייט און גייט. עס אַרט איר ניט 
די מוטערס גלייכגילטיקייט, און דעם פאָטערס נגע'נען: 

-- ,טאָכטער מיינע, װאָס פאר א ציל, װאָס פאר א תכלית איז עס פאר 
דיר צו נעמען א קרעמערל, װאָס זיין גאנצע חכמה באשטייט נאָר אין פּוצן 
זיך און אין טאַנצן? איך האָב דאָך די מעגלעכקייט און דעם רצון דיך 
גליקלעך צו מאכן, דיר צו געבן א דאָקטער אָדער אן אדװאָקאט פאר 
א מאן!..." 

אויף דעם פלעגט זי ענטפערן מיט כעס, אירע בעקלעך זיך רויט- 
לענדיק : 

;און װאָס זיינען דען דאָקטוירים און אדװאָקאטן ? זיי זיינען דאָך אויך 
נישט מער װי קרעמערלעך און הענדלער, װאָס די מטבע שפּילט ביי זי 
אויך א גרויסע ראָלע... איך האָב רײימאָנדן לָיִב און ס'איז גאָר אַן אומזין 
צו טראכטן, אז מיר װעלן זיך שיידן". 

אוודאי קענען זיי זיך נישט שיידן.. . זיי זיינען צוזאמענגעבונדן, -- 
איין לייב און איין נשמה.. . 


* : 8 * 
-- -- -- ,אביינו מל-כ"נו, חמול ע-ליינו ועל עויל-לידנויי בעט זיך 


רחמים דער חזן, אויסזינגענדיק טרויעריק מיט א שװאַכלעכע שטימע, זייענ- 
דיק פארמאטערט פונעם לאנגן שחרית, 


אַ תקיעה 9ון 


און אהרן רייכמאן האָט זיך א טרייסל געטאָן אזוי װי די דאָזיקע תחנו- 
נים-ווערטער װאָלטן אים אין די לונגען אריינגעשטאָכן געווארן מיט אן 
אָנגעברענטן אייזן . . . 

--- ,מיט װאָס פאר רעכט בעטן מיר דערבארעמונג, ווען מיר אליין 
טוען עס ניט װו ס'איז נייטיק און אונדזערע הערצער זיינען אזוי האַרט ניט 
צו װעלן פארשטיין און רעכענען זיך מיטן צוייטנס געפילן... נײן, 
איך טאָר נישט שטערן מיין עדנאן פון דאָס װאָס זי רופט אָן: ;גליק..." 
איך װעל איר נישט שטערן... כאָטש רײימאָנד איז מיר אזוי דערווידער, 
אזוי פרעמד מיט זיין קאלטקייט און ווייטקייט פון יידישע ענינים -- == === 

און עס נעמען רייכמאנען קלינגען אין די אויערן זיין דבורה'ס פּיקחות- 
דיקע װערטער. וען ער האָט זיך פאר איר צעטענהט און באקלאָגט זיך 
אויף ריימאַנדס משונהדיקע אָפּגעפרעמדקײט פון יידישקייט האָט זי זיך 
אָפּגערופן : 

--- אַײי, מיין מאן, װי זאָגט מען עפּעס! איינער זאָגט צום צוייטן: 
,;נעם ארויס צווישן דיינע ציינער א שפּענדל*, זאָגט יענער: ,נעם ארויס 
פון דיינע אויגן א באַלקן. . .= אויף זיך זעט מען קיין בער ניט און אויפן 
אנדערן זעט מען א פליג... װאָס זיינען דען אונדזערע אייגענע קינדער, 
װאָס געהערט זיך אָן מיט יידישקייט ? װאָס? פּראָסטאַקעס, אומװיסנדע! 
שפּראך, יידישע בילדונג און ס'גאנצע אָנגיין אין לעבן איז דאָך איך 
אַקוראַט װוי ריימאָנד שטיינס...* 

טאָ װאָס קאָמאַנדעװעסטו?... דאָס איז דאָך די ביטערע איראָניע 
וועגן וועלכע מיר ריידן שטענדיק: אז אונדזערע בלוטיקע שונאים האלטן 
אלץ אין איין בילן און פּילדערן, אז מיר האלטן זיך אײיביק אָפּגעזונדערט 
און צעמישן זיך ניט מיט דער ארומיקער באפעלקערונג, ווען אין אמתן זיי- 
נען אונדזערע קינדער אַקוראַט וי ריימאָנד... יע, אלע, אלע אזוי, טאָ 
װאָס מאָנסטו, אז דווקא רײימאָנד זאָל זיין אנדערש 1...* 

און פּלוצלונג כאַפּט אים א טונקעלער אומעט אָן, אַן איינגעהאלטענער 
געוויין שפּאַרט זיך פון זיין הארצן זיך דערמאָנענדיק, אז מיט אייניקע טעג 
צוריק ווען ער האָט זיך אויסגערעדט פאר זיין פרוי וועגן זיין טאָכטערס 
שידוך, װאָס איז על אפּו ועל חמתו און ער האָט גרויס עגמת נפש דערפון { 
און ער איז צוגעפאלן צו איר זיך בעטנדיק זי זאָל אָנהאלטן אױספּועלן ביי 
עדנאן זי זאָל זיך דערווייטערן פון רײימאָנדן, אים פארגעסן, האָט זי, דבורה 
זיינע, שטילערהייט אַפּאַטיש שוואכלעך מיט טרערן זיך ווערגנדיק געענט- 
פערט : 
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= ;,ס'איז שפּעס, אהון, שפּעט שין איצטער... מען מוז מאכן 
חתונה... און טאַקע װאָס גיכער... פארשטייסטו?...* 


וֹ 8 + 6 


ס'איז א טויט שטילקייט אין שול. 

קהל איז גרייט צו ,תקיעות" הערן. דער בעל:תקיעה שטייט מיטן 
שופר אין האנט און באלעקט די מויל-ווינקלען, וועלכע ער גרייט צו צום 
שופר בלאָזן. ארום אים שטייען זקנים איינגעוויקלט אין זייערע טליתים 
מיט די ספרי-תורה אין די אָרעמס. ביים זייט פון טיש שטייט זיך שטאָלץ 
אהרן רייכמאן, זיין פּנים בלאַס אומעטיק און לייענט פאָר פון מחזור דעם 
תוקע מיט א האלב וויינענדיקן ניגון: 

-- ;תקיעה" -- == == 

און א מעכטיקע תקיעה האָט זיך צעטראָגן אין דער לופטן.. . 

און ריימאָנד שטיין, וועלכער איז געשטאַנען א פארטראכטער פאר- 
געסנדיק בשעת מעשה ווו ער איז אין דער װעלט, האָט זיך שטאַרק דער- 
שראָקן, א צעטומלטער, צעדולטער, האָט ער צו בארנין א געשריי געטאָן : 

-- ,צו העל! װאָס פאר א ,בלעדי" יידיש שפּיצל איז דאס 7... וואס 
וויל דער ,בלעדי" טייוול דאָרט האָבן ? -- --- ---י 


+ 4 = 


.... אז זיי זיינען ארויס פון שול האָט דער דאָקטער רייכמאן א זאָג 
געטאָן מיט כעס צו רײימאָנד שטיין ; 

-- ,פארװאָס האָסטו אונדז אזוי אָפּגענארט ? איך האָב קיין ספק ניט, 
אז דו ביסט ניט קיין ייד, זעענדיק װי דו ביסט א צעדולטער געווארן פון 


א תקיעה... און ווייסט גאָר ניט װאָס א שופר איז --- -- == 
און רײימאָנד שטיין האָט אפילו ניט געפּרװוט זיך פארענטפערן אָדער 
לייקענען. 


מיט אַן אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ איז ער זיך פּאַמעלעך צוגעגאנגען ביזן 
פּארקן פון שול. נאָכדעם האָט ער זיך א קער געטאָן צום באן-גאַס און איז 
פארשווונדן פון רייכמאנס אויגן, וועלכע האָבן אים מיט פארביטערקייט גע- 
האַט נאָכגעקוקט, וויסנדיק זיכער, אז דער דאָזיקער אויסווורף װעט קיין 
מאָל נישט צוריק קומען... װאָס זאָל ער דאָ טאָן?!... סהאָט אים 
ארומגעכאפּט א ביטערער רחמנות אויף זיין שוועסטערל... א צעטומל- 
טער, א פארלאָרענער איז ער געשטאַנען פארשטיינערט און זיינע פויסטן 


אַ תקיעה ו2ו 


האָבן זיך צוזאמענגעדריקט... פון אינעװייניק פון שול האָבן זיך געטראָגן 
די ,תקיעות" פון נאָכן דאוונען... . א שרעקלעכע קללה איז פון זיין מויל 
ארויסגעקומען... ער האָט פארצווייפלט זיינע ליפּן געביסן. . . 

און דער געפּילדער פון שופר האָט זיך געטראָגן אלץ העכער און 
העכפר... 
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צ לרצײלונט 


-- ;הערסטו? א קאַריאָקא איז עס !* -- האָט פריילעך אויסגעשריען 
דאָס מיידעלע, זיך איינהערנדיק צום ראדיאָ אין נייעם גרינעם בלאנקנדיקן 
אויטאָ און זיך טוליענדיק מיט ליבשאַפּט צום לינקן אָרעם פון איר פאָטער, 
װאָס האָט געטריבן דעם אױטאָ. 

אים האָט זיך שטאַרק געלוסט דאָס טעכטערל אָנקוקן, נאָר זיצנדיק 
ביים רעדל האָט ער אויף א רגע נישט געװאַגט די אויגן זיינע פונעם וועג 
אָפּצורײסן און ער האָט ליבלעך א זאָג געטאָן : 

--- ,פאָרזיכטיק, מאָלינקע, דו שאָקלסט מיר די האַנט". 

זי האָט זיך אָפּגערוקט עטוואס און איז שטיל געבליבן, אָבער באלד 
האָט זי זיך ווידער אָנגעהייבן אומרויק באוועגן און האָט זיך האַסטיק א דריי 
געטאָן צו אירע צוויי קליינע ברידערלעך, וועלכע זיינען געזעסן הינטן : 

-- ;איר הערט, איר הערט ? דאָס איז א , קאַריאָקא", װוי פיין עס איז, 
הערט איר ?" 

און זי האָט זיך װוידער גענומען טוליען צום פאָטער. 

-- , פּאַפּאַ, אָ, די מאַמע װעט זיך אזוי פרייען, װאָס דו האָסט אויסגע- 
ביטן אונדזער אלטע קאַר אויף א נייער, א שיינער! מיט א ראדיאָ, ס'איז 
אזוי ווונדערבאר !* 

יע, מאָלינקע, ס'וועט איר זיין אן אנגענעמע איבערראשונג", 

-- ,אַי, אַי, פּאַפּאַ!* --- האָבן ביידע יינגלעך דערציטערטע אויסגע- 
שריען, -- פּאפּא, פאָרזיכטיק! דאָס פיינע, ווייסע הינטל, װאָס איז ארויס- 
געשפּרונגען פון ווייסן הייזל דאָרטן אין דער לינקער זייט פון גאס, איז 
ארונטערגעלאָפּן אונטער דער קאַר !* 

די אויטאָ האָט האסטיק א קער געטאָן, צו ערשט אויף לינקס, דערנאָך 
אויף רעכטס און מיט א שטארקן קרעכץ זיך אָפּגעשטעלט. דער ראדיאָ 
איז אנטשוויגן געווארן. אלע זיינען ארויסגעשפּרונגען פון אויטאָ און מיט 
פארדרוס און שרעק אָנגעקוקט דאָס טויטע הינטל, װאָס איז געלעגן דאָס 
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קעפּל אויף הינטן פארװאָרפן און די אייגעלעך האלב אָפן, װוי זיי וואלטן 
זאָגן: ,זעט, װאָס איר האָט פון מיין יונגן לעבן אין איין בייזער רגע 
געמאכט!..." 

מאָלינקע האָט זיך צעוויינט אויפן קול. 

באַלד האָבן זיך א סך מענטשן צונויפגעקליבן. 

-- ;אַי!* -- האָט א מיידעלע פון צװישן די פארזאמלטע אויסגע- 
שריען. 

--- ;דאָס איז ,מעפּסכען*, דאָס ליבע הינטעלע, װאָס געהערט צו פריילן 
טערעזע זונין, די פּיאנאָ-לערערין". 

מאַרקוס לובאנאָוו, דער אייגנטימער פון דער אױטאָ, האָט א שפּרונג 
געטאָן, װי פון א שלאַנג געביסן, און זיך שטאַרקנדיק ניט ארויסצוווייזן 
זיין פארלעגנהייט, האָט ער זיך א קער געטאָן צום בלאָנדן מיידעלע און 
ליבלעך א פרעג געטאָן: 

-- שווי, זאָגסטו, הייסט די לערערין?" 

-- ;טערעזע זונין, זי װווינט דאָרטן אין יענעם ווייסן הייזל, איך קען 
אייך ווייזן, קומט". 

א טרויעריקע איז אים אנטקעגן געקומען פריילין טערעזע זונין. אירע 
קלאָרע דורכדרינגענדיקע בלאָע אויגן האָבן זיך אויף א וויילע אָפּגעשטעלט 
אויף זיין ברוינעם לאנגלעכן פּנים, װוי באטראכטנדיק דעם אומגעפער פער- 
ציקיאָריקן הויכן, ברײטפּלײציקן לובאַנאָװון, וועלכער האָט זיך געפּרװוט 
פארענטפערן פארן אומגליק, װאָס ער האָט אָקערשט געבראַכט. 

נישט אראָפּנעמענדיק זיינע אויגן פון איר בלאסן, איידעלן פּנים האָט ער 
געפּרװוט איר דערקלערן, אז אויב ער װאָלט די אױטאָ נאָכאמאָל א דריי 
געטאָן, װאָלט זי זיך איבערגעקערט און ס'װאָלט אים מיט די קינדער אן 
אומגליק געטראָפן, און ארויסנעמענדיק פון בוזעם-קעשענע א טשעק-ביבל, 
האָט ער זייער העפלעך א פרעג געטאָן, וויפיל דארף ער פארן היזק בא- 
צאָלך,:; 

דער פריילינס פּנים איז פארװאָלקנט געװאָרן. ס'האָט זיך איר געַ- 
װאָלט פּראָטעסטירן, שרייען און אפשר אויך זידלען, דאָך מיט אן איינגעהאל- 
טענעם צאָרן, האָט זי די אייבערשטע לופּ מיט אירע ווייסע ציינער געביסן, 
האָט דאָס אָנגעבאָטן געלט אנטזאַגט און, מיט געמאכטער העפלעכקייט זיך 
פארנויגנדיק, האָט זי זיך געלאָזט גיין צו איר הויז. זי האָט אָבער נישט גע- 
קענט באַהערשן איר פאַרלאַנג זיך אומצוקערן נאָכאַמאָל אָנצוקוקן דעם 
מאן, װאָס האָט איר געליבטן הינטל אוועקגעהרגעט... זיין שטים איז 
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איר עפּעס אזוי באקאנט -- האָט זי א טראכט געטאָן, אחויפווארפנדיק איר 
ווייסן שאַל אויף איר צארטן האלדז, און פּלוצלונג האָט זי דערפילט הייסע 
טרערן איבער אירע בלאסע באקן. ' 

מאַרקוס לובאַנאָוו איז געבליבן שטיין פאַרפּלעפט און דערשלאָגן און 
האָט קיין אָרט פאר זיינע הענט ניט געפונען. זיינע ברייט-צעעפנטע אויגן 
האָבן באגלייט דאָס מיידל, װאָס איר פּנים דערציילט אזוי פיל וועגן א ליכ- 
טיקער פארגאנגענהייט, וואס איז פארטונקלט געווארן דורך צרהדיקע, 
חושכדיקע געשעענישן, וועלכע האָבן, ווייזט אויס, נאָך אלעמען ניט גע- 
קענט אָפּמעקן די געבענטשטע שיינקייט פון איר קלאָרן פּנים. איר פיגור 





א קראַל-סצענע. 


אין געשמאַקפולן בלאָען ?העלפאנט-זייד" קלייד האָט אים דערמאָנט קויל- 
באַכס בילד ,גרעטכן? אין ,פאוסט" בעת זי גייט ארויף די טרעפּ פון קירך, 
לאנגזאַם, שטיל, פארחלומט, טראָגנדיק אין הארצן איר געליבטן צוזאמען 
מיט איר אײיביקן טרויער... 

-- קאָ, אָ, מיר טוט אזוי וויי, װאָס אונדזער נייע קאַר האָט אומגע- 
בראכט אַזאַ שיין הינטעלע !* -- האָט מאָלינקע געקלאָגט. 

אָבער לובאנאָוו האָט גאָר נישט געענטפערט. ס'הינטל איז אים שוין 
פון זינען ארויס. אלע זיינע געדאנקען זיינען געווען אָפּגעגעבן דער איי- 
דעלער שיינער לערערין, װאָס האָט זיך באוויזן אזוי אומגעריכט און איז אים 
אין איין אויגנבליק אזוי טיף אין זיין לעבן אריין . . . 


6260 מ אָריס האָ פ מ אַון 


זאָל עס טאַקע זיין טערעזע? האָט זי אים דערקענט ? וי אזוי קומט 
זי אהער ? יע, דאָס איז זי, אוודאי זי... 
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א מאָדנע בענקעניש איז לובאנאָוון באפאלן. ער קען זיך קיין אָרט ניט 
געפינען. ס'ארא ווונדערבארע געשעעניש דאָס איז ! זיין טערעזע זונין איז 
דאָ, אין זיין שטאָט, בלויז עטלעכע הייזער שטייען צווישן אים און איר און 
ער האָט עס גאָר ניט געוווסט. אז זיינע קינדער װאָלטן דאן ניט געווען דער- 
ביי, װאָלט ער זי געוויס איבערגערעדט, זי זאָל זיך צוהערן צו אים, אָט דאן 
ווען ער האָט זיך מיט איר אזוי צופעליק באגעגנט, ער װאָלט אויסגעפרעגט 
אלץ וועגן אלע מיטגלידער פון איר פאמיליע, וועלכע זיינען אים אזוי נאָענט 
צום הארצן און װאָס שוין א יאָר צוועלף, וי ער האָט פון זיי גאָר ניט גע- 
הערט, 

ווען זאָל ער זי איצטער זען און וי אזוי ? 

ער האָט גענומען זוכן פּלענער. מאָרגן דארף ער גיין צום האַפן וועגן 
וויכטיקע געשעפטן: ער קען עס אָבער אָפּלײגן אויף א טאָג שפּעטער, 
וועט ער מאָרגן גיין צו טערעזען... אָבער וי זאָל ער אָנהייבן זיין שמועס 
מיט איר ? לובאנאָוו האָט זיך פארטראכט און אין זיין זכרון האָבן זיך, 
ווי פון א קנויל, איינס נאָכן אנדערן גענומען פונאנדערוויקלען בילדער פון 
זיין ערשטער באגעגעניש מיט טערעזען אין בערלין. דעם פּראָלאָג פון 
זייער װוונדערבאַרן ראָמאַן. 

דאָס איז געווען אין יאָר 1922. די ערשטע נאַכט פון יענעם ראש- 
השנה אין הויז פון איר חשובן פאָטער, רודאָלף זונין, איינעם פון די גרעס- 
טע פוטער- און פעללאַנגראָאיסטן, װאָס האָט געװועלטיקט אויף דער 
לײיפּציקער ,,מעסע", איז געווען א גרויסער תקיף אין דער בערלינער יידי- 
שער געמיינדע, געשעצט און באליבט ביי אלעמען. זיין הויז איז געווען 
א פארזאמלונג-פּונקט פאר לומדים, משכילים פון אלע סאָרטן און אויך 
פאר דער שטודירנדיקער יוגנט. סטודענטן האָט ער מקרב'געווען. יעדן 
שבת און יום-טוב פלעגן עטלעכע צענדליק סטודענטן עסן ביי זיין טיש. 
ס'איז שוין געווען זיין געװווינהייט אויף זיך צו נעמען די טרחה נאָכצו- 
פרעגן און אױיסצופאָרשן, ווו ס'געפינען זיך יונגע סטודענטן, װאָס לערנען 
זיך אין בערלין און האָבן דאָרטן נישט קיין קרוב און קיין גואל, און דער- 
נאָך זיי בעטן און איינריידן, זיי זאָלן זיין זיינע געסט לכבוד שבת און יום- 
טוב. 
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מאַרקוס לובאַנאָװוס מזל האָט אים אויך אריינגעבראכט אונטער די 
לבלעכע פליגלען פון דעם דאָזיקן טייערן מכניס-אורח און גרויסן ליבהאָ- 
בער פון אינטעליגענטן. 

מארקוס האָט דאמאָלט געוווינט צוזאמען מיט נאָך דריי סטודענטן אין 
איין צימערל אויף אָראַניענבורגער גאס. אָנגעקומען קיין בערלין איז ער 
פון קאָוונע. ער איז דאַן אלט געווען א יאָר צװאַנציק, אָקערשט געהאַט פאר- 
לאָזן טעלזער ישיבה. פּלוצלונג זיינען אים דאַן די עלטערן אװעקגעשטאָרבן 
און ער איז געבליבן אין זיין הײימשטאָט, אין קאָוונע, א הילפלאָזער, אן עלנ- 
טער אָן ציל און אָן מיטלען אין לעבן. ער האָט זיך איינגעבעטן ביי זיינעם 
א רייכן קרוב אים צו לייען אויף הוצאות קיין בערלין, וווהין עס האָט אים 
געצויגן זיין הארץ, ווו ער האָט געהאָפט צו קענען לערנען און שטודירן. 


געפונען האָט מארקוס אין בערלין שװוערע טעג מיט שטרויכלונגען 
אָן א סוף. די פינצטערע צייטן פון דעם מאוימדיקן שווארצן האַס האָבן 
זיך שוין דאן געלאָזט פילן אינעם לעבן פון די דייטשע יידן. 

,אין טירגארטן" -- האָט מען זיך שוין דאַן אין בערלין געוויצלט -- 
,זיינען טאַקע נישטאָ קיין חיות, אָבער אין די נאַצי-קלובן זיינען דאָ אזוי פיל 
בייזע חיות און אזוי פיל גיפטיקע שלאנגען וי 

יונגע נאַציס האָבן שוין געװאָרפן שטיינער אויף אלטע יידן אין די 
גאסן, סאַדיסטישע מעשים תעתועים האָבן שוין פארפירט אין די בתי- 
מדרשים און פיל מצבות אויף די יידישע קברים זיינען געשענדט און צע- 
בראָכן געװאָרן דורך די פינצטערע יונגען, וועלכע האָבן אין זייערע ,נצחו- 
נות" איבער דעם הייפל שוצלאָזע יידן געזוכט אויסצוגיסן זייער בייזע גאַל 
איבער דער גרויסער מפּלה, װאָס דייטשלאנד האָט געכאפּט אויף די מלחמה- 
פעלדער. 


מארקוס לובאנאָוו האָט געקראָגן ארבעט אין א מעבל-געשעפט. ס'איז 
אים געווען שווער און ביטער און ס'האָט אים קוים געקלעקט אויף א שטיקל 
ברויט, אָבער גרויס איז געווען זיין ענערגיע און מעכטיק זיין באגער צו 
לערנען און ער האָט אָנגעשטרענגט אלע זיינע קרעפטן צו דערגרייכן 
א ציל. א לעטלענדישער יידישער דאָקטער אין שארלאָטנבורג איז געווען 
אזוי פריינטלעך, אז ער האָט אים און די אנדערע דריי סטודענטן געגעבן 
אומזיסטע לעקציעס און זיי אלעמען געגרייט אריינצוקומען אין אוניווער- 
סיטעט. אזוי האָבן זי זאלבעפערט צוזאמען געלעבט אין איין צימערל אויף 
דער אָראַניענבורגער גאַס, אין עלנט און דחקות, און געלערנט אָן א סוף. 
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אָט אין יענעם ראשיהשנה איז דערשינען דער אלטער רודאָלף זונין און 
אלעמען איינגעלאדן צו זיך אויף יום-טוב. 6 


מאַדאַם זונין, זייער זון --- דאָקטאָר װאָלטער זונין, און זייער אכצניאָ- 
ריקע טאָכטער טערעזע, װאָס האָט געענדיקט די קאַנסערװאטאָריע מיט אן 
אויסצייכענונג און ,מאַכט די פּיאנאָ ריידןי מיט אירע מלאכ'שע פינגער -- 
האָבן זיך אלע געפירט װוי רעכטע דייטשן, ביי וועמען ס'איז נישטאָ קיין 
נאַטירלעכע צוגעטאָנענקײיט צו פרעמדע. דאָך, צוליב אַכטונג און ליב- 
שאפט צום אלטן רודאָלף זונין, וועלכער פירט זיך אויף רעליגיעז ווען עס 
קומט צו שבת און יום-טוב-היטן --- האָבן זיי זיך געמיט צו גיין אין זיין 
וועג און האָבן אויך מקרב געווען די אורחים, וועלכע זיינען על-פּיירוב 
געווען אריבערגעקומענע פון ליטע און זאַמוט. 


פאר מארקוסן שטייט אויף, װי לעבעדיק, דאָס בילד פון דעם ערשטן 
יום-טוב זיינעם ביי זונינען אין הויז. 


א פריילעכע חברה הוליעט דורך די צוויי טעג ראש-השנה. מען רעדט, 
מען דיסקוסירט און מען דערציילט אנעקדאָטן, אָבער אלע שמועסן ציען זיך 
צו איין פּונקט: די נייע משונה'דיקע ווינטעלעך, וועלכע בלאָזן איצטער 
אין דער באזיגטער דייטשלאנד, װאָס ליידט הונגער, דערנידעריקונג און 
שאנל:.. 


-- ;ווו נאָ דו באגעגנסט זיך מיט דייטשן, ווייזט ער דיר ארויס אָפענע. 
שנאה" -- זאָגט א רוסישער סטודענט -- ,גייסט זיך רויק אויף א טראָ- 
טואר און ס'קומט דיר אנטקעגן א דייטש, און קוים דערקענט ער אין דיר 
א יידן, פוילט ער זיך גאָר ניט דיך ארונטערצושטופּן.. .* 


-- ,אין ?פרידריכסהיין" האָב איך אויך אזא פּסק געהאט" -- זאָגט 
דער דענטיסט ריכטער -- ,;איך שפּאציר זיך מיט א פריינדין, דאן גייען מיר 
אריין אין א קאַפע, זעצן זיך ביי א טישל און באשטעלן אַראַבישן קאַפע". 
פּלוצלונג קומען צו צוויי יונגע דייטשן, זעצן זיך לעבן אונדז, בָאליידיקן 
אונדז און קרימען זיך און דרייען זיך מיט משונהדיקע העוויות, שרייענדיק 
צום קעלנער : 


-- ,פארװאָס לאָזטו ניט אונדז, גוטע דייטשן, טרינקען א גלאָז ביר 
אין רו ?* 


-- ,װאָס פעלט אייך ? האָט איר דען ניט גענוג אָרט און רו?" -- 
ענטפערט דער קעלנער הכנעהדיק. 
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-- ,פאר װאָס זשע טרייבסטו ניט ארויס פון דאַנען אָט די שמוציקע 
יידן, וועלכע האָבן פאראורזאכט אונדזער אומגליק !* 

,כ'האָב זיך ניט געקענט איינהאַלטן -- דערציילט ווייטער דער דעג- 
טיסט -- און א זאָג געטאָן, אז מסתמא האָבן זיי געליען געלט ביי א יידן, 
וועלכער בעט זיי באַלד צו באצאָלן, דערפאר זיינען זיי אזוי אָנגעשטױסן 
אויף די יידן. די דייטשן האָבן זיך גלייך צעקאָכט, גענומען קלאפּן אויפן 
טישל און די מיילער האָבן געשוימט : 

-- ,דאָנער-וועטער, פארפלוכטער ייד, קיין פּאלעסטינע גיי אָדער 
פּגרן װעט איר דאָ אַלע, װי די הינט, אין אונדזער שפּרעי ו' 

די חברה הערט זיך איין צום דענטיסטס דערציילונג, נאָר דאָ דער- 
לאנגט זיך דאָקטאָר זונין א שטעל מיט רוגזה און שרייט אויס : 

--- ;איר רוסן, קומט תמיד ארויס מיט רכילות און זלזולים אויף אונדז, 
קולטור-טרעגער. איר געניסט דאָך, דאכט זיך, גאנץ גוט פון דער פריי- 
הייט, וועלכע הערשט אין אונדזער גאָט-געבענטשטן לאנד; איר אנט- 
לויפט פון רוסישן גיהנום און געפינט דאָ רו און וויסנשאפט. אזוי אומ- 
דאנקבאר צו זיין ! פוי, צום טייוול!...* 

-- פאָבער אום גאָטעס ווילן, װאָלטער* --- בייזערט זיך דער אלטער 
רודאָלף -- ;װאָס דארפסטו זיך אזוי ערגערן ? אויף די גוטע דייטשן רעדט 
דער יונגערמאן דאָך קיין בייז ניט, ער גיט אונדז נאָר איבער אן עפּיזאָד.. . 
אין אמתן האָב איך אויך געהערט אזעלכע געשיכטעס, כאָטש איך אליין 
קען עס ניט גלויבן..." 

אָבער פריילין באַום, א לערערין, װאָס איז פארליבט אין װאָלטערן, 
האָט דאָ געפונען א געלעגנהייט אים א חנפה צו טאָן : 

-- ,און איך מוז זאָגן דעם אמת, אז ס'איז טאקע פאראנען א פארבי- 
טערונג אנטקעגן א געוויסער סעקציע יידן. דאָס זיינען די פּולישע און 
רוסישע יידן, װאָס האָבן זיך א לאָז געטאָן װוי רויב-פויגלען אויפן קערפּער 
פון אויסגעמאטערטן דייטשן פאָלק און נעמען צוֹ די בעסטע און שענסטע 
הייזער און פּאלאצן. איז עס דען א װוונדער, אז אָרעמע דייטשן באטראכטן 
די דאָזיקע יידן װי פּאראזיטן און בלוט-זויגער ?* 

--- ,ס'איז שרעקלעך צוצוהערן אזעלכע פארלוימדונגען !* -- מישט 
זיך אריין מארקוס לובאַנאָוו --- ;די אריינגעקומענע יידן האָבן דאָך געקויפט 
די הייזער און פּאלאצן פאר גוט געלט, און אויב זיי װאָלטן עס ניט געקויפט, 
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;פארביטערטע דייטשן" דערמאָנט מיר א גזלן, װאָס האָט פארקויפט א גע- 
וויסע סחורה צו איינעם און באלד האָט ער דעם קונה דערמאָרדעט און 
צוגענומען די סחורה... און אויב איר, דייטשע פּאטריאָטן, מיינט, אז נאָר 
פאר די פּוילישע און רוסישע יידן שטייט פאָר א סכנה, האָט איר א גרויסן 
טעות. באלד וי די נאצי-פירערשאפט וועט קומען צו דער מאכט, װועט איר 
די ערשטע זיין פּאָגראָמירט צו װוערף". 


דאָקטאָר װאָלטער קען עס נישט אריבערטראָגן, נאָר צוליבן פאָטער 
האלט ער איין זיין כעס, אָבער הויך דעם קאָפּ הייבנדיק פארלאָזט ער ס'הויז, 
ברומענדיק: ,,ס'איז אוממעגלעך צו זיין אין איין הויז מיט שונאים .. .* 

נאָר טערעזע באוועגט זיך פלינק און באמיט זיך די היציקע ערנסט- 
קייט אין א הומאָריסטישן שפּילכל צו פארוואנדלען. מעשה קונדס שטעלט 
זי זיך אוועק ביי דער טיר אנטקעגן איר ברודער און מיט א מינע פון אן 
אלטער צנועה און מוסר-זאָגערין ווייזט זי א פינגער און רעדט אויף א גע- 
קינצלט גראָבן קול : 


-- ;דער הער דאָקטאָר זונין מוז מודה זיין, אז אין דער מוראדיקער 
מלחמה פון היינטיקן אָװנט צװישן רוסישן גענעראל לובאנאָוו און צו- 
קינפטיקן רייכסקאנצלער הער דאָקטאָר זונין, האָט דער לעצטער געהאט 
א פורכטבארע מפּלה, כמעט אזוי וי זיין מעכטיקע רעגירונג האָט געהאט 
דורך דער שרעקלעכער אַנטאַנטע..." 

... און מאַרקוס לובאנאָוו איז אזוי װי אין חלום. ער האָט מנצח גע- 
ווען. . . טיף אין הארצן איז אים אריינגעדרונגען דער ווארעמער ליכטי- 
קער בליק פון דער ליבער טערעזען... און זיינע קלאָרע אויגן, אזוי וי 
זיינע געדאַנקען, קענען זיך ניט אָפּרײסן פון דעם רייצנדיקן מיידל און אין 
זיין מוח לעבן אויף וערטער פונעם דיכטער : 


,אויב דו האָסט ניט געזען די 
ריינע פרייד אין פּנים פון א פארליבטער, 
האָסטו קיינמאָל קיין פרייד ניט געזען... " 


; -. . ווען ס'ציט מיך צו טאַנצן און שפּרינגען ביזן הימל, 
פארזינקט טיף אין העל מיין נשמה, באטריבט... 

אמאָל האָט א פייל שאַרף אין האַרץ מיך געשאָסן, 

וי שווער איז די ווונד! איך בין שטאַרק פארליבט! -- -- --* 
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איינגעקריצט זיינען אים די דאָזיקע װוערטער אין הארצן, װו ער גייט 
און ווו ער שטייט, דוכט זיך אים אן אָרקעסטער פון די פיינסטע אינסטרו- 
מענטן שאַלט אין ווונדערבארער האַרמאָניע דאָס לידל, װאָס זי, טערעזע 
זיינע, האָט פארפאַסט, אי די ווערטער, אי די מעלאָדיע, און עס גיסט זיך 
אזוי זיס פון אירע רויטע ליפּן, ווען איר פּנים איז באגאָסן מיט הימל'שער 
פרייד, איר יונגער בוזעם באוועגט זיך מיט אזא חן און אָטעמט מיט אזא 
רייץ ! 

טערעזע, טערעזע ! 

זיין ליבע איז מעכטיק, דורך אומרויקע טעג און דורך שלאָפּלאָזע נעכט 
ציען זיך דורך זיין פארליבטער נשמה די זיפצן פונעם דיכטער: 


;אַי, קענט איר נאָך דאָס אלטע זיסע ליד, 
װאָס האָט אמאָל דאָס הארץ דורכגעגליט 
אויף שטרונעס ווייכע און טריבע ! 
מלאכים רופן עס ,הימל-פרייד", 

שדים רופן עס .העלנלייד", 

די מענטשן רופן עס ,ליבע!..." 


ער קען ניט אויסהאלטן, ער מוז זי זען אָפּט. איר הויז איז אָפן פאר 
אלע אורחים און צו זיין גליק געפעלט ער אירע עלטערן וי אן ערלעכער, 
איידעלער און רירעוודיקער בחור. רודאָלף זאָגט: ער קען פיין תלמוד און 
האָט וועלטלעכע בילדונג, און אז ער װעט נאָר די מעגלעכקייט האָבן, װעט 
פון אים געוויס עטװאָס רעכטס װוערן...* מאדאם זונין זאָגט: דאָס 
װאָרט ;גליק" איז אויסגעקריצט אויף מארקוסעס שטערן...* און די דאָ- 
זיקע פראַזעס, װאָס מלאכים טראָגן אים אונטער צום טויזנטן מאָל א טאָג, 
הייבן אים זיין קאָפּ הויך און פארשיכורן אים וי שטאַרקער ויין. דאָך 
דאָס אלץ איז גאָרנישט אקעגן דער אמתער פרייד, װאָס טערעזע פאר- 
שאפט אים, בעת זי גייט מיט אים אין טעאטער אָדער קינאָ. וי גליקלעך 
ער איז, ווען ער גייט מיט איר אין קאפע ,װיקטאָריא" אויך ,אונטער דען 
לינדען", אָדער ווען ער שפּאצירט מיט איר דורך דעם ,בראנדענבורגער 
טויער" צו דער ,קעניגלעכער אלייע"; וי זיס עס זיינען די שעה'ן, װאָס 
זיי פארברענגען צוזאמען דאָרטן אונטער די אייכן און פאַנטאַזירן און ריידן 
פון זייערע האָפענונגען און שטרעבונגען. ער בעט איר, זי זאָל פארריכטן 
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זיינע פעלערן אין דער דייטשער שפּראך, זיין ליבשאַפט צו דער דאָזיקער 
שפּראך קוועלט ארויס טיילווייז פונעם זיין אזוי פארליבט אין טערעזעס 
ווונדערשיינער אויסשפּראך און אין אירע גלענצנדיקע אויסדרוקן. זיי לֵיי- 
ענען צוזאמען די קלאסישע דיכטער, וועלכע ער האלט אין לערנען מיט 
התמדה. שטיקער פון שילערס ;גלאָקע* דעקלאמירט זי פאר אים. אָפּט 
פארטיפן זיי זיך אין אַן אינטערעסאנטן געשפּרעך וועגן צייט-פראגעס, 
וועגן אָרדענונג-פארענדערונגען, וועגן רעװאָלוציע, דאן קומט באלד דער 
כישוף-שמייכל אויף אירע פּראַכטיקע ליפּן, ווען זי דעקלאַמירט שטיפעריש : 


,... אפילו דעם מענטשן, װאָס טוט דיר בייז, 

שטרעק אויך אויס דיין האַנט, אויב ער בעט דיין הילף { 
נאָר וועגן טוי און רעגן און גליק פאר מענטשן -- 

לאָז פארן הימל, פריינד מיינער, װי נעכטן, אזוי היינט. , ,* 


און איינמאָל, אויפן ,קרויצבאַרג" שפּאַצירנדיק, איבערראַשט ער זי 
מיט זיין דעקלאמירן געטהעס ,רעטונג" ; 


,מיין מיידל האָט זיך מיך צו פארראטן באזונען, 
דאָס האָט מיך געמאכט א לעבנס-פרייד-האַסער, 
כ'בין גיך געלאָפן צו א טייכל װאַסער, 
ס'װאַסערל איז זיך וי תמיד גערונען..." 


.... ער דעקלאמירט ווייטער מיט גרויס געפיל, װי דער דיכטער איז 
זיך דאָרט ביים װאַסער געשטאַנען שטום, צעטומלט, צעבראָכן און צע- 
קלאַפּט פון ספקות און ביטערע פראגעס, אז זיין קאָפּ איז פארדרייט, פאר- 
שכורט געווארן, די גאנצע וועלט האָט זיך ארום אים געדרייט און האָט גע- 
האַלטן אין טייך אריינצופאלן... און פּלוצלונג האָט ער דערהערט ליבלע- 
כע ווערטער : ,פאָרזיכטיק, דער טייך איז טיף און פורכטבאַר!...* און 
גערעדט האָט עס די שיינע ,קעטכען", װאָס האָט אים פּשוט ;געראטעוועט 
פון טויט" און מארקוס פארבייט דעם נאָמען ;קעטכען" אויף ,טערעזע"... 


,... שיינע טערעזע, האָסט מיר לעבן געגעבן, 
כ'װועל אײיביק דיר דאנקען, דו מיידל זיס הערלעך ! 
כ'בין עלנט, צו זיין גאנץ אליין איז מיר שווערלעך, 
טאָ זי דו מיט מיר, באגלייט מיך אין לעבן!..." 
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און ביי די ווערטער װוערט ער צעווארעמט, כאפּט אירע הענט און קושט 
זיי אָן סוף, און ווען ער קוקט איר אין די מילדע אויגן אריין, באמערקט ער 
גרויסע טרערן. באלד אָבער שיינט איר זוניקער שמייכל אויף איר קלוגן 
פּנים ארויף, און גלעטנדיק זיין קאָפּ, מאַכט זי מיט א מינע פון א צעלאָזע- 
נעם קינד : 

-- ;א שוואכזיניקער פארשלאָפענער פּחדן איז געטהעס העלד געווען 
און זיין ליבע איז אויך געוויס שװאַך און אָן טעם געווען... אז מיין גע- 
ליבטער װאַלט מיך פארראטן און איך װאָלט געשטאַנען ביים טייך, שפּרינג 
איך שוין טאַקע אריין אין וואסער און -- א סוף". 

דאָס איז מאַרקוסעס גליקלעכסטע רגע אין לעבן! ער וייס, טערעזע 
ליבט אים. וי קען דען אנדערש זיין נאָכדעם וי זי האָט אויף זיינע קושן 
אזוי הייס מיט אירע ברענענדיקע קושן געענטפערט ! 

ער פארשטייט אזוי גוט דעם באדייט פון די ווערטער : 

,ווען ס'ציט מיך צו טאַנצן און שפּרינגען ביזן הימל!.. .* 
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עס גייט לובאנאָוון פון זינען ניט ארויס שילערס אפאָריזם : עווונדער- 
בארע ליכטיקייט ! דו אײביק איינציקע, רו זיך ביי דעם אייביק-איינציקן ; 
אָבער די קאליר, װאָס ענדערסט זיך תמיד, קום ליבלעך צום מענטשן.. .* 

. .. אָבער אין בערלינער ;טיר-גארטען" האלטן זיך אין איין אויסמישן 
און צוזאמענשמעלצן די שפע ליכטיקייט מיט די סך קאָלירן. װאָס פאר 
א שטאַרקע ליכטיקייט, װאָס פארא פּראַכטיקע פארבן ס'באהעפטן זיך און 
מישן זיך אויס און גיסן זיך צוזאמען! די פילפארביקע קדחת-פייגעלעך 
פלאַטערן איבער די אלערליי-קאָלירטע בלומען צװישן די סופלאָזע גרינע 
ביימער, באדעקט מיט זונגאָלדישטראָמען. טערעזע יאָגט זיך נאָך א שמע- 
טערלינג. ס'גיט זיך איר איין אָנצוכאַפּן איינעם, און מיר פון לויפן, שפּרינגט 
זי אריבער איבער א שמאָלן קאַנאַל און לאכנדיק פריידיק אויפגעלעבט, 
ווארפט זי זיך אויף דער גרינער לאָנקע אונטער א שווער-שאָטנדיקן זשאָ- 
לודיעס-בוים, 

און מארקוס זויגט און זויגט אירע באלזאם-זאפטיקע ליפן : 

-- ;טערעזע, איז עס א חלום? טערעזע, האָסטו מיך טאקע אמת 
ליב ?* 

זיין הארץ איז אָבער גאנץ זיכער. זי האָט דאָך אים אזוי פיל מאָל גע- 
זאָגט און פארזיכערט, אז דאָס איז איר ערשטע ליבע. האָט זי אים דאָך 
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דערציילט מיט אירע אומשולדיקע מינעלעך אױיף איר רייצנדן פּנים, 
אז פיל בחורים האָבן זי געמאטערט מיט זייערע ליבע דערקלערונגען און 
האָבן אין איר קיין פונק פון געפיל נישט דערוועקט, ביז ער, מארקוס לו- 
באַנאָוו, דער מאָדנער פרעמדער, איז געקומען און האָט זי אינגאנצן גע- 
ווונען און איר האַרץ איז פול מיט שטורעמדיקער ליבע. 

,א לאנגע צייט איז פארביי", -- זאָגט זי --- איידער זי האָט געקענט 
באשטימען, צי דאָס איז טאַקע די אמתע ליבע, וועגן וועלכער זי האָט אזוי 
פיל געלייענט אין פארשיידענע ביכער און וועגן וועלכער זי האָט אליין גע- 
שריבן און פארפאַסט אזעלכע שיינע לידלעך, װאָס האָבן ארויסגעקוועלט 
פון איר הארץ פול בענקעניש און פארלאנגען אליין ניט ויסנדיק צו ווע- 
מען .. ." 


און איצטער איז דאָך שוין מער וי אָנדערהאלבן יאָר, װי זי איז אזוי 
שטאַרק איבערגעגעבן צו אים, און נאָר צו אים געהערן אלע אירע חלומות 
און מחשבות ! וי אזוי איז עס 1 וי אזוי איז באשאפן געווארן אין דער 
טיפעניש פון איר נשמה אזא מאָדנער פארלאנג, וואס פלאקערט וי א פייער : 
תמיד מיט אים צוזאמען צו זיין, וי די געליבטע פאָרלעך דאָרטן אונטער די 
אייכן. . . 


אין פּאָרלעך ליגט זיך דאָרטן די יונגװאַרג פון דער הויך-קולטורעלער 
בערלין, פארטיפט אין ליבע-פרייד און פארגעניגן אינעם גייסט פון דער 
יוגנט פון נאָך דער וועלט-מלחמה... 


אונטער דיקע ביימער האָבן זיי זיך אויסגעבעט ליג"-פּלעצער פון 
אלערליי בלומען און בלעטער, וועלכע האָבן זיך אויסגעמישט מיט די בערג- 
לעך פארוועלקטע בלעטער פון פאריאָרן, און אין פארשיידענע פּאָזעס 
האָבן זיך די מיידלעך און בחורים פריידיק צעפּארעט, אָן אָפּהאלט און אָן 
שאַנד, אזוי װוי זיי װאָלטן באשלאָסן ביזן דעק אױסצוזופּן דעם גאנצן בע- 
כער אויסגעלאסנקייט, פּונקט וי זיי װאָלטן אין דער דאָזיקער אויסגעלאסנ- 
קייט געזוכט א טרייסט פאר זייערע פאראומערטע הערצער און באטריבטע 
נשמות... 


-- ,ס'אַראַ שרעקלעכער פּלאַץ דאָ איז 1 -- מורמלט טערעזע ווען זי 
קוקט זיך גוט צו צו די פּאָרלעך, און איר צאַרט פּנים רייטלט זיך פון בושה. 

מארקוס מאכט צו אירע אויגן מיט דער לינקער האַנט, ווען מיט זיין 
רעכטער האַנט ציט ער זיין טערעזן צו זיך און פּרעפּלט איר עפּעס אין 
אוער אריין. 
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זי הויבט אויף אירע װאַרעמע אויגן, קוקט אים אין פּנים אריין און בא- 
האלט באַלד איר קאָפּ אין זיין שויס.. . 

אין דער זעלביקער רגע װערט מארקוסעס פּנים ווייס װי קאלך -- 
באמערקנדיק, וי דאָטאָר זונין ליגט ניט ווייט אונטער א בוים. 

דער דאָקטאָר מאַכט זיך ניט זעענדיק, אָבער זיין ברענענדיקער כעס 
צעגיסט זיך שטראָמיק איבער זיין פּנים און זיינע ליפּן דרייען זיך און פאר- 
קרימען זיך פון אויפרעגונג. 

מארקוס דערציילט עס ניט טערעזען. שטיל און פארטראַכט באקוקט 
ער זי און זיינע פינגער שפּילן זיך מיט די זיידענע האָר פון איר ווארעמען 
קאָפּ אין זיין שויס .. . 
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פארשכורט פון דער מוזיק און אָנגעזאפּט מיט דער זיסקייט פון טער- 
פסיכארא אין גלאנץ און פּראַכט פון ,פּאלע-דע-דענס", וו זיי האָבן לוסטיק 
פארבראכט טאַנצנדיק א גאנצן הארבסט-אָװנט, ביז זיי זיינען אויסגעמא- 
טערט געווארן, גייען זיי ביידע אין בופעט אריין, א ביסל זיך אפּרוען און 
נייע כחות אָנצוקלײיבן פאר די ווייטערדיקע טענץ., 

ביי א גלעזל ,רהיין"-וויין דריקט טערעזע אויס איר פארדרוס, װאָס 
זי קען בשום אויפן ניט באגרייפן די פּלוצלונגדיקע קאלטקייט, וועלכע 
װאָלטער, איר ליבער ברודער, ווייזט איר ארויס פאר די לעצטע עטלעכע 
װאָכן. 

און מארקוס איז איר פּותר דעם רעטעניש: װאָלטער האָט זיי ביידן 
גוט געזען אין ,טיר-גארטן? יענעם טאָג, מיט עטלעכע וואכן צוריק. 


טערעזע ציטערט אויף און דערלאנגט זיך אַ כאַפּ פארן קאָפּ : 


-- ;אך, אזוי ? הייסט עס, אז דאָקטאָר זונין איז אונדזערער א שונא 
געװאָרן. אָ, װאָלסטו נאָר וויסן, װאָס פאר א נוקם ונוטר ער איז!..." 
דאָך באלד באוועגן זיך אירע הענט מיט דערמוטיקנדיקן זשעסט און 


זי שמייכלט חנ'וודיק : 4 


--- ;נו, ווי זאָגט זיך עס ביי א באקאנטן פילאָסאָף ?: דער פריינד איז 
מיר זייער טייער ! דאָך ברענגט מיר דער פיינד אויך נוצן. דער פריינד 
ווייזט מיר, װאָס איך קען טאָן, און דער פיינד לערנט מיך, װאָס איך דארף 
טאָן..." 


--- ;װאָס, אייגנטלעך, האָסטו אין זינען צו טאָן, טערעזע ?* 
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-- ,, איך װעל מיינע עלטערן איבערראשן מיט דער בשורה, אז מיר 
זײַנען פארלאָבט". 

-- ;אָ, טערעזע, זונין-קינד, ליבסטע מיינע !* 

דורך דעם שטאַרק-באלויכטענעם דורכגאנג"זאל גייענדיק צו דעם 
טאַנץדזאל, װאָס טרינקט זיך אין פיל-פארביקן עלעקטרישן ליכט, װאָס 
פליסט פון שטערן-פאָרמיקע לעמפּלעך אָן א צאָל --- זאָגט זי : 

--- ,לאָמיר האָפן אז קיין מענטשלעכע האַנט װעט אונדז ניט װאָגן 
צו שטערן". 

און ביי איר הויז שטייענדיק, צוריק פון טאַנץ קומענדיק, נאָך אי 
נאכט, האלט ער אין איין זיפצן און קרעכצן : 

--- ,וי שווער מיר איז אָפּצושײדן זיך פון דיר !* 

מיט טרערן אין די אויגן ענטפערט זי: 

-- ;מארקוס, אָן דיר בין איך אזוי איינזאַםס, אזוי עלנט, דאָך טרייסט איך 
זיך מיט דער דערמוטיקנדיקער האָפענונג, אז אין גיכן װעלן מיר אויף אלע 
מאָל צוזאמען זיין", 

-- ,טערעזע מיינע, א גאנצע וועלט ליכטיקייט און לעבן איז אין דיינע 
זיסע ווערטער, ביסט אין גאנצן מיינע 4" 

אין זיין צימער אריינקומענדיק. געפינט ער א בריוו, אריינגעווארפן 
דורכן שפּאלט פון טיר. ער בייגט זיך איין, הייבט אויף דעם פּאקעט, עפנט 
עס האסטיק און ווערט בלאַס וי טויט. 

ס'איז א דאָקומענט פון דער פּאָליצײ: 

;דער הער מארקוס לובאנאָוו מוז אין פיר-און-צוואנציק שעה דייטש- 
לאנד פארלאָזן". 

ער פילט, װי א גראָבע האמעטנע האַנט װאָלט אים פארן אַקן אָנגע- 
כאפּט און אים אין טיפן אָפּגרונט אריינגעווארפן. . 


8 * * 


פון זייער אָפּשײידס-טאָג זיינען אים אין זכרון געבליבן נאָר די פינצ- 
טערע װאָלקנס, װאָס זיינען ארומגעשווומען איבערן הימל, און דער שפּרײ- 
רעגן, װאָס איז געפאַלן אָן א ציל אויף די ברייטע גאַסן, וועלכע ער איז 
דורכגעפאָרן מיט טערעזען צו דער סטאנציע. טריב און שוייגנדיק, וי 
שטומע, זיצן זיי אין װאָגן, הערן זיך צו צו דער קלאַפּערײ פון די גאלאָפּע- 
דיקע פערד, אויף דער סטאַנציע האלטן זיי נאָך אָן דאָס שווייגן, מורא 
האָבנדיק די מיילער אויפצועפענען, טאָמער שפּאַרט זיך ארויס א מאוימ'דיק 
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געשריי קעגן דער אומגליקלעכער צעשיידונג, װאָס האָט זיך אויף זיי ארויפ- 
גערוקט װי א פּלוצלונגדיקער חושך. ערשט ווען דער צוג איז אָנגעקומען, 
האָבן זיי זיך אויפגעכאפּט וי פון א דערשיטערנדיקן שרעק-אָנווארפנדיקן 
בייזן חלום און זיי האָבן זיך אַנאַנדער אין די אָרעמס איינגעקלאמערט, 
אויספּלאצנדיק אין א ביטערן געוויין. 

װאָס איז נאָכדעם געווען ? 

א פּיינפולע רייזע, וועגן וועלכע זיין טאָג-בוך איז פול מיט בערג און 
שטריכן און צייכענונגען, און אין וועלכע דער נאָמען טערעזע פיגורירט 
אזוי פיל. בריוו האָט ער איר געשריבן אלע װאָך, און אָפט --- א פּאָר מאָל 
א װאָך, װו ער האָט אױיסגעגאָסן זיין שטאַרקע בענקעניש. 

ווען ער איז אָנגעקומען אין קייפּטאון האָט ער גענומען זוכן ארבעט. 
ער האָט אָבער נישט געקראָגן. דאָס זעלביקע אין יאָהאנעסבורג. נאָר 
דאָרטן האָט ער געפונען אין די צייטונגען, אז א דערבענער האָטעל זוכט 
ארבעטער. איז ער באלד אהין געפאָרן און געקראָגן א שטעלע צו רייניקן 
שמוציקע פעסער אין פינצטערע קעלערס, שווערע פעסער פון די קעלערס 
צום שענק ארויפצושלעפּן. ער האָט עס ניט געקענט אוסהאַלטן. צופעליק 
האָט ער געקראָגן ארבעט אין לאָרי וויינגרויס אנגראָ-געשעפט פון אלער- / 
ליי מאשינעריע, אייזערנע אייוונס און קעסלען. 

ער האָט זיך אָנגעשטרענגט, געארבעט אָן א סוף, איז געווען געטריי 
איבערגעגעבן זיין באלעבאָס, וועלכער האָט געפונען אין אים דעם בעסטן 
ארבעטער, װאָס ער האָט נאָר ווען געהאט. מארקוס האָט מיט זיין ענערגיע 
געהייבן דאָס געשעפט, פארגרעסערט די פארדינסטן. דער באלעבאָס װוי- 
דער, פון זיין זייט, האָט מארקוסן זייער מקרב געווען און מיט א פּאָר יאָר 
שפּעטער אים געמאכט פאר דעם אויפזעער און פירער פונעם געשעפט. 
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פון א חשובער יידישער פאמיליע אין ענגלאנד האָט געשטאַמט דער 
זעכציק-יאָריקער לאָרי וויינגרוי און האָט מיט זיך פארגעשטעלט אן עכט- 
ענגלישן טיפּ מיט אלע גענג און באנעמונגען, מיטן גאנצן אויפפיר און 
חשיבותדיקן שטאָלץ. 

צוואנציק יאָר האָט ער אָפּגעלעבט מיט זיין געליבטער פרוי, מיט 
וועלכער ער האָט געהאט צוויי טעכטער, אָבער זי מיט דער עלטערער 
טאָכטער זיינען אומגעקומען אין א שרעקלעכער באז-קאטאסטראָפע אין 
ענגלאנד, ווען זיי זיינען געווען דאָרטן אויף א לוסטרייזע, דאן איז סיביל, 
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די יינגערע טאָכטער, אים געבליבן דאָס איינציקע טייערע אין דער וועלט. 
ער איז איר געווען א פאָטער און א מוטער צוגלייך, און האָלט האָבנדיק זי 
וי זיין לעבן, האָט ער איר אין אלץ נאָכגעגעבן און איר ניט אָפּגעזאגט 
אין קיין זאַך, װאָס איר האָט זיך געגלוסט. און געגלוסט האָט זיך סיבלען 
טאַקע א סך זאכן, װאָס אירע אָפענע בלאָע ליכטיקע אויגן האָבן נאָר בא- 
מערקט. קאָסטבאַרע קליידער און צירונג אָן א סוף און אין הויז ביי איר 
האָט זי געמאַכט אָפטע הוליאנקעס, טענץ און װיין-פּאַרטיעס, וועלכע האָבן 
די צוואנציק-יאָריקע סיבל געטריבן צו שכרות און הפקרות. 


מארקוס, װאָס האָט אויף זיך געטראגן די גאנצע פאראנטווארטלעכ- 
קייט פארן קאָלאָסאלן געשעפט, האָט זיך גענומען צוקוקן צו אלץ, װאָס 
גייט אָן ארום סיבלען, און דאָס האָט אים געערגערט און געװײיטאָגט, 


--- ,סיבל, דאָס טויג גאָר ניט* --- האָט ער אמאָל זייער העפלעך אויס- 
גערעדט -- ?אפשר דערלויב איך מיר צופיל צו ריידן מיט מיין באלעבאָס 
טאָכטער, אָבער איך קען זיך ניט העלפן, איך מוז אייך דערקלערן, אז מיט 
אזא פארשווענדערישער פירונג מאכט איר אייער פאָטער אומגליקלעך און 
איער אייגענער צוקונפט דראָט א גרויסע סכנה". אלס ענטפער האָט סיבל 
זיך לוסטיק געמאכט און גענומען ריידן צו אים אויף א געמאכטן וויינענ- 
דיקן קול, כלומרשט זיך בעטנדיק מיט א רחמנות פּנימל: 


--- ,אוי וויי, הויכגעשעצטער פינאנץ-מיניסטער פון אונדוער הער- 
שאפט, האָט רחמנות, פארגרעסערט דאָך מיין בודזשעט!..." 


און אויסשיסנדיק א געלעכטער, האָט זי אים א פּאטש געטאָן אויף 
דער פּלייצע און א זאָג געטאָן : 

--- ,ס'טוט מיר לייד, װאָס איר זייט אזא שיינער און ליבער מענטש 
און מיין פאָטער האָט אייך אזוי ליב און רעספּעקטירט אייך אזוי שטאַרק, 
ווען ניט דאָס, װאָלט איך אייך שטאַרק פיינט געהאט!...* און זי איז 
גלייך פארשווונדן. 


אָבער ווען איר פאָטער איז געפערלעך קראנק געווארן און אין זיין 
צוואה האָט ער מארקוסן געמאכט פאר א שותף אין זיין געשעפט און פאר 
אַן אפּעקון איבער סיבלען, איז סיבל צוגעגאנגען צו מארקוסן און, דריקנדיק 
זיין האַנט מיט אכטונג און סימפּאַטיע, האָט זי װיינענדיק שטיל געזאָגט : 


-- ;הער לובאנאָוו, פון היינט אָן װעל איך זיך באמיען איבערצוקערן 
א ניי בלאט אין מיין לעבנס-בוך אונטער אייער השפּעה." 
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זיי זיינען צוזאמען ארויס אין גאָרטן. מארקוס האָט סיבלען באדאנקט 
און געקליבן זיך מיט איר א לאנגן ווארעמען שמועס צו פירן, אָבער דאָ 
האָט מען אים אוועקגערופן צום גוססדיקן וויינגרוי, וואס האָט פארן שטארבן 
געהאט עפּעס זייער וויכטיקס אים צו זאגן. 

שטיל האָט זיך וויינגרוי ביי מארקוסן געבעטן, אז ער זאָל אים פאר- 
זיכערן אין די דאָזיקע לעצטע מינוטן, אז ער װעט זיין ליבלינג, זיין סיבלען, 
אױפפּאַסן, זי אָפּהיטן און באשיצן פון אלע געפארן אין לעבן; און אויב 
ער האָט נאָר א פונק פון ליבע צו איר, זאָל ער זיך אינגאנצן דערנענטערן 
צו איר און זי מאכן פאר זיין לעבנס-פריינדין ,אז איך װאָלט וויסן, אז 
דו וועסט זיין מיין טאָכטערס מאן, וואלט מיר מיין טוט גאָר ניט געשראקן" 
--- האָט וויינגרוי מיט די לעצטע כחות ארױיסגעשעפּטשעט -- ,און אז דו 
פארזיכערסט מיר דאָס, װעט מיר מיין טוט זיין װי א זיסער קוש... * 

נאָר איידער מארקוס האָט באוויזן זיין ענטפער צו געבן, איז וויינגרוי 
שוין געלעגן שטייף, שטיל, ווייס-טויט, 
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זיין ענטפער, װאָס איז אים אויף די ליפּן געלעגן, האָט געזאָלט זיין 
אן ערך אזא: -- 


,זיס זאָל דיר דיין אייביקער רו זיין, טייערער, ליבער פריינד. אכ- 
טונג צו געבן אויף סיבלען און זי צו באשיצן פון אלדאָס בייז, װעל איך זיך 
געוויס באמיען, אָבער זי צו נעמען פאר א ווייב --- אוממעגלעך". 


ווייל ער האָט דאָך אין אמתן קיין פונק ליבע צו איר ניט. אָפט קוקט 
ער אויף איר, ער באטראכט זי אין דער פריילעכער געזעלשאפט פון אירע 
יונגע פריינד און ס'נאָגט אים ס'הארץ ביים פארגלייכן זיי אלעמען מיט זיין 
טערעזען. וי קומען זיי אלע צו איר ? זיי האָבן גאָר קיין צורה ניט אנט- 
קעגן זיין הארציקסטער און אײביק געליבטער טערעזען.. . נאָר ווונדער- 
באר, װוי ענלעך סיבל איז צו איר אין וווקס, אין פיגור, אין האָר-קאָליר און 
אין אירע פלינקע באוועגונגען... 


אָפט זיצן זיי ביידע אין רחבותדיקן ,אָפיס* און ריידן וועגן געשעפט, 
אין וועלכן סיבל איז איצט זייער פאראינטערעסירט און ווייזט ארויס גרוי- 
סע פעיקייטן, װאָס האָבן געבראכט דערצו, אז מארקוס זאָל זיך באציען צו 
איר מיט גרויס פארערונג און באווונדערונג. זי ווענדט זיך אָפט אין פרייער 
צֵייט און בעט אים, ער זאָל איר דערציילן פון זיין פארגאנגענהייט, 
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ער דערציילט איר אלץ, און אלע רייד און דערציילונגען ציען זיך אלץ 
צו איין פּונקט: צו זיין טיפער מעכטיקער ליבע, מיט װאָס זיין הארץ איז 
אָנגעפילט פאר זיין טערעזען. פאר דער גאנצער צייט האלט ער אין איין 
שרייבן בריוו צו איר, אָבער ער האָט אפילן קיין איינציקן ענטפער ניט 
באקומען -- צו זיין ברענענדיקסטן צער און שרעקלעכע יסורים, מארקוס 
פאַרלירט אלץ ניט די האָפענונג און שרייבט ווייטער. ביז וואנען דאָס 
שרעקלעכסטע האָט פּאסירט. מיטאמאָל קומט אים אָן א בריוו פון בערלין, 
א קורצער בריוו איז עס געווען, אָבער א צעשמעטערנדיקער : 

,.. . אומזיסט פארלירסטו דיינע כחות, דיין צייט און געלט, טערעזע 
איז שוין לאנג אין בערלין נישטאָ און װועסט אויף דיין לעבן זי א קיינ- 
מאָל ניט זען און אפילו איר שאָטן ניט אָנקוקן...* 

מארקוס קלאָגט זיך פונאנדער װי א קינד און זודיקע טרערן גיסן זיך 
איבער זיין ברוינעם פּנים, 

דאָ האַלט שוין סיבל ניט אויס. זי פאלט אים אויפן האלדז : 

-- אליבער, הארציקער מאַרקוס, באַשיצער מיינער! לאָז מיר דיך 
טרייסטן, נעם מיך, לאָז מיך זיין דיין טרייאיבערגעגעבענע לעבנס-פריינ- 
דין, איך װעל דיר דיין לעבן פארזיסן, איך װעל דיר גליקלעך מאכן. איך 
האָב דיך ליב מיט מיין גאנצן הארצן !* 
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מארקוס גייט ארום א צעבראָכענער, זיין הארץ איז צעריסן. עס קריכן 
די טונקעלע טרויעריקע טעג, פול חושך און יאוש; עס ציען זיך די פּעכי- 
קע, שווארצע נעכט, וועלכע צעדריקן זיין נשמה מיט מוראדיקע מחשבות 
און שרעק-חלומות. ,נישט-גוטע* שטעלן אים ארויס לאנגע צינגער : 

-- ,זעסט, טפּש איינער, טערעזע, טערעזע, דיין טייבעלע, האָט דיך 
אװעקגעװאָרפן װי א צעריסענע הענטשקע! 

און די גאנצע מחנות ,נישט-גוטע" שטשירען וייטער מיט זייערע 
ברייטע, האלב אויסגעפוילטע ציינער און לאכן אים ווילד און בייז אין דער 
נשמה אריין : 

--- ;דו שוטה, האָסט זיך איינגערעדט: טערעזע, שמערעזע! זי דארף 
דיך אויף כפּרות און טראכט פון דיר אין א פינצטערער נאכט : 

זי האָט דיך אויסגעלאכט, פארראַטן, פאלש, פאלש, פאלש וי 

אזוי לויפט די צייט און מארקוס הייבט זיך אָן פילן געטרייסט אין 
סיבלס קעגנװאַרט. אלץ פריינדלעכער ווערן די בליקן זייערע, אלץ ווא- 
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רעמער און צוגעלאָזענער -- די רייד. און פאר אלע ארומיקע פריינד װערט 
אלץ מער נאטירלעך, זי זאָלן ביידע חתונה האָבן. קען דען אנדערש זיין ? 
איז דען דאָ א גלייכערער שידוך אויף דער וועלט ? 

איבערהויפּט האָט זיך בלב ונפש אריינגעטאָן דעם שידוך דורכצופירן 
רפאל הערצבערג, א גרויסער ידיד פון פארשטאָרבענעם וויינגרוי. זייער 
א ליבלעכער מענטש, א דערפאָלגרייכער קאָמערציאַנט, װאָס נעמט דאָס 
גאנצע לעבן מיט א שמייכל אויפן פּנים און מיט איין וויץ נאָכן אנדערן. 
ס'גאנצע לעבן זיינס זעט אויס וי אַן אנעקדאָט... 

געבאָרן אין דער ליטע, געלערנט, געווען א למדן, א משכיל, געלעבט 
יאָרן לאנג אין ענגלאנד, אין אמעריקע און אלע מאָל געווען אן אביון און 
אלע מאָל פריילעך, לעבעדיק, אויסגעלאכט אלץ און אלעמען, אין אמונה זאכן 
אן אפּיקורות --- קומט ער קיין אפריקע און דאָ גראָד געפינט ער זיין גליק 
אין ביזנעס, ווערט א גביר און גאָר א רעליגיעזער מאַן! גייט אין שול, 
היט אָפּ שבת און יום-טוב, ווערט גבאי און קאָפּ פון אלע צדקה-חברות, 
איז באליבט ביי אלעמען און זיינע ווערטער פארנעמען אַן אָרט. מען 
עצהט זיך מיט אים און מען פאָלגט אים. 

ער לאָזט עס מארקוסן ניט אָפּ ; 

-- ,װאָס ווארטסטו? װאָס נעמסטו סיבלען דאָס געזונט ארויס ? איר 
האָט זיך דאָך ביידע ליב װי ס'לעבן! קען מען דען אויף דער װעלט גע- 
פינען א שענערער פּאָרל, וי איר זייט ? צוויי דימענטן, בריליאנטן! איר 
װעט דאָך גליקלעך זיין! זעסט דאָך, אז א פינגער פון גאָט האָט אייך ביידן 
צוזאמענגעבראכט און אייך פאראייניקט. ‏ שטעלט א חופה און לעבט אין 
נחת און אין פרידן !* 

מארקוס און סיבל האָבן אים געפאָלגט. ס'איז געווען א שיינע חתונה. 
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סיבלס פּנים האָט געלויכטן פון גליק, בעת זי האָט באַטראַכט די נייע 
אױיטאָ, װאָס איר מאַן האָט איר געבראכט. נאָר פּלוצלונג האָט זי אויפגע- 
ציטערט, באמערקנדיק דעם שווערן אומעט אויף מארקוסעס פּנים. 

װאָס זאָל דאָס באדייטן ? פון וואנען נעמט זיך אזא טריבקייט ?. . 

-- ;דאָס איז געוויס דער פארדרוס צוליב דעם הינטל, װאָס די אױיטאָ 
האָט אוועקגעהרגעט!* -- מאכט זי מיט א הארציקער רחמנות-מינע -- 
,אָבער, גוטער גאָט! ס'איז דאָך נאריש אזוי זיך צום הארצן צו נעמען. 
-- אפשר איז דורך דעם אומגליק, װאָס איז אויסגעגאנגען צום הינטל, 
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אויסגעמיטן געווארן א שרעקלעכע קאטאסטראָפע, װאָס האָט געלויערט 
אויף דיין און אונדזערע קינדערס לעבן! מאַך זיך נישט קינדיש און דער- 
מוטיק זיך" -- טענהט זי, ניט װיסנדיק די אמתע סיבה, װאָס האָט זיין פּנים 
אזוי פּלוצלונג פארחושכט. . . 

זי קוקט זיך איין מיט טיפער ליבשאַפט אין זיינע אויגן אריין, לייגט איר 
קאָפּ צו צו זיין ברוסט און זאָגט ; 

--- ,מארקוס, הערצבערג האָט טעלעפאָנירט, אז היינט איז אוממעגלעך 
אייער בשותפותדיקן ענין ביים האפן אויסצופירן, דערפאר זאָלסטו זיין 
גרייט אויף מאָרגן נאָך האלבן טאָג מיט אים ביים האַפן זיך צו טרעפן, 


הערסטו ?* 
--- ,גוט", -- ענטפערט ער גלייכגילטיק -- ,אָבער כ'מוז באלד וועגן 
דעם זעלביקן ענין אנדערשווו אליין גיין -- == == 


ער פּרװוט מיט אלע מעגלעכקייטן זיך ארױיסצושלאָגן פון דעם שטע- 
כעדיקן צער און שמארצפולע פארלאנגען צו זען טערעזען. ס'העלפן אָבער 
ניט די רייד פון סיבלען און די שטיפערייען פון די קינדער ביים טיש. 
ס'גייט אים ניט איין דאָס עסן, ער ציטערט פון אומגעדולדיקייט, ער איילט 
זיך פון טיש אוועקצוגיין און לויפן צו טערעזען. דער ועג איז אים אזוי 
לאנג און די גאנצע צייט קלאפן אים אין מוח וי האַמערס די ווערטער : 


, .. . ווען ס'ציט מיך צו טאַנצן און שפּרינגען ביזן הימל, 
פארזינקט טיף אין העל מיין נשמה באטריבט!...* 
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פאר די דריי שעה, װאָס ער איז ביי טערעזען געזעסן, האָבן זיך זיינע, 
פון הייסע טרערן צעשמאָלצענע אויגן, אויף איין מינוט ניט אָפּגעטאָן פון 
איר און יעדעס װאָרט און יעדער זיפץ זיינען אים אין אלע גלידער אריינגע- 
דרונגען. אלץ איז אים איצט שוין אזוי דייטלעך קלאָר געווארן פון דער 
מארטירער-געשיכטע, װאָס זי האָט אים דערציילט מיט איר מוזיקאלישער, 
אים אזוי באליבטער שטימע : 

... אלס מוזיק-לערערין אין בערלינער קאָנסערװאטאָריע, דורך די 
יאָרן פון זייער צעשיידונג, איז זי געווען באליבט און פארערט ביי איר 
גאנצער סביבה און אין איר ארבעט האָט זי גרויס טרייסט געפונען אין די 
שווערע יסורים פון איר טראגישער ליבע צו דעם איינציקן אין לעבן, דעם 
טייערן און ליבן מארקוס לובאנאָווו, וועמען יעדער הארץ-פלאַטער אירער 


44 מאָריס האָפ מ אַן 


געהערט; ועמען יעדן קלאַנג פון אירע געזאנגען איז געווידמעט. זיין 
בילד, יע, נאָר זיין ליכטיק בילד האָט זי תמיד אין איר טרייען הארצן 
געטראגן! 

מיט עטלעכע יאָר צוריק, ווען דער היטלער-חושך האָט גענומען פאר- 
פינצטערן דאָס יידישע לעבן אין דעם סאַדיסטן-לאנד, האָט זי אויך גע- 
נומען ליידן. איבערהויפּט האָט זיך אויף איר ארויפגעווארפן א צרה אין 
געשטאַלט פון א מנוולדיקן דאָקטאָרל מיטן נאָמען הונדקע, א העסלעכער 
מענטש, באקאנט דורך זיינע מיאוסע מעשים. זיין עקלהאפטע געשטופּל- 
טע צורה איז איר געווען דערװוידער ניט וייניקער פאר זיינע פּאסקודנע 
לאנגע לידער, אין וועלכע ער האָט אױסגעגאָסן זיינע ליבע דערקלערוג- 
גען, װאָס האָבן בפועל ממש, איר דאָס לעבן פארביטערט, פּונקט אזוי וי 
זיינע ;שטאָלצע* טענות, אז זי דארף זיך פילן גליקלעך, װאָס ער, דער גע- 
הויבענער ;אַריער*, איז געצווונגען דורך זיין מעכטיקער ליבע זיך ארונ- 
טערצולאָזן צו די פיס פון איר, דער פרעמדער... 

פון שלום וועגן האָט זי געליטן און געטראָגן די באליידיקונגען, נאָר 
באקומענדיק איינמאָל פון אים א לאנגן בריוו, פול גרימצאָרן, חוצפּה און 
זידלערייען, פאר װאָס זי איגנאָרירט זיינע ליבע-דערקלערונגען, װאָס דארפן 
זיין פאר איר א גרויסער כבוד -- האָט זי אים ענדלעך געענטפערט, אז עס 
דארף ניט פּאסן פאר אזא הויכגעשעצטן אריער פון אזא לייבן-יחוס צו 
פאַלן צו די פיס פון א פּשוטער פרויענצימער, וועלכע איז דאָך ניט מער 
וי א טאָכטער פון מענטשן-קינדער, װאָס ווילדע לייבן און טיגערס און אנ- 
דערע מוראדיקע חיות האָבן אלע מאָל פיינט געהאַט... דעריבער װאָלט 
פאר אים שענער און בעסער געווען, אז ער זאָל זי צורו לאָזן, זי ניט מא- 
טערן מיט זיינע דערקלערונגען און דערביי זיין אייגענעם כבוד צו שא- 
נעװצן.י. 

דאן איז דאָס דאָקטאָרל פארשווונדן געווארן, נאָר ווען די נאציס זיינען 
אין רעגירונג-זאָטל אריין און זייער רשעות האָט פארפלייצט דאָס יידישע 
לעבן, --- האָבן זיך אין רודאָלף זונינס שיינעם הויז אריינגעלאזן א צען יונ- 
גע רויבער און מערדער, אונטער דער קאָמאנדע פון דעם דאָקטער הונטקע, 
אין ברוינעם אוניפאָרם, מיט אייזערנע שטעקלעך אין די הענט און מיט 
בארבארישע אכזריות האָבן זיי דעם פאָטער און דעם ברודער דאָקטאָר זו- 
נין געבונדן. דער לעצטער האָט געפּרװוט פּראָטעסטירן, זיך בעטן, שרייען 
אנטקעגן דער בלוטיקער עוולה, װאָס מען באליידיקט זיי אזוי, בעת זיי זיינען 
פּונקט אזעלכע גרויסע פּאטריאָטן, װי די נאציס. אָבער אנשטאָט אן ענט- 
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פער האָבן זיי אים אזוי מערדערלעך צעקלאפּט מיט די אייזערנע שטעקנס, 
ביז ער איז א צעשמעטערטער געפאַלן טויט. זי. טערעזע, איז אין חלשות 
געפאלן, און ווען זי האָט צוריק צום לעבן דערוואכט, האָט זי זיך געפונען אין 
א האָספּיטאָל,. ארויסקומענדיק פון דאָרטן, האָט זי זיך דערוווסט פון דער 
גרויסער טראגעדיע, אז דער פאָטער איז געפונען געווארן א דערטרונקענער 
אינעם ,שפּרעי* און אז איר מוטערס האַרץ האָט עס נישט אױסגעהאַלטן 
און זי איז אװעקגעשטאָרבן, 

דער דערשלאָגענער, פארלאָזענער, אומגליקלעכער טערעזען איז גע- 
לונגן א ביסל פונעם פאָטערס פארמעגן ארויסצוראטעווען פון די הענט פון 
די ווילדע חיות און מיט א האלב אױסגעלאָסענער האָפענונג מיט איר מאר- 
קוסן זיך צו באגעגענען, כאָטש זי האָט פון אים פאר דער גאנצער צייט אפי- 
לו קיין איין בריוול ניט באקומען, איז זי געפאָרן קיין אפריקע און איז אָנגע- 
קומען קיין דערבן. וען דאָס ביסל געלט אירס איז אויסגעגאנגען, האָט זי 
זייער שטאַרק געליטן עלנט, נויט און אפילו הונגער. ענדלעך האָט זיך איר 
איינגעגעבן עטלעכע מוזיק-לעקציעס צו קריגן און איצט לעבט זי זיך װי עס 
איז דורך ... 

2.אָ. אָי... און אָט האָב איך דיך טאַקע באגעגנט" -- -- -- 
שעפּטשעט זי און די טרערן רינען, רינען -- ,און דו האָסט א ווייב מיט 
קינדפר.... רייך, גליקלעך..," 

זיך טרייסלענדיק, פלאַטערנדיק און פארװאָרגן פון געוויין, בעט ער זיך 
פארצאָגט און פארקלעמט : 

-- גטערעזע, טייערע, קום מיט מיר, שוועסטערל ליבסטע, מיין הויז 
איז דיינס. . . קום מיט מיר, זיי מיט אונדז....* 

-- אכ'בעט דיך, מארקוס" -- קלאָגט זי שטיל, אירע אויגן צו דר'ערד 
אראָפּגעלאָזן און איר פּנים צעקרימט פון טיפסטן װיטאָג -- ,ניין... 
מארקוס, ניין .. . ניט איצטער. .. . װער ווייס ?. . . אפשר . . . אן אנדער 
טאָג.. . אפשר װעסטו מאָרגן קומען..." 
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נאָך א טרויעריקער נאַכט איז אָנגעקומען אן אומעטיקער מאָרגן א 
נודנער, פוילער רעגן איז זיך גלייכגילטיק געפאלן פון די בלייענע װאָלקנס, 
וועלכע האָבן אלץ ארום געמאכט אזוי טונקל, אָט אזוי וי ס'אים אויפן 
הארצן... זיינע בלוטן רעשן, עס קלאפּט שטאַרק זיין הארץ און ער גע- 
פינט זיך גאָר קיין אָרט ניט, ער וערט שיר ניט צעשפּרונגען פון הייסן 
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באגער ווידער אמאָל טערעזן אָנצוקוקן. אָ, װי דערלעבט ער שוין אָװונט, זי 
ווידער צו זען, איר דערקוויקנדיקן קול ווידער צו הערן. ער װעט ריידן 
צו איר, ער װעט זיך בעטן ביי איר, זי זאָל מיט אים גיין צו זיין היים, ער 
וועט איר געבן אלץ, װאָס זי פארלאנגט, ער װעט זי אָפּהיטן און באשיצן 
פון אלע געפארן, ער וועט זי אױפפּאַסן און זאָרגן פאר איר. און מיט סיב- 
לען וועט ער ריידן, איר דערקלערן אז ס'איז נייטיק, װוי דאָס לעבן, זי זאָל 
טערעזען אין הויז אנטפאַנגען װי א גוטע געטרייע שוועסטער... 

ס'דרייט זיך אים דער קאָפּ, ס'גייט אים ס'געשעפט און ס'גאנצע לעבן 
ניט איין. נאָר העצבערגס אָנקומען דערמאָנט אים וועגן דעם ויכטיקן 
ענין װאָס זיי האָבן ביידע צו באהאנדלען. א קאָלאָסאלע טראנסעקציע 
איז עס: א פראַכט-שיף, װאָס האָט זיך אָנגעשטױסן אָן פעלזן, איז שטאַרק 
געשעדיקט און די פארזיכערונג-געזעלשאפט פארלאנגט א באָט פאר דער 
סחורה. אויב זייער באָט װעט אָנגענומען װערן, װעלן זיי מאכן א גאנץ 
גרויסן ריווח. הערצבערג האַלט אין איין ריידן וועגן דעם און אין פּלאנעווען 
און חקירהנען, און פארפעלט ניט זיינע דיבורים צו פארפעפערן מיט וויצ- 
לעך, וועלכע קריכן מארקוסן אין קאָפּ ניט. 

-- ,הער, זאָג מיר, מאַרקוס, װאָס טוט זיך עס מיט דיר היינט ?!* -- 
קערט זיך צו אים הערצבערג -- ,זאָג מיר דעם אמת, װאָס האָט פּאסירט ? 
נאָר דעם אמת!..." 

מארקוס שווייגט. 

-- ,װאָס פאר א שווייגעניש איז אויף דיר ארויפגעפאלן ?* -- מאָנט 
ווייטער הערצבערג. צוקומענדיק צום האַפן, דערשיינען פאר זייערע אויגן 
מעכטיקע קריג-שיפן, װי גרויסע פּאלאצן, צוגערוקט צום ברעג ים, רוען 
זיי זיך גאוהדיק, אויסטרעקנדיק לאנגע דיקע קאַנאָנע"אָרעמס, װי זי 
װאָלטן אויסשרייען הויך און שטאָלץ: ,גאולה און שוץ איז מיט אונדז, 
כבוד און גדולה קומט אונדז!..." 

מארקוס און הערצבערג קענען זיך ניט אָפּקוקן פון די גראנדיעזע קריג- 
שיפן, נאָר זיי איילן זיך צו דער געשעדיקטער פראַכט-שיף צוצוקומען. 


* + :: 


פּלוצלונג קריכט ארויס די זון פון הינטער א גראָלעכן װאָלקן און 
א גרויסע ליכטיקייט צעשפּרײט זיך איבער דעם ברייטן גרינעם שטח, װאָס 
ציט זיך פּאַזע ים. די פון רעגן אָפּגעוואשענע ביימער שמייכלען פריש און 
זויבער אנטקעגן דער זוניקער ליכט-שפע. 





אַ טאָל ביים טייך אומגעני, נאָטאַל, 


8! מאָריס האָפ מאַן 


די מאסן פילפארביקע בלומען אויף די פריש-גרינע לאָנקעס צעשפּילן 
זיך לוסטיק דורך א מילדן ווינטל, װאָס ציט זיך דורך דער לופטן וױ 
א שטילער באלזאַם-שטראָם. די טראָפּנס פונעם רעגן וואס זיינען נאָך 
פארבליבן אויף די ,פּאַסיאָזדבלומען"*), די ,ליבע און װאָלקן", די ,ניגעלאָס" 
און די ,גלאַדיאָלעס?* -- שימערן אנטקעגן דער זון, װי פּערל און ברי- 
ליאנטן, 

מאַרקוס האלט אין איין שטומען טראכטן, און הערצבערג רעדט אָן 
א סוף, גייענדיק בערגל ארויף --- בערגל אראָפּ, 

-- ,ס'וועטער איז אזוי מילד און ווארעם -- זאָגט הע"רצבערג -- 
;פונדעסטוועגן שטורעמט דער ים אזוי שטאַרק ! װאָס זאָל עס באדייטן ? און 
ניט קריגנדיק קיין ענטפער, שרייט ער צום פארשטומטן מארקוסן : --- , לי- 
בע הימלען! ענטפער דאָך כאָטש א װאָרט, דו ווארפסט דאָך א פּחד אויף 


מיר ארויף!... רייד עפּעס!..." 
-- גיע, טאַקע, דער ים ברוֹיזט און דונערט!...* -- מורמלט מארקוס 
קוים ארויס. 


די שטורעמדיקע כוואליעס הייבן זיך װוי ווייסע בערג, װי ס'װואָלט 
דער ברייטער ים פאר זיי ענג געווארן, ארויסשפּארן זיך פונעם אומענד- 
לעכן אָקעאן ווילן זיי, די וועלט וועלן זי פארפלייצן . ... זיי הייבן זיך אויף 
אָן א סוף, און מיט קולי קולות זיך אָנבייזערנדיק, פאַלן זיי װידער אין טיפן 
אָפּגרונט אריין .. . 

פון ווייטנס זעט זיך א װאַלפיש, װאָס ווערט געשלעפּט דורך א וואל- 
פאַנג-שיף. די שיף וויגט זיך װוי א וויגעלע אויף די כװאַליעס-בערג, דער 
מעכטיקער טויטער װאַליפיש וויגט זיך אין דער מיט און היי-פיש ציען זיך 
נאָך אים און בייסן אויס שטיקער פלייש פון זיין טױיטן קערפּער... 
א גרויסער ים-לייב שטעקט ארויס זיין קאָפּ פון צוישן די ווייסע װאַלן און 
פּרובירט זיך אויפהויבן אין דער לופטן, אָבער באלד זינקט ער אין די טי- 
פע שטראָמען אריין. . . 

-- ;גאנצע וועלטן זיינען דאָ אין ים, הערסטו, מארקוס 1...* 


נאָר מארקוס שטייט אומבאוועגט. א מאָדנע פינצטערע שרעק, ניט 
װיסנדיק פארװאָס, האָט אים ארומגעכאפּט און זיין מארך ווערט צעפּיקט, 
וי פון שאַרפע שנאָבלען, פון קליינע שטעכעדיקע ברואימלעך, אין וועלכע 


') נעמען פון בלומען, 


און דער ים האָט געשטורעמט 9 


ס'זיינען פּלוצלונג פארוואנדלט געווארן די װוערטער פונעם אלטן ליד, וואס 
לעבט אין זיין נשמה : 


*. . . מיין מיידל האָט זיך מיך צו פארראטן באזונען, 
דאָס האָט מיך געמאכט פאר א לעבנס-פרייד-האַסער, -- 
כ'בין געלאָפן צו א טייכל וואסער...* 


און באלד קלינגען אים װי גלעקער אין מוח טערעזעס באמערקונגען : 
, ... ווען מיין געליבטער פארראַט מיך און איך קום צום װאַסער -- 
שפּרינג איך גלייך אריין און א סוף...* 
--- פװאָס האָט פּאסירט, מארקוס ? זאָג מיר אויס דעם סוד" -- בעט זיך 
הערצבערג רחמים. 
נאָר מארקוס נעמט שווייגנדיק פון קעשענע ארויס א זיידן טיכל, און 
-אויסווישנדיק זיינע נאסע אויגן, ווארפט ער א בליק צו דער לינקער זייט 
פונעם האַפן. ער באמערקט אויף א הויכן פעלז אין ים, ניט וױיט פון 
ברעג, שטייט א פרויענצימער, געקליידט אין ווייסן --- 
א מארמאָרנע סטאטוע! -- -- -- 
,;גרויסער גאָט !* -- שרייט ער וילד און לאָזט זיך לויפן מיט משונה- 
דיקע קולות : 
-- ,,טערעזע! טערעזע ! -- == ==" 
.... זי הייבט אויף איר קאָפּ רויק און שטאָלץ און שפּרינגט אין ווא- 
סער אריין. . . 


5 + * 


די שטורעמדיקע כװאַליעס האָבן זי א דריי געטאָן, א הייב און א שטויס 
געטאָן אויף ווייטער-צו און באלד איז זי פארשלונגען געווארן אין די 
רוגזהדיקע שוימיקע וואלן, 

אויפן האָריזאָנט האָט זיך באוויזן א שיפל, װאָס האָט זיך מיט די מאוימ- 
דיקע וואסער-בערג געראנגלט.. , 

און דער ים האָט ווילד געקאָכט און געשטורעמט... 





די מאַמע איז גערעכט געווען 


מ צרצײ לונבם 


-- ;האָסטו דען קיין אויגן ניט אין קאָפּ? אידיאָט!* -- האָט א הוי- 
כער, דיקער, רױטפּנימדיקער, ענגלישמאן אויסגעשריען צו א יידישן יונגנ- 
מאן, מיט וועמען ער האָט זיך אָנגעשטױסן אויף א ווינקל פון איינער פון די 
הויפּט-גאסן אין יאָהאַנעסבורג, און דער שטויס איז אזוי שטאַרק געווען. 
אז ביידע האָבן זיך א שאָקל געטאָן און זיינען ארויפגעפאַלן אויף דעם 
אױסגעפּוצטן פענצטער פונעם גרויסן געשעפט, װאָס אויפן רוישיקן און 
קאָכעדיקן גאַס-װינקל, און דעם ענגלישמאַנס הוט און פּיפּקע זיינען אראָפּ- 
געפאַלן אויפן טראָטואר, 

-- גאנטשולדיקט, כ'בעט אייך" -- האָט דער יונגערמאן זיך געבעטלט 
אין שרעק און אין פארדרוס -- ,כ'בין געווען פארטראכט... צעטראגן, 
זאָרג געהאט... כ'האָב גאָר קיין ווערטער ניט מיין צער אויסצודריקן" -- 
האָט ער לאנגזאם פאָרגעזעצט, ווען זיינע אויגן האָבן זיך אריינגעדרונגען 
אינעם קליינעם בערגל אש פונעם האלב פארלאָשענעם טאַבאַק, װאָס איז פו- 
נעם ענגלישמאנס פּיפּקע ארויסגעפאלן און זיך נאָך א ביסל גערויכערט ; 
א געדאנק איז אים פלינק דורכן מוח דורכגעלאָפן: ,אָט אזוי רייכערט זיך 
אויס אויך מיין הארץ דורכן ברענענדיקן װײיטאָג...* 1 

דער ענגלישמאן האָט רוגזהדיק זיין קאָפּ אויפגעהויבן און מיט שווייגנ- 
דיקער פאראַכטונג האָט ער זיך אָפּגעטראגן און דער יידישער יונגערמאן 
איז געבליבן שטיין א פארגליווערטער וי צוגעשלאָגן צו זיין אָרט, זיך 
ניט א ריר טוענדיק, ביז אן אנדער פארבייגייער האָט אים א לייכטן שטויס 
געטאָן. 

מבולבלדיק און צעטומלט האָט ער זיך געלאָזן גיין, אָבער באלד האָט 
ער זיך אָפּגעשטעלט אנטקעגן א גרויסן שפּיגל אין א שוי-פענצטער פון 

א געווער-געשעפט און האָט פארחלומטערהייט באטראַכט זיין אייגן בילד 
אינעם שפּיגל: . זיין לענגלעך טונקל פּנים, איבער וועלכן ס'האָט זיך גע- 
װאָלקנט א שטאַרקע מידקייט נאָך א לאנגע. שלאָפּלאָזע נאַכט, און זיך 


52 מ אָריס האָפ מ אַון 


צוקוקנדיק צו די גראָלעכע האָר אויף די זייטן פון זיין קאָפּ אונטערן 
שטרויענעם הוט, האָט ער שווער אָפּגעזיפצט ; 
-- אאָט די גראָקײיט אין סאמע יוגנט, אינעם אכט-און-צוואנציקסטן 
יאָר פון מיין לעבן, איז נאָר דורך איר פאראורזאַכט, יע, נאָר דורך איר 4..* 
און צוזאמענציענדיק די פּאָלעס פון זיין זשאַקעט און זיי צונויפשפּיליענ- 
דיק האָט ער נערוועיש געמאַכט עטלעכע שפּרײזן, איז צוריקגעקומען צום 





אַ גאַס אין יאָהאנעסבורג. 


גרויסן פענצטער, אין וועלכן ס'האָבן געגלאַנצט און געפינקלט אלערליי 
געווער-מכשירים, און ער איז פארזונקען געװאָרן אין מחשבות.. . 

-- ,זי, זי, די גיפטיקע שלאַנג, נאָר זי האָט מיך אין דער סאמע יוגנט 
אַלט געמאכט, מיך אזוי צעבראָכן!..." 

* .. 6 

אין אמתן איז עס דאָך ניט מער וי א פינף יאָר צוריק, ווען טאָמי ליבקין 
האָט זיך נאָך געהאט גערעכנט פאר א יונג בחורל, פול מיט לעבן, פריי 
פריילעך, געזונט און שטאַרק, א טייערער בן יחיד ביי זיינע רייכע עלטערן 
אין פּאַנפּונדײיל. צוזאמען מיט זיין איינציקער שוועסטער האָט ער באזוכט 
די שול. צו זיבעצן יאָר האָט ער געענדיקט מעטריק און איז אָנגעקומען אין 
אוניווערסיטעט פון אידנבערי, אין שאָטלאנד. נאָר איין יאָר איז ער דאָרטן 
געווען, ווען ער האָט דערהאַלטן א טעלעגראַם, אז ער מוז קומען אחיים, דער 
פאָטער זיינער איז אריבערגעפאָרן געווארן דורך אן אױטאָ. א היים קו- 
מענדיק האָט ער זיין פאָטער געפונען טויט און די מוטער זיינע, װאָס האָט 
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זיך ניט געלאָזט טרייסטן, איז געווען צו שװאַך און צעבראָכן אָנצופירן 
ס'געשעפט. דאן איז טאָמי געצווונגען געווען זיך אריינצוווארפן אין ביז- 
נעס. ס'איז אים אָבער ניט גוט געגאנגען, האָט ער זיך אויסגעלערנט 
בוכפירונג. ער איז געווארן אן אויסגעצייכנטער בוכהאַלטער און האָט 
געקראָגן ארבעט אין א לעדער-און-שיך-געשעפט אין יאָהאנעסבורג. ער 
האָט באלד זיין מוטער און שוועסטער אהין אראָפּגעבראכט און אין א שיי- 
נעם ,פלעט* האָבן זיי זיך רויק און צופרידן געלעבט. 

זיין מוטער האָט ער האָלט געהאט מיט לייב און לעבן. זיינע פריינד 
און באקאנטע האָבן אלץ געטענהט, אז זיי האָבן נאָך קיינמאָל ניט געזען 
אזא ליבשאַפט צווישן זון און מוטער. ;אן אמתער מלאך איז מיין מאמף" 
-- פלעגט ער תמיד זאָגן ; און די גליקלעכע מוטער האָט זיך געהאַט אזא 
פּזמון ; ,וועמען גאָט האָט ליב, דעם גיט ער אזא טייערן זון, וי מיין טאָמי 
איז". 

אָפּט פלעגט זי אָט דעם גרויסן בחור וי א קליין קינד ארומנעמען און 
האַליובעדיק און קושנדיק אים פלעגט זי זיך צעריידן : 


-- ,טאָמי, טאָמי, ליבער, אוי וי מיר פארדריסט, וואס דו ביסט אנ- 
דערש פון אלע בחורים. וי איך האָב רחמנות אויף דיר, װאָס דו פאר- 
ברענגסט דיין גאנצן לעבן נאָר מיט מיר ! װאָס פאר א פארגעניגן קען דען 
מיין געזעלשאפט דיר ברענגען 7... פארװאָס חברסטו זיך ניט מיט יונגע 
מענטשן פון דיין גלייכן1... זאָג מיר, טאָמי, קינד מיינס, האָסטו דען 
ניט עפּעס א שיין, ליב מיידל, מיט וועמען צו פארברענגען ??" 


און ער פלעגט זיך פונאנדערלאכן, ברייט זיינע אויגן צעעפענען, און 
אויסשטעלנדיק זיינע ליפּן מיט א גרימאַסע פון א צעלאָזענעם קינד פלעגט 
עֹר פּלוצלונג זי א כאַפּ טאָן פאר די פּלײיצעס און זי שטיפעריש צוציען 
צו זיין הארצן ; 


-- ;אָ, מאמע, מאמע, מיין גרויס מיידל דו!... דו ביסט דאָך מיין 
איינציקע געליבטע! טאָ פאר װאָס ווילסטו מיך פון דיר אוועקטרייבן1.. .* 

און באלד פלעגט ער ווערן צוריק ערנסט און, גלעטנדיק אירע שיטערע 
גראָלעכע האָר, פלעגט ער זאָגן : 


-- ,מאַמינקע, אוצר מיינע! ווייסט דאָך, אז בחורים פון מיין עלטער 
געפינען זייער הנאה און פארגעניגן אין קלובן, אין האָטעלן, אין קאָרטן 
און וויין .. . און װי גליקלעך בין איך, װאָס איך האָב גאָר קיין חוש ניט 
פאר די דאָזיקע פארגעניגנס. גלייב מיר, מאמע טייערע, אז מיין פרייד 
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איז גאנץ און מיין הארץ איז אויסגעפילט, זייענדיק מיט דיר -- פאר- 
שטייסטו 1 -- == --* 
8 :: + 

אָבער פאר די לעצטע פיר יאָר איז אלץ אזוי פארענדערט געווארן. 

ס'הייסט פון יענער צייט, זינט אין זיין לעבן איז אריינגעקומען זי -- 
דאָריס פּעדלין. 

באַגעגנט האָט ער זי אין אידנבערי. זי איז דאַן זעכצן יאָר אַלט געווען. 
א טאָכטער פון אן אָרעמען פיש-הענדלער, האָט זי דאן געארבעט אין א דרו- 
קעריי און ס'געהאַלט, װאָס זי פלעגט באקומען, איז איר גענוג געווען נאָר 
אויף קליידער און קינאָ. שוין צו יענער צייט איז איר רייצנדע שיינקייט 
געווען אויסערגעוויינטלעך. גרויסע קינסטלער און מאָלער האָבן איר 
שיינקייט באווונדערט און דורך דעם איז זי אריינגעצויגן געווארן אין זייער 
דערהויבענער געזעלשאַפט, זי האָט דאָרטן געקראָגן א סך כבוד און נאָך 
מערער קאָמפּלימענטן, צו וועלכע זי פלעגט זיך שווייגנדיק צוהערן מיט 
גרויס הנאה, שמייכלנדיק דערביי מיט יענעם שמייכעלע, װאָס פלעגט מאכן 
די מענערשע הערצער צאפּלען אָן א סוף. אָבער פון אלע שבחים און 
קאָמפּלימענטן פון אירע פארערער איז פאר איר קיין תכלית ניט ארויסגע- 
קומען, דעריבער האָט איר אָרעמער פאָטער געבעטן זיין אפריקאנער ברו- 
דער, טשארלי פּעדלין, דעם רייכן אנגראָדלעדער-סוחר, טאָמי ליבקינס בא- 
לעבאָס, ער זאָל דאָריסן, װאָס איז דאן איין-און-צוואנציק יאָר אלט געווען 
אראָפּברענגען קיין אפריקע, אפשר ועט זיך דאָרטן פאר איר עפּעס א ציל 
אין לעבן מאכן, 

די זעלטענע שיינקייט דאָריסעס איז באַשטאַנען פון איר גלייכער, ניט 
צו הויכער, אױיסגעטאָקטער פיגור ; פון איר צאַרטער הויט; אירע העלע 
קורצע האָר, און אירע לענגלעכע קלאָרע אויגן, אין וועלכע ס'איז ארומ- 
געשווומען א בלוי-גרינלעכער שמייכל-גלאנץ, מיט כישופדיקער פרייד- 
ליכטיקייט. און װי א צוגאָב צו איר שיינקייט האָט געמוזט צוגערעכנט 
ווערן איר פיינער געשמאַק אין פּוץ און שיק, אין פּראַכטפולער קליידונג. 
די, וואס פלעגן פארביי איר פארבייגיין האָבן נישט געקענט בלייבן רויק 
און גלייכגילטיק } זייערע הערצער פלעגן א שפּרונג טאָן אין התפּעלות און 
פארווונדערונג. און טאָמי ליבקין, פאר וועמען דאָריס פּעדלין איז דערשי- 
נען דאָ, אין יאָהאנעסבורג, עפּעס אין גאָר אן אַנדער געשטאַלט, עפּעס גאָר 
אנדערש, וי ער האָט זי געקענט אין אידנבערי, -- האָט זי אויסגעקוקט וי 
א לעגענדאריש בילד פון א פּראכטיקער וזנדער-װועלט. אלע זיינע גלי- 


די מאַמע איז גערעכט געװען 15 


דער האָבן זיך א צאַפּל געטאָן, ווען ער האָט זיך מיט איר באגעגנט ביי זיין 
באלעבאָס אין הויז, און אַן אומגעהערטער קול האָט אין זיינע אויערן גע- 
שעפּטשעט : 

;אי, טאָמי, טאָמי, דאָס דאָזיקע מיידל װעט דיך אינגאנצן באהערשן !* 

און נאָך װי זי האָט אים באהערשט ! 

ער האָט זיך ניט געקענט אפּװונדערן, װאָס ביז דאן האָט ער גאָר קיין 
אַנונג ניט געהאַט וועגן ליבע און װאָס ער האָט איבערהויפּט קיין פרויען 
ניט גוט געקענט. די איינציקע, וועלכע ער האָט יע גוט געקענט -- זיין 
מוטער און שװועסטער -- זיינען אים אויסגעקומען צו זיין הייליקע און 
הויכע נשמות, און אזוי האָט ער אלע פרויען באטראכט. 

זיינע אויגן, וואס זיינען פארבלענדט געווארן פון דער שטאַרקער פאר- 
טומלדיקער ליבע, האָבן ניט באמערקט די פּוסטקײיט פון דאָריסעס מוח און 
האַרץ, װאָס זיינען אינגאנצן געווען אָפּגעגעבן נאָר איין ענין אין לעבן: 
טייערסטע צירונג, בלאנקענדיקע דימענטן און קאָסטבאַרע קליידער. 

ביי איר פעטער טשאַרלי פּעדלין האָט זי אלץ באקומען. אן אלמן אין 
די פופציקער, איז טשאַרלי געווען, זיין הויז איז אויפגעזען און אָנגעפירט. 
געװאָרן דורך א הויכער, דיקער קריסטין, װאָס האָט געפירט די גראַנדע 
וי א ברייטע באלעבאָסטע און איז געווען געטריי איבערגעגעבן וועמען זי 
האָט באטראַכט פאר אַן אמתן ,קריסטלעכן יידן", װיסנדיק טשאַרלין, אז 
ער איז זייער דערווייטערט פון זיינע ברידער און אז ער באַמיט זיך מיט 
אלע כחות אויסצומישן זיך מיט די קריסטן. , קיין אַנדער דרך איז פאר יידן 
נישטאָ -- האָט ער שטענדיק געטענהט -- וי אינגאנצן זיך צו אסימילירן". 
מיטן גרעסטן פארגעניגן פלעגט ער זיך צוהערן, וי זיין זון דזשעק לאַכט 
און שפּאָט אָפּ פון יידן און פון זייערע מנהגים. 

אז ס'האָט זיך טשאַרלין געגלוסט אמאָל שפּאַס צו מאכן, האָט ער צו- 
גערופן זיין זון און האָט אים געפרעגט ; 

-- ,זאָג מיר, דזשעקי, װאָס איז אזוינס פּורים ?" 

-- ;אָ, ... װאַרט נאָר א וויילע? --- האָט דזשעק געענטפערט, דעם 
נאָז פארקרימענדיק שעלמיש און דעם שטערן רייבנדיק, זוכנדיק דעם ענט- 
פער --- ;אָ, יע, כ'ווייס שוין, כ'ווייס... דאָס איז דער נאָמען פון א יידן 
אַן אויסלענדער, א פּארווויען, א זון פון א יידן מיטן נאָמען פּסח... . מען 
האָט זיי ביידן אויפגעהאַנגען אויף א הויכן בוים, . .* 

אָפט פלעגט זיך טשאַרלי צעטענהן, אז עס פארדריסט אים שטאַרק, 
װאָס ער האָט דעם מוט ניט געהאט דזשעקן אין דער קינדהייט אפּצושמדן ; 
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אים אינגאנצן אפּצורײסן פון דעם שטאַם, װאָס װעט אײביק בלייבן פאר- 
האַסט, צעטראָטן און פארמיאוסט פון דער גאנצער וועלט. 


-- ;ער הייבט נישט אָן צו פארשטיין" -- פלעגט ער צוגעבן --- ,פאר- 
װאָס ער קען ניט נאָך איצטער אפילו אפּשמדן זיין זון און פארװאָס האָט 
עס זיין טאטע ניט געטאָן מיט אים אין זיין יוגנט. זיין טאַטע איז דאָך 
געווען אזא קלוגער, וועלטלעכער מענטש און אזוי ענגליש געזאָנען, וי 
אַן עכטער ענגלישמאן? --- האָט ער זיך בארימט, זאָגנדיק איין שקר נאָכן 
צווייטן, 

אָבער די, וועלכע האָבן אים געקענט פון דער היים, האָבן געוווסט, 
אז אין אמתן האָט ער זיך אויסגעהאָדעװעט אין א קליינעם ארעמען שטעטל 
אין דער ליטע, ביי א פאָטער אן אביון, װאָס זיין נאָמען איז געווען ;געטשקע 
פּאַדלאָווסקי* און איז פארקירצט געווארן דורך די שטעטלשע יידן צו 
,געטשקע פּאַדלע*, צוליב זיין מיאוסער מלאכה: ער פלעגט אָפּקױפן אל- 
טע אויסגעאַרבעטע פערד, זי הינטערן שטעטל אוועקפירן און דאָרטן פלעגט 
ער די דאָזיקע אױיסגעמאָגערטע באשעפענישן אויסשטעלן אין א שורה, די 
קעפּ זייערע צו די פיס צובינדן, מיט א גרויסן שארפן מעסער פלעגט ער 
איין פערד נאָכן אנדערן דערהרגענען און מיטן זעלביקן מעסער זייערע 
פעלן אָפּשינדן... 


מחנות קינדער פלעגן נאָכלויפן זען, װי ,, געטשקע פּאַדלע* גייט זיך 
קאלטבלוטיק צו צוּ יעדן פערד באזונדער און וי ס'אָרעם אויסגעמאטערט 
הויט-און-ביין-פערד עפנט קוים די טריבע אויגן און קוקט געטשקען אָן 
מיט אזא צער, מיט אזא אומעט. געטשקע פלעגט האַלטן א לאנגן מעסער 
אין זיין רעכטער האנט און מיט דער לינקער פלעגט ער גלעטן דעם קאָפּ 
פון בידנעם פערד, טשמאָקנדיק מיט די ליפּן, שעפּטשנדיק כלומרשט גוטע 
ווערטער, מיט געמאכטער ליבשאפט : -- ,קאָש-קאָש-קאָש*. . . און בשעת 
מעשה אריינשטעכן דעם לאנגן מעסער אינעם פערדס ברוסט... 

מיט שרעק פלעגן זיך די קינדער לאָזן לויפן פון דאָרטן, זיי פלעגן 
אריינקריכן צווישן די הויכע קאָרן-פעלדער און פון דאָרטן אויסשרייען, 
מיט גרויס כעס, זייער פּראָטעסט, װאָס זייערע יונגע הערצלעך האָבן גע- 
טראָגן אנטקעגן דער רציחה : 

-- ;,העי, העי, געטשקע פּאדלע, געטשקע פּאדלע!* און געטשקע 
פּאַדלעס יינגל צאַלקע, װאָס האָט דעם טאַטן זיינעם געהאָלפן אין דער דאָ- 
זיקער מיאוסער מלאכה, פלעגט אויסקומען זיך אָנצוליידן און אויסצושטיין 
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אויסגעריסענע צרות פון די יינגלעך, וועלכע פלעגן אים פארפאָלגן און 
באליידיקן און אָפּט אפילו ס'פּנים אויספּאטשן שרייענדיק : 

-- גאָט דאָס קריגסטו דערפאר, װאָס דו העלפסט דיין טאַטן דער- 
הרגענען די פערד, גזלן דו!...* 

א פארטריבענער, א פארשטויסענער, פלעגט צאַלקע פּחד האָבן צווישן 
די קינדער זיך צו ווייזן. און גרויס איז זיין פרייד געווען ווען א גארבער פון 
זיין שטעטל, וועלכער האָט א צייט יאָרן אין לאָנדאָן געלעבט און האָט זיך 
דאָרטן ארויפגעארבעט, האָט געלאָזט וויסן, אז ער דארף האָבן עטלעכע 
יינגלעך פאר זיין גארבארניע. צאַלקע מיט זיין ברודער האָבן אָנגעבאָטן 
זייער ארבעט. זיי האָבן געקראָגן פרייע שיפסקארטעס און זיינען אוועק 
קיין לאָנדאָן. נאָך עטלעכע יאָר אָפּארבעטן אין דער גארבארניע איז דער 
ברודער אריין אין א פיש-געשעפט און צאַלקע פאדלאווסקי, געטשקע פּאד- 
לעס יינגערער זון, איז אוועק קיין אפריקע. און גלייך וי ס'האָט אים גע- 
נומען גיין גוט אין זיין לעדער-געשעפט, איז זיין ערשטער אויפטו געווען 
איבערצובייטן זיין נאָמען אויף טשאַרלי פּעדלין, װאָס קלינגט עכט ענגליש. 
און אז דאָריס איז געקומען קיין אפריקע, איז זיין שטרענגער באפעל געווען, 
זי זאָל זיך אויך רופן פּעדלין. 

זי האָט איר פעטערס באפעל געפאָלגט, אזוי וי זי האָט זיך תמיד באַ- 
מיט צוצוהערן צו זיינע רייד און צו טאָן אלץ, װאָס ער האָט איר געהייסן, 
וויסנדיק, אז ער האָט זי זייער ליב און אז פאר איר געהאָרכזאמקייט וועט 
זי זייער גוט באלוינט װוערן. 

טשאַרלי האָט איר באשאָטן מיט אלערליי מתנות, אוצרות פלעגט ער 
אויסגעבן אויף איר. ער פלעגט איר ברענגען די שענסטע און בעסטע 
קליידער, די עלעגאנטסטע קאָסטיומען און די פיינסטע פּעלץ-מאנטלען. 
טייערסטע צירונג און קאָסטבארע פּארפומען. פאר גרויס דאנקבארקייט 
פלעגט זיך דאן דאָריס אָנהענגען מיט גרויס ליבשאַפט אָן איר פעטער, זי 
פלעגט אים גלעטן און צערטלען און זאָגן האַלב לאכנדיק, האלב וויינענ- 
דיק : 

-- ;אָ, פעטער ליבער, צו דיין איידלקייט און גוטסקייט איז גאָר קיין 
ענד נישטאָ, מיט וואס און וי אזוי קען איך דיר פאר דעם אלעמען באצאָלן ?* 

אָבער טאָמין האָט זי אָפּט פארטרויט, אז ס'איז איר גאָר עקלדיק איר 
פעטערס געזעלשאפט, אז זיינע נארישע צערטלעכקייטן זיינען איר דער- 
ווידער און מאכן זי קראַנק, און אז זי פילט זיך אין זיין הויז עלנט, איינזאם 
און פארלאָרן און ס'גאנצע לעבן איז איר נמאס.. . 
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טאָמי האָט מיטגעפילט איר עלנטקייט און ס'האָט אים אָנגענומען א 
רחמנות אויף איר. . . און זיין ליבע צו איר האָט זיך נאָך מערער פאר- 
שטאַרקט, ער איז געווען זיכער, אז ניט נאַר װאָס זי פארערט אים, נאָר זי 
האָט אים טאַקע אויך זייער ליב, און זיין האַרץ איז שיעור ניט צעפּלאצט גע- 
ווארן פון שטאָלץ און גליק. 

* 8 * 

ער האָט זיך ביי איר געבעטן : 

--- /,מיין מוטער און שװועסטער ווילן דיך זען, קום מיט מיר צו זיי, 
איך בין זיכער, זיי װעלן דיך אויך ליב האָבן.* 

דאָריס האָט אים געפאָלגט און כמעט א גאנצן טאָג האָט זי פאר- 
בראכט מיט זיין מוטער און שוועסטער, וועלכע האָבן איר געוויזן א פריינד- 
לעך געזיכט, נאָר ווען דאָריס מיט טאָמין זיינען אוועקגעגאנגען איז די 
מוטער געבליבן טרויעריק און אומרויק. און ווען טאָמי איז אין אָװונט 
אהיים געקומען און ארומנעמענדיק די מאמע האָט ער זי געהאלטן אין איין 
פרעגן, װי דאָריס געפעלט איר, האָט די מוטער געשויגן און צולעצט 
לייכט אפּגעזיפצט. 

--- ,מאַמע, געפעלט זי דיר דען נישט ?" 

-- ,טאָמי טייערער, כ'מוז דיר זאָגן דעם אמת, אז איך ווייס ניט, צי 
דאָריס װעט דיר קענען זיין א געטרייע און איבערגעגעבענע ווייב. . ,* 

וי א שפּיז האָט טאָמין די דאָזיקע װוערטער געטראָפן. א שווערער 
אומעט האָט זיך אויף זיין פּנים געלייגט. ס'הארץ איז אים פארקלעמט גע- 
ווארן און עטלעכע טעג איז ער ארומגעגאנגען א פארטרויערטער און א 
פארשטומטער, ער האָט ניט געגעסן און ניט געטרונקען און קיין ווארט 
ניט ארויסגערעט. 

דאָך אין דאָריסעס געזעלשאפט איז ער געווען גליקלעך, 

איינמאָל, דאָס איז געווען לכבוד איר געבורטסטאָג, האָט טשאַרלי פּעד- 
לין צו זיך אין הויז איינגעלאדן א סך פריינד, איבערהויפּט יונגע מיידלעך 
און בחורים. דאָריס האָט אים געבעטן, ער זאָל איינלאדן אויך טאָמין. 
צוערשט האָט טשאַרלי דאָס אנטזאַגט, אָבער נאָכדעם האָט ער זיך געלאָזט 
איבערריידן. ס'איז געווען א גרויסע הוליאנקע. מען האָט געגעסן, געַ- 
טרונקען און געטאַנצט. און נאָך האלבער נאכט, ווען טאָמי איז מיט דאָ- 
ריסן אליין אויף א קורצער צייט געבליבן, האָט זי אים פארבייגייענדיק 
דערציילט, אז דער קלאָיער", מיסטער לאָשאָן, האָט זי איינגעלאדן צו גיין 
מיט אים צו , רייסעס". 
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טאָמין איז קאַלט און װאַרעם געווארן און ס'פּנים קאלך-ווייס. 

-- ;כ'בעט דיך, טייערע, גי נישט מיט אים" -- האָט ער זיך געבעטן 
ביי איר װי א קינד, אויסקושנדיק אירע צאַרטע פינגער יעדערן באזונדער 
-- ע,מען זאָגט, אז לאָשאָן איז א מנוול, מיט זיין אויפפיר און אומגאנג מיט 
פרויען. 

-- ענו, גוט, מיין ליבער" -- האָט דאָריס געענטפערט -- ,איך גיב 
דיר מיין ווארט, אז איך װעל מיט אים ניט גיין". 

דאָך, מיט א װאָך שפּעטער האָט ער זיך דערוווסט, אז דאָריס איז גע- 
ווען ביי די ,רייסעס" צוזאמען מיט לאָשאָנען, אז זיי האָבן דאָרטן ארומגע- 
שפּאַצירט געאָרעמט און ביידע זיינען געווען זייער אויפגעלעבט. 

און אז טאָמי האָט איר עס שפּעטער פאָרגעװאָרפן, פּראָטעסטירנדיק 
און שרייענדיק אויפגערעגט האָט זי געפונען עפּעס א תירוץ און געשװאָרן, 
אז דאָס װעט קיינמאָל מער ניט פּאסירן. 

ער האָט דאָריסן שטאַרק ליב געהאט און האָט איר דעריבער געגלויבט. 
און כדי איר צו פארשאַפן פארגעניגן האָט ער פּרובירט יעדע ליידיקע 
מינוט אירע אויסצופילן מיט פארשיידענע פארוויילונגען. 

זי האָט אים גערופן, ער זאָל קומען צו איר שפּילן אין קאָרטן. א פריי- 
לעכע חברה פון ליידנשאַפטלעכע קאָרטן-שפּילער האָט מען דאָרטן אלעמאָל 
געקענט געפינען. אים איז די חברה גאָר ניט געווען געפעלן, אָבער בא- 
מערקנדיק דעם פארדרוס, װאָס ער פארשאפט דאָריסן מיט זיין אומוויסן אי- 
נעם קאָרטן-שפּיל, -- א זאך װאָס האָט אים געמאכט עפּעס תמעוואטע- 
נאריש אין די אויגן פון דער דאָזיקער חברה, װאָס האָט געקוקט אויף אים 
פון אויבן אראָפּ מיט ביטול --- האָט ער זיך באמיט מיט אלע כחות גוט 
אויסצולערנען דעם שפּיל און ער האָט זיך טאַקע אין א קורצער צייט אויס- 
געצייכנט דערין. ער האָט זיך אויך גיך אויסגעלערנט טרינקען, און אָט 
די פולקומענקייטן האָבן טאָמין דערנענטערט צו די, װאָס פלעגן באזוכן 
טשאַרלי פּעדלינס הויז. 

װי א שאָטן האָט טאָמי זיך באהעפט צו דאָריסן און האָט זיך באמיט 
מיט זיין גאנצער טרייקייט אויף יעדן האָר און אין אלץ איר נאָכצוגעבן און 
איר פארגעניגן צו פארשאפן. זי האָט האָלט געהאט ,רייסעס? --- האָט ער 
זיך געפונען מיט איר אויף אלע גרייסעס" און האָט דאָרטן אויסגעגעבן 
געלט אָן א שיעור, ס'איז אים קיין פּרוטה ניט געבליבן פון די הונדערטער, 
װאָס ער האָט אָנגעהאָרעװעט און אָפּגעשפּאָרט אין משך פון די עטלעכע 
יאָרן שווערער ארבעט, 
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און אז זיין שוועסטער איז שטאַרק קראנק געווארן, האָט זי, פּונקט וי 
אלע אָרעמעלײט, געמוזט אָנקומען אין שטאָטישן שפּיטאָל נאָך הילף. 

איין פרימאָרגן, אז ער איז אהיים געקומען פון פּעדלינס הויז נאָך א לאנ- 
גער קאָרטן-נאכט און האָט זיך אין א שיכורן צושטאַנד אויף דער סאָפע 
אויסגעצויגן, איז זיין מוטער צו אים צוגעגאנגען פּאמעלעך, זיך טרייס- 
לענדיק פון קעלט און אויסגעמאַטערט פון דער שלאָפּלאָזער נאכט, װאָס 
זי האָט פארבראכט אין שרעק און זאָרג וועגן אים, און איבער אים ארי- 
בערבייגנדיק זיך, גלעטנדיק און קושנדיק זיינע פארלאָזטע צעפּודלטע 
האָר-קרייזלעך, האָט זי ארויסגעשלוכצט : 

--- ,טאָמי, מיין קינד, מיין ליבלינג, האָב אויף זיך און אויף אונדז 
רחמנות, לייג דיין געזונט ניט אוועק אויף הבל הבלים, פארליר ניט דיינע 
כחות . . . רייס זיך ארויס פון בלאָטיקן זומפּ, װאָס האָט דיך אריינגעצויגן 
איבערגװאַלד. פארלאָז דעם לייכטזיניקן פלירט, װאָס מאכט דיך אומ- 
גליקלעך. מען רעדט... מען רעדט איף איר שלעכטע זאכן..." 

צעדולט פונעם וויין, האָט ער מיט א שטייפער צונג געמורמלט : 

-- ,מיש זיך ניט אין פרעמדע געשעפטן !* 


אירע טרערן זיינען גערונען אויף זיינע באקן און זי האָט ווידער ארויס- 
געקרעכצט : 


--- , טאָמי, מיין קינד, מיין קרוין, װעסט געפינען עפּעס אנדערש... 
זוך עפּעס אן אנדער באשעפטיקונג. כ'וועל מיך פאר א דינסט פארדינגען, 
דילן פאר אנדערע מענטשן װעל איך ואַשן, אבי ראטעווע זיך ארויס פון / 
דעם גיהנום, פון פּעדלינס הויז און פונעם חושכדיקן טייוול וי 

-- ,זאָלסט נישט װאָגן /* -- האָט טאָמי שווער ארויסגערעדט שאָק- 
לענדיק זיין קאָפּ און אָפּקלאפּנדיק אים אָן דער פּארענטשע פון דער סאָפע 
-- ,זאָלסט ניט װאַגן צו באליידיקן מיין הימלישן מלאך, הערסטו? !* 


= .. * 


נאָך עטלעכע שעה שלאָף האָט ער זיך ארויסגעגנבעט פון הויז, די מו- 
טער זאָל אים ניט באמערקן... ביי דער ארבעט האָט ער זיך אָבער קיין 
אָרט ניט געקענט געפינען. ער איז געווען אומרויק און צעטומלט. זיין 
הארץ איז געווען צעװייטאָגט און ס'האָט אים אָנגעזאגט עפּעס שלעכטס... 

אוֹן דאָס שלעכטע איז געקומען נאָך האלבן טאָג, ווען דאָריס האָט אים 
געשיקט, ער זאָל װאָס גיכער צו איר אריבערקומען. ווען ער איז אין איי- 
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לעניש צו איר אריינגעלאָפן, האָט ער זי געפונען שטאַרק פארוויינט. אריינ- 
פאַלנדיק אין א היסטעריע, האָט זי געשריען : 

--- אוויי, וויי, העלף מיר, טאָמי !* 

ער האָט זי אין זיינע אָרעמס געהאַלטן און געפּרװוט זי איינשטילן, בא- 
רויקן, ווען זי האָט געכליפּעט : 

-- ;א שרעקלעכן סוד האָב איך דיר צו פארטרויען, א שרעקלעכער 
סוד איז עס... כ'בין געצווונגען געווען ארויסצוגנבענען דריי הונדערט 
פונט פונעם אָנקל'ס שראַנק... אָבער, טאָמי, גלייב מיר, ס'איז ניט פאר 
מיר, נאָר פאר א גוטן פריינד אים ארויסצוהעלפן אין זיין גרעסטער נויט !.* 

--- ,ווער איז עס דער פריינד דיינער !* 

--- ,אוי וויי, טאָמי, כ'קען עס דיר בשום אופן נישט זאגן. כ'האָב אים 
געשװאָרן ביי מיין ערע און ביי אלץ, װאָס מיר איז הייליק, אז קיינעם אין 
דער וועלט װעל איך עס ניט זאָגן. ווילסטו דען, טאָמי, כ'זאָל מיין שבועה 
ברעכן?... װאָס זאָל איך טאָן! אָ, װאָס זאָל איך טאָן ! באלד װעט זיך 
דער אָנקל כאַפּן וועגן דעם, כ'בין פארלאָרן .. . כ'ווער משוגע פון צרות ! 
העלף מיר, טאָמי !* 

-- ,זיי מוטיק, דאָריס, איך האָב א פּלאן װי דיר צו העלפן" -- האָט 
טאָמי זי בארויקט. 


* = * 


טאָמי איז געשטאַנען פאר זיין באלעבאָס א פארקלעמטער און ס'פּנים 
צו דר'ערד אראָפּגעלאָזן, קענענדיק די ווערטער קוים ארויסריידן : 

-- איע, איך האָב עס גענומען, איך האָב דאָס געלט נייטיק געהאט כדי 
א טייערן פריינד פון געפאַר ארויסצוראטעווען, אָבער איר זעט דאָך, אַז 
איך קום דאָך אליין אייך עס דערציילן, איידער איר האָט זיך דערפון דער" 
װוסט. טאָ זאָל דאָס געלט, װאָס איך האָב גענומען פון אייך, באטראכט 
ווערן וי א הלוואה. כ'בין גרייט אָפּצוארבעטן, אָפּצודינען פאר דעם, כ'בין 
גרייט טאָפּלט צו באצאָלן, א געשריבענעם אָפּמאך װעל איך אייך צייכע- 
נען, די באדינגונגען קענט איר אליין אויפשטעלן...* 

-- ,,צום טייוול !* -- האָט פּעדלין ווילד גערעוועט און זיין אייגענער 
קול האָט אים געקלונגען װי דער קול פון א האלב געהרגעטער נבלה, וואס 
ער פלעגט אין זיין יוגנט מיט א לאנגן מעסער דערשטעכן -- ?געפעלט 
דיר דער בטוח?... -- װאָס? באצאָלן װועסטו מיר ? גנב אײינער! אזוי 
װי א טויטער קען פון קבר אויפשטיין, אזוי װעסטו מיר קענען באצאָלן. 
-6. 1.1 
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דיין גליק איז, װאָס-ס'פּאַסט מיר נישט מיט אזא שנאָרער, װאָס דו ביסט, 
אין די געריכט-הייזער זיך ארומצושלעפּן; אויך איז דאָריסעס נאָמען מיר 
טייער, ווייל איך ווייס, אז אזא מיאוסע באשעפעניש, װי דז ביסט, װעסט 
נאָך אמאָל איר נאָמען אין שמוץ אריינציען. וען ניט דאָס, װאָלסטו ביי 
מיר אין תפיסה פארפוילט געווארן, פארפלוכטער גנב דו! ארויס פון דא- 
נען, דיין פוס זאָל דאָ מער קיינמאָל ניט זיין. ארויס !" 


+ + 5 


אין נאָענטסטן שענק האָט טאָמי, אין איילעניש. עטלעכע גלעזלעך 
,וויסקי" אריינגעגאָסן. קומענדיק אהיים און זיך טרייסלענדיק וי אין 
א קדחת, האָט ער אָנגעגעגנט א קאַפער, װאָס האָט גערעדט צו אים איידל 
און הכנעהדיק : 

-- ,איך בין געקומען נאָך מאדאם ליבקינס טשעמאָדאן מיט אירע 
קליידער". 

מיט אויגן, רויט פון בראנפן און דערשטוינט, האָט ער אָנגעקוקט דעם 
שווארצן און אים געפרעגט: 

--- ;ווו איז דען מיין מוטער ?7... װו איז זי 7? דער שווארצער האָט 
אים שטאַרק אָנגעקוקט מיט זיינע כיטרע ברענענדיקע אויגן, דייטלעך 
ארויסריידנדיק און ציענדיק די שטעכעדיקע וערטער: 

--- , דיין מוטער איז אין.... מושב-זקנים -- -- --י 
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וי טאָמי האָט נאָר געקראָגן א שטעלע וי א פּראָבן-רייזנדער און האָט 
אָנגעהייבן גענוג פארדינען אויף לעבנס-מיטל, איז ער אוועק צו זיין מוטער 
און זיך ביי איר תחנונים געבעטן, איר צו די פּיס פאלנדיק, זי זאָל מיט אים 
אהיים גיין. נאָר זי האָט געטענהט : 

-- ,טאָמי, מיין קינד, ס'איז פאר אונדז ביידן בעסער, איך זאָל דאָ 
בלייבן, ביז דו װעסט אוועקווארפן דיין פארפירערין, װאָס האָט דיך פאר- 
כישופט און דיין לעבן פארדאָרבן". 

-- ;איז עס אָבער מעגלעך ?* -- האָט טאָמי געטראכט -- ,ניין, ער 
קען דאָריסן בשום אופן ניט אפגעבן. . . צו טייער האָט ער באצאָלט פאר 
איר ליבע! צופיל געזונט האָט זי אים געקאָסט, אָט די ליבסטע, דאָס 
מיידל, װאָס די רייכסטע און העכסטע לייט האָבן זיך נאָך איר נאָכגעיאָגט 
און זי האָט זיך פון זיי אויסגעלאכט, זאָגנדיק אז נאָר ער, דער גוטער טאָמי, 
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איז דער איינציקער מאַן אויף דער גאנצער װעלט, וועמען זי ליבט אזוי 
שטאַרק און וועמען זי האָט אָנגעטרױט איר גאנץ לעבן..." 

איין מאָל א חודש פלעגט ער זיך באגעגענען מיט דאָריסן אין א קליי- 
נעם האָטעל אין א הינטער-גאס פון שטאָט, ווען ער פלעגט אהיים קומען פון 
זיין רייזע: לאנגע שעהן פלעגט ער פארברענגען מיט איר צוזאמען אין 
ליבע און פארגעניגן און נאָכדעם זיך צוריק אומקערן צו זיינע געשעפטן. 

אײינמאָל, קומענדיק פון אזא רייזע אין דעם זעלביקן האָטעל, נאָכדעם 
וי ער האָט זיך ארומגעוואשן, אױסגעפּוצט און געווארט אויף דאָריסן, האָט 
ער באמערקט די טעגלעכע צייטונג אויף א טישל, אויף וועלכן די דינסט 
האָט אויך א גלאָז טיי אוועקגעשטעלט. ער האָט גענומען די צייטונג און 
דורכגעקוקט די טעגלעכע נייס. פּלוצלונג האָט ער דערזען א קורצע נאָטיץ : 

,;געשטאָרבן ראָזע ליבקין, צוויי און זעכציק יאָר אלט, אין מושב-זקנים. 
די קבורה איז היינט פרי..." 

.: 3 :: 

ווען טאָמי ליבקין איז געקומען אויפן בית-עולם צעבראָכן, צעװײיטאָגט, 
אין א צושטאַנד פון חלשות, איז שוין געווען נאָך דער לוויה, א פּאָר פון די 
קברות-לייט זיינען געבליבן און האָבן צווישן זיך געשמועסט. אינער, 
א נידעריקער, א דיקער, א בעל-דברן, האָט גערעדט אויפן הויכן קול, זיך 
גלעטנדיק זיין געגאָלטע מאָרדע 

-- ;א פרומע יידענע איז מאדאם ליבקין געווען. זי האָט געהאט א זון, 
וועמען זי האָט װי דאָס לעבן געליבט, נאָר ס'האָט זיך פון אים א ציבעלע 
אױסגעלאָזן.. . א שטיק גאָרנישט געווארן... האָט זיך אײנגעקליפּעט 
עפּעס אין אַ לויפערקע", װאָס האָט אים אויסגעזויגן און דאָס האָט אים 
צום פלעשל געטריבן..." 

און דער צווייטער קברות-מאַן, צופּנדיק די געלבע הערלעך פון זיין 
שיטערן בערדל, האָט גערעדט שטילער און האָט געצויגן זיינע ווערטער, 
קוקנדיק דורך זיינע בלאָע ברילן : 

--- ;איך ווייס. ווער ווייס עס דען ניט? דאָס מיידל איז דאָך די 
שטיק סחורה, װאָס האָט פון תפיסה ארויסגעראטעוועט דעם ;לאָיער" לאָ- 
שאָנען, אָט דעם מנוול, דעם יידן-פרעסער, װאָס איז ארעסטירט געווארן 
פארן באשווינדלען זיינעם א קונד אין גאנצע דריי הונדערט פונט... אלע 
ווייסן דאָך אויך, אז זי האָט מיט דעם דאָזיקן שווינדלער א לאַנגע צייט גע- 
לעבט וי מאַן און ווייב, און ווען ער האָט זיך מיט איר אָנגעזעטיקט, האָט 
ער זי אוװועקגעװואָרפן וי אַן אויסגעקוועטשט שטיקל לעמאָן..." 
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טאָמי איז גלייך געלאָפן צו לאָשאָנען, ער האָט געפונען דאָס הויז בא" 
זעצט פון פרעמדע מענטשן. ער האָט אויסגעפרעגט, אױסגעפאָרשט און 
איז דערגאנגען, אז לאָשאָן איז ערגעץ ווו אנטלאָפן, נאָכדעם וי ער איז גע- 
כאַפּט געווארן אָפּטוענדיק א סך מיאוסע מעשים. , 

-- קיע, דאָס זיינען נאָר אינטריגעס פון משוגענע ליידיקגייער" -- 
האָט טאָמי געטראכט -- ,ס'קען ניט זיין. נאָר שקרים האָט מען דער- 
ציילט וועגן זיין געליבטער מיידל". 

ער האָט אָבער ניט גערוט און האָט געהאלטן אן אָפן אויג, ווען ער איז 
מיט איר צוזאמען געווען. דאָס גרויסע פארגעניגן, װאָס ער האָט גענאָסן 
אין איר געזעלשאפט, איז צעשטערט געווארן דורך די קרענקלעכע ספקות, . 
וועלכע האָבן אים געפּײיניקט און פארווונדעט זיין הארץ. ער האָט אָנגעדונ- 
גען שפּיאָנען זי אויפצופּאַסן און נאָכצושפּירן אויף יעדן טריט, און זיי האָבן 
דערפילט זייער שליחות פּינקטלעך. א היים קומענדיק פון זיין רייזע, האָט 
ער געקראָגן דייטלעכע באריכטן: דעם און דעם אָװנט האָט זי זיך פאר- 
בראכט מיט סאַרדזשענט אָרײלע אין דעם און אין דעם קאפע ביז עלף ביי- 
נאַכט, װי א פּאָר טויבן זיינען זיי געווען איינער צום אנדערן... יענע 
נאַכט זיינען זיי צוזאמען אין ,פּאַרקטאַון* געווען אויף א קאָרטן-פּאַרטי, 
פון דאָרטן זיינען זיי, אין אַן אױטאָ, אויפן וועג צו פּרעטאָריע אָפּ- 
געפאָרן.... אהיים זיינען זיי געקומען באגינען... אן אנדער נאכט איז 
אין שטאָט-זאל א באַל געווען, האָט איר א באאמטער אהין געבראכט און 
זיי האָבן זיך דאָרטן גוט אמוזירט ביז שפּעט ביי נאכט. איין נאכט האָט 
א יונגערמאן זי אין זיין אויטאָ ארויסגענומען צו א טאַנץ אין האָטעל ,ק" ; 
זיי זיינען ביידע צעלעבט געווען, און צווישן די טענץ זיינען זיי ארויס זיך 
אָפּקילן אין באקוועמע ווינקעלעך פון גרויסן גאָרטן... . פון דאַן אָן קומט 
ער אָפט צו איר אין צימער, ווו זיי פארברענגען גאנצע נעכט צוזאמען... 

--- ,ליגן, כיזוב ברענגען זיי מיר, די דאָזיקע מיאוסע פארפלוכטע 
שפּיאָנען /* -- האָט ער געשריען ביטער, ארומלויפנדיק וי א פארווונדעטע 
חיה --- ,איך װעל עס ניט גלייבן, ביז איך על עס ניט האָבן געזען מיט 
מיינע אויגן!...* 

ער האָט איר געשריבן א בריוול, זי זאָל קומען. עֹר בענקט שטאַרק 
נאָך איר. זי איז געקומען. זיי האָבן זיך געקושט און געהאלדזט. ער האָט 
זי געבעטן, זי זאָל מיט אים גיין אין קינאָ, אָבער זי האָט זיך אנטזאגט, 
געפינענדיק עפּעס א תירוץ. ווען ער איז אָבער צו איר צוגעשטאַנען, האָט 
זי צום סוף ארויסגערעדט מיט פארדרוס : 
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-- ,כ'קען ניט... גלייב מיר, טאָמי, דער אָנקל נעמט מיך ארויס צו 
זיינע פריינד... היינט קען איך בשום אופן ניט גיין מיט דיר ...* 


א * :: 


ניט ווייט פון דאָריסעס הויז איז טאָמי געשטאַנען באהאלטן אונטער 
א בוים. אָט איז אָנגעקומען אָריילעס אױטאָ און האָט זיך אפּגעשטעלט ביי 
איר טיר. זי איז ארויסגעקומען אין גאָר איר גלאנץ און פּראַכט, אויסגע- 
פּוצט אין די שענסטע קליידער און באהאנגען מיט צירונג. איר פּנים האָט 
געשיינט פון פרייד און גליק. אָרײילע איז ארויסגעשפּרונגען פון אױטאָ, 
גליענדיק פון נחת. ער האָט דאָריסן אריינגעהויבן אין זיין אױיטאָ, װאָס 
האָט געברומט און גערוישט און געשווינד זיך אוועקגעגליטשט, 

אין טעאטער, צום אינטערוואל, זיינען זיי ביידע אריינגעגאנגען אין 
א קאַפע. טאָמי איז זיי נאָכגעגאנגען װי א שאָטן, ער האָט זיך צוגעקוקט 
וי זיי האָבן געטרונקען ווייסן וויין און וי זיי זיינען נאָכדעם צוריק אין 
טעאַטער אריין. ,מיט װאָס פאר א ליבלעכע צערטלעכקייט זיי האָבן זיך 
אַנאַנדער אָנגעקוקט !5 -- האָט טאָמי געשעפּטשעט, פילנדיק װוי ס'ברענען 
אים אלע גלידער -- ;אזא ליבשאַפּט האָט פון אירע אויגן פאַר מיר קיינמאָל 
ניט ארויסגעשטראָמט!.. .* ' 

.. . די שעה'ן האָבן זיך געצויגן פויל און שווער. טאָמיס האַרץ האָט 
געקלעמט און געקאָכט און געקלאַפּט װי מיט האַמערס און װי א הייסער 
זוד װאָלט זיך דאָרטן האָבן אריבערגעגאָסן און באלד איז עס גאָר קאלט און 
פארשוואכט געווארן... ס'איז געװאָרן עלף א זייגער. אָט זיינען זיי ביי- 
דע, דאָריס און אָרײלע, ארויס פון טעאטער. אָט זיינען זיי אריין אין 
לוקסוס-אויטאָ און זיינען שנעל אָפּגעפאָרן צו איר אהיים, 

א רעגן איז זיך געגאַנגען פּאַמעלעך און האָט אָנגעהאַלטן לאַנג און 
שטיל און אומעטיק, פונאנדערגיסנדיק זיך איבערן גלאַטן גאסן-פּלאסטער, 
װאָס איז געווען אזוי שווארץ וי די פינצטערע נאכט, 

אין א שפּעטיקער שעה איז ער לאנגזאם אריין אין קליינעם גערטנדל 
אינעם הויף פון פּעדלינס הויז, אויף א קליינעם קעסטל, װאָס ער האָט דאָרטן 
געפונען, האָט ער זיך ארויפגעשטעלט און האָט אריינגעקוקט אין דאָריסעס 
פענצטער. דורך דעם געהאַפטענעם פאָרהאַנג האָט ער געזען, וי זי ליגט 
אויף א סאָפע, האלב געקליידט. אירע לאכעדיקע אויגן האָבן אריינגעזויגן 
אין זיך אָרײילעס פּנים און אירע לאנגע צארטע פינגער מיט די רוט גע" 
פארבטע נעגל האָבן זיך אריינגעקלאמערט אין זיין דיקן רויטן האלדז. זיינע 
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גרינלעכע חוצפּהדיקע אויגן האָבן גליקלעך געשמייכלט און זיינע אָרעמס 

האָבן זי ארומגעכאפּט ליידנשאפטלעך... זיין רעכטע האנט האָט זיך 

פּלוצלונג גענומען באוועגן, עפּעס װאָס זוכנדיק. אָט האָט ער געפונען 

דעם עלעקטרישן קנעפּל אויף דער וואנט און באלד איז געווארן פינצטער.. . 
1 4 צ 

. .. ווידער האָט טאָמי ליבקין זיך גוט איינגעקוקט אינעם שפּיגלדיקן 
שויפענצטער פון גרויסן װאַפן-געשעפט, ווו אלערליי כלי-זיין האָבן גע- 
בלאנקט אנטקעגן דער זון, װאָס איז ניט לאנג צוריק ארויסגעקומען אויף 
דער װועלט צו באלייכטן און צו ווארעמען.. . 

-- איע, זי, די שיינע גיפטיקע שלאַנג, האָט מיך צעשמעטערט און 
פארניכטעט... הייסט עס, אז אלץ איז אמת, װאָס מען האָט געזאָגט 
אויף דאָריסן. אָ, כ'האָב דאָך מיט מיינע אייגענע אויגן געזען, ביי דער 
האַנט האָב איך דאָך זי געכאפּט... א מוראדיק בילד, א שרעקנס-חלום 
װאָס פאר אן אומגליק !* --- האָט טאָמי געטראכט אין וואפן געשעפט אריינ- 
קומענדיק. 

א העפלעכער פארקויפער האָט אים באגריסט און געפרעגט, וואס ער 
קען טאָן פאר אים. 

--- ;א בראַונינג, פּליז". 

-- ;האָט איר א דערלויבעניש ?* 

-- איע, אָט איז עס" -- האָט טאָמי געענטפערט, 

ער האָט געקויפט דעם רעװאָלװער, אים אָנגעלאָדן און אריינגעלייגט 
אין זיין קעשענע און ער איז גלייך אוועק צו פּעדלינס הויז. קומענדיק 
אהין, האָט ער געהייסן די דינסט ארייגרופן דאָריסן. 

דאָריס איז אים אנטקעגן געקומען מיט א פריילעכער מינע. 

-- ,וי פאַרשטעלט, וי פאַלש זי איז" --- האָט ער געטראַכט --- ,זי 
ווייס גאָר ניט פון די העלישע יסורים, װאָס איך טראָג אין הארצן. שוין 
זשע זאָגט מיין פּנים ניט אויס וועגן דעם בייזן חושך, װאָס האַלט מיך אין 
איינשלינגען ?* 

שווער איז אים אָנגעקומען זיין האַנט איר צו דערלאַנגען. זי האָט די 
האנט אָנגענומען מיט געמאכטן פארגעניגן און עפּעס א חניפה אדורכגע- 
זייט דורך אירע ווייסע ציינער. אַפּאַטיש און מיט גרויס געדולד האָט ער 
קוים ארויסגערעדט : 

-- ,כ'בין מיט א כיוון געבליבן אויף היינט, כדי דיך צו דער ניי"געקו- 
מענער אָפּערע אין אָװנט צו נעמען. װעסטו גיין, דאָריס ?* 
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-- ;אוי, ס'טוט מיר לייד, אז איך דארף דיר היינט אויך אַנטזאַג. 
װאָס זאָל איך טאָן, טאָמי ? דער אָנקל איז צוגעשטאַנען, אז כ'מוז מיט אים 
היינט אָװנט אויך זיין. . . װאָס קען איך טאָן ?* 

-- ;דאָריס, כ'וועל דיך היינט ניט לאָזן גיין מיט קיינעם אין דער וועלט, 
הערסטו?... האָסטו דען נאָך ניט גענוג געהאט די פאָריקע נאכט ?..." 

- -- ,וויי, טאָמי, װאָס פעלט דיר ? װאָס פאַלט דיר איין ? און ווער האָט 
דיר דאָס רעכט געגעבן מיט מיר אזוי צו ריידן ? װאָס פּלוידערסטו, טאָמי ?* 

-- ,ווער האָט מיר דאָס רעכט געגעבן, פרעגסטו ?* -- האָט ער גע- 
שריען װוי א צעבושעוועטע חיה --- ,כ'וועל דיר זאָגן ווער" : 

מיין מאמע, מיין מאמע האָט מיר דאָס רעכט און אויך דעם כח גע- 
געבן... הערסטו, דו פרעכער, פּראָסטער אויסװוורף, הערסטו?!.. 
זאָל איצטער דיין ליבהאָבער, דיין געליבטער העלד אָרײלע, קומען און דיך 
ארויסראטעווען פון מיר !* -- האָט ער געשריען נאָך העכער, ארויסכאפּנ- 
דיק דעם רעװאָלװער פון קעשענע -- , דו פּראַכטיקע שלאַנג, דו גיפטיקע 
באשעפעניש... נאַ דיר, נאַ, װאָס דו פארדינסט... נאַ דיר איין קויל 
פאר מיין מאַמען, און איינע פאר מיין אָרעמער שװועסטער! -- -- --* האָט 
ער געגוואלדעװועט, ברייט עפענענדיק זיינע בלוט-פארלאָפּענע אױיגן און 
אויספייערנדיק צוויי מאָל פון רעװאָלװער גלייך אין דאָריס ברוסט 
אריין -- -- -- 

-- ;אך!* -- האָט זי אויסגעשריען, פאַלנדיק װי א געקוילעטע גאנדז 
אין איר צאַרט-װײיסן קלייד אויפן גרינעם טעפּיך, אויף וועלכן ס'רויטע 
פרישע בלוט האָט געשטראָמט פון איר צאַרטער ברוסט. 

-- ,און די דריטע קויל קומט אזא בלינדן פארפלוכטן שוטה, וי איך 
בין" -- האָט ער געשריען צעדולט. דער רעװאָלװער האָט אויסגעדונערט 
צום דריטן מאָל און די קויל איז אים אריינגעשפּרונגען אין הארצן אריין, 

מיט א מעכטיקן ליאַרעם איז ער צו דר'ערד געפאַלן. זיינע האָר- 
קרייזלעך האָבן זיך געטונקט אין א שטראָם הייסן בלוט, װאָס האָט ארויס- 
גערונען פון אים און האָט זיך געצויגן װי א קורצע רויטע שלאַנג, װאָס 
קריכט לאנגזאם... זיינע אויסגעקרימטע ליפּן האָבן זיך באוועגט און 
קוים ארויסגעשעפּטשעט 

-- ;די מאמע... גערעכט... געװען-- -- --* 
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'ארויפציענדיק אויפן משופּעדיקן באַרג אין מיטן וועג, װאָס פירט צום 
פאַרם װוילדאַם, האָט זיך דער גראָער אױיטאָ פּלוצלונג א טרייסל געטאָן מיט 
א גערויש און איז אויפאַמאָל טויט-שטיל געבליבן. 

דער פי-הענדלער באַרין, א הויכער ייד אין די פופציקער, מיט א 
שטארקן זוז-פארברענטן גלאט-געגאָלטן פּנים, איז האַסטיק ארויסגעשפּרונ- 
גען פון זיין אויטאָ, און צושפּיליענדיק זיין ווייסן שטויב-מאַנטל, האָט ער גיך 
פונאנדערגעעפנט דעם בלעכענעם דעק פון זיין אויטאָ און גענומען בא- 
טראכטן די פארשיידענע טיילן פון מאשין. 

-- ,דער דזשענערייטער איז אין אָרדענונג* --- האָט ער א מורמל 
געטאָן -- ,דער קארבּאַרייטער איז אויך גוט, בענזין איז דאָ גענוג און דער 
,פונק" ארבעט אויסגעצייכנט, טאָ װאָס איז דאָ די צרה ?* 

בּאַרין האָט צוריק צוגעמאַכט דעם אױטאָ, האָט ארויסגענומען א פּיפּקע 
פון קעשענע און, עס פאררייכערנדיק, האָט ער גענומען שפּרײזן צום פעלז 
ביי דער זייט פונעם וועג. ארויפקריכנדיק אויפן פעלז, האָט ער זיך פאר- 
קוקט אויף אן ערד-חזיר, װאָס, אויסשטעלנדיק זיינע שטייפע האָר, װי לאנ- 
גע שװאַרצע און ווייסע שטעכעדיקע פּענעס, האָט ער זיך געלאָזן קריכן 
אין א טיפער גרוב אריין. בּאַרין איז אראָפּ פון פעלז און פּאַמעלעך צוריק- 
געגאַנגען צו זיין אויטאָ. פון הינטער א געלבן בערגל פון א חרוב געווא- 
הרענעם מוראַשקע-נעסט איז ארויסגעשפּרונגען א יונגער שפּרינגבאָק, וועל- 
כער האָט זיך, דערזעענדיק דעם מענטשן, ווילד פונאנדערגעלאָזן לויפן, 
וי פייל פון בויגן, איבער דאָרנבײימלעך פונעם ברוינלעכן פעלד, צעטראמפּ- 
לענדיק אונטער די גיך באוועגלעכע פיס די אומציילבארע מוראַשקע-בערג- 
לעך. 

בּאַרין האָט באשלאָסן צו גיין צופוס, ביז ער װעט באגעגענען אין 
וועג וועמען עס איז, וער עס זאָל אים העלפן זיין אויטאָ צורעכטמאכן. און 
באלד האָט ער טאַקע דערזען פון ווייטן אַן אויטאָ אָנקומען, איבערלאָזנדיק 
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הינטער זיך א דיקן שטויב. מיט א פּאָר מינוטן שפּעטער האָט זיך דער אוי- 
טאָ לעבן אים אָפּגעשטעלט און ס'איז ארויסגעקומען א הויכער ברייטביי- 
נערדיקער בור מיט א גוטמוטיקן פּנים און האָט זיך העפלעך און פריינד- 
לעך באגריסט : 

--- ;מיין נאָמען איז פאַן-רענסבּערך, כ'לעב אויפן פאַרם ווילדאַם". 

--- ;און מיין נאָמען איז בּאַרין. כ'בין א פי-הענדלער". 

--- ק;איז דיין אויטאָ נישט אין אָרדענונג ? קען איך דיר העלפן ?* 

-- ;א דאַנק. מיין אויטאָ איז עפּעס קאַליע געװאָרן און איך קען אים 
ניט צורעכט מאכן. כ'שטיי שוין דאָ א לאנגע צייט. ס'איז אזא הייסער 
טאָג און דער וועג איז מיר פרעמד". 

-- ;א פּאַר שעה צו װילדאַם* --- האָט פאַן-רענסבּערך געזאָגט, א ביסל 
ווייטער-צו איז דער וועג אויסגעשװוענקט פון רעגן און אין פיל ערטער 
צעגראָבן. ס'איז דאָ א גרויסער גראָבן, װאָס מען מוז זייער פאָרזיכטיק 
זיין ביים דורכפאָרן, פאראנען דאָרט אויך א פּאָר צעבראָכענע בריקלעך. 
כ'װאָלט דיר ראַטן צוצובינדן דיין אויטאָ צו מיינעם און כ'וועל דיך צופירן 
צום נאָענטסטן גאַראַזש, אין פּארקפאָנטיין, א דרייסיק מייל פון דאנען; 
דאָרטן איז דאָ א שאָפּ אויך, דער אייגנטימער הייסט ,פעטער פּאָול*, זייער 
א גוטער ייד. ער װעט דיר העלפן, מיט װאָס ס'איז נייטיק". 

-- ;כ'דאנק אייך זייער" --- האָט בּאַרין געענטפערט. 

דער שווארצער באדינער פון דעם פארמער האָט גענומען צובינדן בּאַי 
רינס אױטאָ צו זיין באלעבאָס' אױטאָ. דערוויילע האָבן ביידע מענער גע- 
נומען שמועסן מכוח די נידעריקע פּרײיזן אויף שעפּסן און װאָל, 

---, דערצו נאָך האָט די טריקעניש לאַנג אָנגעהאלטן" -- האָט גע- 
טענהט דער פאַרמער -- ,און איצט, אז ס'האָט שוין אזוי גוט גערעגנט 
און ס'איז געווען אזא גוטע האָפענונג אויף מזל-ברכה, איז גאָר אָנגעקומען 
דער היישעריק". 

-- ;נו, די רעגירונג נעמט דאָך אָן מיטלען די היישעריקן צו פאר- 
ניכטן" --- האָט בּארין געזאָגט. 

-- ;נאַרישקײיטן? --- האָט פאַזירענסבּערך געענטפערט -- ;װאָס מער 
מען הרגעט זיי, אַלץ מער װוערן זיי באשאַפן. מיין מיינונג איז, אז דאָס איז 
דעם אייבערשטנס רצון, אנטקעגן וועלכן מ'קען ניט און מען טאָר ניט 
שטרייטן. געוויס געווען עפּעס אן עבירה, פאר װאָס גאָט שטראָפט איצט...* 

-- ;דענקסטו דען ניט, אז מען דארף באקעמפן א פּעסט? א אז 
א קראנקייט באַפּאַלט דיינע שעפּסן, למשל, איז עס דען א חטא זיי צו היילן, 


פיפנים פֿון דלוה הגדה |17 


װיבאַלד די קראַנקײט איז אָנגעשיקט פונעם אייבערשטן ?7 -- האָט בּאַרין 
געזאָגט. 

--- ,דאָס איז אַן אַנדער זאַך" -- האָט זיך פאַן-רענסבּערך געהאַלטן ביי 
דעם זייניקן, -- ;אָבער די היישעריקן װעסטו נישט אױסראָטן. די רעגי- 
רונג קען אפילו מיליאָנען אויסגעבן אויף פארשיידענע גיפטן, װעלן זיך 
די היישעריקן אלץ פרוכפּערן און מערן". 

בּאַרין האָט נישט געענטפערט. א מידער איז ער אריין אין זיין אױטאָ, 
האָט זיך באקוועם אָנגעלענט אויפן לעדערנעם קישן און האָט האלב איינ- 
געדרעמלט. וי אין א הינערפּלעט האָבן אים זיינע מחשבות גענומען ארומ- 
טראָגן איבער פארשיידענע ערטער און צייטן פון זיין לעבן.. . און פּלוצַ- 
לונג האָט פאר אים א שוועב געטאָן זיין יוגנט אין רוסלאנד, אינעם גרויסן 
שיינעם הויף סטאַראָסלאװל, מיט די ברייטע, גרינע, באבלומטע און בא- 
קאָרנטע פעלדער, מיט אומענדלעכע פארחלומטע און פארסודעטע וועלדער. 


שוין דאָך אזוי לאַנג, װי ער איז פון דאָרטן אוועק, און אלץ שטייט 
אויף פאר אים אזוי קלאָר, אזוי לעבעדיק... 
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אין דעם ווונדערשיינעם הויף סטאַראָסלאװל איז בּאַרין געבאָרן גע- 
ווארן. זיין פאָטער איז געווען דער פארוואלטער פון דעם הויף, װאָס האָט 
געהערט צום רייכן גראף בּאַרין'שטוסאַקאָו. א ליבלעכער מענטש געווען 
דער גראף. און די קליינע מאָגערע גרעפין איז געווען א טייערע איידעלע 
נשמה. קיין קינדער האָבן זי ניט געהאַט, האָבן זיי אויסגעהאָדעװעט אָטי- 
ליען, ס'קליין שיין מיידעלע, װאָס איז געווען, װי מ'האָט געזאָגט, א יתומה 
פון שטוסאקאָווס א קנעכט. ווען בּאַרין איז אלט געװאָרן זעקס יאָר און זיין 
חברטע אָטיליע אומגעפער אַכט יאָר אלט, האָבן זיי ביידע אָנגעהױיבן לער- 
נען ביים רוסישן לערער פאנאשאָוו, מיט די קליינע אייגעלעך און מיט א נאָז, 
װאָס האָט אויסגעזען װי א שנאָבל. צוזאמען פלעגן זיי ביידע אין גרויסן 
פרוכטגאָרטן ארומלויפן און ארויפקריכן אויף די געדיכטע עפּל-ביימער 
און פון אויבן פארווארפן דעם גערטנער מיט אומצייליקע עפּל. 

װאָסערע זכרונות זיינען אים געבליבן פון טאַטע-מאַמע ? 


דער פאָטער זיינער לעוו פּאָולשאַנסקי איז דאן נאָך געװען אין די 
דרייסיקער, א מיטלוווקסיקער בלאָנדין מיט פארשפּיצטע װאָנצעס. די 
מוטער איז געווען א בילד שיינע פרוי, שטיל און איידל. פון אירע ראָזע 
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ווייכע ליפּן האָט זיך קיינמאָל ניט אפּגעטאָן דאָס ליבלעך שמייכעלע, וואס 
לעבט נאָך עד-היום אין זיין זכרון, 

גערעדט האָבן זיי רוסיש. דער הויף איז געלעגן ווייט פון א שטאָט 
און עס איז אים דאַן גאָר נישט אויסגעקומען צו זען קיין יידן. ער האָט דעם 
פאָטער קיינמאָל ניט געהערט ריידן וועגן יידן און יידישקייט און קיינמאָל 
אים ניט געזען דאוונען. איין זאך געדענקט ער נאָר : דאָס שיין תפילין- 
זעקל, אין וועלכן ס'איז געווען באַהאַלטן א טלית, א פּאָר קליינינקע תפילין 
און א הגדה, איינגעבונדן אין זילבערנע טאָוולען, אויף וועלכע ס'זיינען גע- 
ווען אויסגעקריצט אויף איין זייט בילדלעך: ,פּתם ורעמסס", ,, פּרעה פאר- 
פּייניקט זיינע קנעכט". און אויף דער צווייטער זייט די בולטע אותיות : 
חל, ,= 

איינמאָל, געדענקט ער, איז געווען ביי זיינע עלטערן א ;סדר-נאכט", 
ס'ערשטע און לעצטע מאָל. ער קען דאָס בילד ניט פאַרגעסן. איבערהויפּט 
לעבט אין זיין זכרון דער רושם, װאָס האָט אויף אים דאַן געמאכט די פּראכט- 
פולע זילבערנע ,הגדה", װאָס דער פאָטער האָט געהאַלטן. -- די ,הגדה" 
איז געוויס געמאכט פון מלאכים" -- האָט ער דאן געטראכט, --- ,אנדערש 
האָט ער זיך ניט געקענט פאָרשטעלן... ער געדענקט: ער האָט עס 
פונעם פאָטערס האַנט ארויסגענומען און עס ניט געװאָלט צוריקגעבן און 
אײינשלאָפּנדיק האָט ער עס צום הארצן צוגעדריקט. אין יענער נאַכט האָט 
זיך אים געחלומט: ער ליגט מיט אָטיליען צווישן די בלומען לעבן גראַפס 
פּאלאץ און זיי פרייען זיך שטאַרק, באווונדערנדיק די שיינע ,הגדה" און 
פּלוצלונג, פון הינטער די געדיכטע קוסטעס, פון יענער זייט בריקל, קריכט 
ארויס פּעטרושקע דער פּאַסטעך און רייסט ס'ביכל פון זייערע הענט ארויס.., 
אָטיליע בעט זיך רחמים ביי פּעטרושקע, ער זאָל עס צוריקגעבן, נאָר ער, 
דער רויבער, כאַפּט זי אָן פאר אירע שווארצע לאנגע האָר, וועלכע גרייכן ביז 
אירע קני, און שלאָגט זי מיט א שטעקן. פון גרויס שרעק האָט ער זיך 
אויפגעכאַפּט שרייענדיק: ;אָטיליע, ווו ביסטו? װו איז די ;הגדה"?..." 

און זיין מוטער האָט אים זיין פּנים אויסגעקושט... אַ. זיין גאנץ 
לעבן װאָלט ער אוועקגעגעבן פאר אזא איין קוש נאָר!... 

אָבער פארװאָס איז זיין מוטער דאן אזוי געווען צעטראָגן, פארזאָרגט 
און טרויעריק ? צוליב װאָס עפּעס זיינען אירע ליכטיקע גוטע אויגן אזוי 
פארוויינט געווען? דאָס האָט ער ניט געװוסט, נאָר ער געדענקט גענוי, 
אז יענעם פרימאָרגן איז זי צוזאמען מיטן פאָטער זיינעם צום גראַף אין פּאַ- 
לאַץ אוועק און צוריקקומענדיק איז עפּעס א קריג ביי זיינע עלטערן פאָר- 
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געקומען... די סיבה פון דעם איז אים אַן אייביקע רעטעניש געבליבן. 
ער געדענקט: ס'האָבן זיך צווישן זיי דורכגעװאָרפן די ווערטער ;גראַף", 
;אָטיליע"... . די מאמע האָט שטאַרק געוויינט און דער פאָטער האָט אין 
גרויס אויפרעגונג און מוראדיקן כעס ס'הויז פארלאָזן .. . 

און פון דאן אָן האָט ער אים שוין קיינמאָל ניט געזען. 

ס'איז געװאָרן א טומל. די דינער פון הויף האָבן זיך אװעקגעלאָזן 
זוכן דעם פאָטער. אין אלע וועלדער, אָזערעס, טייכן און טיפע גראָבנס האָט 
מען אים געזוכט, אָבער אומזיסט. מען איז ניט דערגאַנגען וו ער איז אהינ- 
געקומען. זיין מוטער האָט געהאלטן אין איין קלאָגן. נאָר א יאָר שפּעטער 
איז געקומען אן ענדע צו איר יאָמער און עלנט. וי א ליכט איז זי אויס- 
געגאנגען, איינגעשלאָפן אויף אייביק און רוט אונטער א מירמלשטיין, װאָס 
זעט אויס וי אן אָפּגעבראָכענער בוים, דאָרטן אין דער שמאָלער אלייע פון 
אלטע אומעטיקע ריאַבינע ביימער... 


גלייך נאָך זיין מוטערס טויט איז ער אָנגעקומען אינעם פּאלאץ פון 
גראַף שטוסאַקאָוו, וועלכער האָט אים געגעבן דעם נאָמען ;בּאַרין", װאָס 
איז שוין אזוי אויף אלע מאָל פארבליבן. 

צו פופצן יאָר האָט מען בארינען אװועקגעשיקט קיין כארקאָוו, אין 
אַ דאָרטיקער גימנאַזיע, װוו ער האָט זיך אויסגעצייכנט אין לערנען. צו 
אכצן יאָר איז ער אריין אין אוניווערסיטעט. מיט עטלעכע יאָר שפּעטער 
איז ער אוועק אין מיליטער-דינסט און נאָכן קומען צוריק אין סטאראָס- 
לאוול, אין עלטער פון פינף-און-צוואנציק יאָר, האָט דער גראַף אים געמאכט 
פארן פארוואלטער פונעם הויף. טריי און ערלעך האָט ער זיינע פליכטן 
דערפילט. ער איז געװאָרן באליבט ביי די הונדערטער פּוערים און דינער, 
וועלכע האָבן זיך פאר אים געבוקט און געקניט --- וי ס'איז דאן די מאָדע 
געווען, -- אים אָנרופנדיק: ;אונדזער גנעדיקער פּאָריצל". 

אויף א הויכן, מעכטיקן ווייסן פערד פלעגט בּארין ארומרייטן פון פעלד 
צו פעלד, אכטונג געבן אויף די פיל פארשיידענע ארבעטן. 

טאָג איין טאָג אויס פלעגט ער באזוכן דעם , ביוראָ פון באַלאַסטונגען 
און צינזן", כדי אָפּצונעמען דין וחשבון פונעם בוכהאלטער אדאמאָוויטש, 
א געבילדעטן פּאָליאק, א כיטרען און אויסגעשארפטן מענטשן און א גרויסן 
בעל-גאווה, װאָס האָט זיך מיט גלאַטער צונג און פאלשע קאָמפּלימענטן 
צוגעחנפעט צום גראַף. בּאַרין האָט אים פאראכט און דער פּאָליאק האָט 
בּארינען אויך שטאַרק פיינט געהאט און האָט געהאלטן אין איין טראכטן 
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און פּלאנעווען, װי אזוי ער זאָל פּטור ווערן פונעם פארהאַסטן יידל. אָבער 
וויסנדיק װי האָלט דער גראף האָט דעם יונגן מאן, וועלכן ער האָט בא- 
טראַכט וי אַן אייגענעם זון, האָט דער כיטרער אדאַמאָװיטש זיך אָנגע- 
שטרענגט תמיד צו שטיין פאר בּאַרינען, װי א דינער שטייט פאר א הער- 
שער. דאָס האָט אים ניט געשטערט צו גנבענען אויף רעכטס און אויף 
לינקס פון די פארשיידענע הכנסות-קוואלן פונעם גרויסן הויף -- און ער 
האָט אן אוצר מיט געלט אָנגעלעבט, דאן איז אים געלונגען חתונה צו האָבן 
מיט א טאָכטער פון געהויבענעם פּױלישן יחוס, עפּעס א פירשטין, א זעל- 
טענע שיינהייט און א געבילדעטע, װאָס האָט מיט איר ווונדערלעכן רייץ 
א סך מענערשע הערצער באהערשט, צוישן זיי אויך דעם גראף שטוסא- 
קאָווס. ער האָט איר גרויס התקרבות געוויזן. און ווען זיין פרוי די גרע- 
פין, איז געשטאָרבן, האָט ער זיך גאָר נאָענט צוגעלאָזן צו אדאמאָוויטשעס 
בילד-שיינער פרוי. ער פלעגט מיט איר ארומשפּאצירן לאַנגע שעה'ץן אין 
זיין גרויסן לוסט-גאָרטן און ארומפאָרן מיט איר אין זיין פּראכטיקן עקי- 
פּאַזש, געשפּאנט מיט פיר גרויסע צאַרט-װייסע פערד. דער בוכהאלטער 
פלעגט אָפּט אװעקפאָרן אויף ,אורלויב", װאָס ער פלעגט קריגן פונעם 
גראף... און די דינער האָבן צוישן זיך גערעדט, אז פאר דער צייט, 
װאָס ער פאָרט אוועק, אוז די שיינע מאַדאַם אדאַמאָװיטש טאָג און נאַכט 
אינעם גראַפס פּאַלאַץ. 

בּאַרין האָט זיך צוגעהערט צו די געשפּרעכן און דערפון גרויס צער 
געהאט. ער האָט געװוונטשן, אז די דאָזיקע רייד זאָלן ניט דערגרייכן צו 
דער איידעלער גוטער אָטיליען, וועלכע האָט דאן געשטודירט אין מאָסקװע 
און מיט וועלכער ער האָט זיך דורכגעשריבן. ס'איז שוין געווען פינף יאָר, 
זינט זי איז באוווסט געווארן װי אן אויסגעצייכנטע קינסטלערין. אירע 
נאטור-בילדער זיינען גערימט געווארן דורך גרויסע מבינים און זי איז בא- 
שאָנקען געווארן מיט מעדאלן און לויבגעזאנגען. זי האָט אויך אָנגעשריבן 
עטלעכע קליינע דראַמעס, וועלכע האָבן געקראָגן פריינדלעכע אָפּהאנדלוג- 
גען אין דער פּרעסע און זי איז געװאָרן א באַליבטע פּערזענלעכקייט אין די 
הויכע פענצטער פון מאָסקװע. 

סטאַראָסלאװל מיט דער אומענדלעכער נאַטור-רייכקייט האָט אָטיליען 
שטאַרק געצויגן, און זי פלעגט אלע יאָר אהין קומען מיט א באזוך. וואס 
פאר א נחת דאָס פלעגט זיין פאר בּאַרינען! װאָס פאַר א גליק און פאר- 
געניגן ! צוזאמען פלעגן זיי ארומשפּאצירן און אויף פערד ארומרייטן אי- 
בער אלע וועגלעך און שטעגלעך, ווו זי האָבן זיך צוזאמען געהאָדעװעט און 
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ארומגעטאַנצט אין זייער רייציקער יוגנט, און פארכישופט פון זונעןישפע 
און געשמאַקסטע פעלד-ריחות, האָבן זיך זייערע הערצער געהויבן מיט 
הנאה אנטקעגן זייער אמאָליקן פריינד, דעם אלטן פארחלומטן װאַלד, װאָס 
האָט זיי אָנגעקוקט מיט אזוי פיל ליבשאַפט; זיך באועגנדיק אונטער 
שפּילנדיקע ווינטעלעך און זיך צעגיסנדיק אין זילבערנע כוואליעס; אנט- 
קעגן די אָנגעפּיקעוועטע בלומען ארום דער שטיינערנער באנק צװישן די / 
הויכע ברייט-פונאנדערגעלאָזענע ניס-ביימער, װאָס האָבן געאָטעמט מיט 
אזוי פיל ליבע און גנאַד, 

ליבע, ליבע! -- -- =-- 

וי צאַרט זייער ליבע איז געװוען! 

און איינמאָל א זומער, ווען אָטיליע איז געקומען אהיים איז זי אזוי 
אויפגערעגט און טרויעריק געווען. זי האָט זיך דערוווסט פון איר פאָטערס 
פארהעלטענישן מיט דער פרוי אַדאַמאָוויטש, וועמען זי האָט געהאסט מיט 
איר גאנצער יונגער נשמה. דאָך האָט זי איר נאָמען נישט דערמאָנט און 
איר פאָטערס נאָמען האָט זי אויך אויף אירע ליפּן ניט ארויפגעבראכט. 
נאָר עפּעס גאָר נייע דיבורים האָט זי געהאַט.. . עפּעס אזעלכע נייע גע- 
דאנקען וועגן ,רויב" און גזילה און מערדערלעכע עוולות, װאָס ווערן אָפּי 
געטאָן אנטקעגן די אָרעמע אומגליקלעכע פּוערים, אנטקעגן די ארבעטער, 
וועלכע ווערן פארשקלאַפּט און צעטראָטן דורך די קאפּיטאליסטישע פאר- 
ברעכער, װאָס פרעסן און זויפן און לייגן אליין קיין פינגער ניט צו צו 
ארבעטן...* 

א פארטראכטע, אן אומעטיקע, מיט ברענעדיקע אלץ-וויסנדיקע, טיף 
אין הארצן דרינגענדיקע אויגן, האָט זי שטיל, אָבער קלאָר, גערעדט וועגן 
עפּעס א מעכטיקער רעװאָלוציע, װאָס טראגט זיך אָן װי א שטורעם -- -- -- 

און דאַן באלד נאָך איר צוריקקומען קיין מאָסקװע איז זי ארעסטירט 
געווארן. נאָכדעם איז זי דורכגעגאנגען א שווערן משפּט. ס'האָט קיין זאך 
ניט געהאָלפן, אפילו די רעקאָמענדאציעס און איינפלוסן פון די גרעסטע 
באראָנען און גראַפן, --- זי איז פארשיקט געווארן קיין סיביר. 

וי א דונער האָט בארינען די בשורה געטראפן. װי אומגליקלעך ער 
האָט זיך געפילט ! און וי איבערראשט און צעבראָכן ער האָט זיך דער" 
שפּירט, זעענדיק אז דער גראַף שטוסאקאָוו נעמט אָן די גזירה אזוי גלייכ- 
גילטיק, אפילו קיין פונק פון צער ניט אויסצודריקן! בּאַרין איז שיר ניט 
משוגע געווארן פון יסורים און ברענענדיקן כעס אויפן גראַף, װאָס פירט 
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זיך אויף װוי א מטורף אין דער נעץ פון מאַדאַם אַדאַמאָװיטש און זיין װיי- 
טאָג און דערשטוינונג זיינען נאָך פארגרעסערט געווארן ווען גראַד צו יע- 
נער צייט איז דער גראַף מיט איר אװעקגעפאָרן אויף עטלעכע װאָכן זיך 
אויסצוהוליען אין דער הױיפּט-שטאָט. 

בּאַרין האָט דעמאָלט באַשלאָסן אדאַמאָװיטשן גוט אויסצומוסרן פארװאָס 
ער דערלאָזט אזא סקאנדאליעזע אויפפירונג פון זיין פרוי .. . אָבער ווען 
ער איז אריינגעקומען אין ביוראָ, האָט אים אדאמאָוויטש, אין א שיכורן 
צושטאַנד, איבערגענומען מיט א משונהדיקער פּלאַפּלערײ און זיך ווארפנ- 
דיק אויף אלע זייטן האָט ער פּלוצלונג אָנגעהויבן צו פּילדערן : 

-- ;איך װאַרט טאַקע אויף דיר, פּאָלשאַנטקי. נאַ, אָט האָסטו פּסיאק- 
רעוו זשיד, א בריוו פונעם גראַף... נאַ און גיי צום טייוול !* 

מיט ציטערדיקע הענט האָט בּאַרין געעפנט דעם בריוו, געשריבן מיט 
שטוסאקאָווס האנטשריפט און געשטעמפּלט מיט זיין פּריוואטער חתימה : 

-- ,הער אדאמאָוויטש נעמט איבער די גאנצע פארוואלטונג. דאָ איינ- 
געשלאָסן אַנטפאַנג דריי הונדערט רובל און פארלאָז באלד מיין הויף". 


3 


אויף דער שיף, פאָרנדיק קיין לאָנדאָן, האָט בּאַרין צום ערשטן מאָל 
זיך באקענט מיט יידן. ס'זיינען דאָרטן געווען איבער א הונדערט יידישע 
מענער, ווייבער און קינדער, וועלכע דער עמיגראציע-שטראָם האָט געטראָגן 
אין פארשיידענע לענדער דורך דער ענגלישער הױפּט-שטאָט. מיט אָפענע 
אויגן האָט ער זיך צוגעקוקט צו זיינע אָרעמע ברידער, צו זייערע וועגן 
און מאַנירן, װאָס זיינען אים גאנץ פרעמד געווען. ער האָט אָבער געפילט 
צו זיי אזא נאָענטקײט. איז עס דאָך די זעלביקע סיבה געווען, װאָס האָט 
זיי אלעמען ארױיסגעשטופּט פון זייער היימאַט און זיי געצווונגען צו וואנ- 
דערן אָן א ציל. זיי זיינען דאָך אלע געווען גלייכע קרבנות פון מוראדיקער 
רשעות און ווילדע אינטריגעס פון בייזע פיינד. 

אויף דער שיף איז אויך געווען איינער א קלוגער שטילער ייד, מיט 
וועמען באַרין האָט זיך באפריינדעט מער װי מיט אלעמען, און האָט פאר 
אים אױיסגעגאָסן זיין ביטער הארץ. גוטמוטיק האָט יענער אויסגעהערט 
בּאַרינס רייד און מיט א שווערן זיפץ האָט ער געענטפערט: 

--- ,מיין פריינד, דו ביסט דער אמתער סימבאָל פון אונדזער אומגליק- 
לעכן פאָלק. דו לייגסט אוועק אלע דיינע כחות פאר פרעמדע, זיכער זייענ- 
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דיק אז דאָס איז דיין היים, דיין לאנד, פאר וועלכן דו ביסט גרייט ס'גאנצע 
לעבן אוועקצוגעבן, און מיטאמאָל קריגסטו אזא שווערן קלאפּ, װאָס צע- 
שמעטערט דעם גאנצן יסוד פון דיין עקסיסטענץ, און דו װערסט אין איין 
אויגנבליק א פרעמדער, אן עלנטער, צעבראָכענער אביון ! = הי 4 

דער דאָזיקער ייד איז צו בּאַרינען װי א ברודער געווארן. ווען זי 
זיינען אָנגעקומען אין לאָנדאָן, זיינען זיי אין איין אכסניה אײינגעשטאַנען 
און דאָרטן האָט זיין גוטער פריינד אים אויסגעלערנט ריידן און לייענען 
יידיש. ער האָט אים פארשאַפט א שטעלע ביי א באקאנטן הענדלער פון 
אלטע אייזן, וועלכער איז געווען א רעליגיעזער ייד, און ביי אים אין הויז 
האָט בּאַרין זיך איינגעוווינט צו דאַװנען אלע טאָג און אָפּצוהיטן די יידישע 
מנהגים. ער איז אליין דערשטוינט געווארן פון דעם, װאָס ס'האָט אים אזוי 
שטאַרק געצויגן צו יידישער געזעלשאפט, פּונקט וי ער װאָלט פון זיין סא- 
מע יוגנט אזוי געוויינט געווען. און ווען ער איז שפּעטער געצווונגען גע- 
ווען, צוליב דעם לאָנדאָנער קלימאַט, װאָס איז געווען שעדלעך פאר זיין 
געזונט, אװעקצופאָרן קיין אפריקע, איז אים דאָס שווערסטע און פּיינלעכס- 
טע געווען דאָס, װאָס ער האָט געדארפט פארלאָזן די יידישע געזעלשאפט 
אין לאָנדאָן. 

ווען בּאַרין איז אָנגעקומען קיין קייפּטאון האָט ער גלייך קיין פּאסיקע 
ארבעט פאר זיך ניט געקראָגן. זעענדיק אָבער, אז זיין לעצטע פּרוטה גייט 
אים אויס, האָט ער זיך געװאָרפן צו די שווערסטע ארבעטן. ליים האָט 
ער געקנאָטן, ציגל געטראָגן און שטיינער געהאַקט. און אין די אלע 
עבודת-פּרך האָט ער ניט פארפעלט אָפּצוהיטן די יידישע מנהגים, צו וועל- 
כער ער האָט זיך איינגעוזינט זייענדיק אין לאָנדאָן. ס'איז אים אליין אויס- 
געקומען משונה, אָבער ער האָט געגלויבט באמונה שלמה, אז זיין פרומקייט 
האָט אים געהאָלפן באַלד פון זיין שווערער לאגע ארויסצוקריכן... א ריי- 
כער ייד, א פייהענדלער, האָט אים געגעבן א שטעלע און, זייענדיק א מבין 
אויף פי, האָט זיך בּאַרין אויסגעצייכנט אין דעם פאַך און, אָפּדינענדיק זיין 
באלעבאָס עטלעכע יאָר, האָט ער אָנגעזאמלט א היפּש ביסל געלט, ביז 
ס'איז אים געלונגען אָפּצוקויפן א פאַרם מיט פי, שעפּסן, פערד און אייז- 
לען. בּארינען האָט אָפּגעגליקט און ער איז א רייכער מאן געווארן. 


* * * 


פאר דער גאַנצער צייט, זינט בּארין האָט פארלאָזן סטאַראָסלאװל, האָט 
ער אָטיליען ניט פארגעסן, נאָר זיינע מאטערנישן און אַרעמקײט האָבן אים 
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ניט דערלאָזן זיך אָפּצוגעבן זי צו זוכן. אָבער קוים איז זיין מאַטעריעלע 
לאגע בעסער געווארן, האָט ער די וועלט געקערט זי אויפצוזוכן, ביז ער 
איז דערגאַנגען, אז זי איז אין זשענעווע, אין דער שווייץ, 


ער האָט צו איר גענומען שרייבן בריוו, האָט איר אויסדערציילט וועגן 
אלע זיינע איבערלעבענישן, געשילדערט זיין איצטיקן גוטן צושטאַנד, איר 
דערקלערט, וי גרויס זיין ליבע איז צו איר, און געבעטן, זי זאָל צו אים קו- 
מען און זיי װעלן צוזאמען אזוי גליקלעך לעבן! 

זי האָט אים געענטפערט: 

-- ,דו ביסט דער איינציקער מענטש אין דער גאנצער װעלט, װאָס 
איז מיר אזוי נאָענט. ביסט מיין ליבלינג, מיין ברודער... די גראָבע 
ווילדע הענט פון מיינע פּייניקער האָבן ניט געקענט אויסלעשן די ליכטי- 
קייט, װאָס דו האָסט אויף אײיביק אין אונדזער גליקלעכער יוגנט אָנגע- 
צונדן. יע, אויף אײיביק!... אָבער דווקא ווייל כ'האָב דיך אזוי ליב און 
דו ביסט מיר אזוי טייער, האָב איך קיין רעכט ניט צו דיר נאָענט צו 
קומען... א ברוטאלער מערדער, אין געשטאַלט פון א קאָזאקן-אטאמאן, 
האָט מיינע יוגנט-כחות צוזאמען מיט מיין מוט און ערע צעשמעטערט און 
פארניכטעט.. . ס'צאפּלט זיך אין מיר נאָך א ריינע נשמה און ס'קלאפּט 
נאָך אין מיר אן אומשולדיק האַרץ, װאָס איך האָב באשלאָסן אינגאנצן אָפּ- 
צוגעבן דעם גרויסן און שווערן קאמף אנטקעגן דעם ווילדן צאריזם, וואס 
וועט מוזן פאלן אויף אײיביק. און דאן וועלן אלע צעטראָטענע, צעבראָכענע, 
בארויבטע און פארפּייניקטע מענטשן באפרייט ווערן. װאַרט נישט און האָף 
נישט אויף מיר, ברודערל... ס'איז מיר נישט איבערגעבליבן קיין זאך 
דיר צו געבן, א חוץ מיינע ווארעמע ברכות און תפילות פאר דיין גליק אין 
לעבן...* 


ער האָט װוידער געשריבן, אז ער וויל פון קיין זאך נישט וויסן, אז די 
מעכטיקע ליבע װעט אלע װײיטאָגן און צרות אין טיפן תהום פארשטויסן. . . 
אז ער קען אָן איר ניט לעבן און אז אויב זי װעט ניט קומען, װעט ער 
בלייבן אַן אומגליקלעכער, אַן עלנטער און איינזאַמער אויף זיין גאַנצן 
לעבן.., 

אויף דעם האָט זי נישט געענטפערט. 

נאָר נאָך עטלעכע יאָר ווארטן האָט בּאַרין א קליין בריוול פון אָטיליען 
דערהאלטן. זי שיקט אים -- האָט זי געשריבן --- איר נייעם בוך, איר 
לעבנס-ווערק. זי איז גליקלעך מיט איר ליטערארישער ארבעט און גע- 
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פינט צופרידנקייט אין איר שטילן רויקן לעבן און אזוי אומגעשטערט 
װעט זי שוין פארבלייבן אומפאַרהײיראַט. .. 
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א ראָד פון פאַן-רענסבּערכס אױיטאָ איז אריבערגעפאָרן איבער א שטיין, 
ביידע אױטאָס האָבן זיך א שטאַרקן טרייסל געטאָן און בּאַרין האָט זיך 
אויפגעכאַפּט פון זיינע חלומות. ער האָט דערזען א רוט הוז, ארומגע- 
רינגלט פון פּעפּער-ביימער, און נאָענט צוגערוקט צום הויז איז געשטאַנען 
אן אָפּגעלאָזן ווייסלעך געוועלבל מיט צוויי קליינע פענצטערלעך און מיט 
א שמאָלער טיר, איבער וועלכער ס'איז געהאַנגען א וייסער שילד מיט 
שווארצע אותיות, װאָס האָט צונויפגעשטעלט צוויי ווערטער אין אַפרי- 
קאַאַנס : 

(פעטער פּאָול) וטא? ואסס 

פון ;שאָפּ" איז ארויסגעקומען אַן אַלטער מאַן, ווייט אין די זיבעציקער, 
א ביסל איינגעבויגן און די לאַנגע האָר פון קאָפּ און באָרד ווייס. שטיל 
איז ער צוגעקומען צום אױטאָ, און דערקענענדיק פאַן-רענסבּערכן, האָט ער 
אים פריינדלעך געגריסט. דער בור האָט אויסגעשריען: 

--- ,פעטער פּאָול, אָט האָב איך דיר געבראַכט אַן אורח, וועמען דו 
וועסט קענען ארויסווייזן דיין געוויינטלעכע הארציקע גאסט-פריינדלעכ- 
קייט, אזוי וי אן אמתער גוטער סאַמאַריטאַנער ; אגב, װעסטו האָבן גרויס 
הנאה פונעם חשובן אורח, װאָס איז פאר דיר וי געװוונטשן, ס'הייסט: 
ער איז א שווייגנדיקער און א פארטראַכטער און דו, פעטער פּאָול, האָסט 
דאָך אזוי ליב נאָר אליין צו ריידן און צו דערציילן מעשיות און דער אנדע- 
רער זאָל זיך גוט איינהערן שווייגנדיק. קום באקענט זיך". 

-- אדערוויילע ביסטו דאָך אליין אויך אויפן מויל ניט געפאלןי -- 
האָט פעטער פּאָול געזאָגט --- ;אָט שטייסטו און רעדסט דאָך אזוי פיל, הגם 
דיין צונג איז געוויס פארטריקנט... קומט, קומט אין שאָפּ אריין און נעמט 
עפּעס אין מויל אריין". 

אין ,שאָפּ" אריינקומענדיק האָט זיך דער אלטער א קער געטאָן צו 
זיין געהילף, א יונגן רירעוודיקן אפריקאנער מיט א גוטמוטיקן פּנים, פול 
מיט זומערשפּרענקלעך : 

-- ;קאספּער, זאָג דער מיידל, זי זאָל אריינברענגען קאווע". א שווארץ 
מיידל האָט פאר אלעמען געבראַכט קאַװע און נאָכן ערשטן זופּ האָט פאַן- 
רענסבּערך א זאָג געטאָן: 


60 מאָריס ה אָפ מאַן 


-- ,פעטער פּאָול, כ'האָב דיר א סך פעלן אריינגעבראכט, זע װאָס דו 
קענסט מיר פאר דעם צאָלן. ס'איז גוטע סחורה און דער מאַרק איז דאָך 
אויך גוט. און אָט איז א רשימה פון עטלעכע ארטיקלען, װאָס איך דארף 
איינקויפן. זאָל עס קאספּער דערוויילע פארטיק מאכן", 

פאר דער צייט, װאָס זיי האָבן די פעלן אויסגעסאַרטירט און געהאַנדלט, 
האָט בּאַרין שוין באוויזן צו געפינען א מעכאניקער און איז דערגאנגען פון 
אים אז א געוויסער טייל פון דער מאַשין איז פארדאָרבן און מען מוז 
א נייעם אויסשרייבן פון קײפּטאַון ; און ביז וואנען דער אױיטאָ װעט צו- 
רעכטגעמאכט ווערן, דאַרף עס דויערן גוטע עטלעכע טעג. 


-- ;א שלעכטער עסק" -- האָט זיך בּאַרין געקלאָגט פארן ;פעטער 
פּאָול" --- ,כ'וועל מוזן פארבלייבן דאָ כמעט א גאנצע וואך און כ'האָב א 
קאַנטראַקט עטלעכע טויזנט שעפּסן דריגנד צוצושטעלן, און אויב איך בא- 
ווייז עס ניט צו טאָן, פארליר איך א סך געלט. א חוץ דעם קומט אָן פּסח 
אין א פּאָר טעג ארום !* 


-- ,ס'איז א פינגער פון גאָט!* -- האָט דער אלטער אויסגעשריען 
--- ,ס'איז קיין בייז ניט. כ'פארזיכער דיר, דו װעסט די נייטיקע צאָל 
שעפּסן קריגן טאַקע ניט וייט פון דאנען ביי מיינע גוטע אפריקאנער 
פריינד. עטלעכע הונדערט פעטע שעפּסן האָב איך אליין אויך, און אויב 
דו װוילסט, קען איך דיר עס פארקויפן צו גלייכן געלט ; כ'וועל דיך ניט 
בארייסן און ניט באעוולה'ן. אויב דו ווילסט פּסח אָפּהיטן, איז אוודאי גוט. 
מיר װעלן צוזאמען ;סדר'ן" און דעם יום-טוב וי געהעריק אָפּריכטן. כ'בין 
דאָך אויך א ייד. הגם איך היט ניט אָפּ שבת, אָבער יום-כפּור און פּסח 
היט איך אָפּ... מצות און וויין האָב איך שוין און ס'וועט זיין גענוג פאר 
אונדז ביידן. ס'איז בפועל ממש א פינגער פון גאָט, כ'זאָל ניט עלנט זיין 
דעם יום-טוב...* 


אין אָװונט ארומשפּאַצירנדיק און שמועסנדיק האָט ?פעטער פּאָולײ דעם 
אורח געוויזן זיין פעלד און זיין גאנצן ,האָב און גוטס". און אין עטלעכע 
שעה האָט ער בּאַרינען זיין לעבנס-געשיכטע דערציילט, 

בּאַרין האָט זיך גוט צוגעהערט, ניט אראָפּנעמענדיק די אויגן פונעם 
אינטערעסאנטן ליבלעכן אַלטן, וועלכער האָט אים אזוי נאָענט צו זיך צו- 
געצויגן. עס האָט זיך אים געדאכט, אז ער קען אים שוין פאר א סך יאָרן, 
עפּעס אזוי וי זיי װאָלטן פון דער יוגנט אָן צוגעטאַנענע ווארעמע פריינד 
געווען. 
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שטיל, אָבער קלאָר און דייטלעך האָט ,פעטער פּאָול" דערציילט : 

. .. זיין ריכטיקער נאָמען איז ניט ,פּאָול*. אן אנדער נאָמען האָט ער 
געהאט, װאָס פאר די אפריקאנער איז עס געויען צו לאנג און צו שווער 
ארויסצוריידן, האָבן זיי דערפאר זיין לאַנגן נאָמען פארקירצט אויף ,פּאָול". 


געבאָרן געװאָרן איז ער אין רוסלאנד. געלעבט האָט ער דארטן ביז 
עטלעכע יאָר נאָך זיין חתונה. ער איז געווען גליקלעך אי מיט זיין פאמיליע- 
לעבן, אי מיט זיין ארבעט, נאָר צוליב א געוויסער סיבה איז ער גע- 
צווונגען געווען ס'לאנד צו פארלאָזן. ער איז דאן אוועק קיין אמעריקע. 
אַכט יאָר האָט ער דאָרטן פארבראכט, איז דאָרטן געווארן א פּעדלער, א פּאק 
סחורה אויפן רוקן ארומגעטראָגן. יונגע אמעריקאנער יינגלעך פלעגן אים 
באליידיקן, נאָכלופן נאָך אים און שרייען: ,שיני וויטה דהע ווישקערס". 
אײינמאָל איז ער זייער אויפגערעגט געווארן און האָט א זעץ געטאָן איינעם 
פון זיי מיטן פויסט אין פּנים אריין, באַלד האָט אִים א כוליגאן מיט א גרויסן 
שטיין אין קאָפּ דערלאַנגט. ער איז אָפּגעלאָפן מיט בלוט און האָט אָפּגע- 
קרענקט עטלעכע חדשים. נאָך דעם וי ער איז אויפגעשטאַנען פון בעט, איז 
ער קיין אפריקע אָפּגעפאָרן. 

א געבענטשטע צייט איז דאן געווען אין אפריקע. דאָס איז געווען 
א זיבן יאָר פאר דער בורן-מלחמה. שטיל, רויק, רייך און צופרידן האָבן 
זיך געלעבט די גוטע ערלעכע גאָטספאָרכטיקע בורן, די באלעבאטים פון 
לאַנד, וועלכע זיינען געווען בלב ונפש איבערגעגעבן צו דער ביבל. אין 
זייער שווערער ארבעט אויף זייערע רחבותדיקע פאַרמס, האָבן זיי מיט זייער 
ענערגיע און פלייסיקייט א גרויסע ברכה געבראכט דעם לאנד. דאָס לעבן 
אין די גרויסע שטעט מיטן גאנצן געטומל איז זיי דעמאָלט דערווידער געווען 
און דאָס פארגעניגן פון שטאָטישן לעבן האָט ביי זיי קיין שום באטרעף ניט 
געהאַט אנטקעגן זייערע פעלדער, פי און ברייטע , דאַמס". מיט פּאָליטיק 
האָבן זי זיך װייניק אָפּגעגעבן, זי האָבן זיך בעסער אינטערעסירט מיט זיי- 
ערע סטאַדעס שעפּסן און רינדער. פון באנק חשבונות און פּראָצענטן האָבן 
זיי ניט געװווסט, זייער געלט פלעגן זי פּאַקן אין איינפאַכע צוקער-זעקלעך, + 
נישט מורא האָבנדיק פאר שווינדלערס און גנבים. ס'געלט איז גענוג גע- 
ווען פאר אלץ און פאר אלעמען, אי פאר די בירגער פון לאנד, אי פאר די 
איינגעוואנדערטע. די װאָס האָבן נאָר געוואלט און געקענט ארבעטן, האָבן 
פארמעגנס אָנגעלעבט. 
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און ,פעטער פּאָול" האָט מיט אן אמת האָלט געהאַט צו ארבעטן און 
ער האָט א גרויס רייכטום אָנגעזאמלט. ס'האָט אים צום פארמערשן לעבן 
געצויגן, האָט ער א פאַרם געקויפט לעבן ,סיקויי-טייך, װוו ער האָט זיך 
פארנומען מיט פי-צוכט, אויך א שאָפּ האָט ער דאָרטן געעפנט. 


אויף יענער זייט טייך האָט אן אלטער רייכער אירלענדער געלעבט. 
ער איז אן אלמן געווען און האָט געהאט צוויי טעכטער. איינע האָט חתונה 
געהאט פאר א רייכן בור און די צווייטע, די פינף-און-צוואנציק-יאָריקע, די 
פלאקס-האָריקע מיורל, איז געווען מיט איר פאָטער און האָט אים אויפגע- 
פּאַסט און די װירטשאַפט געפירט. פּאָול פלעגט זיי אָפט באזוכן. ס'איז 
אים פריילעך און אַנגענעם געווען אין מיורלס געזעלשאַפט צו זיין. ער האָט 
האָלט געהאַט צו הערן איר שיין פידל-שפּילן, איר קלינגעדיקן געלעכטער, 
אפילו איר לייכטזיניקייט האָט ער האָלט געהאט, אָבער פארליבט האָט ער 
זיך אין איר אָפנהארציקייט און אין דער װאַרעמער פריינדשאפט װאָס זי 
האָט אים תמיד געוויזן. און ווען ער האָט איר א פאָרשלאַג געמאַכט מיט איר 
חתונה צו האָבן, האָט זי אים ניט לאַנג געלאָזט ווארטן. נאָך זייער חתונה, 
ווען מיורלס פאָטער האָט זיך פארגלוסט קיין אירלאנד צו פאָרן, האָט ער 
פּאָולן דעם פאַרם אויף גוטע באדינגונגען פארקויפט. און אזוי ארום איז 
פּאָול פאררעכנט געווארן פאר איינעם פון די רייכסטע בורן אין זיין געגנט. 


צוויי זין האָט אים זיין מיורל געשענקט, און די קליינע פאמיליע האָט 
זיך אזוי גליקלעך געלעבט ביז דער צייט פון ;רינדער-פּעסט", די מאוימ- 
דיקע מגפה, װאָס האָט אומגעבראכט הונדערטער-טויזנטער קעפּ פי, האָט 
געמאכט א גאנצע איבערקערעניש אין לאנד און טויזנטער פארמערס בדיל- 
הדל געשטעלט. אויך פּאָולס פעלדער זיינען דעמאָלט פארחושכט געבליבן 
און פון זיין פארמעגן איז געבליבן א תל. די רעגירונג האָט דעמאָלט געהאט 
אָנגענומען מיטלען די מגפה אָפּצוהאַלטן און אין פּאַרקפאָנטײן איז אָנגע- 
קומען א יונגער האָלענדער, געשיקט פון דער רעגירונג װי א באאמטער 
אין דעם קאמף קעגן דער שרעקלעכער פּעסט. דער שיינער געזונטער האָ- 
לענדער איז ביי פּאָולן אין הויז א לענגערע צייט אײינגעשטאַנען. פּלוצלונג 
האָט פּאָול דערפילט, אז. מיורל איז עפּעס ניט וי געווען. װאָס זאָל עס 
באדייטן ? זי פלעגט אים אָנקוקן לאנג און שוייגנדיק... מיט גרויסע 
אָנגעטרערטע אויגן פלעגט זי אים באטראכטן מיט אזא רחמנות און מיט 
אַן אומפארשטענדלעכן פאָרװוורף, אירע טרערן פלעגן אריבעררינען איבער 
אירע באַקן, נאָר זי האָט קיין װאָרט ניט ארויסגערעדט.., 
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-- ,װאָס איז געשען, מיורל !* -- האָט ער איר געפרעגט וייך און 
ליבלעך --- ;װאָס קוקסטו אזוי טרויעריק און ביסט אזוי שטיל און שטום ?...* 

זי האָט איר שיינעם קאָפּ ארונטערגעבויגן און אהויסגעלאָזן א זיפץ 
נאָך א זיפץ. זי האָט קוים ארויסגערעדט א פּאָר װערטער ועגן עפּעס 
א פּלוצלונגדיקן אומעט, װאָס האָט איר ארומגעכאפּט... ועגן הבלדיקן 
פאַרם-לעבן, װאָס איז איר מיאוס און מאוס געווארן ; וועגן א שטרעבונג צו 
לעבן אין א גרויסער פריילעכער שטאָט ווייט פון מדבר...* 

ער האָט גערעדט צו איר, זי געטרייסט און דערקלערט, אז ס'וועט ווי- 
דער גוט ווערן און אין זייער הויז װעט ווידער פריילעכקייט און צופרידנ- 
קייט אויפלעבן. מיורל האָט זיך אָבער מיטאמאָל צעכליפּעט און צעטענהט : 

--- ;ווען מיר זיינען רייך געווען, האָט זיך אלץ געלוינט, אָבער אז 
פון אלץ איז א בלאָטע געווארן, יל איך ניט און קען ניט טראָגן דעם 
אומעט..,* 

און אײינמאָל אין אָװנט, ווען פּאָול איז פון פעלד אהיים געקומען, איז 
מיורל, צוזאמען מיטן האָלענדער, געווען פארשווונדן. 

קאַספּער, זיין שאָפּ-געהילף, האָט אים שטיל דערציילט, אז ער האָט 
געהערט, װוי מיורל האָט צום האָלענדער געזאגט : 

--- ,כ'ווייס, אז פּאָול איז גערעכט, און איך פיל מיך אזוי אומגליקלעך 
צוליב מיין איצטיקן שריט... כ'ווייס, װי גרויס זיין האַס צו מיר װעט 
זיין. און מיר שרעקן אזוי די קללות, װאָס זיין האַרץ וועט מיר נאָכשיקן. .. 
אָבער איך קען מיך ניט העלפן, מיין לייכטזיניק הארץ ציט מיך דיר צו 
פאָלגן און גיין מיט דיר -- -- == 


* 5 :: 


די אמתע צרות זיינען אים געקומען מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, ווען די 
קאַפּלאַנדישע בורן האָבן זיך צעבונטעוועט און זיך אויפגעהויבן אין דער 
רעװאָלוציע צו העלפן זייערע אומגליקלעכע ברידער, די בורן אין טראנס- 
װאַל און אין ,פריסטייט". 

זיינע ביידע יונגע זין זיינען מיטן שטראָם מיטגעגאנגען... בלױז 
קארגע צוויי װאָכן זיינען פארביי און דער עלטערער זון איז דערשאָסן 
געווארן דורך אן ענגלישן פּאַטראָל ערגעץ צווישן די בערג ניט ווייט פון 
פּארקפאָנטיין, און דער יינגסטער זון, וועמען ס'איז געלונגען צו אנטלויפן, 
איז פארפאלן געווארן, װוי אין װאַסער אריין. נאָר שפּעטער-צו האָט זיך 
פּאָול דערוווסְט, אז אויך ער איז געפאלן א דערהרגעטער אין דער בלוטיקער 
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שלאַכט צווישן די ענגלענדער און די בורן ניט ווייט פונעם אָראנדזש-טייך, 
ווו הונדערטער ברידערלעכע קברים ליגן צניעותדיק פארטרויערט, אונ- 
טער די שטומע אומעטיקע צלמים.. . 


6 


ס'איז אָנגעקומען פּסח. 

בּאַרין ריכט אָפּ דעם ,סדר* ביי ,פּעטער פּאָולן* אין הויז. אויפן קיי- 
לעכדיקן טיש איז אױסגעשפּרײט א צאַרט-ווייסער טישטוך; אין א גע- 
שטריקטן ווייסן זעקל ליגן מצות. א פּאָר פלעשער וויין באשיינען דעם טיש. 
ס'ווארפן זיך אין די אויגן די רויטע צעטלען אויף די פלעשער מיט דער 
אויפשריפט: ,כשר לפּסח*. ס'פעלט ניט קיין ציבעלע מיט כריין... 
אומעטיק זיצט דער אלטער, זיינע ברייט צעעפנטע פייכטע אויגן קוקן אוועק 
ווייט גלייך דורכן אָפענעם פענצטער, דורך וועלכן ס'טראָגט זיך אריין 
א מילד ווינטל און בארירט לייכט די ;אָוונט-בלומען*, וועלכע זיינען אריינ- 
געשטעקט אין רויטלעכע גלעזערנע בלומען-וואזעס אויפן טיש. 

-- איע, כ'האָב דיר כמעט אלץ דערציילט", -- האָט פעטער פּאָול גע- 
זאָגט, --- קאָבער מיין הארץ איז מיר נאָך ניט לייכטער געװאָרן... און 
כ'וועל זיך ניט בארויקן, ביז כ'וועל זיך אינגאנצן ניט מודה זיין, אז אלע 
צרות, װאָס האָבן מיך געטראָפן, און מיין לעבן ענג און שווער געמאכט, 
זיינען מיר ניט אומזיסט געקומען... צו מיין בושה און חרפּה פיל איך, 
אז איך האָב מיין שטראָף כשר פאַרדינט.. . אין מיין יוגנט האָב איך ניט 
געװאָלט גלויבן, אז א מענטש ווערט באשטראָפט פאר זיינע חטאים, אָבער 
איצטער, צו מיינע עלטערע יאָרן, גלייב איך עס מיט מיין גאנצן הארצן". 

בּאַרין האָט אויפן אַלטן א װאָרף געטאָן א בליק, טיף אויסדריקנדיק 
רחמנות און מיטגעפיל. פּאָול האָט אים שטיל אָפּגעענטפערט מיט טרערג- 
דיקע אויגן, 

-- ;דו ביסט גערירט און פארווונדערט, מיין פריינד? אזוי איז עס 
אָבער" --- האָט פּאָול ווייטער גערעדט. -- ,אין מיין לעבן האָב איך שטאַרק 
געזינדיקט קעגן מיין יונגער צערטלעכער פרוי, וועלכע איז מיר אזוי האר- 
ציק און טריי געװען! די שדים האָבן מיר געהעצט און מיין בייזן צאָרן 
קעגן איר גערייצט... און כ'האָב זי אװעקגעװאָרפן.. . איבערלאָזנדיק 
זי עלנט און אומגליקלעך, צוזאמען מיט א קליינעם זונעלע... אויך האָב 
איך איבערגעלאָזן נאָך א טייערן נפש פון א זינדיקן יוגנט-ראָמאן, דאָס איז 
געווען אן אַכט יאָריקע מיידעלע, װאָס איז מיר געבאָרן געווארן אומלעגאל 
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פון א פּוערים-טאָכטער, מיט וועלכער איך האָב פארקערט עטלעכע יאָר 
פאר מיין חתונה...* 

בּאַרין האָט זיך א טרייסל געטאָן און, אויפשפּרינגענדיק פון זיין אָרט, 
האָט ער די אויגן ברייט צעעפנט און א גאַנצע וועלט שרעק האָט פון זיי 
ארויסגעשטאַרצט. 

דער אַלטער, זעענדיק אז זיינע רייד האָבן זיין גאַסט אויפגערעגט, 
האָט מיט חרטה און פארדרוס זיך באמיט דעם געשפּרעך אָפּצוהאַקן און, 
א הוסט טוענדיק, האָט ער זיך געווענדט צו בארינען און שטיל א זאָג געטאָן: 

-- אנו, גענוג.... זייט אזוי גוט, דערלאַנגט מיר די הגדה, װאָס אין 
זילבערנעם שאַכטל דאָרטן, לעבן אייך אויפן טיש. באַרין האָט געעפנט די 
הגדה, האָט אין איר א וויילע אריינגעקוקט און שא אויסגעשריען מיט 
גוואלדיקע קולות ; 

--- ,אוי, וויי... דאָס איז דאָך מיין פאָטערס ,הגדה"! זעט... אָט 
זיינען דאָך די גראַװירטע בלומען און בילדלעך, די קרוינען און אויך דער 
נאָמען פון מיין פאָטער: לעוו פּאולשאנסקי!..." 

פּאָול האָט אויפגעהויבן זיין ווייסן קאָפּ, האָט דערשטוינט געעפנט 
זיין ציטערנדיקן מויל און האָט זיך א כאפּ געטאָן אָן טישטעך. פּלוצלונג 
האָבן זיך זיינע אויגן צוגעשלאָסן און ארױספּרעפּלענדיק די װערטער: 
,זון, זון.. . מיין זון -- --- ---* איז ער געפאלן צו דר'ערד וי א שטיין. . 


:: + .: 


. .. מען האָט פּאָולן פון דר'ערד אויפגעהויבן און אויפן בעט ארויפ- 
געלייגט. בּאַרין און קאַספּער האָבן אים מיט קאַלט װאַסער געוואשן און 
געמינטערט. מיט א פּאָר שעה שפּעטער האָט דער גוססדיקער אלטער 
;פעטער פּאָול* געעפנט זיינע פארטונקלטע, מידע און טריבע אויגן, פון 
וועלכע ס'האָבן געשטראָמט צער און געבעט און די שװאַכע אויסגעקרימטע 
ליפּן האָבן קוים ארױיסגעשעפּטשעט : 

-- -,זון ליבער, מיין הארציק קינד... ווו זיינען די טייערע נפ- 
שות?... װו זיינען זיי?... באַמי זיך זיי אויפצוזוכן... . זאָג זי כאָטש 
- איין גוט װאָרט וועגן מיר .. . מיין שוואך הארץ איז פול מיט ליבע צו זיי 
און צו דיר מיין איינציקער טרייסט און גואל". 

פון זיינע הענט-באוועגונגען איז קענטיק געווען, אז ער האָט שטאַרק 
געװאָלט אָנהאלטן ריידן און דערציילן א סך, א סך.. . דער שוואכער קול 
זיינער איז אָבער נאָך שוואכער געווארן, ביז ער איז אינגאנצן שטיל גע- 
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װאָרן. איבער זיין קאַלט-װײיסן פּנים האָט אריבערגעפלאַטערט א טונ- 
קעלער שאָטן --- און ער איז אויסגעגאַנגען. 
די מיטננאַכט-ישעה האָט געשלאָגן... 


* + + 


און עטלעכע שעה שפּעטער, וען ס'האָט זיך שוין אָנגעהױיבן צו 
שפּרייטן דער באגינען, איז בּאַרין נאָך אלץ געשטאַנען אויפן זעלביקן אָרט, 
לעבן טיש אומבאוועגט. אין זיין האנט האָט געגלאנצט די זילבערנע 
;הגדה", וועלכע ער האָט געגלעט פארטראכטערהייט... און די אױגן 
זיינע האָבן געטרערט... ער האָט צוגעלייגט זיין האַנט צו זיין ברענענ- 
דיקן שטערן און האָט זיך אָנגעשפּארט אָן דער געעפנטער טיר, דורך וועל- 
כער עס האָט זיך דערטראָגן א דערפרישנדיקער מאָרגן-ווינטל, װאָס האָט 
צעווייעט זיינע געדיכטע האָר. ער האָט זיך פארקוקט צום הימל, איבער 
וועלכן ס'האָבן זיך ארומגעטראָגן קליינע װאָלקנדלעך און זיינען גיך פאר- 
שווונדן געווארן... איין צאַרט-װײיסער װאָלקן האָט אָנגעהאלטן אין 
ארומשווימען אין דער בלאָער ווייטקייט און האָט זיך פארענדערט אלע 
וויילע אין פארשיידענע פאָרמען, ביז ער איז פארוואנדלט געווארן אין 
א פרויען-פיגור מיט לאנגע צעשויבערטע האָר, איר קאָפּ טיף געבויגן... 
און אזוי פאראומערט. . . ו 


דערשטיקט דאָס געזאַנג 


וד צר ציי לונט 
1 


-- ;װאָס פאר א שפע פרילינגס-בליונג !* -- האָט צו זיך אליין שטיל 
גערעדט דער אומגעפער אַכט-און-פערציק-יאָריקער, מיטלוווקסיקער רעוו" 
רענד אידלסאָן, דער חזן און לערער פון דער ליליקפאָנטיינער יידישער 
קהילה, -- ארויסקומענדיק פון זיין צימער, װאָס איז געווען צוגעבויט צו 
דער שול, אנטקעגן דעם גרויסן גאָרטן, װאָס האָט געהערט צום רייכן יידישן 
קצב לעאָפּאָלד בױיסטמאַן. : 

דער רעוורענד האָט זיין צאַרט, לענגלעך פּנים א קער געטאָן צום 
גאָרטן, איבער וועלכן דער אפריקאנער פרילינג האָט זיך אױסגעשפּרײט 
מיטן גאנצן גלאנץ און פּראכט. שטראָמען ליכטיקייט האָבן זיך אויסגע- 
מישט מיט דער אומענדלעכער בלויקייט פון דער לופט, וואס איז געווען 
אָנגעזאפּט מיט א מילדער ווארעמקייט און ווייכער פרישקייט און װאָס האָט 
ארומגעשוועבט איבער דער גאנצער סביבה. די הויכע, שטאָלצע ביימער 
האָבן אויפגעוואכט פון זייער ווינטער-דרעמל און מיט גרויסער לוסט האָבן 
זיי אויפגעכאפּט דעם פרילינגס גוטע מתנות: דאָס זונענגאָלד, װאָס פאר- 
פלייצט די װעלט; די מילדע, ליב-ווארעמע וינטעלעך, װאָס פלאטערן 
איבער די אפּריקאָסן-ביימער, איבער די עפּל-ביימער און די פּאָמעגראַ- 
נאַטן מיט זייערע ווייכע צווייגן, פריש באבלעטערט און געדיכט באשפּריצט 
מיט אזוי פיל רויטע, פּורפּורנע, װי אויך שניי-ווייסע בליאונג-בלימלעך, 
וועלכע שלאָגן פון זיך אזעלכע מחיהדיקע ריחות ! 

--- ,וי שיין די נאטור איז 71 --- האָט ער ווייטער צו זיך אליין גערעדט, 
באטראַכטנדיק די פריילעכע ,מאָסיס*) און שוואלבן, וואס זיינען ארומגע- 
שפּרונגען פון צווייג-צו-צווייג, לוסטיק פייפנדיק און שאַלנדיק, --- ,אז 
א מענטש באטראכט די פּראַכט פון דער נאטור מיט אלע פארשיידענע 
ברואימלעך אירע, דארף ער דאָך, אייגנטלעך, זיך זעטיקן מיט ריינער פרייד, 


*) ,מאָסיס? -- א מין פייגל, 
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וויסנדיק, אז ער איז א גרויסער טייל פון דער דאָזיקער פיינער נאַטור, 
פון אזא װועלט; און ער דארף זיך דאָך דערהויבן מיט שטאָלץ און מוטי- 
קייט פון זיין אָרעמקײט און נישטיקייט און דארף זיך פארדבקהן אין שמחה 
מחמת דער אָז-אישיעורדיקער לעבנס-ליכטיקייט און װונדערבאַרקײיט!.. . 
טאָ װאָס זשע בין איך אזוי צעבראָכן און דערשלאָגן אונטער א דרוק פון 
אזא אומעט 1!..." 

און אויפהייבנדיק זיין קאָפּ, וי פון שלאָף דערװאַכט, האָט ער א וויילע 
זיינע גרויסע, שװאַרצע אויגן צוגעמאכט פון דעם בלענדנדיקן זונענשטראָם, 
און איינבייסנדיק זיין אונטערשטע ליפּ מיט זיינע ווייסע ציינער, האָט ער 
זיך אין זיין מחשבה געפּרװוט פּותר זיין די סיבה פון זיין טיפן טרויער : 
יע, ס'איז טאַקע נאַר בױסטמאַן, זיין מיאוסער שונא, װאָס דריקט אים, טוט 
אים אָן אזוי פיל צרות און פארביטערט אים זיין לעבן! 

און איז ער, רעוורענד אידלסאָן, דען שולדיק אין דעם ז האָט ער דען 
די מחלוקות אָנגעהויבן? ווער האָט דען אלע צאַנקענישן און רייסערייען 
פארגרעסערט? ער איז געוויס ניט שולדיק אין די אלע מחלוקות. ער 
האָט דאָך מיט אלע זיינע כחות געארבעט דעם שלום אויפצוהאַלטן ; ער האָט 
דאָך אפילו שוין פּרובירט זיך מיאוס מאַכן, זיין כבוד בייגן און זיך בעטן 
ביי זיין שונא אלע טענות צו פארגעסן, אויף אלץ װאָס איז געווען צו פאר- 
געבן! ער האָט פּרובירט מיט אלע פיינקייטן צו דערקלערן זיין אומשולד 
און זיינע גערעכטע כוונות, אָבער באקומען האָט ער פון בױסטמאַנען אַן 
ענטפער -- נאָר א מבול נבול-פּה און זידלערייען. 

-- איע, א ווילדער רוח איז אין דעם דאָזיקן בױסטמאַנען אריין !* -- 
האָט געטראכט רעוורענד אידלסאָן -- ?אזא פארביסענע משוגענע שנאה !" 
און נאָך מער איז דער פארדרוס גרויס, ווען מען האָט אין זינען דעם פאקט, 
אז ווען ער, דער רעוורענד, איז אהער אָנגעקומען, האָט בויסטמאַן זיך גאָר 
ארויסגעוויזן צו זיין אזא גוטער פריינד, ער האָט אים גאַנצע הויפנס כבוד 
געגעבן, האָט אים פאַרערט און בפועל ממש פארהייליקט ! 

און באוועגנדיק זיינע ליפּן מיט א שמייכל, אויסגעמישט מיט צער, 
האָט אידלסאָן זיך שטאַרק פארטראכט וועגן אלע פּאסירונגען און איבער- 
לעבונגען פון יענער צייט. 


2 


ווען ער איז אהער אָנגעקומען אלס חזן און לערער, איז בויסטמאַן גע- 
ווען דער ערשטער אויף דער סטאַנציע אים צו באגעגענען. אריינשטעקנ- 
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דיק די רעכטע האַנט אין דער הויזנקעשענע, די לינקע האַנט פארנומען מיט 
א לאנגן און דיקן ציגאַר און ריידנדיק אויף א גראָבן קול גאווהדיק, ברייט- 
לעך האָט ער זיך פארגעשטעלט: 

-- ;א גוטן מאָרגן אייך, רעװורענד! איך בין בױיסטמאַן, דער וועמען 
אלע קענען גוט אלס ,דער רייכסטער בוטשער", נאָר הע-הע-הע, קיין מורא 
דארפט איר פאר מיר ניט האָבן, ווייל איך שלאכט נאָר בהמות... אָבער 
מיט קלוגע רעוורענדס באגיי איך זיך זייער גוט. הע-הע-הע... איר 
האָט דאָך שוין מסתמא געהערט, אז איך בין דער פּרעזידענט פון קאָנגרע- 
גיישן, וועלכע קאָסט מיר אָפּ אן אייגנס; און אלץ ווענדט זיך דאָ אָן מיר 
און מיין ווייב. אויב איר געפעלט אונדז ביידן, איז אז גוט און אז װויל צו 
אייך, מיין הויז וועט זיין פאר אייך אָפן און איר װעט זיך קענען לאָבן מיט 
אלע געשמאַקע געריכטן און משקאות און מיר װעלן זיך לעבן וי גוטע 
ברידער !... נאַט, נעמט א ציגאר, רייכערט, האָט קיין פּחד ניט, דאָס איז 
ניט קיין פּראָסטער, ,,הײיפּענע*-ציגאר, עס קאָסט, גלייבט מיר, א גאנצער 
שילינג א שטיק! נאָר קלוגע רעוורענדס און נאָר אזעלכע רייכע בוטשערס, 
וי איך בין, קענען זיך פארגינען צו רייכערן אזעלכע גוטע ציגאַרן, פאר- 
שטייט איר ! הע-הע-הע...* | 

און אים אין הויז אריינברענגענדיק האָט בויסטמאַן צו זיין ווייב פריי- 
לעך און הויך געזאָגט : 

--- ;קעיטי, קעיטי, קום אהער, זע, קוק, אָט איז דאָ דער רעוורענד 
אונדזערער, אויף וועמען מיר האָבן אזוי לאַנג געװאַרט! זע, טו נאָר א קוק 
און דו וועסט פארווונדערט זיין. ער איז גאָר ניט קיין קליינינקער, מאָגע- 
רינקער, װי אלע אױסגעדאַרטע, אױסגעקװאַרטע ישיבה-בחורים, וואס 
זעען אויס וי מאָגערע, הונגעריקע כלבים, נאָר זע, ער זעט דאָך אויס 
נישקשה.. . מיין הייך איז ער און האָט א געזונטן פּנים און זיינע שווארצע 
װאָנצעס זיינען פארפּוצט נאָך דער לעצטער מאָדע... זע, קעיטי, און זיי" 
נע קליידער זיינען אזוי זויבער און פיין, מען קען פּשוט א טעות האָבן 
און מיינען, אז ס'איז גאָר ניט קיין רעוורענד, נאָר א באנק-מענעדזשער, 
הע-הע-הע..." 

-- אזע, לעאָפּאָלד, גענוג שוין פּלױדערן!" -- האָט דאָס קורצע און 
מאָגערע ווייבל זיך גענומען בייזערן,. אויסשטעלנדיק הערשעריש איר 
קיילעכדיקן ברונעטן פּנים, צודעקנדיק מיט דער האַנט איר לינקע באַק, 
אויף וועלכע ס'איז געזעסן א שווארצע בראָדעווקע, ארומגערינגלט מיט 
קורצע און האַרטע הערלעך -- ,האָסטו דען פארגעסן דעם שטאַט צו 
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שווייגן א וויילע אין דער קעגנואַרט פון אזא טייערן און געערטן גאסט 3...* 

און נאָכן באקענען זיך מיטן אורח איז זי אוועק ברענגען טיי. 

און בשעת אידלסאָן האָט איר נאָכגעקוקט, באטראכטנדיק די פאלבן 
פון איר רויטן קלייד, וועלכע האָבן זיך געדרייט ארום אירע דינע פיס, 
האָט בויסטמאַן אריינגעשושקעט דעם רעורענד אין אױער, לאכנדיק 
מיט חוצפּה : | 

--- ,פון אייערע בליקן דערקען איך, אז אייך געפעלט ניט שטאַרק 
מיין ווייב ; אמת, קיין פּארשוין איז זי ניט און ווייזט אויס אויפן קוק צו 
זיין א בייזע, אָבער גלייבט מיר, רעוורענד, אז זי איז אזא גוטע, איר הערט, 
א שטיק גאָלד זאָג איך אייך, א דימענט! און א בריה -- נישטאָ צו איר 
קיין גלייכן ! איר זאָלט וויסן זיין, אז צו פירן אזא הויז וי מיינס איז קיין 
קלייניקייט ניט, מען דארף פּשוט האָבן המנס קאָפּ אויף זיך. אָט דאָס האָט 
זי טאַקע, קלוג און געראָטן, אזא יאָר אױף מיר. ניט אומזיסט איז זי 
א טאָכטער פון הער פייטל קאָרנפעלד פון ריגע !* 

און איידערּ פרוי בויסטמאַן איז אָנגעקומען מיט די טיי, האָט בױיסטמאַן 
שוין באוויזן צו דערציילן א סך זאכן. מיט גאווה אָנגעלענטערהייט אויפן 
גרויסן ווייכן שטול, האָט ער גערעדט אָן אן אויפהער פארן רעוורענד, 
וועלכער האָט זיך שטיל, מיט שטאַט, צוגעהערט צו אים און געהאַלטן אין 
איין קוקן אויף אים מיט אָפענע אויגן און האלב אָפענעם מויל וי צו פרעגן : 
ווער און וואס איז דער דאָזיקער מענטש ? און אין א קורצער צייט האָט ער 
זיך דערוווסט כמעט אלץ וועגן בויסטמאנס פארגאנגענהייט און קעגנ- 
ווארט. 

בױיסטמאַן און זיין ווייב זיינען געבאָרן געװאָרן אין ריגע. זיין שווער 
קאָרנפעלד איז אין דער יוגנט געווען אַן אָרעמער סטאָליער, װאָס פלעגט 
מיט זיינע געצייג ארומגיין איבער די דערפער זוכן ארבעט. שפּעטער 
האָט ער זיך ארויפגעארבעט און איז רייך געווארן, האָט מען אים גענומען 
טיילן כבוד פון אלע זייטן. ער איז געווארן א גבאי פון א צדקה-אנשטאַלט, 
א גבאי פון א שול און באַערט ביי אלעמען. בױסטמאַן איז צו יענער צייט 
נאָך זייער יונג געווען, א דינער ביי א גרויסער פירמע קצבים, האָט ער 
אלע טאָג געבראַכט פלייש צו קאָרנפעלדן, װו ער האָט געזען די יונגע 
חנוודיקע טאָכטער קעיטי, וועלכע פלעגט אים, װוי ניט באמערקנדיק, שטאָלץ 
און איילנדיק פארבייגיין. 

אים איז אויפן זינען ניט ארויפגעקומען, אז ער, א יאַטקע ;בורשל", דער 
זון פון יאָסל דעם בעדער, דעם קבצן, זאָל ווען עס איז זוכה זיין צו קריגן 
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קעיטין, קאָרנפעלדס טאָכטער, פאר א ווייב. דאָך, א סך יאָרן שפּעטער, ווען 
ער איז צוריק אהיים געקומען פון דרום אפריקע מיט דער דעה א שידוך 
צו טאָן, און דווקא מיט א ;יחסנטע" און אן ,אויסנאם" האָט ער אָנגעבעטן 
א באקאנטן שדכן, ער זאָל זיך ,לייגן אין דער לענג און אין דער ברייט" 
דעם שידוך מיט קעיטין דורכצופירן. דער שדכן האָט אים צוגעזאָגט, אז 
ער װעט דעם שידוך דורכפירן, אויב ער, בוסטמאַן, װעט נאָר קענען בא- 
ווייזן קאָרנפעלדן, אז ער פארמאָגט א גרויס רייכטום אין דער גאָלדענער 
אפריקע. 

-- ,גוט" --- האָט בויסטמאַן צעקאָכט געשריען --- ,געוויס קען איך עס 
באווייזן 1" 

-- אאָבער וי אזוי ? דו ביסט דאָך אזוי ווייט פון דיינע גיטער און פון 
דעם אייגנס, װאָס דו האָסט דאָרטן אין אפריקע". 
| אויף א וויילע האָט די פראגע בױיסטמאַנען צעטומלט. פארלעגן האָט 
ער זיינע אויגן צוגעמאַכט און זיינע ליפּן האָבן זיך געקרימט אין פּיינלעכע 
ספקות, ווייל אין דער אמתן איז נאָך דאן זיין פארמעגן זייער קליין געווען, 
און זיינע האָפענונגען זיינען שוין כמעט װי צערונען געווארן. נאָר פּלוצ- 
לונג האָט ער זיך א הייב געטאָן און זיינע אויגן האָבן געשפּריצט פונקען : 

-- ,ווארט, געוויס װעל איך באווייזן. כ'קען עס". 

און ער האָט טאַקע באוויזן . . . 

וי אזוי ? גאָר פּשוט, ער האָט געהאט מיטגעבראכט מיט זיך פון אפ- 
ריקע זיין ;דעפּאָזיט-בוך", וועלכער האָט באוויזן אלע סומעס געלט, װאָס 
ער האָט אריינגעלייגט אין באַנק דורך לאנגע יאָרן, אָבער דעם באלאנס- 
בוך, װאָס האָט געזאָגט, וויפיל ער האָט ארויסגעצויגן פון באנק, האָט ער 
ניט געוויזן... 

מילא, זיין ;חכמה" האָט געגאָלטן דעם צוקונפטיקן שווער זיינעם די 
אויגן צו פארבלענדן... און ער האָט געגעבן זיין הסכמה צום שידוך. 
ס'איז געפייערט געווארן א פיינע חתונה און ס'יונג פּאָרל איז אָפּגעפאָרן 
קיין אפריקע, 

דאָ איז זיין ,ביזנעס" זייער גוט אוועק. אן אמתע מזל-ברכה, אי אין 
געשעפט, אי אין קינדער: די עלטערע טאָכטער מעגדא, איז שוין איצט 
אַכצן יאָר אַלט, די יינגערע טאָכטער דזשעסי, איז, אומגעפער, פופצן יאָר 
און זייער מוזיניק סיסל איז דרייצן יאָר אלט. 

-- קאַי; מיינע טעכטער װעלן אייך זיכער געפעלן ווערן!" -- האָט 
בויסטמאַן געזאָגט מיט גאווה -- ,איבערהױיפּט מיין טאָכטער מעגדא. זי 
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איז אזא געראָטענע פּיאַניסטין, מיין געזונט זאָל איך אזוֹי האָבן, װי דער 
לערער אירער איז משוגע פאר איר שפּילן! אָט ווארט נאָר א ביסל. באלד 
וועט זי א שפּיל טאָן און איר װעט זיך געוויס דערמיט לאָבן?". 

און אויפהייבנדיק זיין קאָפּ האָט ער א פּינטל געטאָן מיט זיינע אויגן 
און האָט ארויסגעליארעמט : 

-- ,מעגדא, מעגדא, װו ביסטו? קום אהער גיכער!" 

מבולבלדיק האָט זיך מעגדא האַסטיק אין הז אריינגעלאזן, איר 
ווייס, פריש פּנים איז געווען באלויכטן מיט יוגנטלעכער פרייד, אירע 
שװאַרצע, קלאָרע אויגן האָבן מיט פארווונדערונג שוייגנדיק געפאָרשט 
די עלטערן און באַלד איז איר בליק געבליבן הענגען אויף דעם אורח'ס 
פארחלומטע אויגן, װאָס האָבן אויסגעדריקט אזא טיפע פארטראכטקייט און 
אזא מאָדנע ווארעמע נאָענטקייט .. . 


--- ,מעגדא, שפּיל עפּעס פיינס, דאָס פיינסטע, װאָס דו קענסט, פארן 
אורח... דאָס איז אונדזער טאָכטער מעגדא און דאס איז אונדזער רעוו" 
רענד". 


מיט , זייער אַנגענעם"* און עפּעס װאָס מורמלענדיק, ווען איר געזיכט 
האָט זיך גערויטלט, איז זי צוגעגאנגען צום פּיאַנאָישטול און גענומען זוכן 
צווישן אירע מוזיק-ביכער, און א טרייסל טוענדיק, מיט חן, אירע געדיכטע 
קורצע האָר, האָט זי א קער געגעבן איר קאָפּ צום גאַסט און איר שטים 
האָט לייכט לאכנדיק, א קלונג געטאָן: 

--- ,מיין פּאַפּאַ לויבט מיך צופיל.. . כ'בין זיכער, אז באלד וועט איר 
דערזען דעם ווערט פון די גוזמאדיקע שבחים...* 
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שפּעטער-צו איז רעוורענד אידלסאָן געװאָרן ביי די בויסטמאַנס א גאנ- 
צער בן-בית. זיי האָבן זיך אלע זייער געפריינטלט מיט אים און אים 
שטאַרק מקרב געווען. בױיסטמאַן האָט זיך באצויגן צו אים וי צו א גוטן 
ברודער, האָט אים אָפט אויף דער פּלייצע געקלאפּט, מעשה חבר, און צו" 
רוקנדיק זיין שטול צו אידלסאָנס האָט ער אויפן גראָבן קול, שטאָלץ גע- 
האלטן אין איין דערציילן און דערקלערן וועגן זיין גרויסער חכמה און 
הצלחה אין געשעפט, װאָס האָט אים דערהויבן צו אזא גרויסן רייכטום און 
גדולה ; וועגן די גרויסע סומעס, װאָס ער גיט אויס לטובת זיין קאָנגרע- 
גיישן, וועגן דער גרויסער ארבעט, װאָס ער לייגט אוועק פאַר איר און 
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אויך וועגן דער באלוינונג, װאָס די קהילה האָט אים דערלאנגט, אים 
אויסקלייבנדיק פאַר א גבאי אין משך פון די לעצטע זעקס יאָר נאָכאַנאַנד, 

-- ;אָבער, זאָגט, רעוורענד ליבער, װאָס העלפט דאָס! װאָס פאר 
א נוצן ברענגט דאָס אַלץ, האַ 7* -- האָט זיך מיסעס בויסטמאַן מיט א בי- 
טערן שמייכל אריינגעמישט, אריינלייגנדיק א שטיקל שאָקאָלאד אין איר 
מויל -- ;פאראן אזעלכע מענטשן, װאָס האלטן אין איין זוכן פעלערן, זוכן 
פון אונטער דער ערד פּלאָטקעס, מאכן אָן קריגערייען און דערגייען אונדז 
די יאָרן. פארשטייט זיך, אז נאָר פון קנאה האַסן זיי אונדז". 

און אז אידלסאָן האָט זי פארווונדערט אָנגעקוקט, האָט זי זיך באַמיט 
צו ריידן לאַנגזאם און פארפיינערט, מיט געמאכטער איידלקייט, כאָטש דאָס 
מאָדנע פלאקערל אין אירע שווארצע אויגן האָט שטאַרק פארראַטן דעם 
ברענענדיקן צאָרן, װאָס האָט געווילדעוועט אין איר הארצן : 

--- ;מילא, כ'בין זיכער, אז אונדזערע שונאים האָבן שוין באוויזן אונדז 
צו בלאָטע צו מאַכן און אונדז באַרײידן פון קאָפּ ביז די פיס". 

-- ;כ'האָב אסור געהערט װאָס עס איז" -- האָט אידלסאָן גענומען 
ריידן, --- נאָר זי האָט אים איבערגעשלאָגן : 

--- ,ס'מאַכט ניט אויס... איר דארפט קיין מורא ניט האָבן* --- האָט 
זי זיך צעטענה'ט, באַטראַכטנדיק אים מיט חשד --- ,און אויך דארפט איר 
זיך ניט מטריח זיין אונדזערע בייזע שונאים צו פארענטפערן. מיר קענען 
זייער שטייגער אונדז צוֹ באריידן און אויסצוטראכטן איף אונדז אלץ, 
װאָס אין קאָרט שטייט, אונדז פארפארבן מיט די שווארצסטע קאָלירן פאר 
יעדן נייעם אָנגעקומענעם יידן. נאטירלעך, מיר שרעקן זיך ניט פאר זיי, 
אָבער איר דארפט זיך באטראכטן און זיך גוט באשליסן, ביי וועמען איר 
ווילט בעסער בלייבן, געהערט איר צו אונדז, אָדער געהערט איר צו אונד- 
זערע שונאים ? קיין טאָפּעלע גענג װעלן דאָ ניט גילטן. זייט איר מיט 
אונדז --- זייט איר גליקלעך ‏ אָבער אויב ס'געפעלט אייך בעסער אונדזע- 
רע שונאים, דאן מוזן מיר זיך צעשיידן, ווייל מיר װעלן קעמפן קעגן אייך 
וי ווייט מעגלעך ! 

-- קאָבער, איך בעט אייך, זאָגט זשע מיר, װער זיינען עס אייערע 
שונאים ?* 

--- ;איינער איז מאקס ריגל, דאָס איז א זון פון פארשטאָרבענעם ספּע- 
קולאנט". 

און פּלוצלונג איז זי אויפגעשפּרונגען : 
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-- ,אוי וויי, איר זייט דאָך געוויס דאָרשטיק. מעגדא, לויף ברענג 
אריין די טיי און קוכן פון קיך". 

מעגדא האָט אלץ אריינגעבראכט, און די מוטער האָט זיך גענומען 
פאָרזיכטיק שניידן דעם אפּעטיטלעכן האָניק-קוכן און שניידנדיק האָט זי 
געטענה'ט : 

--- ;און דער אנדער בייזער שונא אונדזערער איז ראָבינס דער אַפּטײ- 
קער, א יונגער ענגלישער ייד, װאָס איז, אייגנטלעך, זייער ווייט פון יידיש- 
קייט, אי מיט זיין שפּראך, ווייל ער רעדט קינמאָל קיין אנדער שפּראך 
נִיט אויסער ענגליש, און אויך מיט זיינע באנעמונגען, און איך זאָג אייך : 
אַן אמתער גוי, װאָס יידישקייט אַרט אים וי די װאַנט! אָט דער דאָזיקער 
גוי האָט חבר-לאַפּ געמאכט מיט מאַקס ריגלען און זיי פארפירן מעשים קעגן 
אונדז, העצן די קאָנגרעגיישן און טרייבן אלע רכילות אויף מיין מאן, אים 
צו קרענקען און צו ערגערן. 

אידלסאָן האָט זיינע עלנבויגנס אָנגעשפּאַרט אָן טיש, אויף זיינע הענט 
האָט ער זיין קין אָנגעלענט און האָט מיט רחמנות מיסעס בױסטמאַן אָנגע- 
קוקט, און זי האָט גענומען אױסקלאָגן איר ביטער הארץ אין פליסיקע דבו- 
רים, פון וועלכע ער איז געוואר געווארן, אז אלע צרות און צאנקערייען און 
מחלוקות האָבן זיך גענומען פון א מעשה מיט א חנוכה-לאָמפּ; | 

מיט עטלעכע יאָר צוריק האָט בויסטמאַן דער שול געגעבן א נדבה 
א מנורה, פון פּראַכטיקן קופּער אױסגעגאָסן. אַכט אויסגעצאצקעטע רערן 
האָט עס, בלומען און מאנדלען און קנאָספּן אױסגעגאָסן פון בלאַנקענדיקן 
קופּער -- אַן אמתע צירונג! דעם הענגלייכטער האָט מען אויפגעהאַנגען 
אויף א קופּערנעם האַקן אין דרום זייט, דערביי לעבן פענצטער. דעם ערשטן 
חנוכה האָט בויסטמאַן א הוליאַנקע געמאַכט צוליב דער שמחה פונעם שיי- 
נעם הענגלייכטער, װאָס דינט אלס חנוכה-לאָמפּ. קהל האָט, נאטירלעך, 
דערלאַנגט דעם גבאי, בױיסטמאַנען, דעם כבוד דאָס ערשטע חנוכה-ליכטל 
צו בענטשן. 

דער גאנצער קהל האָט אָנגעפילט די שול, דער גבאי איז ארויפגעקראָכן 
אויף א שטול ס'ערשטע ליכטל אָנצוצינדן. נאָר דערזעענדיק דעם גאַנצן 
עולם פאר זיך, איז ער צעטומלט געווארן. זיינע דערשראָקענע אויגן האָבן 
ארומגעבלאָנדזשעט ארום דעם עולם און ער האָט ניט געוווסט, אויף װאָ- 
סער וועלט ער איז, -- ער איז געװאָרן בלאַס און באלד ווידער רויט. ער 
האָט זיין מויל פונאנדערגעעפנט און האָט געבעטן, מען זאָל אים דערלאנגען 
א סִידור און אויפמישן די ברכה... 
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| מאַקס ריגל האָט זיך אונטערגעהיילט און אים האַסטיק צוגעטראָגן 
א סידור און אים אויפגעמישט א ברכה מיט גרויסע ווערטער. 
--- ;נאַט, אָט דאָס איז די ברכה. . .* 
בויסטמאַן האָט זיך דערלאנגט א שאָקל אהער און אהין, האָט געעפנט 
זיינע ליפּן מיט א פרומלעכער כוונה און האָט זיך צערעוועט אויף זיין 
העכסטן קול: 
--- ,ברוך אתה... על פּדיון הבן!..." 
און קהל האָט ארויסגעפּלאצט אין א ווילדן געלעכטער. 
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רעוורענד אידלסאָן האָט ניט נאָכגעטראַכט, צי ער זאָל אָננעמען די 
פריינדשאַפט, װאָס די בויסטמאַנס האָבן אים פאָרגעלייגט אָדער ניט. אָן 
פראַגעס און אָן גריבלעניש האָט ער זייער גוטן אָנבאָט אָנגענומען און האָט 
זיך מיט טרייקייט זיי איבערגעגעבן. אנדערש האָט עס ניט געקענט זיין, 
ווייל צו פיל גוטסקייט און פריינדשאפט האָבן אים באוויזן אי בױסטמאַן, 
אי זיין ווייב, וועלכע האָט זיך שטאַרק באַמיט אידלסאָנען צו באזאָרגן מיט 
אלע באקוועמלעכקייטן אין דעם פיינעם צימער, װאָס ער האָט ביי זיי אין 
הויז געקראָגן. 

נאָר די גרעסטע טובה, װאָס בױיסטמאַן האָט אים געטאָן, איז געווען 
דער דאָקומענט, װאָס ער האָט אונטערגעחתמעט ביי דער רעגירונג, אז ער 
נעמט זיך אָן צו פארזאָרגן דעם רעוורענד מיט אלץ, װאָס ער װעט נייטיק 
האָבן פאר גאנצע דריי יאָר; אזוי האָט די רעגירונג געפאָדערט, און ווען 
ניט בויסטמאַנס חתימה, װאָלט אידלסאָן געווען געצווונגען ס'לאנד צו 
פארלאָזן. 

זיין אריינקומען אהער, אין לאַנד, א דריי יאָר צוריק, איז אים אָנגעקו- 
מען שווער וי קריעת ים-סוף. נאָך דעם װי ער האָט עסטרייך פארלאָזן 
צוליבן אומדערטרעגלעכן האַס אנטקעגן ?פרעמדע", ווען ס'האָבן זיך א לאָז 
געטאָן שטראָמען גיפטיקע שנאה אין די אײיראָפּעאישע לענדער. זיבן יאָר 
איז ער געווען חזן אין אן עסטרייכישער שטאָט, װו ער האָט זיך געלעבט 
גליקלעך מיט זיין פרוי און פאמיליע. ווען ער האָט געמוזט זיין לאנד פאר- 
לאָזן, איז ער געווען דערשלאָגן און אין גרעסטן יאוש, אזוי וי דער הימל 
װאָלט זיך צו דר'ערד אראָפּגעלאָזן. פינצטער איז אים אויפן הארצן געווען 
צו זען, וי ס'זיינען פארניכטעט געווארן די גוטע האָפענונגען פאר א גלענצנ- 
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דער צוקונפט, וועלכע די פּראָפּעסאָרן פון קאָנסערװאטאָריום האָבן אים 
נביאות געזאָגט, אַ דאַנק זיין זיסער שטימע און זיינע גרויסע מוזיקאַלישע 
פעאיקייטן. ביטער, טרויעריק איז אים געווען איבערצולאָזן זיין פאמיליע 
עלנט, הילפלאָז אין דער פיינדלעכער סביבה! א קליינע שטיצע פון זיי- 
געם א פריינד, האָט אים מעגלעך געמאכט קיין אפריקע אריבערצוקומען, 
אָבער ס'האָט אים געפעלט דאָס געלט אויף צו קענען וייזן דער אפריקא- 
נער רעגירונג, אז ער, דער אימיגראנט, װעט ניט פאַלן צו לאַסט אויף די 
בירגער פון לאנד, װי די אימיגראציע-געזעצן פאָדערן. און אים איז פאָר- 
געשטאַנען דעריבער וי אין אומגעווונטשענעם וואנדערער ארויסגעשיקט 
צו ווערן פון לאנד. 

צו זיין גליק האָט ער אין קייפּטאון געפונען א גוטהאַרציקן יידן, װועל- 
כער האָט זיך אונטערגעשריבן, אז ער װעט פאר אים זאָרגן א זעקס חדשים, 
אונטער דער צייט האָט אידלסאָן געזוכט א שטעלע, אָבער ניט געפינענדיק 
האָט ער זיך געמוזט אױסבאַהאַלטן פון דער רעגירונג אין פארבאָרגענע 
ווינקעלעך. נאָר דאָ האָט זיין מזל א וויילע צום גוטן זיך א קער געטאָן און 
ער האָט געפונען א שטעלע אין א שטעטל אין קאפּלאנד, װו ער האָט זיך 
גוט איינגעאַרדנט און ער האָט שוין געהאלטן ביים ארונטערברענגען צו 
זיך זיין פאמיליע. זיין שטרעבונג איז אָבער צונישט געווארן: די יידישע 
קהילה איז דאָרטן פאראָרעמט און פארקלענערט געווארן און ער האָט גע" 
מוזט דאָס שטעטל פארלאָזן און זיינע רעכט צו בלייבן אין לאנד זיינען 
בטל געװאָרן. 

ווידער צרות און יסורים! וױידער דאָס שטענדיקע באהעלטעניש- 
שפּיל, ווידער דער שטענדיקער פּחד, ציטערניש און קלאָגלעכע מיאוסע 
חרפּה!... 

וי גרויס איז דעריבער זיין שמחה געווען, ווען ער האָט זיין שטעלע 
דאָ אין ליליעקפאָנטײן באקומען, און דערצו נאָך אזא אנגענעמע הױיז, ווו 
ער האָט אזא פריינדלעכע באַהאַנדלונג, אזא ווארעמע צוגעטאָנענקייט! 

איז דען א װוונדער, װאָס ער איז אזוי געטריי געווען איבערגעגעבן צו 
די בױיסטמאַנס ? 

אמת, בױיסטמאַן איז ניט אזא געהויבענער מענטש און זיין ווייב גע- 
הערט אויך ניט צו די טייערע הויכע נשמות, צו וועלכע זיין האַרץ האָט זיך 
אלע מאָל געצויגן, אָבער צו זייער גוטהאַרציקײט איז קיין שיעור ניטאָ-- 
האָט אידלסאָן געטראַכט. און ער האָט געהאָפּט, אז שפּעטער-צו װעט ער 
ברענגען די גאַנצע געמיינדע אין אָרדענונג און װעט דאַן מאַכן שלום צווישן 
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די פארביסענע שונאים. און דאַן, אז ס'וועט הערשן פרידן אין דער גע- 
מיינדע, װועט שוין זיין אייגענער צושטאַנד אויך זיין בעסער. איז דאָך 
ליליעקפאָנטיין א גרויסע פארמעגלעכע קאָנגרעגיישן און באזאָרגט אים מיט 
א גוטן געהאלט פאר זיין חזנות. ער פילט אויך, אז ער האָט שטאַרק אויס- 
גענומען ביי דער קאָנגרעגיישן מיט זיין זינגען און דאַװונען. אזוי ארום, האָט 
ער געטראַכט, איז דאָ א זיכערער באַזיס פאר זיין צוקונפט, און אין גיכן 
װעט ער זיך שוין קענען זען מיט זיין פאמיליע, װאָס איז אים אזוי טייער 
און נאָך וועמען ער בענקט אזוי שטאַרק. 
וי גוט און וי אַנגענעם ס'איז די זיסע האָפענונג!... 


5 


צווישן די גוטע האָפענונגען, װאָס האָבן זיך צעשפּילט אין זיין הארצן 
אין יענע פריילעכע טעג, האָט זיך דערהויבן אויך זיין לאנגיאָריקע האָפע- 
גונג צו באנייען זיין באליבטע ארבעט איבער זיין בוך ,,סימפאָניעס", װאָס 
ער האָט אָנגעהויבן צו פאַרפאַסן נאָך אין זיין יוגנט. 

דאָס דאָזיקע ווערק זיינע איז אים געווען גװאַלדיק טייער. ער האָט 
דערין אריינגעוועבט און אריינגעפלאָכטן זיין גאנצע יוגנט, דעם בעסטן 
טייל פון זיין לעבן, אלע פארבאָרגענע פארלאנגען פון זיין נשמה, אלע סודות 
פון זיין פרילינג, גרויסע שטרעבונגען און ברענענדיקע באגערן, װאָס ער 
האָט געפונען אין ליבע... ליבע! דער מקור פון אלץ, װאָס איז גוט און 
שיין, פול גערעכטיקייט און רחמים, די מוטער און דערציערין פון באַגער, 
האָפענונגען און שטאַרקן ווילן צום לעבן. 


יע, געהאָפט האָט ער דורך זיינע ,סימפאָניעס* זיך הויך צו דערהייבן, 
און דורך לאנגע שווערע נעכט, אזוי װוי דורך צאָללאָזע מיד-מאכנדיקע טעג, 
האָט ער געארבעט אָן אויפהער און האָט פאנטאַזירט וועגן א ליכטיקער 
וועלט פון שיינעם געזאַנג און אײיביקן גליק.. . אָבער א סך מאָל איז שוין 
זיין ארבעט איבערגעריסן געווארן דורך אומגעריכטע צרות. וי נאָר ער 
פלעגט זיך אריינווארפן מיט התלהבות אין דער שאפונג-ארבעט, אזוי פלעגט 
וי פון אונטער דער ערד אויסוואקסן עפּעס א שטן מקטרג און אים זיין 
שטימונג פארניכטן און פון דער ארבעט אוועקרייסן. 

נאָר איצטער, האָט זיך אים געדאכט, זיינען אלע שטרויכלונגען שוין 
אָפּגעקערט, אָפּגעראמט פון זיין וועג און ער האָט זיך, פול מיט ענערגיע, 
אריינגעווארפן אין זיינע לידער, פאר וועלכע ער האָט אליין, אי די ווערטער 
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אי די מאָטיוון פארפאסט; ער האָט געפילט, אז ער שוועבט פּשוט ארום 
אין האַרמאָניעס... 

אָװונט נאָך אָװנט פלעגט זיך איצט אידלסאָן צעגיסן אויף זיין ריינער 
טענאָר-שטימע און ביי דער פּיאנאָ פלעגט אים באגלייטן די טאַלאַנטפולע 
מעגדא, זי האָט האָלט געהאט די געזאנגען זיינע און די ווערטער, וועלכע 
זיינען אזוי שיין געווען אריינגעוועבט אין די דאָזיקע געזאנגען. מיט אָפענע 
אויגן, פול מיט באווונדערונג און פארערונג, האָט זי זיך צוגעהערט צו די 
ווערטער, וועלכע האָבן איר אויסגעזען וי לעבעדיקע אין דער אריינפאַסונג 
פון זיין כישופדיקער שטימע, און פאר אירע אויגן האָבן גענומען שוועבן 
די בילדער פון דעם קליין שטעטל, װאָס ער האָט באַזונגען. אָט זעט זי די 
שמאָלע קרומע געסלעך, די גראָבנס פּאַזע די גאסן, די קליינע בריקלעך 
אויף די ברוקירטע טראָטואַרן, די ביימער, הויכע און דיקע. ס'איז האַרבסט. 
דער ווינט בושעוועט און ס'פאַלן די בלעטער פון די ביימער אין די גראָבנס 
אריין. קען דען אומעטיקער זיין?! ס'שמעקט מיט גסיסה, מיט אָפּשײידן 
זיך פון דער װאַרעמער זונען-פרייד... באלד אָבער קומט דער וױינ- 
טער... שניי. אלץ איז וייס. אין דער ליכטיקער לופט-בלוילעכקייט 
זיינען פארבאָרגן ווונדערבארע לעגענדעס. דער פראָסט מאָלט בלומען 
אויף די שויבן וי אַן אָנזאָג פון טרייסט: דער ווינטער װעט פארבייגיין, 
ס'וועלן דאן אויפלעבן לעבעדיקע בלומען... ס'וועט קומען דער ליבער זו- 
מער, אָט קומט ער טאַקע... די פעלדער און וועלדער ארום לעבן אויף, די 
ביימער זיינען אָנגעפּיקעװעט מיט ווייסן דופטיקן ,,מאַי", ווייסער , מאי", 
בלויער ,מאַי*".. . צווישן די רייען ביימער ציט זיך א שמאָל טייכל ווייט, 
ווייט אין פעלד אריין, אין גרינעם פעלד, באדעקט מיט פרישן היי. אָט בראָד- 
זשעט ער דאָרטן ארום מיט זיין געליבטער... די ערשטע ליבע-דערקלע- 
רונג... די שבועה פון טרייער ליבע. . . אָט זיינען די עדות צו דער שבועה 
-- די בּין, װאָס שוועבט איבער דעם לאַכעדיקן ראָמיאניק, און דער שטאָרך, 
װאָס פליט איבערן פעלד און טראָגט זיך איילנדיק צו דעם ריזיקן אייכן- 
ביים, אויף וועלכן ער האָט אזוי קונציק אויסגעבויט זיין נעסט, װאָס זעט 
אויס װי א גרויסער ראָד, דאָרט אין דער הייך אויפן שפּיץ ביים . . . 

נאָר, דעם שטאַרקסטן רושם האָט אויף מעגדאן געמאכט דער סאָנעט 
זיינער ,דערשטיקט דאָס געזאַנג", אין וועלכן זי האָט געזען א הייליקן 
פלאַם ברענענדיק. אין יעדן װאָרט -- א טרער, אין יעדן אות -- א זיפץ. 
גאנצע כװאַליעס פארלאנגען און בענקעניש און טיפע שמערצן פון אן איי" 
ביקער ברענענדיקער ליבע! 
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צעשפּרײיט זיך רויק איבערן שטעטל, 

,... א שטילע נאַכט, פול בלויע סודות, 

אין בלויען חלום טונקט זיך שטיל דאָס הױיז, 
אין וועלכן ס'איז מיין יוגנט-סוד באהאלטד.. . 


== 


פארלאָזן, אָרעם, אָנגעלענט אויף דער טיר דער אלטער, 

פון אַלטקײט שוין צעשפּאָלטן... א סוד אין יעדן שפּעלטל... 
א סוד פון בליקן און פון ריידן און פון צערטלען, 

װאָס פון מתיקות גייט אויס, גייט אויס דאָס הארץ... 


מיט גרויס רחמנות קוקט די לבנה, רעדט מיט חכמה: 
,מיין אָרעמער, װאָס זשע װאַרטסטו נאָך אומזיסט דאָ? 
װאָס זוכט דיין בליק 1... נישטאָ קיין זאַך פאר דיר דאָ... 


עס גענעצט וויסטקייט דאָ אין הויז, דעם פּוסטן... 
איר. בליק, דער פריילעכער, פארשווונדן... . 
פארשטומט די ליבלעך ווייכע ליפּן... ‏ דערשטיקט ס'געזאנג"! 


-- ,ס'װאָלט זיין אזוי אינטערעסאנט צו וויסן, צי האָט איר דעם דאָ- 
זיקן סאָנעט פאר אייער פרוי אָפט געזונגען, און װאָס האָט זי געזאָגט אויף 
דעם" -- האָט מעגדא אײינמאָל זיך אָפּגערופן, נייגעריק זיך א קער טוענדיק 
פון דער פּיאנאָ און אים אין פּנים אריינקוקנדיק. 

-- איע", -- האָט ער קורץ געענטפערט, באמערקנדיק אירע פייכטע 
אויגן און דאָס הארציקע תמימות אויף איר פּנים, --- און באַלד האָט ער זיינע 
אויגן אראָפּגעלאָזן, און זיי האַלב פארמאכנדיק, האָט ער געזאָגט : ,, געוויס 
האָב איך עס פאר איר געזונגען; און זי האָט אויך געקענט די פּערזאָן, ווע- 
מען דער סאָנעט איז געווידמעט. דאָך, מיין פרוי װוערט ניט שטאַרק 
נתפּעל פון לידער און געזאנגען. כאָטש זי איז זייער איידל, געפילפול און 
עסטעטיש, געהערט זי אָבער צו דעם טיפּ יידישע גוטע נשמות, וועלכע 
גיבן זיך איבער אין גאנצן בלויז צו קינדער-דערציאונג, װאָס זי האַלט טיי- 
וערער און העכער פאר אלע אנדערע זאכן אין דער וועלט". 

-- ;טאָ װער איז עס די פערזאן, צו וועמען דער סאָנעט , דערשטיקט 
דאָס געזאַנג* איז געווידמעט ?" 
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-- ;אָ, זי ?7 -- האָט ער זיך צעזיפצט -- , דאָס איז א ווונדערבארע 
מיידל געווען. די ערשטע, וואס האָט אין מיין הארצן ליבע דערוועקט". 

און שווער אפּציענדיק דעם אָטעם האָט ער שטיל דערציילט, באמי- 
ענדיק זיך צו פארקירצן : 

7*... מאַניע האָט זי געהייסן, א טאָכטער פון א יידישן דאָקטער אין 
זיין געבורטשטעטל. צוזאמען האָבן זיי זיך געשפּילט און ארומגעטאַנצט 
אויף דער לאָנקע הינטערן חדר. צוזאמען פלעגן זי זיך באהאלטן אין דעם 
הויכן קאָרן, ביז די אנדערע חדר-קינדער פלעגן זיי אויפזוכן מיט קולות : 
;אי, אי, חתן-כלה, חתן-כלה !...* 

צו פערצן יאָר האָבן זיי זיך צעשיידט. ער איז אין א ישיבה אריין 
לערנען תלמוד און זי אין א גימנאַזיע. צו אכצן זיינען זיי זיך װידער צו" 
זאמענגעקומען. ביי איר אין הויז פלעגן זיי טעג און נעכט פארברענגען 
אין זינגען. איר זיסע סאָפּראנע האָט אים פארכשופט, אזוי וי איר לויכטנ- 
דיקער פּנים. אין דעם פּוסטן הויכן ריאַבינע-ביים פלעגן זיך דורכטראָגן 
זייערע געזאַנגען דורך די שפּאַלטן, צום סאמע שפּיץ פונעם ביים און פלעגן 
זיך צעקלינגען װי עכאָס פון פארבאָרגענע לעגענדאַרע ערטער. 

דאַן איז װוידער די צעשיידונג געקומען. ער איז אװועק קיין טעלז. 
עס לעבן אויף אין זיין הארצן אירע אויגן ביים געזעגענען זיך, איר אומ- 
שולדיק מינע, די טרערן"-פּערל אירע, אירע מילדע װאַרעמע ווערטער. אָט 
זיינען זיי, אויף א וויילע, אנטשוויגן געווארן און שווייגנדיק קוקן זיי ביידע 
אריין אינעם וואסערל פון טיפן גראָבן, װאָס ציט זיך הינטער דעם ריזיקן 
ריאַבינע-ביים, בלייכע, טרויעריקע האַלדזן זיי זיך און צעגייען אין געוויין. 

--- ;ווי שווער מיר איז די צעשיידונג" -- האָט זי ווייטער געזאָגט, -- 
,;כ'האָב עס פריער גאָר ניט געגלויבט... א שרעק פילט אָן מיין הארץ, 
אז איך װעל דיר שוין מער קיינמאָל ניט זען.... כ'וועל קומען אהער אָפט 
און זוכן דאָ, אין דעם קלאָרן וואסערל, אונדזערע געשטאַלטן, אָבער נאָר 
מיין אייגן טרויעריק פאראומערטע בילד װעל איך דאָרטן זען, אָבער ניט 
דיין פּנים.. ,* 

... צעטומלט און צעבראָכן איז ער געווען. ס'הארץ האָט אים תמיד 
גענאָגט און די וועלט איז אים פינצטער געווארן און זיין נשמה האָט זיך 
אין די גרעסטע יסורים געצאַפּלט... ;און דאָך טראָג איך די גרויסע יסו" 
רים פון צעשיידונג" -- האָט ער איר געשריבן -- ,אָבער ליבסטע מאַניע, 
פרעג נישט וי ?, ווייל איך ווייס אליין נישט, װי מען קען אזעלכע גיהנום- 
ליידן אריבערטראָגן.. ,* 
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אויף דעם בריח האָט ער קיין ענטפער ניט באקומען. ער איז שיעור 
פון צרות און פארדרוס ניט משוגע געווארן, נאָר, נאָך צוויי װאָכן האָט ער 
אין ,הצפירה" דערזען א קורצע ידיעה : 

אין זיין שטעטל איז א פּאָגראָם געווען. מאניעס פאָטער, דער דאָק- 
טער, איז דערהרגעט געווארן, און זי, די טייערסטע, די ליבסטע זיינע, 
וועלכע האָט זיך באהאלטן אין פּוסטן ריאַבינע-ביים, איז אויסגעפונען גע- 
ווארן דורך די כוליגאנעס, זי האָט זיך פון זייערע מערדערישע הענט ארויס- 
געריסן, איז אריינגעשפּרונגען אין א טיפן גראָבן און דארטן איר טויט גע- 
פונען... 

צעשמעטערט פון צער, איז ער געקומען צוריק אהיים און איז דאָרט 

קראנק געווארן. אז ער איז אויפגעשטאַנען פון דער שווערער קרענק, פלעגט 
ער גאנצע טעג, א בלאַסער, אן אָפּגעשװאַכטער, ליגן אויפן ברעג גראָבן און 
זוכן, אפשר װועט ער דאָרטן זיין ליבסטע מאַניעס פּנים, לעבן זיינעם, אינעם 
װאַסערל דערזען און זיינע טרוקענע בלייכע ליפּן פלעגן פּרעפּלען : 


{... עס גענעצט וויסטקייט דאָ.... 

איר בליק, דער פריילעכער, פארשווונדן ; 
פארשטומט די ליבלעך וייכע ליפּן... 
דערשטיקט ס'געזאנג" -- -- -- 


6 


געטריי און ענערגיש האָט רעוורענד אידלסאָן זיך באַמיט צו מאכן 
שלום אין זיין קהילה, אָבער ס'איז אים ניט געלונגען. אמת, מיט ליבשאפט 
און כבוד האָבן אים בױיסטמאַנס שונאים אנטפאנגען, אָבער זי האָבן אים 
געראַטן, ער זאָל זיך ניט מישן אין אזעלכע שלעכטע עסקים, איבערהויפּט 
האָבן זיי אים געװאָרנט, ער זאָל זיך אויפפּאסן פאר בױסטמאַנען מיט זיין 
געפערלעכער סביבה, פון וועלכע ס'קען קיין גוטס ניט ארויסקומען... 
אגב, האָבן זיי אים דערקלערט, אז אין דעם גרויסן טומל, װאָס האָט זיך 
אויפגעהויבן איבער דעם חנוכה-לאָמפּ, איז נאָר בויסטמאַן אליין שולדיק, 
ווייל ניט קוקנדיק אויף דעם, װאָס דאָס געלט אויפן חנוכה-לאָמפּ האָט 
בויסטמאַן צוזאמענגעקליבן פון די מיטגלידער פון דער קאָנגרעגיישן, האָט 
ער די חוצפּה געהאט צו לאָזן אויסקריצן אויף דעם, אז דאָס איז זיין אייגענע 
נדבה, און ווען מען האָט פּראָטעסטירט קעגן אזא עוולה, האָט ער געסטרא- 
| שעט, אז ער װעט די גאנצע קאָנגרעגיישן צעברעכן, און ער האָט דאָס טאַקע 
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געקענט טאָן. ווייל די רייכערע יידן האָבן זיך ניט אינטערעסירט מיט די 
ענינים פון דער קהילה, און די, וועמען די קאָנגרעגיישן איז געווען טייער, 
זיינען מערסטנס געווען אָרעמע קליינהענדלער און ארבעטער, וועלכע זיי- 
נען צו בויסטמאַנען אָפּט אָנגעקומען נאָך א הלוואה. א חוץ דעם האָט ער 
געהאַט א ,באָנד*" אויף דער שול און ער האָט זיך צעשריען, אז אויב 
ס'וועלן זיך אָנהײיבן מחלוקות אנטקעגן אים, װעט ער באַלד אָפּרופן דעם 
;באָנד" פון שול. נאָר דאָס איז נאָך ניט דאָס ערגסטע, װאָס מען האָט 
אידלסאָנען דערציילט וועגן בויסטמאנען. ער האָט זיך דערוווסט אזוי פיל ! 
נאָר דאָס מיאוסטע און דאָס שרעקלעכסטע פון זיינע מעשים תעתועים איז 
געווען דער בראָך, װאָס ער האָט פאראורזאכט צו מאקס ריגלס שוועסטער, 
צוליב װאָס די גאַנצע מוראדיקע שנאה איז ארויסגעקומען צווישן בױיסטמאַ- 
נען און ריגלען. ווען ביי ריגלען איז געשטאָרבן דער פאָטער איז זיין יינגע- 
רע שװועסטער געבליבן אָן מיטלען צום לעבן, איז זי אָנגעקומען ארבעטן 
אין בויסטמאַנס ;אָפיס*. אומשולדיק און איידל איז זי געווען און האָט 
פלייסיק איר ארבעט געטאָן, נאָר בויסטמאַן האָט איר ניט געלאָזן צורו מיט 
זיינע שטענדיקע פרעכהייטן, און ווען ער האָט איר שװער באלעסטיקט 
מיט זיינע מתנות, וועלכע זיינען איר, אין אמתן, דערווידער געווען, האָט זי 
זיך געטראכט, אין איר אומשולד, אז אים דאָס צו אנטזאַגן װאָלט געמיינט 
אומטרייהייט צו אירע פליכטן... און אז זי איז צולעצט געקומען א צע- 
בראָכענע, א פאראומגליקטע, אים שטיל דערציילן װועגן דער ברענענדי- 
קער חרפּה און אײביקן פּיין, װאָס ער האָט איר פאראורזאכט, האָט ער זי 
ארויסגעטריבן מיט געשרייען און זידלערייען. 

פארלאָזן, פארצאפּלט צװוישן לעבן און טױיט, איז זי אוועק אין פאר- 
שטומטן טרויער און איז פארשווונדן געווארן, און קיינער וייס ניט, װו 
זי איז אהינגעקומען.. . 


6 * * 


א פארביטערטער האָט זיך מאקס ריגל א נדר געטאָן ניט צו רוען, 
ביז ער װעט נקמה נעמען פון בױיסטמאַנען. 

,כ'וועל ניט שווייגן !* --- האָט ער געשריען, און בלוטיקע טרערן האָבן 
געשפּאַרט פון זיינע אויגן. 

זיין בעסטער פריינד, לעזלי ראָבינס, דער יונגער אפּטײיקער, האָט זיי- 
נע בלויע, קלוגע אויגן נישט אראָפּגענומען פון מאקסן; ער האָט זיינע 
בַרייטע געזונטע פּלייצעס געהויבן און מיט א מינע, פול מיט חן געמישט 
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מיט גבורה, האָט ער אים געפּרװוט טרייסטן און בארויקן, ברידערלעך און 
געטריי זיין געזונטע האַנט אויף מאקסעס פּלײיצע לייגנדיק : 

-- ;באַרויק דיך, מאַקס, ניט מיט שטורעם און כעס װעסטו דיין נקמה- 
ציל דערגרייכן, היציקייט און איבעראַײליקייט פּאַסן זיך גאָר ניט פאר א 
באשלאָסענעם גואל-הדם. נאָר מיט געלאַסנקײט און קלוגער צוגעטראכט- 
קייט ; און איך זאָג דיר צו דיר צו העלפן מיט װאָס נאָר מעגלעך". 

מאַקס האָט אָנגענומען ראָבינס ווארט, װויסנדיק װוי ערלעך און איבער- 
געגעבן ער איז צו אים און וי פּינקטלעך ער איז אין זיינע צוזאגן. 

שטאָלץ, שטיל, רויק און פעסט, ריין, ערלעך און זיכער איז זיך לעזלי 
געגאַנגען זיין לעבנסוועג, און יעדער מענטש, װאָס האָט אים פארשטאַנען 
האָט אים געמוזט האָלט האָבן און גלייבן אין אים און אין זיינעם א צוזאָג. 

געזונט און שטאַרק איז ער געווען שוין אין זיין פריער יוגנט, װאָס ער 
האָט פארבראכט אין זיין געבורטשטאָט יאָרק אין אירלאנד. זיינע עלטערן 
זיינען געווען אסימילירטע יידן, וועלכע האָבן זיך אויפגעפירט מער ,אייריש" 
װי די עכטע אירלענדער..: 

לעזלי האָט גוט געדענקט, וי זיין פאָטער האָט אמאָל אים א זאָג געטאָן : 

--- , לעזלי, יינגל מיינער, זאָרג ניט און האָב קיין פּחד ניט פאר קיינעם. 
דו ביסט דאָך א שטאַרקער, א מעכטיקער יונג, אז דו װעסט ווערן א גרוי- 
סער, װעסטו זיך קענען ראנגלען מיט די גרעסטע טשעמפּיאָנס פון דער 
וועלט און זיי בייקומען...* 

די דאָזיקע ווערטער האָט לעזלי תמיד אין הארצן געהיט, און לערנענ- 
דיק זיך אין א קאַטױלישער קירך-שול, איז ער גיך באקאנט געווארן צווישן 
די שול-קינדער פאר א גיבור, װאָס איז בייגעקומען יעדערן אין ראנגלען זיך. 
,;שטאָלענע פויסט" האָט מען אים גערופן. 

און אז ער האָט שפּעטער-צו גענומען ארויסווייזן זיין גרויסן כח אין 
;באָקסן", האָט ער דערפון געלעבט. אויף זיין צװאַנציקסטן יאָר האָט אים 
א ;באָקסינג"-געזעלשאפט געשיקט קיין אפריקע דאָרטן זיינע קונצן צו ווייזן 
און דערפאר אים באצאָלט א גרויסע סומע געלט, װאָס האָט אים די מעגלעכ- 
ייט געגעבן צו שטודירן. ווען ער האָט געענדיקט אַפּטײיקער, האָט ער גע- 
עפנט א קליין אפּטײיקל אין ליליעקפאָנטיין. ער האָט זיך דאָרטן גוט איינ- 
געאָרדנט און איז צופרידן געווען פון זיין שטעטל און פון די מענטשן 
װאָס האָבן אים פארערט פאר זיין יושר און ערלעכקייט. זייער פארערונג 
האָבֿן זיי באוויזן מיטן אויסקלייבן אים פאר זייער רעפּרעזענטאַנט אין ראָט- 


204 מאָריס האָפ מ אַן 


הויז, װו ער האָט אזיסגעפירט זיין שליחות נאָך זיין נאַטור נאָך: פּינקט- 
לעך, פלייסיק און איבערגעבן. 

פון יידישקייט האָט ער קיין אַנונג ניט געהאַט און ס'איז אים קײינמאָל 
אויפן געדאנק ניט ארויפגעקומען, ער זאָל זיך ווען עס איז מישן אין יידי- 
שע ענינים, אָבער א צופאַל האָט אים געבראַכט אין אן אפריקאנער גרויסע 
שטאָט, ווען א באוווסטער ציוניסטישער פירער האָט דאָרטן אָנגעפירט 
א קאמפּיין פארן ציוניזם. ראָבינס א פריינד האָט אים דאַן איינגעלאדן צו 
גיין מיט אים הערן דעם פירערס רעפעראַט. 

לעזלי האָט זיך תחילת פונאנדערגעלאכט פון אזא מאָדנער איינלא- 
דונג און האָט זיך אנטזאַגט, דאָך אז דער פריינד האָט אים ניט אָפּגעלאָזן, 
האָט ער איינגעוויליגט און איז מיטגעגאנגען מיט אים. ער האָט זיך גוט 
איינגעהערט צו דעם רעפעראט אויף דער טעמע: די רעטונג פון יידנטום" 
און די פייערדיקע װערטער פון דעם רעדנער האָבן געמאַכט אױיף אים 
א גוואלדיקן רושם. א דערשטוינטער, אן אנציקטער, האָט ער די פלאמיקע 
ווערטער געשלונגען, ער האָט זיך צעטרייסלט פון דעם בולט געמאָלענעם 
צער און עלנט אין וועלכע דאָס יידישע פאָלק געפינט זיך. ראָבינסעס גע- 
פילן פון יושר און ערלעכקייט האָבן זיך אויסגעמישט מיט זיין אויפגע- 
קאָכטן בלוט; און פון התפּעלות פון דעם רעדנערס הימל-שרייענדיקע 
פּראָטעסטן קעגן די עוולות און רציחות, װאָס װערן אָפּגעטאָן אזוי אָפן, 
אזוי הפקרדיק --- האָט ער, דער גבור לעזלי ראָבינס, זיך צעוויינט און אין 
זיין הארצן האָט זיך אויפגעהויבן א שטורעם פון פּראָטעסט... א ניי לעבן 
האָט אין אים אָנגעהױיבן צו פליסן און קאָכן און ער האָט געפונען גאָר אן אנ- 
דער וועלט, פול מיט אינטערעס און וויכטיקייט : ער האָט זיך אָנגעלאַפּט 
אָן דעם וװונדערבאַרן געדאַנק, אז די יידישע באפרייונג באשטייט נאָר אין 
באקומען זיין אייגן לאַנד, און ער האָט זיך פאַנאַטיש איבערגעגעבן בלב 
ונפש צום ציוניזם, 

ער איז געווארן פאָרזיצער פון דער ליליעקפאָנטײינער ציוניסטישער אָר- 
גאַניזאציע, צו וועלכער ער האָט זיך באמיט צוצוציען די גאנצע געמיינדע. 

-- ;װאָס? װען? װאָס פאר א משוגעת איז דאס!* -- האָט זיך 
בויסטמאַן צעקאָכט אויף דער פארזאַמלונג --- ,מיין קהילה האָט גאנץ גוט 
געלעבט אָן ציוניזם און קען אין צוקונפט זיך אויך גאנץ פיין באגיין אָן 
דעם. מיר האָבן אזוי פיל צרות און שוועריקייטן אין אונדזערע פינאנסן, 
קומט נאָך דער דאָזיקער חכם און ברענגט צושלעפן נייע צרות מיט נייע 
אויסגאבן. -- משוגעת ל 
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-- ,אָ, זייט מוחל" -- האָט ראָבינס געטענה'ט -- ;װאָס הייסט, איצ- 
טער איז דאָך די רעכטע צייט. איצטער, ווען די פאשיסטישע כװאַליעס 
הייבן זיך איבער אונדזערע קעפּ איבער דער גאָרער וועלט, ווען זייערע 
טויט-גיפטיקע שטראָמען ווילן אונדז דערטרינקען, מוזן מיר זיך דאָך פאר- 
איניקן און אלע צוזאמען ארבעטן פאר דער פאָלקס-דערלייזונג און פאר 
אונדזערע רעכט צו קריגן אונדזער אייגענע נאציאָנאלע היים". 

--- ;הע-העדהע" -- האָט זיך בויסטמאַן ווילד צעלאכט, אויסשטעלנדיק 
זיין ברייטע ברוסט, געגרייט צום קאמף --- ,הייסט עס, אז דו, מיסטער ראָ- 
בינס ווילסט זיין דער משיח אויסצולייזן אונדזער פאָלק פון די פאשיסטן? 
הע-הע-הע.... און דו וועסט שוין מסתמא אויך אויסטריקענען דעם קריעת- 
ים-סוף, וי משה האָט געטאָן פינף הונדערט יאָר צוריק. . . נו, װעסטו דאָך 
אונדז מסתמא אויך פירן קיין ארץ ישראל און קיין ירושלים און אויך קיין 
פּאלעסטינע.. .* 

און אז די פארזאמלטע האָבן זיך געקייכט פון געלעכטער, האָט בויסט- 
מאַן גענומען שרייען נאָך העכער : 

--- ;אויף כפּרות דארפן מיר ציוניזם!... און בכלל, וואס מישט זיך 
אזא גוי ראָבינס אין יידישע ענינים ! אז איך לייג מיין לעבן אוועק פאר 
יידישקייט, איז דאָך מילא ניט שייך, כ'בין דאָך באהעפט צו יידישקייט וי 
א קאַלב צו דער קו... אָבער ראָבינס איז דאָך אזוי װי א קאַלב, װאָס איז 
אָפּגעריסן פון דער קו און זויגט נאָר פון א פלאַש... און איז אָפּגעריסן 
פון יידישע זאַכן. ער קען דאָך אפילו קיין ברכה אויף דער תורה ניט מאַכן. 
פאָלגט מיר, גוטע יידן, הערט זיך ניט צו צו ראָבינס פּלאַפּלערײען. מיר 
דארפן אים אָפּשטופּן מיט ביידע הענט!..." 

-- ,הענט ?7 -- האָט ראָבינס געזאָגט קאלטבלוטיק, פּאמעלעך פון 
אָרט זיך אויפהייבנדיק --- ,איך װעל אייך ווייזן הענט.. .* 

און לאנגזאם, רויק, מיט פעסטע טריט איז ער צוגעגאנגען צו בויסט- 
מאַנען, האָט אים אָנגענומען פארן קאַרק און אים ארויסגעפירט אין דרויסן, 
פון װאַנען ס'האָבן זיך דערטראָגן שרעקלעכע קולות : 

--- ;אוי, גװאַלד,. ראטעװועט... ראטעװעט!... ער דערהרגעט 
מיך. ...* 

--- ;נקמה, נקמה !* -- האָט בױיסטמאַנס הארץ געשריען און זיינע . 
פויסטן האָבן זיך צונויפגעדריקט אזוי, אז זיינע פינגער-נעגל האָבן זיך טיף 
אינעם פלייש אריינגעגעסן. --- ;וי גוט ס'וועט זיין זיך ריכטיק אָפּצורעכע- 
נען מיט ראָבינסן פאר דער חרפּה און פאר די קלעפּ, װאָס ער האָט אויף 
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אים ארויפגעהאָגלט; פאר די שווארצע און בלאָע ביילן ארום זיינע אויגן 
און פאר דער ווונד אין זיין שטערן, איבער וועלכן ער האָט געמוזט האלטן 
א פּלאסטער באדעקט מיט א באנדאזש פאר עטלעכע װאָכן לאנג. , צוערשט 
מוז ראָבינס פון שטאָט-ראַט ארויס !* -- האָט ער געשריען צו די בירגער, 
וועמען ער האָט זיך געמיט איבערצוריידן, זיי זאָלן זיך חתמענען אויף 
א בקשה צום שטאָט-ראַט, מ'זאָל ראָבינסן ארויסשטויסן פון דאָרטן. קיין 
זלזולים און בלבולים האָבן ניט געפעלט דערביי. בױסטמאַנס שטאַרקע 
פאַרלאַנג נקמה צו נעמען האָבן אים געשטופּט אויף אלע קרומע און מיאוסע 
וועגן. ער האָט זיך נישט אָפּגעהאלטן אפילו צו צאָלן גרויסע סומעס געלט 
צו פארשיידענע מענטשן, זיי זאָלן אים העלפן אין זיין קאמף אנטקעגן זיין 
שונא. 


דאָס איז אים געלונגען, און מיט די הונדערטער חתימות, װאָס ער האָט 
געקראגן, האָט זיך אים איינגעגעבן ראָבינסן ארויסצושטופּן פון ראַט-הױז. 


נאָר דאָס האָט אים נאָך ניט צופרידנגעשטעלט. זיין בלוט האָט זיך 
ניט בארויקט און ער האָט געזוכט און געפונען א יונגן האָלענדישן אפּטײ 
קער, וועמען ער האָט איבערגערעדט, ער זאָל עפענען אַן אַפּטײיק כדי צו 
קאָנקורירן מיט זיין שונא ראָבינסן. צו דעם צוועק האָט בויסטמאַן דעם 
נייעם אפּטייקער אומזיסט איינעם פון זיינע אָפיסעס אָפּגעגעבן און ער האָט 
זיך ניט געפוילט צו העלפן אים מיט װאָס נאָר מעגלעך, געגעבן עצות וי 
אזוי דעם קאָנקורענט צו צעברעכן. גאנצע טעג האָט ער אוועקגעלייגט צו 
לערנען דעם יונגן אומגעניטן אפּטייקער ארונטערצוווארפן מקחים פון בא- 
וווסטע פּאַטענט-מעדיצינען, וועלכע זיינען זייער פּאָפּולער ביי דער באפעל- 
קערונג, און אויך צוצוציען צו זיין אפּטייק די ווייבער מיט קליינע מתנהלעך, 
וי פּארפום און שמעקעדיקע זייף, ליפּן-פאַרב און פּודער אין שיינע טרייב- 
לעך און שאַכטלעך. און מיט אזעלכע רעקלאַמעס האָט אים טאַקע געגאָלטן 
אריינצוקריכן אין דעם ערלעכן שטאָלצן ראָבינס לעבן אריין, אזוי אז ער 
האָט די קאָנקורענץ ניט געקענט ביישטיין און האָט געמוזט זיין אפּטייק 
צומאכן און זוכן ארבעט ביי אַן אנדער אפּטײיקער. 


-- עאָ, אָט אזוי איז גוט! אָט דאָס איז, וואס איך האָב געוואלט* -- 
האָט בױיסטמאַן גערעדט מיט פארגעניגן -- ?אזא נקמה מאכט זיס די נשי 
מה!... ס'האָט זיך מיר פארט איינגעגעבן אפּצוהאקן ראָבינס פליגלען. 
פון איצט אָן װעט ער שוין מער זיינע באַנדיטישע הענט ניט הייבן און זיין 
חוצפּהדיק מויל װעט שוין מער זיך ניט עפענען, 
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--- ,פּאַפּאַ. פוי .. . װי שעמסטו זיך עס גאָר ניט זיך צו פרייען אויף 
דער מפּלה פון א געפאַלענעם, זאָל שוין זיין אפילו א פיינד !71 -- האָט 
מעגדא אויפגערעגט געטענה'ט -- ,עס שוידערט מיך פּשוט אָפּ און איך 
שעם זיך פון דיינטוועגן. דיינע ווערטער זיינען אזוי ברוטאַל, פּאפּא!... 
און בכלל פארשטיי איך גאָר ניט, צוליב װאָס איז עס דער גאנצער רעש 
און דער גאנצער כעס ? צוליב וואס די גאנצע קריגערייען און ס'בייז בלוט? 
נאָר צוליב נאַרישער כבוד-זוכעניש, צוליב גבאות ! אויף װאָס דארפסטו עס 
אלץ, פּאפּא, אָט די שטותערייען?.. .* 


-- .אך, מעגדא, דו פארשטייסט ניט אזעלכע זאכן" -- האָט בויסט- 
מאַן מיט גאווה געענטפערט -- ,איבערהויפּט האָבן ווייבער קיין אַנונג ניט 
וועגן דעם תענוג, וואס ליגט אין הערשאפט און אין זיין א פירער, דערפון 
טאַקע נעמט זיך דאָס גלייכווערטל : ,ווו ווייבער פירן, דאָרט שדים רירן...* 
הע-הע-הע... פארשטייסטו, ווייל ווייבער ווייסן ניט פון אונדזער הער- 
שאפט און פון פירונג און דערפאר שפּירן זי ניט די געשמאקייט דערפון. .. 
זע, דו נאריש מיידל, זע, יידן האָבן גאָר קיין הערשאפט ניט אויף דער 
וועלט, קיין קיסרים ניט, קיין מיניסטאָרן ניט, קיין שופטים ניט און אפילו 
קיין פּאָליציאנטן ניט, טאָ פארװאָס זאָל דער ייד כאָטש ניט האָבן דאָס ביסל 
הנאה פון גבאות ? פאר וואס זאָל ער טאַקע ניט געניסן דעם געשמאַקן 
טעם פון צו זיין א פּרעזידענט? ס'איז א גרויסע זאַך, מעגדא, פאר- 
שטייסטו?..." 


זי האָט אין אמתן גוט געוווסט איר פאָטערס לוסט און גרויסן באגער 
נאָך הערשאַפט און כבוד. אויך האָט זי גוט געװווסט די סיבה פון זיין 
משוגענעם האַס צו ראָבינסן. אָבער מער פאר אלץ האָט זי געפילט די בי- 
טערע איראָניע, װאָס דער שטן אליין האָט עס אוודאי צוגעגרייט, גאָר אומ- 
געריכטערהייט זי אריינשטויסנדיק אין ראָבינס געזעלשאפט. 


. .. אין טאַנץ-זאַל האָט עס פּאסירט, ווען ראָבינס האָט זי געלאדן טאנצן. 
זיבן מאָל האָבן זיי צוזאמען געטאַנצט און איבערן זאַל זיך ארומדרייענדיק 
האָבן זי אזוי ליבלעך גערעדט וועגן אלץ אין דער װעלט, נאָר ניט מכח דער 
שנאה, װאָס האָט עקסיסטירט צווישן אים און איר פאָטער. ניט מיט איין 
װאָרט האָבן זי עס בארירט, אזוי װוי זיי װאָלטן דערפון גאָר קיין אנונג 
ניט געהאַט, דאָך אויף איר פּנים האָט זיך געשפּילט א מינעלע, װאָס האָט 
פארראַטן דעם אמת, אז ווייסן ווייס זי גוט פון דער גאַנצער צאַנקערי, 
נאָר ס'באהערשט זי, אזוי וי אים, א קלוגער באשלוס זיך הויך אויפצו- 
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הייבן און זיך אוועקרייסן פון דער מיאוסער קליינלעכקייט און נארישער 
בייסעניש און פּוסטע מחלוקות... 

בעת ער האָט זי באגלייט אהיים שפּעט ביינאכט, האָט זי זיך ניט אנט- 
זאגט פון פארשלאג זיין אָרעם צו נעמען, און אזוי גליקלעך און פריילעך 
שפּאַצירנדיק האָבן זיי ביידע געשפּירט די איראָניע פון דעם אנגענעמען 
צופאַל אזוי נאָענט זיי צוזאמענצוברענגען און אזוי קונציק זיי צוזאמענצו- 
בינדן אין אזא ווארעמער פריינדשאפט, וועלכע האָט זיך אזוי גיך, נאָר אין 
אייניקע טעג, אנטוויקלט אין אזא מאָדנער ליבע מיט אלע צער- און יסורים- 
געפילן און מיט אלע זיסקייטן, װאָס א הייסע טרייע ליבע אנטהאַלט אין 
זיך. . . א מין מישענינע איז זֹיי טיף אין די נשמות אריין, ניט צו פאר- 
שטיין דעם מיסטישן קאפּריז פון דער געשעעניש. וי אזוי האָט אזא זאך 
געקענט פּאסירן ?, אז דווקא זי זאָלן זיך אזוי שטאַרק פארליבן איינער אין 
אנדערן ?!... און װונדערבאַר, װאָס מער שטערונגען זיי האָבן געהאַט, אלץ 
מער איז געוואקסן און האָט זיך פארשטאַרקט זייער ליבע, ביז זיי האָבן 
דערפילט, אז ווען זיי זיינען צעשיידט, זיינען זיי איינגעוויקלט אין דיקע 
שווארצע װאָלקנס, שווארצע שאָטנס דריקן זיי.... זייערע נשמות ווערן 
אוועקגעריסן מיט גרויסן פייער-שטראָם, וואס עסט זיי און פּלאָגט זיי, און 
ס'ווערט עפּעס ארום זיי תוהו'דיק, זייער גאַנצער ,יש" ווערט צערונען... 

זייער בענקשאַפט און שטאַרקער באגער צוזאמען צו זיין האָט זיי גע- 
שטויסן אָפט געהיים זיך צו טרעפן. 


דאָס בעסטע אָרט פאר זייערע באגעגענישן איז געווען דער פאַרם, 
װאָס האָט געהערט צו ראָבינסעס א באקאנטן בור, עטלעכע מייל פון שטאָט. 
שעה'ן לאַנג פלעגן זיי ארומשפּאצירן צווישן די הויכע בערג און די טאָלן, 
באדעקט מיט ווילדן גראָז און ווייסע פעלד-בלומען. פאר מיילן פלעגן זי 
בראָדזשען אין מילך-ביימלעך, ביז זיי פלעגן קומען צו א היגל, אָנגעפּי" 
קעוועט מיט פארשיידענע רפואה-בלעטלעך און גראָזן. ער פלעגט איר 
ווייזן די צעקנייטשטע גרינע בלעטלעך ,קרייטי-רור-מייניט"?) װאָס מיינט 
א זיכערע רפואה פאַר נערוון ; די קריכעדיקע שפּראָצונגען ;קאט-דאָרן"**), 
װאָס זיינען אזוי גוט פאר לונגען! און די "ווילדסליי***) --- וואס זיינען 
די בעסטע רפואה פארן הארצן... 


י) אזױ הייסן די רפואה-גראזן אין אפריקאאנס *166ם-עמז-זססת-טענאי, 
7'ת480000'' אא) " 101148162. אאא) 
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-- עאָ, אָט די ,ווילדסליייי דארפן מיר ביידע טרינקען !" -- האָט אייג" 
מאָל מעגדא חנ'וודיק באמערקט, ראָבינסן קלוג אָנקוקנדיק -- -- --- ;װאָרום 
די ליבע-קראנקייט איז זייער א געפערלעכע -- טאַקע אזוי וי הארץ- 
קראנקייט .. .* 

--- ;אוודאי ! --- האָט ראָבינס געענטפערט מיט א שמייכל, װאָס האָט 
אויסגעדריקט אי װײיטאָג, אי חכמה --- ;איבערהויפּט ווען ס'קומען טייוולאָ- 
נים די געליבטע פון זייערע שטרעבונגען צו שטערן...* און מעגדאן צו 
זיך פעסט צוציענדיק האָט ער געזאָגט : 

--- ;געדענקסטו, מעגדא ליבסטע, די געדאנקען פון דיכטער, אז ווען 
יונגע הערצער װערן צעבראַכן פון ליבע, דאן לאַכן די הימלישע שטערן, 
זיי קייכן פון געלעכטער און זייער שפּאָט קומט אראָפּ פון דער בלאָער 
ווייטקייט און גרייכט ביז דר'ערד אזוי צו זאגן: די אומגליקלעכע מענטשן 
ליידן אזוי שטאַרק, ווייל זיי ליבן, און די דאָזיקע ליבע זעטיקט זיי אָן מיט 
ווייטאָג און יסורים פון טױט... אָבער מיר, שטערן, זיינען גליקלעך, 
ווייל די דאָזיקע טויטלעכע ליבע האָט איבער אונדז קיין שליטה ניט....* 

מעגדא האָט זיך צעלאַכט און איר באַק צו זיין מויל צוגעדריקט ; 

-- ,לעזלי, טייערער, זאָלן די שטערן אונדז אויסלאכן און אױסשפּאָטן, 
וויפיל ס'געלוסט זיך זיי, נאָר מיר זאָלן זיך אײנאַנדער ניט אויסלאכן... 

די שטערן אויף צעפּוקעניש לאָמיר זיך האָלט האָבן אָן א סוף!..." 
-- ,מעגדא טייערסטע", -- האָט ער געזאָגט --- ;דער שפּאָט און גע- 
לעכטער פון די שטערן איז דאָך גאָר ניט אנטקעגן דעם האַס און נקמה- 
געפילן פון דיין פאָטער, ווען דער סוד פון אונדזער ליבע װעט דערגרייכן 
צו זיינע אויערן. װען ער װעט געװאָר ווערן דערפון, װעל איך דאַן קריגן 
לאָאַקאָנס מפּלה!..." 

--- ;לאָאַקאָן 1 לאָאַקאָן 7" --- האָט מעגדא איבערגעפרעגט, מיט אירע 
פאָרשנדיקע בליקן קוקנדיק אויף לעזלין -- ,ווער איז דאָס לאָאַקאָן 7" 

-- ?אָ, מעגדא, ווייזט אויס, דו האָסט פארגעסן דיין מיטהאָלאָגיע* --- 
האָט ראָבינס זיך געוויצלט -- ,דאָס איז דאָך דער כהן גדול אין אַפּאָלאָס 
טעמפּל, וועלכער איז נכשל געװאָרן אין א שידוך, װאָס אַפּאָלאָ האָט בא- 
טראַכט פאר אומפּאַסיק, און דערפאר האָט ער אָנגעשיקט אויף דעם אָרעמען 
לאָאַקאָנען די מוראדיקסטע שלאַנגען אים אוועקצוהרגענען..." 

-- ;געוויס איז געווען א חכם אָט דער לאָאַקאָן, דאָס קען מען זען 
פונעם פאקט, װאָס ער האָט זיך ניט אָפּגעשראָקן חתונה צו האָבן מיט זיין 
הארציקער געליבטע, ניט קוקנדיק און ניט רעכענענדיק זיך מיט די סטרא- 
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שונקעס פון דעם אכזר אַפּאָלאָ? -- -- -- האָט מעגדא געמורמלט, שטיל 
זוכנדיק א רו-אָרט פאר איר קאָפּ אין איר געליבטנס שטאַרקע אָרעמס. 
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יע, די שלאַנגען, װאָס אַפּאָלאָ האָט אָנגעשיקט אויף לאָאַקאָנען, האָבן 
קיין שום באטרעף ניט געהאַט אַנטקעגן בױיסטמאַנס גיפטיקן גרימצאָרן, 
ווען צו זיינע אויערן האָט דערגרייכט די ריידעריי וועגן די פארהעלטע- 
נישן צווישן זיין מעגדאן און ראָבינסן. 

קען דאָס זיין מעגלעך ? ניין, ס'קען ניט זיין. נאָר שונאים האָבן דאָס 
אױסגעטראַכט -- האָט בויסטמאַן געזאָגט. אָבער ווען די ליבע צווישן זיין 
טאָכטער און זיין גרעסטן שונא איז שוין געווארן א רייד פון קינד און קייט 
אין די גאַסן, האָט ער גענומען ברענען װי א פייער און האָט געװאָלט די 
וועלט איבערקערן. ער װעט אלץ צעברעכן און צעשטערן און פאר- 
ניכטן... סטייטש, זיין מעגדא, זיין אויג אין קאָפּ, זאָל אים אזוי פאַלש 
זיין ? ! וויי און ווינד, אויב דאָס איז חלילה אמת! -- -- -- 

ער האָט זי אָנגעהייבן נאָכצושפּירן, אירע טריט צו ציילן, פון אויג זי 
ניט אראָפּצולאָזן. ער האָט ניט אויפגעהערט זיך צו קליגן און עצות און 
פּלענער צו זוכן, װי ער זאָל זיי כאפּן צוזאמען. ער האָט באשלאָסן זיך צו 
באראטן מיט רעוורענד אידלסאָן, וועלכער איז געווען א גרויסער פארערער 
פון מעגדאן און געהאלטן פון איר גאָר מי יודע װאָס, און וואס זי צו אים 
איז אויך געווען זייער פריינדלעך גענייגט און, באַטראַכטנדיק אים פאר 
א גוטן פריינד, פאר וועלכן מען דערציילט אלע סודות און אין וועלכן 
מען גלייבט מיטן גאַנצן הארצן, האָט זי געוויס פאר אים שוין איר פאר- 
ליבט האַרץ אױסגעגאָסן. ער װעט שוין פון אידלסאָנען די גאנצע ריכטי- 
קייט דערגיין. אָנהייבן ריידן מיטן רעוורענד -- האָט בויסטמאַן געטראכט 
-- װעט ער כלומרשט פון אנדערע ענינים, ער װעט גיין מיט א דריידל, 
ארום און ארום, ביז ער װעט זיך שוין ארויפכאַפּן אויפן דרך אַלץ צו דער- 
גיין. סוף כל סוף איז דאָך אידלסאָן ניט מער װי א רעוורענד, א מין תם און 
פארשטייט קיין כיטרע שטיק ניט, און אזוי ארום װעט ער שוין פון דעם 
דאָזיקן מלמד"חזן אלץ אױספאָרשן. 

אריינקומענדיק צו אידלסאָנען האָט בויסטמאַן געשטאַמלט : 

-- ;איך האָב אייך עפּעס װאָס צו פרעגן, א שאלה הייסט עס, פאר- 
שטייט איר מיך, אָט אזוי װוי מען פרעגט אין דער היים א שאלה ביי א רב... 
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ס'איז אזוי די מעשה: א באקאנטער פּױיער באָט מיר אָן א גאנצע סטאַדע 
חזירים צו קויפן. די חזירים זיינען פעט און געזונט און דער מקח איז פּשוט 
א מציאה און די סטאדע קען מיר קלעקן א לאנגע צייט אי פאר דער יאטקע, 
אי פאר ספּעקולאציע... נאָר איך האָב פּחד דאָס צו קויפן, טאָמער. וועלן 
מיינע שונאים מיך חושד זיין, אז איך געברויך חזיר-פלייש אי פאַר מיין 
אייגן הויז, אי פאר די יידישע קונדן... דערפאר טאַקע פרעג איך אייך, 
צי זאָל איך קויפן די חזירים אָדער ניט", 

מיט בליקן פון פאראכטונג האָט אידלסאָן אָפּגעמאָסטן דעם גרויסן 
גוף פון בױסטמאַנען, בשעת מעשה זיך באַמיענדיק אָפּצוהאַלטן זיך פון 
דעם שטאַרקן באַגער, דעם דאָזיקן גראָבן יונג גוט אויסצוזידלען. דאָך 
האָט אים מיטאַמאָל אָנגענומען א געפיל פון איינזעעניש, מחילה און רחמ- 
נות אויף דעם פּראָסטן נפש און א גוטמוטיקער שמייכל האָט זיך צעשפּילט 
אויף זיינע ליפּן : 

-- ,הערט זיך איין, מיין פריינד, איז דארפט מיר גאָר אזעלכע פרא- 
געס ניט שטעלן, נאָר אז איר פרעגט שוין יע, טאָ פאָלגט מיר און לאָזט איין 
די מציאה. . . און מיין טעם איז א שכלדיקער: שטעלט אייך פאָר, אז מיט 
אייניקע טעג ארום רעדט מען אייער ליבער טאָכטער מעגדאן א שידוך מיט 
אַן אָנשטענדיקן יונגנמאן, פון אַן אָרטאָדאָקסישער פאמיליע, וועלכער פּאַסט 
זיך פאר איר, און די מחותנים פרעגן זיך נאָך אויף אייך, װאָס פאר א תשובה 
קענען מענטשן געבן ועגן אייך, האַ? מען װעט זאָגן: אַ, אָט דער 
בויסטמאַן איז א חזיר-'הענדלער... באַטראַכט נאָר גוט, וי מיאוס דאָס 
װאָלט געווען פאר אייך, פאר אייער פרוי און פאר אייער טאָכטער". 


--- ,,מילא, אז איר זאָגט אזוי, װעל איך שוין אזוי מוזן טאָן" --- האָט 
בויסטמאַן געענטפערט, אויף זיינע פיס זיך ארומוויגנדיק אהין און אהער 
און כיטרע מיט זיינע אויגן פּינטלענדיק -- ;אָבער הערט זשע איין, אז איר 
דערמאָנט שוין דאָ מעגדאס נאָמען, װאָלט איך אייך טאַקע װעלן פרעגן, 
צי האָט איר שוין אויך עפּעס געהערט וועגן איר מיטן כלב ראָבינסאָן ?" 
-- ,קיין זאַך ניט געהערט". 


-- קאַך, װי קען דאָס זיין! ס'טייטש, די גאנצע װועלט רעדט דאָך! 
און נאָך א זאַך װוונדערט מיך, איר האַלט דאָך אזוי פון מעגדאן, איר לויבט 
און פארערט זי דאָך אזוי שטאַרק און די פריינדשאַפט צווישן אייך איז דאָך 
עפּעס אזוי גרויס, טאָ װי איז עס מעגלעך, אז זי זאָל אייך דעם סוד ניט 
פארטרויען ?" 
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-- , איר דארפט וויסן, מיסטער בױסטמאַן, אז איך בין ניט פון די 
נייגעריקע בריות, וועלכע מישן זיך אריין אין פרעמדע ענינים. און מעגדא 
האָט מיר קיין זאך ניט דערציילט. נאָר איך קען אייך זאָגן דעם אמת, אז 
אויב די זאַך איז טאַקע ריכטיק, ס'הייסט, אז די דאָזיקע צוויי טייערע נפשות 
זיינען פארבונדן אין נאָענטער פריינדשאפט, װאָס וואלט זיי פירן צו אן 
אמתן פאראייניקונגס-ציל, װאָלט איך אליין געבן מיין הארציקע ברכה אויף 
דעם פיינעם שידוך. נאָך אלעמען זיינען דאָ זייער װײיניק אזעלכע איידעלט 
און טייערע מענטשן וי לעזלי ראָבינס". 
-- א;װאָס פּלאפּלט איר דאָ ?!* --- איז בויסטמאַן אויפגעשפּרונגען, װוי 
פון א שלאַנג געביסן --- אזוי ? הייסט עס, איר ווייסט גאַנץ גוט פון דער 
גאנצער מרידה און מיאוסן באטרוג... און ס'איז פּשוט א ליגן, ווען איר 
זאָגט, אז איר ווייסט כלומרשט פון קיין זאך ניט, --- אזוי גאָר 1 אָבער וויסן 
זאָלט איר, אז איך װעל ניט שווייגן. איך בין ניט יעקעלע נאַר, איר הערט ? 
איך בין ניט קיין בהמהשער מלמד, קיין פערד בצורת רעוורענד, הערט 
איר?. .. כ'וועל זיך אקאָרשט נעמען צו דער זאך געהעריק, כ'וועל נאָב- 
פאָרשן און נאָכשפּירן, װוי ס'דאַרף צו זיין. כ'האָב מיין מעגדאן האָלט וי 
מיין לעבן, וי מיין נשמה, מיין הארץ איז זי, זאָג איך אייך, מיין אויג אין 
קאָפּ איז זי מיר, מיין קרוין און מיין צירונג איז זי, הערט איר, כ'האָב גע- 
האָפט, אז עפּעס גאָר גרויס' װעט פון איר ארויסוואקסן, ווונדערבארע זאכן 
וועלן פון איר ארויסקומען, אזא מיידל וי מעגדא טרעפט מען ניט אין דער 
גאנצער וועלט, און קיין גרעסערע ליבשאַפט װי מיינע צו איר איז נישטאָ 
און איך װעל איר געוויס ניט דערלאָזן נעמען דעם מיאוסן הונט ראָבינסן 
פאר א מאַן. אז אָך און אז וויי װעט איר זיין, אויב איך געפין אויס, אז זי 
ליבט אים ! כ'וועל זי ממית'ץ... יע, א מעסער אין הארצן װעל איך איר 
ארײינלאָזן . . . ביידן װעל איך אװעקפּטרן און איך על זיך אליין אויך 
ממית'ן און א סוף! הערט איר פאַלשער רעװורענד!? 
-- ;האַלט זיך איין, בארויקט זיך, לאָזט מיך דערקלערן, הערט זיך 
נאָר איין"... . --- האָט דער רעוורענד זיך געבעטן. 
| -- ;שטיל, א מויל ניט געעפנט !*--- האָט בויסטמאַן זיך ווילד צעשריען, 
אױסגלאָצנדיק אויגן פול מיט משוגעת -- ;שוין גענוג גערעדט! איר האָט 
דאָך שוין אייער הסכמה בפירוש געגעבן אויף דעם ,פיינעם" שידוך אייערן, 
זייער פיין האָט איר געשילדערט אייער הויכגעשעצטן ראָבינסן, מיין שונא, 
אלס אן איידעלן, טייערן נפש ! אייער פאלשקייט און גנבהשע מחשבות זיי" 
נען שוין גענוג אָפן פאר מיר.. . ארויס פון דאנען, ארויס פון מיין הויז, 
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נישטאָ ביי מיר קיין אָרט פאר אייך. כ'האָב אייך פיינט און קען אייך מער 
ניט אָנקוקן, א דם שונא בין איך אייך און צרות אויפן פּוד װעל איך אייך 
שוין מאַכן, כ'וועל זיך שוין מיט אייך גוט אָפּרעכענען פאר אייער באטרוג 
צו העלפן מיין שונא, מיין מעגדאן אין געץ אריינצוציען.. .* 

און װי א צערייצטע חיה איז ער ארױסגעלאָפן פון הויז, א שליידער 
טוענדיק די טיר הינטער זיך מיט א מוראדיקן קלאַפּ און ברומענדיק ווילד: 


-- ,װאַרט נאָר, כ'וועל אייך נאָך ווייזן, װאָס איך קען טאָן!" 
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אומזיסט האָט זיך מאדאם בױיסטמאַן געבעטן ביי אידלסאָנען, ער זאָל 
קיין אַכט ניט לייגן אויף איר מאַנס דיבורים. אומזיסט האָט זי זיך באמיט 
מיט תחנונים זיין אויפגערעגט און אויפגעקאָכט האַרץ צו בארויקן און אָפּ- 
האַלטן אים פון פארלאָזן זייער הויז. ,די געשרייען און זידלערייען, וואס 
מיין מאן האַלט אין איין שיטן אָן א מאָס, קומען דאָך ארויס פון זיין אנ- 
טוישונג אין מעגדאן, וועמען עֶר ליבט ביז משוגעת" -- האָט זי געוויינט 
ביטערלעך -- ,;און איר, דער קלוגער, איידעלער, געבילדעטער, שטייט דאָך 
העכער פאר מיין אומגעבילדעטן מאַן, וועלכער מיינט גוט און וועמענס 
האַרץ איז דאָך אין דער אמתן גוט. נאָר ער קען זיך ניט באהערשן... 
ס'וועט אלץ רעכט װוערן. פארלאָזט ניט אונדזער הויז". 


אומזיסט זיינען געווען אויך מעגדאס ווייכע, ווארעמע רייד צו אידל- 
סאָנען, ער זאָל גוט די זאַך באטראכטן און זאָל מיט זיי בלייבן. --- ,ב'פיל 
אזוי וי איר אליין אייערע בזיונות, װאָס מיין פאָטער האָט אייך אָנגעטאָן 
אין זיין כעס; און מיר טוט זייער וי אייער צער, איער עגמת-נפש, 
אָבער איך בעט אייך רחמים: שטראָפּט מיך ניט מיט אייער באשלוס 
ס'הויז צו פארלאָזן ! דאָס װעט מיר גרויסע יסורים ברענגען. כ'בין שוין 
אזוי צוגעוווינט צו אייער ליבער געזעלשאפט און אָן דעם על איך בלייבן 
עלנט, איינזאַם און נידערגעשלאָגן.... אַ חרוב געווארן נעסט װעט בלייבן 
אונדזער הויז אָן אייך. װויסט און פּוסט װעט בלייבן מיין נשמה און ס'וועט 
ניט מסוגל זיין אריינצונעמען אין זיך קיין גייסטיקע פרייד און קיין פריילעך 
ליד.. . ס'וועט דאָרטן, אין מיין נשמה בלייבן, נאָר ס'איינציקע ליד איי- 
ערס: ,דערשטיקט ס'געזאנג? מיט דעם גאנצן טרויער און װײיטאָג, װאָס 
איז דערין פאראן" -- -- -- האָט מעגדא געשלוכצט און פון אירע אויגן 
האָבן זיך געגאָסן טרערן. 
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-- ,ליב קינד" -- האָט אידלסאָן געענטפערט -- ,דווקא וייל איך 
האַלט דיך אזוי טייער, דווקא ווייל דו ביסט ביי מיר אזוי געהויבן און ליב, 
מוז איך אייער הויז פארלאָזן, ווייל דיין פאָטערס באַנעמונג זיינען מיר שוין 
גוט באַקאַנט און איך בין זיכער, אז ער װעט מיר אָנטאָן גרויסע צרות, טאָ 
צו װאָס זאָלט איר נאָך אויך ליידן, צו מיינע גרויסע יסורים זיך צוקוקן ? 
וי קען איך אזוי שלעכט זיין, אייך אזא רעה צו טאָן? לאָז מיר גיין, 
מעגדא... און דו װועסט זיך צוגעוויינען צו מיין ליידיקן פּלאץ.... פאר- 
טיף זיך אין דיינע מוזיקאַלישע אינטערעסן, זינג און שפּיל און האָב הנאה 
פון דיין זונענליכטיקער יוגנט.. . און אז װויל איז צו אייך אלעמען, װאָס 
איר ווערט פּטור פון מיר און פון דעם ביטערן מזל, װאָס קלעפּט זיך צו 
מיר ... מעגדא טייערע, איך זע אזוי דייטלעך די אנטוישונגען און צרות, 
װאָס שטייען מיר נאָך פאָר..." 

און ער האָט טאַקע קיין טעות ניט געהאַט. 

װאָרום עטלעכע װאָכן נאָך זיין פארלאָזן בױסטמאַנס הויז און נאָך זיין 
אריינציען זיך אין זיין קליינעם צימערל נאָענט צו דער שול, װו ער האָט 
געהאָפט עטװאָס רו צו געניסן און שטיל זיך מיט זיין ארבעט אָנצוגיין, האָט 
ער באקומען א בריוו פון דער רעגירונג, אז בויסטמאַן האָט צוריקגעצויגן 
זיין גאראנטיע פאר אים, און היות ער אנטזאַגט זיך פאר אים צו זארגן און 
אים אויסצוהאלטן, ,באערט? זיך די רעגירונג צו װאַרענען דעם געאַכטן 
רעוורענד אידלסאָנען, ער זאָל באלד דאָס לאנד פארלאָזן אין איינקלאַנג מיט 
די אימיגראציע געזעצן. 

אידלסאָנען איז א קעלט דורכגעגאנגען איבערן הארצן און א פינצ- 
טערניש האָט זיך צעלייגט שווער איבער די אױיגן. אין זיין צעטומלטן 
דמיון האָט ער דערזען, װי א ווילדע, האמעטנע חיה טאָפּטשעט, שפּרינגט 
צו צו אים מיט א ווילדן אימפּעט און אָט צעטראַמפּלט זי אים מיט די שווע- 
רע גראָבע קאַפּיטעס... אָבער באלד ווידער האָט זיך זיין נשמה א ריס 
געטאָן צו אן אומבאקאנטער הויכקייט און ס'האָט זיך צעשפּילט אין זיין 
געדאַנק א מאָדנע האָפּענונג, אז א פארבאָרגענע האנט װעט ארויסקומען 
פון װאַנען עס איז און אים ברענגען הילף, און צו זיין אייגענעם פארווונ- 
דערונג האָט ער זיך געטרייסט מיט דער דאָזיקער האָפענונג. ער האָט צו" 
נויפגענומען אלע קרעפטן זיינע פליכטן צו זיין געמיינדע פּינקטלעך און 
טריי אויסצופירן. די טעג זיינען אוועקגעפלויגן אין זיין פאראנטווארטלע- 
כער ארבעט און די נעכט --- אין זיינע שטילע געזאנגען, וועלכע האָבן גע" 
קװאָלן פון זיין אומרויקן האַרצן און זיך אױסגעגאָסן אויפן פּאַפּיר אין 


י 
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שטריכעלעך, פּינטעלעך און קייקעלעך, וועלכע האָבן געטאַנצט פאר זיינע 
אויגן וי קליינטשינקע, שיינינקע ברואימלעך, װאָס האָבן אויסגעזונגען האר- 
מאָניש אין זיסע קלאנגען ס'ליד פון זיין לעבן -- ס'לעבן פון אן עלנטן, 
איינזאמען, פארלאָזענעם וואנדערער, און האָט געפונען אין דעם א פריידיקע 
דערקוויקונג פאר זיין אויסגעמאַטערטער, צעשראָקענער נשמה, וועלכע 
האָט זיך געצאַפּלט אין פֿחד פאר דער צוקונפט... 


אין א שפּעטיקער שעה ביינאכט האָט זיין גייסט פארגעניגן געפונען 
אין א נייעם ליד, װאָס האָט זיך אים אזוי גוט איינגעגעבן, און ער האָט עס 
געזונגען שטיל פאר זיך. דאָס געזאַנג איז געווען וועגן דעם ,לעצטן פונק 
פון דער שקיעה", וואס ווערט צעגאנגען אין רויט פארוויינטע אויגן פונעם 
זינדיקן טאָג, װאָס נעמט מיט מיט זיך דעם יוגנט-מוט און די לעצטע האָ- 
פענונגען אויף גוטס, װאָס האָט זיך נאָר געהאַלטן אין האַרצן אזוי צערו- 
דערט און פארטרויערט. און ס'לידל האָט זיך געענדיקט מיט די ווערטער : 


;...אָ. לעש זיך ניט אויס, מיין זונעןדפונק לעצטער ! 
מיין טרייסט-ליד, אָ, ווער ניט פארלאָשן, צעשמאָלצן, 
לאָז מיך ניט איבער אין פינצטערניש-פּחד 

פון יאוש, וואס שטיקט און פארדארבט די נשמה, 
װאָס צאפּלט צום טוט זיך עלנט, פארלאָזן, 

אָן דיר, אָ, פונק פון טרייסט-ליד! -- -- --י 


-- ,לאָזט אריין !* --- האָט עמעצער אָנגעקלאפּט אין טיר. אידלסאָן 
האָט דערלאנגט א לייכטן ציטער און זיך געלאָזן צו דער טיר, און באלד 
האָט זיך צעגאָסן א פריילעכקייט איבער זיין מידן פּנים. ער האָט דער- 
קענט דעם קול און ברייט אן עפן געטאָן די טיר. דאָס זיינען געווען מעגדא 
און ראָבינס. 


-- ;שאַ... מיר זיינען געקומען זיך געזעגענען מיט אייך, טייערער 
פריינד, נאָך אין היינטיקער נאַכט אנטלויפן מיר. ווהין ? מיר ווייסן אליין 
ניט... אָבער װו מיר װעלן זיין, װעלן מיר אייך אין זינען האַלטן און מיר 
װועלן אייך לאָזן וויסן פון אונדז. איר װעט דאָך אונדז אויך ניט פארגעסן. 
מיר װועלן דאָך אײביק בלייבן טרייע, איבערגעגעבענע פריינד --- האָ ?* 

ער האָט פון זיי זיינע אויגן ניט אראָפּגענומען. מעגדא האָט זיך דער- 
נענטערט צו אידלסאָנען און געבעטן : 
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-- ,, צוויי זאכן פארלאנג איך מיט צונעמען מיט זיך: איער ליד 
,דערשטיקט ס'געזאַנג? און די מחילה פאר אייערע ליידן, פאר וועלכע 
איך פיל זיך אזוי שולדיק.. 

-- ,מעגדא, אפשר קענסטו זיך באשליסן צו בלייבן ביי דיינע עַל- 
טערן", -- האָט ער זי איבערגעשלאָגן -- ,מעגדא, דיין מוטער װעט עס 
ניט לייכט אריבערטראָגן, און דער פאָטער האָט דיר דאָך אויך ליב מיטן 
גאנצן הארצן, אפשר קענסטו פאָרט ביי זיך פּועלן צו בלייבן מיט זֵיי ?* 

-- ,אוי, איך קען ניט, איך קען ניט* -- האָט מעגדא געזאגט --- ,כ'האָב 
שוין געפּרװוט, כ'האָב מיך שוין באַמיט צו ליידן און בלייבן גלייכגילטיק 
צו אלע צאַנקערײען, געשרייען און געפּילדערס פון מיין פאָטער. כ'האָב 
באשלאָסן צו פארשווייגן און טראָגן שטיל אלע זיינע תביעות, וואס טוען 
אזוי וויי, אלע זיינע שטרענגע פארבאָטן און גזירות, אז איך מוז זיצן פאר- 
שפּאַרט אין דער שטייג פון הויז, אז איך טאָר זיך ניט זען מיט מיינע ליבסטע 
פריינד,. אויף מיינע טענות, אז ס'גייט מיר אויס דאָס הארץ צו זיין אין זייער 
געזעלשאפט -- האָט ער בלויז געשריען : 

-- , אויף וועלכע כפּרות דארפסטו געזעלשאַפט און פריינד ? מיין גע- 
זעלשאפט דארף און מוז דיך צופרידנשטעלן!...* און ער האָט געהאלטן 
אין קאָמאנדעווען, אז קיינמאָל װעל איך קיין בעסערן און טייערערן חבר 
אין דער װעלט ניט קריגן.. 

--- ,מעגדא טייערע" -- האָט אידלסאָן שטיל גערעדט -- אָט וי 
לעכערלעך די דאָזיקע דיבורים זאָלן ניט זיין, קומען זיי דאָך ארויס פון 
דער אע פון א טרייען פאָטערס הארצן, נאָך זיין באגריף און נאָך זיינע 
געפילן. . 

-- ;ס'קען זיין, אז ס'איז אזוי" --- האָט מעגדא געכליפּעט -- ,אָבער 
כ'קען שוין מער ניט אריבערטראָגן מיין בענקשאַפט און פארלאנגען צו די 
ליבע נפשות, וועלכע זיינען מיר טייערער פון אלץ אין דער ועלט און 
וועלכע ער האָט אזוי פיינט און וואס אזוי װי א שרעקנס-גלאָק הערט ער 
קיינמאָל ניט אויף צו דונערן אויף זיי מיט אלערליי באליידיקונגען. גיין, 
איך קען ניט און װעל ניט בלייבן אין דערהיים. מיר אנטלויפן. דער 
אויטאָ ווארט אויף אונדז אין דרויסן". 

--, אזוי 7" -- האָט אידלסאָן געזאָגט מיט א פינצטערער מינע, און 
שווער זיפצנדיק איז ער פּלוצלונג אַלט און שװאַך געווארן. -- ,אזוי? 
הייסט עס, אז איר קענט ביידע אייער באשלוס ניט ענדערן. ניט אומזיסט 
האָט מיין הארץ מיר אזוי גענאָגט די עטלעכע לעצטע טעג אוֹן איך האָב 


דערשטיקט דאָס געזאַנג דו? 


מיך געשטיקט אין טריבע און רולאָזע מחשבות... ניט אומזיסט האָבן 
זיך אין מיין צעשמעטערטן הארצן געפלאָכטן און געוועבט געדאַנקען פון 
שרעק און פארצווייפלונג. . .* 

און אריינקוקנדיק אין מעגדאס פארוויינטע אויגן האָט ער ווייטער, וי 
פון א טיפן שלאָף גערעדט, דערלאנגענדיק דערביי מעגדאן זיין לעצט 
פארפאַסטן ליד : 

-- קיע, איצט פארשטיי איך, פארװאָס מיין געמיט האָט אין מיר אזוי 
שטאַרק געקלאָגט. ווייל איך פארליר די לעצטע טרייסט אין לעבן. אֶָט 
איז די פרוכט פון מיין טרויער און צער, װאָס איז וי פון זיך אליין אויס- 
געגאָסן אויפן פּאַפּיר. איצט פארשטיי איך, אז אייער פארלאָזן מיך האָט 
עס מיין נשמה אזוי צעטרייסלט און מיך אזוי אומגליקלעך געמאכט. נאַט, 
זעט...* 

מעגדא איז דורכגעגאנגען דאָס ליד מיט פארוויינטע אויגן. 

-- ,ס'איז מיר אזוי פּיינלעך, װאָס אין איילעניש איז אונדז אוממעגלעך 
צו הערן אייך זינגען דאָס ליד, װאָס איז אזוי ווונדערבאר איינגעשטעלט, 
אי די שטאַרקײט פון די ווערטער, אי די הערלעכקייט פון די נאָטן און די 
פיינקייט פון ריטם, אָבער לאָמיר האָפן, אז מיר וועלן אייך נאָך א סך מאָל 
הערן". 

א סך האָט זי נאָך געהאַט צו זאגן, נאַר אירע ווערטער זיינען דער- 
טרונקען געווארן אין אירע טרערן ביים געזעגענען זיך. 

און אז די צוויי געליבטע פּערזאָנען האָבן זיך ארויסגעריסן פונעם 
צימער, האָט אידלסאָן זיי באגלייט מיט זיינע טרערנדיקע אויגן, שאָקלענדיק 
זיין קאָפּ מיט פארצווייפלונג און זיפצנדיק טרויעריק : 


=ש-- -- --- לאָז מיך ניט איבער אין פינצטערניש-פּחד 
פון יאוש, װאָס שטיקט און פאַרדאַרבט די נשמה, 
װאָס צאַפּלט צום טויט זיך עלנט, פארלאָזן, 

אָן דיר, אָ, פונק פון טרייסט-ליד.. .* 
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= -- --- די ברייטע וועלט איז פאר מיר ענג" -- האָט אידלסאָן גע- 
שריבן צו זיין ווייב און קינדער --- ,;צו מיין גרויסן צער שטיי איך ווייטער 
א צעטומלטער, אן אנטוישטער און דערשלאָגענער פאר א נייער גזרה 
ארויסגעטריבן צו װוערן פונעם לאנד, װו מיט א קורצער צייט צוריק האָב 
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איך געהאט אזעלכע גוטע האָפענונגען פאר אייך א זיכערע נעסט צו בויען. 
ווו מיר װאָלטן אלע צוזאמען אין שטילער רויקייט געקענט באַטראכטן, 
װאָס פאר א גליק עס איז פּטור צו ווערן פון װאָגלונג, פון עלנט און איינ- 
זאמקייט. 

נאָר אז איך האָב נאָך ניט באוויזן אָנצוווארעמען זיך מיט דער דאָזי 
קער האָפענונג, איז געקומען די קאַלטע ווירקלעכקייט און האָט מיר א לאנ- 
גע צונג ארויסגעשטעלט, וי מען זאָגט דאָ אין ענגליש: ,ס'איז א ווייטער 
שופּ צווישן בעכער און לופּ...* ס'איז פון מיר אװועקגערויבט געווארן 
דאָס רעכט אין דעם לאנד צו פארבלייבן און אין א פּאָר חדשים ארום מוז 
איך עס פארלאָזן. איר קענט זיך געוויס פאָרשטעלן מיין צער און צאָרן, 
זוכנדיק אומזיסט אן ענטפער אויף מיין שטענדיקער פראגע: ,ווהין?..." 
נאָר נאָך גרעסער איז מיין ווייטאָג און עגמת-נפש, ווען איך דערלאנג נאָר 
א טראַכט: וואס װועט וערן פון אייך, טייערע, איך בין צעדולט און אלע 
גלידער אין מיר ציטערן פון אויפרעגונג און פּחד. מיין ליבע צו אייך איז 
קיינמאָל אזוי שטאַרק ניט געווען װוי איצט און מיין הארץ איז קײינמאָל ניט 
געווען אזוי פארשמאַכט פון מעכטיקער בענקשאפט צו אייך וי איצט! 
שטאַרק האָב איך אויף אייך רחמנות, װאָס אייערע נפשות זיינען אזוי פעסט 
צוגעבונדן צו אזא שלים-מזל, וי איך בין... וי זאָגט זיך עפּעס דאָרטן 
אין אַן אלטן לידל ? -- ,דער טאָג איז פארליבט אינעם נאַכטיקן חושך, פרי- 
לינג איז פארליבט אינעם וינטער, דאָס לעבן איז אין טוט פארליבט"; 
און איר --- איר האָט מיך ליב!...? נאָך אלע מי און שװוערער ארבעט 
און גרויסע שטרעבונגען אייער לעבן אויף א געזונטן באַזיס צו בויען בין 
איך געבליבן א צעבראָכן צווייגל און מיין צוקונפט -- א ציבעלע ניט ווערט ! 
ס'זיינען דאָ אזוי פיל סיבות, וועלכע שרעקן מיך פאר דער נאָענטער מורא- 
דיקער צוקונפט !* 


:: * .: 


נאָך צוויי פּלענער, װאָס האָבן אים געגעבן עפּעס א ביסל רו און 
טרייסט אין זיינע שלאָפּלאָזע נעכט און רולאזע טעג, זיינען אידלסאָנען גע- - 
בליבן אין זיין מחשבה: ערשטנס: זיך פּרװון איינבעטן ביים ,מאַדזשיס- 
טרעיט", ער זאָל אױספּועלן, מען זאָל אָפּלײגן די גזירה פון ארויסגעשיקט 
צו ווערן אויף עטלעכע חדשים, און פאר דער צייט װעט ער געוויס אן אנ- 
דער שטעלע באקומען. ער קען דעם דאָזיקן ,מאַדזשיסטרעיט, -- אַן 
איידעלער, גוטמוטיקער, קלוגער מענטש, וועלכער האָט אים עטלעכע 
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מאָל א זייער פריינדלעכן פּנים באוויזן און איז גוט גענויגט געווען צו אים 
אין דער צייט, ווען ער האָט זיך מיט אים צוזאמענגעטראָפן אויף עפּעס 
א גרויסער שמחה און איז שטאַרק נתפּעל געװאָרן פון זיין ווונדערבארער 
שטימע. אידלסאָן איז זיכער געווען, אז אויב ס'איז נאָך דאָ א מעגלעכקייט 
אים צו העלפן, װעט דער ,מאַדזשיסטרעיט* עס געוויס טאָן. 

און דער צווייטער פּלאַן : זיין אייגענעם כבוד אָן א זייט אוועקצוווארפן 
און פּרובירן זיך איינבעטן ביי בוױיסטמאַנען, ער זאָל אים נאָר אויסהערן, ער 
זאָל זיך נאָר לאָזן דערקלערן, װי אומשולדיק און ערלעך ער איז קעגן אים 
און װי גרויס עס איז זיין פארלאנג מיט אים שלום צו מאַכן, ניט קוקנדיק 
אויף דעם װאָס ס'איז אים, דעם שטאָלצן אידלסאָנען, אזוי שווער און ביטער 
געווען זיך צו באשליסן אויף דער דאָזיקער מיאוסער קריכעריי... אָבער 
װאָס טוט ניט א מענטש פאר זיין לעבן און פארן לעבן פון זיין געליבטער 
פאמיליע ? == == --= 
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העפלעך און בכבודיק איז אידלסאָן אנטפאַנגען געווארן דורכן ,,מאד- 
זשיסטרעיט", וועלכער איז געזעסן אין זיין ביוראָ ביי א גרויסן שרייבטיש, 
לעבן וועלכן ס'איז געזעסן נאָך א באאַמטער -- א געזונטער, דיקער, 
| מיטליאָריקער מענטש, מיט א טונקעלן שטאַרקן פּנים און גראָלעכע אויגן, 
װאָס שיטן גאווהדיקע בייזקייט, אויסגעמישט מיט צינישן שמייבל. . 

-- ,כ'האָב די ערע אייך פארצושטעלן מיין פריינד, ראבאי אידלסאָן" 
-- האָט זיך דער ,מאַדזשיסטרעיט" געװענדט צום באאמטן; און צום 
רעוורענד האָט ער זיך א קער געטאָן און געזאָגט : | 

-- ,און דאָס איז דער נייער ,מאדזשיסטרעיט". איר האָט דאָך געוויס 
געהערט, אז דורך א פּלוצלונגדיקן באפעל בין איך גערופן אריבערצוגיין 
אין אן אנדער אָרט*. 

-- ;א שלעכטער בייט" -- -- -- האָט אידלסאָן א טראַכט געטאָן 
שטייענדיק צעטומלט, שווייגנדיק אין פארלעגנהייט און אָנקוקנדיק דעם 
;מאַדזשיסטרעיט* מיט ברייט געעפנטע אויגן, וועלכע האָבן אויסגעדריקט 
שטוינען און שרעק. 

-- ;זעסט אויס אזוי אומעטיק, מיין פריינד !" -- האָט דער אוועקגיי- 
ענדיקער ,,מאַדזשיסטרעיט? געזאָגט. 

-- ;מסתמא שרעקט זיך דער ראַבאי פאר די ,נאַציס" -- האָט דער 
נייער באאָמטער געפּרװוט זיך וויצלען. 


220 מאָריס האָפ מאַן 


ס'האָט אידלסאָנען א ברען געטאָן די דאָזיקע אומגעלומפּערטע בא- 
ליידיקונג און דאָס האָט אים פון זיין פארחלומטקייט אויפגעװועקט. מיט 
א ציטער האָט ער זיך אויפן שטול אראָפּגעלאָזן און א וויילע קיין לשון ניט 
געפונען, נאָר באלד האָט ער מוט געקראָגן: 

--- ;ניין, מיין הער, אנטשולדיקט" -- האָט ער געענטפערט אין א 
דייטלעכן ענגליש מיט אן אויסלענדישן אקצענט -- ,אלס גלױביקער ייד 
האָב איך קיין מורא ניט פאר אונדזערע שונאים. מסתמא האָט איר דאָך 
געלערנט די ביבל, און דאָרט זאָגט זיך : אאזוי זאָגט גאָט, װאָס גיט זונענ- 
ליכט בײיטאָג און רעגולירט די לבנה און שטערן, אוב די זון, שטערן און 
לבנה וועלן אָפּגעטאָן ווערן, דאן װעט ס'פאָלק ישראל אויפהערן צו עקסיס- 
טירן...+ און מיר גלייבן זיכער, אז קיין נאַציימעסער װעט אויף אונדז 
קיין שליטה ניט האָבן און אונדז װעט אויך ניט שאַטן זייער בייזע גיפט, 
װאָס איז ליידער, אריינגעדרונגען אין די הערצער אי פון אָפענע פיינד, 
אי פון פארשטעלטש". 

-- ,יע, געוויס" --- האָט זיך אריינגעמישט דער אלטער ;,מאַדזשיס- 
טרעיט" מיט אן ערנסטער מינע -- ,איך גלייב טאַקע אויך אין די נביאים 
און אויך אין דער וועלטלעכער דעמאָקראטיע". 

-- ,,דעמאָקראטיע ?7 --- האָט אידלסאָן געענטפערט מיט א שואכן 
שמייכל --- ,אין אמתן גערעדט האָב איך איצטער אין דעמאָקראטיע קיין 
אמונה ניט. פאר אונדז יידן האָט זי געוויס א האַנט אין קאלטן וואסער 
ניט אריינגעטאָן. באטראכט נאָר דעם נידעריקן מצב פון די יידן אין דער 
גאנצער וועלט און אויך אין אזא דעמאָקראטישן לאנד וי דאָ געפינען די 
פירערס גאָר ניט פאר נייטיק צו שאפן א געזעץ צו פארבאָטן די שענדלעכ- 
סטע בלבולים, װאָס װערן טאָגיטעגלעך געשאָטן דורך די בייזע נאַציס 
אויף אונדז, יידן, וועלכע האָבן דאָס רעכט דאָ צו לעבן ניט וייניקער וי 
אנדערע גרופּעס פון דער באפעלקערונג". 

--- ,מיינסטו, אז די יידן דארפן האָבן דאָ די זעלבע רעכט וי די אפ- 
ריקאנער ?* -- האָט דער נייער באאמטער ארויסגערעדט. 

-- ,געוויס? --- האָט אידלסאָן געענטפערט -- ,ניט לאַנג האָב איך 
געשטודירט דרום-אפריקאנער היסטאָריע און כ'האָב געפונען, אז צווישן 
די ערשטע האָלענדער, װאָס זיינען קיין אפריקע געקומען, װאָס זיינען דאָך 
די יסודות פונעם אפריקאנער פאָלק, זיינען שוין געווען יידן פאראנט" 
װאָרטלעך פאר גוֹטער ארבעט אין העלפן אויסבויען דאָס לאנד, און אפילו 
אין ;קאַמער פון די זיבעצן", דאָס הייסט אין דעם ערשטן פאָלקס-ראַטהױז, 
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האָבן זיך שוין יידן באטײיליקט און מיטגעהאָלפן די געזעצן פון לאנד צו 
שאפן און ס'לאַנד צו אנטוויקלען. און איצטער קומען פינצטערע נפשות 
און שרייען, אז יידן זיינען דאָ פרעמדע און מוזן פון דאנען ארויסגעטריבן 
ווערן -- -= --5 

--- ;זיי, די ,נאַציס* װאָס דו רופסט, טענהן דאָך, אז זיי זיינען גוטע 
קריסטן און גלענצנדע אפריקאנער, טאָ װי קענסטו זיי באליידיקן?? -- 
האָט דער נייער באאמטער כיטרע געשמייכלט. 

--- ;אָ, מיין הער, ס'איז אזוי לעכערלעך. אפילו א קינד וייס, אז זי 
זיינען ניט קיין גוטע קריסטן און ניט קיין געטרייע אפריקאנער. זיי צֵע- 
ברעכן דאָך די ,;צען געבאָט* צען מאָל א טאָג און זיי זיינען דאָך טרייע 
דינער פון די דייטשע נאַציס, וועלכע שרייען אָפן, אז די ביבל מוז פאר- 
ברענט וװוערן און די אלטע פארשימלטע געטשקע שװאָטאָן" מוז צוריק 
אנערקענט ווערן אלס זייער גאָט. און טרייע אפריקאנער קענען זיי דאָך 
געוויס ניט זיין, ווייל די דייטשע נאציס באליידיקן דאָך די אפריקאנער מיט 
אזלעכע שמוציקע רכילות.. .* 

-- ;די אמתע צרה איז" -- האָט דער נייער באאַמטער א ביסל ווייכער 

געענטפערט, --- ,װאָס א סך יידן זיינען קאָמוניסטן און דאָס גיט שטאָף צו 
ריידן, כאָטש פיל פון אונדז האַלטן װייניק פון אָט די בלבולים". 

--- ,דאָס זיינען פאלשע בלבולים" --- האָט זיך דער אלטער ,מאד- 
זשיסטרעיט" אריינגעמישט, דערביי ארויסנעמענדיק א בלעטל פון זיין קע- 
שענע -- ;אָט, למשל, באשולדיקט איין בלעטל די יידן, אז זיי זיינען קאָ- 
מוניסטן, און די צווייטע בלעטל.--- אז זיי זיינען אלע גרויסע קאפּיטאליסטן, 
וועלכע זויגן אויס ס'בלוט פון די ארבעטער... נו, אויב די צוויי סתירות- 
דיקע בלעטלעך, װאָס דערוועקן בלויז עקל, זיינען ניט געשריבן דורך 
מטורפים, ווייס איך ניט װאָס צו זאָגן". 

--- ;אויף דעם לעצטן שקר בין איך א לעבעדיקער עדות, מיינע הערן" 
-- האָט אידלסאָן שטיל געזאָגט --- ;כ'פארזיכער אייך ביי מיין לעבן, אז 
ס'איז ניטאָ קיין גרעסערער, עלנטערער און מער צעבראָכענער אָרעמאן, 
וי איך בין... יע, א דערשלאָגענער אביון, װאָס װערט פונעם לאנד 
ארויסגעטריבן צוליב זיין יידישקייט". 

ווען די צוויי באַאמטע האָבן אידלסאָנען באַטראַכט פון קאָפּ ביז די פיס, 
האָט ער געזאָגט: .. זי 

;דעם אמת גערעדט, בין איך טאַקע געקומען אהער אָט װעגן דער 
-דאָזיקער גזירה מיך ארויסצושיקן פון לאנד און איך האָב אייך געװאָלט 
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בעטן, אפשר קען מען געפינען א מיטל די גזירה אָפּצוהאלטן נאָך עטלעכע 
חדשים, ביז כ'װועל געפינען א נייע שטעלע ?" 

-- ;פארשטייט זיך, אז דער ענין געהערט פון איצטער אָן צום נייעם 
,מאַדזשיסטרעיט? --- האָט דער אלטער באמערקט. 

--- ;און צו מיין באדויערן קען איך אויך ניט העלפן אין דער זאַך" -- 
האָט דער נייער ,מאַדזשיסטרעיט" געזאָגט -- ,ווייל קוים איז די גזירה 
ארויסגעגעבן פון הױיפּט-ביוראָ און דאָקומענטן זיינען שוין אהער אָנגעָ- 
קומען, איז פארפאלן, איבערהויפּט ביי די איצטיקע צייטן, ווען פארשיידע- 
נע עלעמענטן רויען און אַקערן און זוכן מיט ליכט חטאים אַנטקעגן דער 
רעגירונג, אז זי איז גוט גענויגט צו יידן און דערמיט ס'פאָלק אנטקעגן דער 
רעגירונג אויפצוהעצן!..." 

-- ;אָ, פון דאַנען װעל איך שוין קיין ישועות און נחמות ניט דער- 
ווארטן" --- האָט אידלסאָן געטראכט, ער איז בלייך וי א טוך געווארן און 
זיינע פארטריקנטע ליפּן האָבן נערוועיש געצוקט -- , בלייב איך, הייסט 
עס, ביים צווייטן פּלאן: צו גיין זיך מיאוס מאכן בעטלען רחמים ביי בויסט- 
מאַנען. . . נו, כ'וועל עס טאָן. יע, נאָך דאָס איינציקע על איך פּרובירן 
און א סוף..." 


+ :: * 


ער האָט ניט לאנג פארצויגן די זאַך. ווען ער האָט אָנגעקלאפּט אין 
בױיסטמאַנס טיר, האָט זי זיך געעפנט דורך א שווארצער דינסט, וועלכע 
האָט אים געזאָגט, אז קיינער איז אין הויז נישטאָ. די באלעבאָסטע מיט די 
קינדער זיינען אוועקגעפאָרן אויף אייניקע טעג און דער באַס דארף אהיים 
קומען אין א האַלב שעה שפּעטער. 

-- ,איר קענט אריינקומען אין זאַל און דאָרטן װאַרטן א וויילע. איך 
גיי אוועק, ווייל כ'האָב שוין מיין ארבעט געענדיקט פאר היינט". 

א פּאָר מינוטן שפּעטער האָט אידלסאָן געהערט טריט פון עטלעכע 
מענטשן, וועלכע זיינען אריינגעקומען דורך דער הינטער-טיר פון הויף אין 
הויז אריין. ער האָט געהערט א גערויש פון ריגל און שלאָס און באלד 
האָבן זיך דערטראָגן פון הינטערשטן צימער געשפּרעכן, געלעכטער, קלא- 
פּערײי און עפּעס טומלדיקע באוועגונגען. 

װיסנדיק אז די פאמיליע איז אין הויז נישטאָ, האָט ער זיך געטראַכט : 
דאָס זיינען געוויס גנבים. ער האָט זיך אויפגעהויבן פּאַמעלעך, איז גֹעַי 
גאנגען אויף די שפּיץ-פינגער צום הינטערשטן צימער צו, און האָט האַסטיק 
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דערלאנגט א שטויס די טיר, װאָס האָט זיך געעפנט מיט גרויס ליאַרעם, 
באווייזנדיק נאָר א בליק צו װאַרפן אױף דער סצענע אינעם צימער, 
איז ער אָפּגעשפּרונגען אויף צוריק,. א פארציטערטער, וי געביסן פון 
שלאַנגען. 

פאר זיינע אויגן איז געשטאַנען בויסטמאַן לוסטיק, לעבעדיק, מטורפ- 
דיק צעהוליעט --- האלב ארומגענומען, דריקנדיק און טוליענדיק צו זיך 
עפעס אן אומבאקאנטע דיקע, אױסגעפּודערטע, אָפּגעפאָרבענע, האלב- 
נאַקעטע יונגע ווייבל. .. 

-- ,וויי. . . וויי מיר.. . אנטשולדיקט" -- האָט זיך אידלסאָן געבעטן 
רחמים אין פארלעגנהייט און אין שרעק. 

נאָר בויסטמאַן איז אויפגעשפּרונגען װי א צעבושעוועטע הונגעריקע 
חיה און האָט געשריען מיטן גאנצן כח : 

-- ;דו בלעדי שוויין דו!... שמוציקער שנאָרער!... דיר איז נאָך, 
ווייזט אזיס, וײיניק, װאָס דו האָסט פוּן מיר אוועקגערויבט מיין מעגדאן 
און האָסט זי באגראָבן לעבעדיקערהייט, אין די הענט פון מיין שונא זי 
אריינגעשליידערט, אז דו קומסט נאָך מיין הויז אױיסצושפּיאָנירן און לויפסט 
מיר נאָך יעדן שריט און טריט װי א בלוטיקער שפּיאָן!... וי א הונט 
דערווערג איך דיך, מנווול איינער !* 


1 


אויף דער אלגעמיינער פארזאמלונג, װאָס בויסטמאַן האָט צוזאמענגע- 
רופן זיך צו באראטן וועגן אייניקע דרינגענדיקע ענינים פון קאָנגרעגיישן, 
האָט ער שוין פאר איין גאַנג אויך פאָרגעשלאָגן, מען זאָל אידלסאָנען 
אראָפּווארפן פון זיין שטעלע און מען זאָל ברענגען אן אַנדער רעוורענד. 
טעמים האָט ער געהאט א סך: אידלסאָן איז א בעל מחלוקות, א רכילות- 
טרייבער און שטעקט זיין נאָז אין זיינע באלעבאטימס געשעפטן. נישטאָ 
אויף דער װעלט אזא אינטריגאַנט, אזא פּלאָטקע-מאַכער, װאָס העצט 
מענער קעגן פרויען און פרויען קעגן מענער און פאראורזאכט שנאה 
צווישן עלטערן און קינדער... 

--- ,איר ווייסט דאָך, מיינע פריינד", --- האָט בויסטמאַן געברומט, --- 
אז פון מיין הויז האָב איך אים ארויסגעטריבן נאָר צוליב דעם, וואס ער 
האָט זיך אוועקגעשטעלט וי א שטן המשחית צווישן מיר מיט מיין פאמיליע, 
פאָרשטייט איר מיך ?... אז איך זאָג אייך, מען טאָר אים ניט אריינלאָזן 
אין א הויז, ווו ס'זיינען דאָ ווייבער!... א באנדיט זאָג איך אייך, איז ער 
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צווישן ווייבער, הע-הע-יהע... כ'האָב מיך ארומגעקוקט און דערזען, אז 
ס'איז ניט פריילעך, ווייבער זיינען אין זיין קעגנווארט פּשוט אין סכנות... 
ניט אלץ קען איך אייך אפן דערציילן, פארשטייט איר מיך ?... אָבער 
ס'זיינען דאָ א סך מיאוסע זאַכן, איר קענט זיך אויף מיר פארלאָזן, אז ניט 
אומזיסט האָב איך אים פון מיין הויז ארויסגעטריבן. איר ווייסט דאָך, װוי 
ס'שטייט אין סידור : ,יהיו לרצון צורי וגואלי*... דאָס הייסט : ער האָט 
דעם ווילן צו האָבן א צורה פון א גױעלע... און איך פארזיכער אייך, אז 
א צורה פון א גויעלע האָט אונדזער רעוורענד טאַקע ניט פיינט, הע-הע-הע... 
כ'האָב מיט מיינע אויגן אליין געזען, דורכן פענצטער, אין זיין צימער, טאַקע 
א צורה פון א גויעלע, הע-הע"הע.. 

-- ;הי-הי-הי? --- האָבן א סך פון עולם געלאַכט פון בױסטמאַנס 
ווערטל ,א צורה פון א גויעלע", הנאה האָבנדיק פון זיינע גראָבע שקרים 
און רכילות, וועלכע האָבן געוירקט אויף זיינע נאָכפאָלגער באלד אייג- 
צושטימען צו אנטזאַגן רעוורענד אידלסאָנען פון זיין שטעלע און פארטיק. 

נאָר עטלעכע שטימען פון פּראָטעסט האָבן זיך אויף דער פארזאמלונג 
געהערט אנטקעגן דעם דאָזיקן סקאַנדאליעזן באשלוס פון דעם ווילדן המון, 
איבערהויפּט האָט מאַקס ריגלס קול ארויסגעקלונגען : 

-- אווי אזוי קענט איר עס ביי זיך פּועלן אזא מיאוסע עוולה אָפּצוטאָן ױִ 
-- האָט ער פארביטערט גערעדט--,ווי קענט איר, אלס קינדער פון א יושר- 
דיקן פאָלק, פארשווייגן אזא אומדערטרעגלעכע האַנדלונג? און װי קענט 
איר עס דערלאָזן אזא משונהדיקן צושטאַנד, אז איין מענטש זאָל פירן 
א גאנצן קהל פאר דער נאָז! זעט, איער גבאי איז דאָך אין דעם דאָזיקן 
ענין אי דער רויבער אי דער יורש, אי דער קלעגער אי דער שלעגער, דער 
ריכטער און תליון צוזאמען!...* ,פוי, ס'פאסט גאָר ניט פאר יידן אזא 
אויפפיר ! אויב אונדזער רעוורענד האָט געזינדיקט, זאָל מען אים אהער 
רופן און אים די מעגלעכקייט געבן זיך ריין צו װאַשן, לאָמיר זיין די גע- 
רעכטע. אפשר װעט עס אים געלינגען אויפצוווייזן, אז אלץ, װאָס מען האָט 
אויף אים געבולן אונטער די אויגן, איז א געמיינער ליגן. אוב דאָס װעט 
זיך אים ניט איינגעבן, דאן װועט איר שטראָפן, אָבער בשום אופן טאָרן מיר 
זיך ניט אויפפירן הפקרדיק, האַרצלאָז, צו בארויבן אזא אביון, וי רעוורענד 
אידלסאָן, מיט די נפשות פון זיין ארעמער אומשולדיקער פאמיליע און 
טראָגן אזא שווערע פאראנטװאָרטלעכקייט אויף אונדזער געוויסן".. 

נאָר די דאָזיקע ערלעכע טענות פון דער גערעכטער מינדערהייט האָבן 
אויף דער אומגערעכטער מערהייט קיין ווירקונג ניט געהאט. : 
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,.. . וי זאָל איך עס אריבערטראָגן 1* -- האָט אידלסאָן געהאלטן אין 
איין טראַכטן, ווען ער האָט פון קאָנגרעגיישן באקומען דעם בריוו, אז מיט 
א חודש שפּעטער מוז ער זיין פּלאץ איבערגעבן דעם נייעם רעוורענד... 
-- ,אזעלכע צרות און בזיונות זיינען מיר באפאלן", 


/-- -- -- װאָס פאר א שפע פרילינג-בלומען!" -- האָט רעוורענד 
אידלסאָן צו זיך אליין גערעדט, ארויסגייענדיק פון זיין צימער ערב ראש- 
השנה אין דער פרי און ארויפגייענדיק אויף די טרעפּלעך פון שול -- ,זע, 
דער פרילינג האָט זיך ערשט פונאנדערגעבליט, אָבער אין מיין הארצן 
האָט זיך דער אומעטיקער, חושכדיקער האַרבסט אױסגעשפּרײט... איך 
האָב דאָך אזוי האָלט געהאט די פרילינגס-בלימלעך און כ'האָב זיך תמיד 
געקוויקט מיט די לינדע און װאַרעמע ווינטלעך, מיט די מילדע זונענשטראַלן 
פונעם פרילינג, וועלכע האָבן אלע מאָל אין מיר דערװעקט די געפילן פון 
פרייד און יוגנט... טאָ װאָס איז עפּעס אויף מיר ארויפגעשפּרונגען אזא 
מאָדנע אלטקייט, אזא שרעק און אזא קאלטקייט ?!... װאָס פאר א דיב- 
טער האָט עס געזאָגט, אז די יוגנט לעבט אײביק נאָר אין דער דיכטונג. 
ביי מיר אָבער איז דאָך שוין אפילו קיין קליין שאָטנדל פון יוגנט און יוגנט- 
פרייד ניט געבליבן, און דאָך רייסט זיך אין מיר נאָך עפּעס אזוי שטאַרק 
צו הויכער דיכטונג, װאָס װאָלט קענען אויסדריקן מיין נשמה, וועלכע 
צאפּלט זיך אין אומאויסדריקלעכע יסורים, אין אזא שווערן טרויער איבערן 
לעבן, װאָס האָט גאָר קיין ווערדע ניט...* 

-- אלעבן 7* -- האָט ער געמורמלט, פארקרימענדיק די ליפּן, ארייג- 
גייענדיק אין שול לאנגזאם און הינטער זיך די טיר צושליסנדיק. 

-- ;הם... לעבן איז עס ?... פּיין און צרות, חרפּה, יסורים, באליי- 
דיקונגען, רעכטלאָזיקײיט.. . לעבן!... צעבראָכענע, צערונענע האָפע- 
נונגען, פארניכטעטע שטרעבונגען.. . רשעות און נגישות פון באנדיטן, ווע" 
מען עס געלינגט תמיד אויסצופירן, װאָס זיי באגערן, װאָס האָבן אלע רעכט 
צו שעכטן, און אונטער זייערע שמוציקע פיס צעטרעטן זיי די ריינע, גוטע 
נשמות, וועלכע רייסן זיך צו גערעכטיקייט, צו אמת, גוטסקייט, ריינלעכ- 
קייט און הערלעכקייט !...* 


.4.8 .וא 


226 מאָריס האָפ מאַן 


-- , אוי, וויי, לעבן :71 -- האָט ער פארביטערט געברומט, און האָט 
דערביי ארויסגענומען א שטריקל פון קעשענע, אויסגעבונדן אין דעם 
א שלייף און איז ארויפגעקראָכן אויף א שטול אונטער דעם קופּערנעם הענג- 
לייכטער -- קאוי, וויי, לעבן!? ברענענדיקע שמערצן, ציטערניש, פלא- 
טערניש, שרעק, רדיפות און גירושים!...* 

. . . ארויפקריכנדיק אויפן פענצטער האָט זיך אידלסאָן אָנגעהאלטן מיט 
דער האנט אָן דעם קארניז, ער האָט אָנגעבונדן דאס שטריקל אָן דעם שװוערן 
הענג-לייכטער און געלאָזן דעם שלייף פונעם שטריקל הענגען אין דער 
לופטן, אונטערן לייכטער. פּלוצלוננג האָט ער זיך פונאנדערגעזונגען 
אויפן העכסטן קול, װאָס האָט זיך צעגאָסן אזוי מעכטיק און זיך צעקלונגען 
איבער דער שול און האָט זיך ארױיסגעטראָגן אין דרויסן ווייט-ווייט, ארום 
און ארום : 


* ... מיין אָרעמינקער -- װאָס ווארטסטו נאָך אומזיסט דאָ, 
װאָס זוכט דיין בליק דאָ? נישטאָ קיין זאך פאר דיר.. . 

עס גענעצט ויסטקייט. דער בליק דער פריילעכער פארשווונדן.... 
פארשטומט די ליבלעך ווייכע ליפּן. .  .‏ דערשטיקט ס'געזאנג !* 


אידלסאָן האָט הויך אויפגעהויבן זיינע אויגן און באַלד האָט ער זי 
צוגעמאכט, װי פארטיפט אין א תפילה... ער האָט אריינגעשטעקט זיין 
קאָפּ אינעם שלייף פונעם שטריקל, דערלאנגט זיך א טרייסל... און מיט 
אימפּעט א שפּרונג געטאָן פונעם פענצטער אין דער לופט אריין... 


* * : 


.. . דער המון האָט די טיר צעבראכן, זיך אין שול ארײינגעשפּאַרט 
און מיט שרעק געקוקט אויף דעם רעוורענד אידלסאָן, וועלכער איז גע- 
האנגען אונטערן קופּערנעם הענגלייכטער, זיין פּנים האַרט וי שטיין, בא- 
דעקט מיט פארגליווערטער בלויער גרוילקייט און גרויסע אָפענע אױגן 
האָבן געשפּריצט מיט שטומער שווארצער אימה, מיט שרעקלעכן רוגזה- 
פּראָטעסט, מיט גוואלדיקער צאָרן-קללה. און איינער פון המון האָט שטי- 
לערהייט פארזיכערט זיין פריינד, אז ער האָט דייטלעך געהערט די לעצטע 
ווערטער פונעם געהאַנגענעם, ווערטער וועלכע ער וועט קיינמאָל ניט פאר- 
געסן... די ווערטר זיינען געווען : 

, דערשטיקט ס'געזאנג? -- -= -= 
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װוי צוויי טראָפּנס װאַסער... 


נייגעריק און פאָרשנדיק האָט די אפריקאנער ווינטער-זון פון הינטער 
א הויכן בארג אָנגעקוקט דאָס שטעטל בורינגטאָן, װאָס ליגט צעװאָרפן אויף 
א פּאָר מייל אין רחבותדיקן טאָל. א קאלטער וינט האָט װאָיענדיק זיך 
דורכגעטראָגן אין דער לופט איבער די ציפּרעסן און הויכע עקאַליפּטוס- 
ביימער, װאָס שטייען אויף ביידע זייטן פונעם שמאָלן געסל ביים אריינפאָר 
אין שטעטל. די ביימער האָבן זיך נידעריק געבויגן אונטער דער אַטאַקע 
פונעם קאפּריזנעם װוינט אָבער באלד האָבן זיי זיך ווידער אויסגעגלייכט 
און צוריק שטאָלץ אויפגעהויבן די קעפּ. 

אויף א ווינקל פונעם געסל האָט זיך באוויזן אן אלטער נעגער, איינגע- 
קאָרטשעט, באהאנגען מיט אן אלטער צעפלאטערטער קאָלדרע, װאָס אונטער 
איר האָבן זיך ארויסגעזען הענגענדיקע שטיקער לופּעטעס פון די צעריסענע 
הויזן מיט אױיסגעדאַרטע דינע פיס, אריינגעשטעקט אין אלטע כאַדאַקעס, 
פון וואנען עס האָבן ארויסגעקוקט מבוזהדיק די פינגער. אויפן טיף איינ- 
געבויגענעם רוקן האָט דער אלטער געטראָגן א שוערן פּאַק װעש, אייג- 
געוויקלט אין א ווייסן ליילעך, אין האנט האָט ער געהאלטן א לאנגן שטעקן 
מיט א דיקן קאָפּ און אין מויל ביי אים האָט געשטעקט א צעבראָכענע פּיפּ- 
קע. ער האָט זיך געשלעפּט טריט ביי טריט און נאָך אים איז נאָכגעגאַנגען 
א יונג נעגערל, א יאָר זיבן אלט, באָרװעס, האלב נאַקעט, ס'פּנים געל און די 
האָר אויפן קעפּל -- גלאַט און גלייך, װי די האָר פון א ווייסן קינד. אין 
איין הענטל האָט ער געהאַלטן א בייטשל און אין דעם צווייטן א שטיק 
שאָלעכץ פון אַן אפּעלסין, װאָס ער האָט אויפגעהויבן פון דער ערד און עס 
געקייט מיט אַפּעטיט. 

זיי זיינען געקומען צום גאַניק פון גאַמזוס ,גראָסערי- שאָפּ" און זי 
האָבן זיך אָפּגעשטעלט א וויילע זיך אָפּצורוען. דער אלטער נעגער האָט 
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אוועקגעלייגט דעם פּאַק וועש און האָט זיך צוגעזעצט אויפן שטיינערנעם 
בריקל. ער האָט ארונטערגעלאָזן די האַנט אין דער קעשענע פון זיינע 
צעפליקטע הויזן, געראָעט און געגריבלט זיך דאָרטן און, ענדלעך קוים 
ארויסגעשלעפּט פון דאָרטן א קופערנע מטבע. ער האָט עס געגעבן דעם 
קליינעם האלב-ווייסן נעגערל : 

-- אנאַ, סעמי" -- האָט ער דערביי געזאָגט צום קינד --- ענעם די פּעני 
און קויף ביים באַס גאַמזו קיי-טאַבאַק. פארגעס נאָר ניט צו בעטן פּאַנ- 
סעלע". 

וי א יונג בעקל איז דער יינגל אריינגעשפּרונגען אין שאָפּ און אין א 
מינוט שפּעטער האָט ער דערלאנגט דעם אלטן א שטיק קיײטאַבאַק און 
דערביי דערציילט מיט התפּעלות : 

;זיידע, זיידע, באַס גאמזו איז זייער א גוטער, ער גיט מיר אלע מאָל 
;פּאַנסעלע", נאָר היינט האָט ער מיר געגעבן גאָר א סך צוקערקעס, פיל מער 
וי אלע מאָל !* 

דער אלטער האָט אויפגעהויבן זיינע טריבע אויגן פון אונטער די דיקע 
ווייסע ברעמען און, דערזעענדיק צוויי יידישע יונגע לייט ארויסקומען פון 
שאָפּ, האָט ער אונטערטעניק געגריסט: ,מאָרע, באַס*=), 

גאמזו -- א ברונעטער מיטליאָריקער מאן -- האָט דעם אלטן דער- 
לאנגט א הויפן צוקערקעס און אים א פרעג געטאָן: 

;װאָס מאַכסטו, אלטער פּאַלטײן ? ביסט נאָך געזונט און שטאַרק ?* 

;יע, באַס, נאָר די פיס ווילן מיך מער ניט טראָגן... אָבער װאָס קען 
מען טאָן! מען מוז ארבעטן, עסן דארף מען, די קינדער צעפאָרן, דעם 
טאַטן פארגעסן, די איינציקע שטיצערקע איז מיין טאָכטער סאָפיע. א געטריי 
קינד איז זי, גיט מיר אלץ, װאָס כ'באדארף, כאָטש זי איז אליין אָרעם, 
אַרבעט שווער און ביטער, װאַשט וועש, אנדערע באצאָלן ניט.. . און דער 
רייכער באַס סיימאָן פלייק האָט זי געקריוודעט און באעוולה'ט... אָט 
דאָס איז דאָך זיין קינד און ער וויל עס גאָר ניט קענען... 

דער צווייטער ייד, א יונגערמאן אין די דרייסיקער, א הויכער, א מאָ- 
גערער, מיט אױסגעסטאַרטשטע אויגן, מיט שיטערע האַרטע װאָנצעס, 
האָט א שפּרונג געטאָן צום קליינעם נעגערל און, זיך גוט איינקוקנדיק אין 
זיין פּנימל, האָט ער אויסגעשריען צו גאמזוץ : | 


*) ,מאַרע באס" -- גוט מאָרגן באלעבאטים ! 
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,קומט אהער, גאַמזו, דערלאנגט נאָר א קוק, װעט איר זען, אז כ'בין 
גערעכט, װאָס כ'האָב אייך געזאָגט: אָט זעט, זיי זיינען דאָך וי צװוויי 
טראָפּנס וואסער, זאַמקע פלאָקן פון אויג, ממש איין פּנים אױסגעגאָסן וָ* 

;שטילער! זע, אָט גייט ער!* -- האָט גאַמזו אים געהאַמעװעט, דער- 
זעענדיק וי פון דער צווייטער זייט גאַס איז ארויסגעקומען דער האָטעל- 
אייגנטימער סײימאָן פלייק, --- א קורצער, דיקער, געזעצטער ברונעט, אויך 
אין די דרייסיקער, דעם קאָפּ פארריסן און די אויגן פארזשמורעט --- ,שטי- 
לער פרענק, האַלט ס'מויל !* 

;װאָס האָב איך דען מורא צו האָבן! װאָס קען ער מיר טאָן! דעם 
אמת מעג מען זאָגן" --- האָט פרענק געשריען נאָך העכער --- ;בין איך דען 
שולדיק, אז זאַמקע פלאָקן באהאנדלט שלעכט זיין שווארץ קינד ? און פאר- 
װאָס זאָל טאַקע א פאָטער פארלאָזן זיין קינד ?3..,* 

און ווען סיימאָן פלייק האָט זיך פארקירעוועט אין אַן אנדער גאַס, האָט 
פרענק דערלאַנגט דעם נעגערל א שילינג און געזאָגט : 

;סעמי, נאַ דיר א שילינג און געדענק נאָר, אז ווען מען װעט דיך 
פרעגן, וועמענס קינד דו ביסט, זאָלסטו זאָגן: ,זאַמקע פלאָקנס!" דו 
הערסט?..." 

;יאַ, באס", -- האָט ס'קינד שטיל אָפּגעענטפערט, זיך ווישנדיק זיין 
נעזל מיטן שמוציקן פינגער. 


2 
זאמקע פלאָקן קומט קיין אפריקע 


וי אזוי מען האָט זיך דאָ אין אפריקע, דערוווסט, אז דער רייכער אייגנ- 
טימער פון די צוויי האָטעלן אין בורינגטאָן, מיסטער סײימאָן פלייק, האָט אין 
זיין געבורט-שטעטל אין דער ליטע, אין נארווילישקי, געהאט א צונעמעניש 
,זאַמקע פלאָקן* --- איז אזא געשיכטע : נייטן רעז, א זון פון נארווילישקער 
שוחט, װאָס איז שוין מיט יאָרן צוריק געקומען קיין אפריקע, האָט אמאָל 
צופעליק באגעגנט אין יאָהאנעסבורג סיימאָן פלייקן, און הגם ער האָט אים 
שוין א סך יאָרן ניט געהאַט געזען און ער, פלייק, איז אזוי פארענדערט גע- 
װאָרן פאַר אָט דער צייט אין גוף און אין פּניס, האָט נייטן אים דאָך דער- 
קענט און, אָפּשטעלנדיק אים, האָט ער אים א פרעג געטאָן: 
--- ;זייט מיר מוחל, זייט איר ניט אמאָל א נארווילישקער ?" 
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-- איעס" -- האָט דער נידעריקער אָנגעבלאָזענער פלייק שטאָלץ גע- 
ענטפערט, 

--- ,מעג איך וויסן, װי איר הייסט ?* 

-- ,סיימאָן פלייק". . 

-- ,אנטשולדיקט, האָט מען אייך אין דער יוגנט, ניט גערופן זאמקע ?* 

-- איעס, אָבער איצטער האָב איך זיי אלעמען אין דר'ערד!... און 
ווער זייט איר ?" 

--- ;מיין נאָמען איז רעז, איר געדענקט מסתמא דעם שוחטס זון", 

-- ;אך אזוי ? טאָ װאָס טוט איר דאָ? איר זייט דאָך עפּעס פון די 
למדנים און צדיקים, װאָס חברן זיך מיט גאָט. טאָ װי קומט איר אהער 
צווישן אונדז, גראָבע יונגען, טריפנאַקעס, װאָס זיינען מחלל שבת און עסן 
חזיר-פלייש מיט אייער, הא... ס'ווילט זיך געלט, האַ לי 

און פאררייסנדיק זיין קאָפּ הויך און אויסשטעלנדיק זיין ברייטע ברוסט, 
האָט ער זיך מיט כעס אָפּגעטראָגן, איבערלאָזנדיק רעזן שטיין א צעטומלטן 
אזוי לאנג, ביז ס'האָט זיך אויף זיינע ליפּן א שמייכל באוויזן און ער האָט 
שטיל געזאָגט : 

-- ;דער זעלביקער שוטה, דער זעלביקער זאמקע פּלאָקן...* 

און ווען ס'איז נאָר נייטענען אויסגעקומען אָנצוטרעפן א בורינגטאָנער 
יידן, פלעגט ער לאכנדיק זיך נאָכפרעגן אויף זיין לאנדסמאַן סיימאָן פלייק, 
אזוי ארום האָט מען זיך אין בורינגטאָן דערוווסט פלייקס לעבנס-געשיכטע 
מיט אלע פּרטים און הינטער די אויגן האָבן אים דאָרט אלע אויך גערופן 
,זאמקע פלאָקן". 

שטאַמען שטאַמט דער דאָזיקער נאָמען פון בערקע דעם מוליער, צו 
וועמען זאמקע איז אין זיין פריער יוגנט אָנגעקומען ארבעטן. א טייערער 
בעל-מלאכה געווען אָט דער בערקע מוליער, גאָלדענע הענט געהאַט, זיינס 
א מויער פלעגט זיין א צירונג, זיינער אן אויוון -- א מחיה אָנצוקוקן! מיט 
זיינע ארבעטער פלעגט ער אָנגיין שטרענג, ער האָט געװאָלט, זיי זאָלן אר- 
בעטן מיט א ברען... 

-- וי א חסיד צו קדושה דארפט איר זיך צוכאפּן צו דער ארבעט !* -- 
פלעגט ער טענה'ן צו זיינע פּועלים -- ,, אן אויוון אויסמויערן איז אַקוראַט 
וי א שטיק , עין יעקב" אָפּזאָגן. אז נח דער פּעלץ-הענדלער זאָגט עס פארן 
עולם, טוג עס אויף כפּרות, אָבער אז רב יחיאל דער עילוי זאָגט עס, איז 
עס טאַקע מחיה נפשות. לייב און לעבן דארפט איר אין מויער ארײינטאָן. 
איך טו עס אזוי, דערפאר האַלט מען מיך פאר א גוטן בעל-מלאכה", 
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זאמקען זיינען אָבער די װוערטער אין קאָפּ ניט געקראָכן, די הענט 
האָבן צו דער מלאכה ניט געקלעפּט און ער פלעגט אָפט כאפּן פייערדיקע 
פּעטש מיט א צוגאָב : 

-- .א מוליער ביסטו? -- א פּלאָקן ביסטו!..." 

זאמקע האָט די פּעטש מיט די באליידיקונגען געטראָגן מעשה ,פּלאָקן". 
ביז זיין מאַמע, א נידעריקע דיקע יידענע, א קואַס-פאַרקוױפערין און א פע- 
דערן-פליקערקע, מיט א מויל פון צען מאָס תוכחה, קללות און חרמות, האָט 
זיך אויף זאמקען צעשריען : 

--- ;ניט אומזיסט רופט מען דיך ,פלאָקן*! ביסט דאָך טאַקע א פלאָקן. 
װאָס דארפסטו ארבעטן ביי בערקע דעם שיכור ? זאָל ער גיין צו אלדי 
שווארצע יאָר.. . גיי, נעם ארבעטן פאר זיך !* 

זאמקע האָט געפאָלגט. דאָס ערשטע שטיקל ארבעט זיינס איז געווען 
ביים רב פון שטעטל, וועמען דער אויוון האָט זיך פארקאפּריזעט און ניט 
געװאָלט דאָס פייער פארדייען, האלטנדיק אין שפּייען א דיקן שווארצן רויך. 

א פּאָר טעג האָט זאמקע געהאָרעװעט, געשוויצט, אָבער דער אויוון האָט 

זיך געטאָן זיינס און האָט גערויכערט נאָר מערער, וי פריער. ווען זאמקע 
איז געקומען נאָכן געלט פאר דער ארבעט, האָט די רביצין זיך שטאַרק 
צעבייזערט : 

-- ,ס'טויג ניט, דער אויוון רויכערט נאָך ערגער, װי פריער". 

-- ,דאָס האָט ניט צו מיר* -- האָט. געענטפערט זאמקע -- ,כ'האָב 
געאַרבעט, וויל איך האָבן מיין געלט". 

-- ,ווילסטו דען האָבן געלט אומזיסט ?* --- האָט זיך די רביצין נאָך 
מער צעבייזערט. 

-- ,אומזיסט נעמען נאָר רבנים... מיר האָרעװען פאר אונדזער 
געלט* -- האָט ער געזאָגט. 

-- ,מאַך אפריער צורעכט דעם אויוון, אנדערש באצאָל איך ניט" -- 
האָט זי געטענה'ט. 

--- װעל איך אייך רופן צום דיין" --- האָט זאַמקע אויסגעשריען. 

דערהערט די קולות, איז אריינגעקומען דער רב, און נאָכן אויסהערן 
דער רביצנס טענות האָט ער זיך געווענדט צו זאמקע מיט א שמייכל : 

-- ,אזוי, דו ווילסט האָבן ס'געלט, כאָטש די ארבעט טויג ניט, אניט, 
הייסט עס, גייסטו צום דיין. גוט: אָבער זאָג מיר, איך בעט דיך, װאָס 
וועסטו טענהן ?* 
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,פארשטייט איר מיך, רבי, איך װעל זאָגן, אז איר זייט אליין שולדיק, 
װאָס דער אויוון רויכערט. איר ווייסט דאָך, אז איך קען ניט גוט ארבעטן, 
און פונדעסטוועגן האָט איר מיך גענומען --- זייט איר דאָך אליין שולדיק". 

--- ;אָ, אויב אזוי, ביסטו טאַקע גערעכט" --- האָט דער רבי געזאָגט און 
אים דערלאנגט דאָס געלט, -- ;נאָר איך ראַט דיר: לערן זיך בעסער אַן 
אנדער מלאכה, לערן זיך שניידעריי. זייער א פיינע מלאכה, אפשר װעסטו 
צו שניידעריי זיך בעסער אויסטייגן". 

און אז זיין מוטער האָט אים דאן אויך געראטן צו ווערן א שניידער, 
איז ער אָנגעקומען זיך לערנען שניידעריי ביי נחמן יודלן, וועלכער האָט 
זאמקען, װאָס איז שוין דאן געווען א דערוואקסענער בחור, אויסגענוצט 
פאר אלערליי הויזיארבעט, אָבער די מלאכה האָט ער אים וױיניק וואס געַ- 
לערנט. קיין חשק צו דער ארבעט האָט זאמקע אויך ניט געהאט, האָט ער 
טאַקע דערפאר זיך ניט אויסגעלערנט צו פיל אלץ, וואס ער האָט בא- 
וויזן זיך צו דערשלאָגן, איז געווען קנעפּלעך איינצונייען און א בגד צו 
פארלאַטן. און אז זיין מאמע איז געוואר געווארן, װאָס זאמקע טוט ביים 
שניידער, האָט זי זיך א לאָז געטאָן צו אים און ניט קארגנדיק קיין דונער- 
און בליץ-קללות, האָט זי איר זאמקען ארויסגעשלעפּט שרייענדיק : 

-- ,קום, נישקשה, וװעסט פארדינען דיין ברויט ?* 


פון הויז צו הויז איז זי ארומגעלאָפן און געבעטן רחמים, מען זאָל איר 
זאמקען געבן עפּעס צו פארלאַטן, עפּעס איבערצוניצעווען, צו פארריכטן. 
מען האָט אים געגעבן איבערצוארבעטן מאַנטלען, הױזן, רעקלעך, ער 
פלעגט ארבעטן טאָג און נאכט און אזוי ארום האָט ער באוויזן זיך צו דער- 
נערן און נאָך דערצו א ביסל געלט אָפּצושפּאָרן, אזוי נאָך, ווען מען האָט 
אים אָפּגעגעבן פאר א סאָלדאט, האָט ער געהאט גענוג געלט צו אנטלויפן 
קיין לאָנדאָן. 

א נארווילישקער ויצלינג האָט דאן פארפאסט אזא מין ויץ ועגן 
זאמקען : 

;אז נאַרװילישקער דאַמען ווילן זיך נייען העכסט-מאָדערנע קליידער, 
פאָרן זיי קיין װילנע; אז ווילנער פרויען ווילן זיך נייען שיינע קליידער, 
פאָרן זיי קיין ווארשע. וי איז אָבער, אז די ווארשעווער גרויסארטיקע מא- 
דאמען פארווילט זיך מאכן פּראַכטיקע קליידער, װווהין פאָרן זיי? נו, זיי 
פאָרן געוויס קיין לאָנדאָן. און ווער איז עס אָט דער ווונדערלעכער שניי- 
דער אין לאַנדאָן ? -- זאמקע פּלאָקן!..," 
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אין לאָנדאָן אָבער האָט זאמקע אויך קיין גרויסע גליקן ניט אָנגעלעבט, 
און װי נאָר ער האָט פארדינט גענוג אויף הוצאות, איז ער אוועקגעפאָרן 
קיין אפריקע. 


3 
וי פון זאמקע פּלאָקן איז געװאָרן סיימאָן פלייק 


זוכנדיק ארבעט ביי א שניידער אין קייפּטאון, האָט זאמקע באגעגנט 
א בורינגטאָנער יידן, װאָס האָט אים אָפּגערעדט פון זיין פּלאן זיך צו פאר- 
נעמען מיט נאָדל און שער אין אפריקע : 

-- ,אזא געזונטער בחור זאָל זיך אזוי נאַריש מאכן און אין דער גאָל- 
דענער אפריקע אויסקלייבן אזא לאַנגזאַמע אָרעמע פּרנסה! ס'איז דאָך 
א פארשלעפּטע קרענק -- אָט די שניידעריי. און וואס קען דיר די נאָדל 
ברענגען! קדחת און כשרע פאָדעם! װעסט אין גיכן איינגעהויקערט 
ווערן און װעסט אויפן פּרעסל אװעקשטאַרבן, איידער דו װועסט עטלעכע 
פונט אָנקלייבן . . ." 

--- ;װאָס דען זשע זאָל איך טאָן 3" 

--- ,זיי קיין נאַר ניט, קום צו מיר אין שטעטל. אפילו ביי מיר אליין 
וועסטו בעסער מאכן. ס'איז א פריילעך לעבן, קענסט דעם קאָפּ האלטן 
גלייך, אלע דיינע גלידער װעלן זיך באוועגן, די פיס װעלן אונטער דיר 
טאַנצן און דיינע הענט װעלן פלינק ארבעטן 1 אָנטאַפּן לעבעדיקע קלינגענ- 
דיקע מטבעות". 


זאַמקע פלאָקן האָט די דאָזיקע ווערטער ממש געשלונגען, װי א דאָרש- 
טיקער שלינגט קאלטע װאַסער, ווייל שניידעריי האָט ער פיינט געהאַט ניט 
ווייניקער וי מוליעריי, און מיט גרויס שמחה האָט ער אָנגענומען די שטע- 
לע ביי דעם יידן, דעם אייגנטימער פון בורינגטאָנער האָטעל. זיין באלע- 
באָס איז געווען א געוועזענער ניקאָלאַיעװסקער סאָלדאַט, וועלכער האָט 
עמיגרירט קיין אפריקע נאָך מיט א סך יאָרן פאר דער בור-מלחמה. זאמקע 
האָט זייער שווער געהאָרעװעט ביי אים און האָט ניט געהאַט קיין רו 
פאר זיין שוערן גוף ; און אָפט פלעגט אים אויסקומען צו הערן פון זיין 
באלעבאָס באליידיקונגען, נאָך ערגערע וי די, װאָס ער האָט געהאט אויס- 
צושטיין פון זיינע פריערדיקע באלעבאַטים : 


.8 דז . זיא 


234 מאָריס האָפ מאַן 


-- ,אייזל דו, פארשטייסט דאָך אפילו ניט, װי א פלעשל בראנפן 
אוועקצושטעלן!... ,פארפלוכטער מויל-אייזל, פארװאָס האָסטו ס'ביר 
פריער ניט אָנגעצאַפּט!* ,בלעדי כלב איינער, א קאַפער האָט דאָך מער 
שכל פון דיר !* ,פרעסן פרעסטו וי א פערד, אָבער ארבעטן ארבעטסטו 
וי א פוילער חזיר וי 

ס'האָבן זיך אין דעם שווייגנדיקן זאמקע פּלאָקנס הארצן געזאמלט און 
געטליעט קעגן דעם באלעבאָס זיינעם א סך פלעמעלעך פון פרעסיקער 
שנאה, וועלכע האָבן זיך פונאנדערגעפלאַקערט און ארױסגעפּלאַצט דורך 
זיינע שמאָלע מוטנע אויגן, װאָס האָבן זיך מיטאמאָל אָנגעצונדן, ווען זיין 
באלעבאָס האָט אים, אין קעגנווארט פון עטלעכע קונדן, שטאַרק באליידיקט, 
שרייענדיק מיט קולות : , מנווולדיקער פוילער קאַפער זי 

זאמקעס קין האָט זיך געשאָקלט פון אויפרעגונג, די ליפּן האָבן געצי- 
טערט, זיין נאָז איז ווייס געווארן פון כעס און די הענט האָבן א כאפּ געטאָן 
דעם באלעבאָס' פעטן האלדז: 

-- ,א מיתה משונה מאַך איך דיר דאָ, ממזר איינער, מיין געזונט זאָל 
איך אזוי האָבן, א כפּרה פאר אלע יידן װעסטו דאָ, ביי מיר, טרייפענער 
שיכור, זיין!.. .* 

און מען האָט געדארפט האָבן עטלעכע געזונטע פּויערשע הענט אים 
אוועקצורייסן פונעם האלב דערװאָרגענעם באלעבאָס, וועלכער האָט פון 
דאַן אָן געציטערט פאר אים און פלעגט פון אים ווייכן, װי פון א ווילדער 
חיה. און פֿארן באלעבאָס איז געווען אן אמתע פרייד, ווען ער האָט דער- 
הערט, אז זאמקע האָט זיך פרייוויליק אָנגעשלאָסן אָן דער בורישער מילי- 
טערישער קאָמאנדע, ווען די ענגליש-בורישע מלחמה האָט אויסגעבראכן. 

דערשטוינט האָט ער אָנגעקוקט, װי זאמקע, דער אומגעלומפּערטער 
בחור, איז געזעסן אויף א רויטלעכן פערד, מיט א ביקס אין האנט, אומזיכער 
אין זאָטל און דעם קאָפּ איינגעבויגן. ווען זאמקע איז פארבייגעריטן דעם 
האָטעל און האָט דערזען זיין באלעבאָס, האָט ער דעם קאָפּ פארריסן, זיך 
באמיט דעם גוף אויסצוגלייכן און, א שפּיי טוענדיק, האָט ער אויסגעשריען : 

;ווארט נאָר, אלטער כלב, אז איך װעל צוריקקומען, װעסטו שוין אויף 
דער ווייסער וועלט ניט זיין און איך װעל נאָך איבער דיין האָטעל באלעבא- 
טעווען". | 

און עס האָט זיך טאַקע אזוי אױיסגעלאָזן : ווען ער איז נאָך דער מלחמה 
צוריק געקומען קיין בורינגטאָן, האָט ער זיין באלעבאָס שוין ניט געפונען, 
די ענגלענדער האָבן אויף אים געווארפן אן אומחן צוליב עפּעס א מסירה, 
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און ער איז אין געפענקעניש געשטאָרבן. ס'שטעטל איז געווען צעברענט 
און האלב חרוב, דער האָטעל איז געווען וויסט און פארנאכלעסיקט און די 
אלטע אלמנה פון זיין באלעבאָס איז געווען איבער-גליקלעך אריינצונעמען 
זאמקען פאר א שותף. וי אן אויסגעצייכנטער סאָלדאט מיט דריי קוילן- 
ווונדן אין פּלײצע און זייט האָט ער געקראָגן א געוויסע סומע געלט אויס- 
געצאָלט פון דער רעגירונג; דאָס געלט האָט ער אריינגעטאָן אין האָטעל, 
און ווען די אלמנה איז געשטאָרבן, ניט איבערלאָזנדיק קיין קינדער, איז אים 
געלונגען צו באווייזן, אז זי האָט אים געמאכט פאר דעם יורש פון דער גאנ- 
צער נחלה... 


אָט אזוי איז מיט דער צייט פון דעם נארווילישקער זאמקע פּלאָקן 
געװאָרן דער בורינגטאָנער רייכער האָטעל-אייגנטימער סײימאָן פלייק. 


4 


סיימאָן פלייק האָט געטאָן א פיינעם שידוך 


סיימאָן פלייקס איינציקע אמביציע אין לעבן איז געווארן געלט. די 
גרעסטע הנאה זיינע איז געווען -- ארויסצונעמען פון שראַנק דאָס קליינע 
ווייסע זעקעלע, װאָס איז געווען אָנגעשטאָפּט מיט גאָלדענע מטבעות און 
פארשײידנקאָליריקע אסיגנאציעס, אריינרוקן זיך דערמיט אין א ווינקעלע 
פון צימער און --- ציילן, ציילן אָן אן אויפהער. גאָר זיינע חושים זיינען 
געווען אריינגעטאָן -- אָט די הויפנס פּאַפּיריגעלט העכער און העכער 
צו מאכן. ער האָט געקליבן א פּעני צו א פּעני, קיין גרופּ האָט אין האָ- 
טעל ניט געטאָרט לאיבוד גיין, א שטיקל האָלץ, אן אלט ברעטל האָט ער 
אויפגעהיט --- אפילו די טשוועקלעך פון אלטע קעסטלעך פלעגט ער ארויס- 
ציען און האלטן עס אין א באזונדער שאַכטל. צוויי קנוילן האָט ער אָפּגע- 
היט, וי צוויי אויגן אין קאָפּ: א קנויל פון אָפּפאַל שפּאַגאַט, אויף וועלכן 
ער האָט יאָרן לאנג געוויקלט יעדער שטיקל פאָדעם און יעדער שטריקל, 
און א בליי-קנויל, אויף וועלכן ער פלעגט ארויפלייגן אלע בלייענע פּא- 
פּירלעך פון אלטע פּעקלעך, פון טיי, טאַבאַק אָדער ציגארעטן, בליי-אָפּפאַל 
פון צעבראָכענע כלים און פון אראָפּגעריסענע פלעשער-דעקלעך. 

-- גאלץ איז געלט -- פלעגט סיימאָן פלייק שרייען אויף זיינע שוואר- 
צע דינער און דינסטן -- ,פאַר אַלץ קען מען קריגן געלט", און זיין קארג- 
שאפט צוזאמען מיט זיין רייכטום זיינען געוואקסן מיט יעדער טאָג. 
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פון חתונה האָבן האָט סיימאָן זעלטן געטראכט, ער האָט געציטערט 
אז .א ווייב װעט אים דעם קאָפּ אָפּעסן", שיידן סלאָווקע, סיטעכטערל פון 
זיין אמאָליקן נאַרװילישקער באלעבאָס, נחמן יודל דעם שניידער, זי װאָלט 
אים אפשר יע געקענט זיין א פּאסיקע ווייב. ‏ ער געדענקט איר אלס קינד. 
געווען א שטיל פיין מיידל. זי מוז איצט שוין אוודאי זיין הויך, שיין. זי 
ועט אפשר ניט זיין קיין אויסברענגערקע, װעט ויסן וי זיין רייכטום 
אויפצוהיטן. א חוץ דעם װאָלט ער זיך אזוי ארום נוקם געווען אָן דעם 
שניידערוק, װאָס פלעגט אים אמאָל אזוי פיל פּייניקן און באליידיקן: נחמן 
יודל איז געוויס איצט אלט און אָרעם, װעט ער זיך דארפן איצט ביי אים 
;,זאמקע פּלאָקן", איינבעטן, ער זאָל נעמען זיין טאָכטער פאר א ווייב, ער 
זאָל אים צושיקן א פּאָר פונט. יע, דאָס איז אפשר א פּלאן. 

ער האָט אויסגעפונען דעם אדרעס פון אן אלטן שדכן אין נאַרװילישקי 
אוועקגעשיקט אים זיין בילד צוזאמען מיט אן אויספירלעכער באשרייבונג 
פון זיין גרויסן רייכטום, געבעטן אים ריידן דעם שידוך מיט סלאָווקען און 
איר דערציילן, סארא גרויס גליק עס שטייט איר פאָר צו װערן די וייב 
פונעם אייגנטימער פון אזוי פיל האָב און גוטס , סײימאָן פלייק". 

דאָס מיידל, װאָס האָט דורכגעמאכט א שווער עלנט לעבן ביי איר אָרע- 
מען קראנקן פאָטער, האָט זיך גיך געלאָזט איינריידן, און גלייך וי זי 
האָט דערהאלטן א שיפס-קאַרטע מיט א ביסל געלט פאר איר אויסשטייער, 
האָט זי זיך געלאָזן פאָרן קיין אפריקע צו איר חתן. 

די טעג האָבן זיך אײיליק גערוקט און סײימאָן פלייק האָט שוין גע- 
דארפט פאָרן קיין קייפּטאון אָפּנעמען זיין כלה פון שיף, אָבער דאָ האָט אים 
גענומען ברענען די חרטה אויפן גאנצן עסק: אזא אוצר מיט געלט שוין 
איבערגעשיקט איר, איצט דארפן קומען הוצאות פאר זיין רייזע קיין קייפּי 
טאַון, פאר דער חתונה. און װאָס װעט נאָך ווייטער זיין! דערצו נאָך 
האָט גראָד פּאַסירט, אז זיין קאָנקורענט, דער באלעבאָס פון צווייטן בורינג- 
טאָנער האָטעל, איז געגאַנגען פּליטה און ער האָט אים אָנגעבאָטן אָפּצו- 
קויפן זיין האָטעל פאר זייער א ביליקן פּריז --- עפּעס גאָר א מציאה! און 
אָט דעם עסק האָט מען געדארפט אָפּטאָן גיך, פּונקט אין דער זעלביקער 
צייט, ווען די כלה זיינע איז אָנגעקומען קיין קייפּטאון. טאָ וואס טוט מען? 
איז סיימאָן פלייק געפאלן אויף אן המצאה : זיינער א באקאנטער בורינג- 
טאָנער בחור פאָרט גראָד מכח געשעפט קיין קייפּטאון, װעט ער אים בעטן 
אָפּצונעמען זיין כלה פון שיף. דער בחור האָט אים צוגעזאָגט דאָס צו טאָן 
און אלץ איז װוידער רעכט געווארן. 
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האָט זיך אָבערּ אזוי געמאכט, אז ווען דער בחור האָט דערזען סײימאָן 
פלייקס כלה אויף דער שיף נאָך, איז ער אנטציקט געווארן פון איר שיינ- 
קייט. ער האָט זיך ניט געאיילט צו פירן סלאָווקען צו פלייקן אין בורינג- 
טאָן, ער האָט זי גאָר ארומגעפירט איבער קייפּטאון, געקויפט איר מתנות, 
זיך מיט אן אמת פארליבט אין איר און ער האָט זי גענומען איינריידן, זי 
זאָל גאָר מיט אים חתונה האָבן. ביסלעכווייז האָט ער איר אויך אָנגעהױבן 
געפעלן װערן, און אז דער בחור האָט איר אָפּגעשילדערט די מגושמדיקייט 
און קארגקייט פון איר חתן ,מיסטער סײימאָן פלייק", האָט זי איינגעשטימט 
מיט אים חתונה צו האָבן. צו פלייקן װוידער האָט דֶער בחור געשריבן: 
אז די כלה זיינע איז א צעלאָזענע מיידל, א געוואלדיקע אויסברענגערקע, נאָר 
נייע קליידער און צירונג ווילט זיך איר אלץ קויפן, אָבער אים געפעלט זי, 
ער װאָלט זיך קענען מיט איר אן עצה געבן, און אויב פלייק איז איינשטימיק, 
איז ער גרייט פלייקן אומצוקערן אלע הוצאות, װאָס ער האָט אויסגעגעבן 
פאר זיין כלה, און דערצו נאָך אָפּטרעט-געלט. 

דעם בחורס מיט דער מיידלס הארץ-קלאפּעניש אויף פלייקס ענטפער 
איז געווען גאנץ אומזיסט. אין עטלעכע טעג ארום איז פון פלייקן אָנגעקו- 
מען א טעלעגראמע: קענסט זי נעמען געזונטערהייט. שיק גלייך אריבער 
טעלעגראפיש הונדערט פונט הוצאות און הונדערט פונט אָפּטרעט-געלט". 

אז סײימאָן פלייק האָט אין וואכן ארום דערזען די שיינע חנעוודיקע 
סלאָווקען נאָך איר קומען אין בורינגטאָן צוזאמען מיט איר מאן, האָט אים, 
אמת, א שטאָך געטאָן אין הארצן פון קנאה און פארדרוס, אָבער לאנג האָט 
ער זיך פונדעסטוועגן עס צום הארצן ניט גענומען: אַן אויסברענגערקע 
איז זי, אָפּטרעט געלט פאר איר האָט ער גענומען, איז אפשר גאָר גלייכער, 
װאָס ער איז פון איר פּטור געווארן. אַי װאָס, מען דארף חתונה האָבן1 נו, / 
ער װעט נאָך געפינען א פּאסיקע מיידל. פאר געלט קען מען אַלץ קריגן. 

דערוויילע האָט ער געפונען טרייסט און פארגעניגן אין דער געזעל- 
שאפט פון פריילעכע מיידלעך און ווייבלעך, װאָס פלעגן קומען צו אים אין 
שענק. מען פלעגט הוליען ביז שפּעט אין דער נאַכט און גוט פארברענגען. 

צווישן די פרויען איז איינע געווען באזונדערס צוגעלאָזן צו אים, דאָס 
איז געווען די פריילעכע, לייכטזיניקע העדוויג בערגער. סאַראַ כוואליע 
לעבנסלוסט עס האָט געקאָכט אין אירע גרינלעכע אויגן, ווען זי פלעגט לאכן 
אויפן קול, אויסשטעלנדיק אירע גרויסע פאָדערשטע ציינער... מיט איר 
איז סיימאָן פלייק געווארן גאָר נאָענט. אמת, ס'איז אים קיינמאָל ניט 
אריינגעקומען קיין געדאנק מיט איר חתונה צו האָבן, אָבער ווען זיי האָבן 
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זיך ביידע אמאָל צו פיל פארגעסן און ס'האָט צווישן זיי דערגרייכט ווייט, 
האָט העדוויגס פאָטער, אן אָרנטלעכער, שטילער בור, פאררופן סײימאָנען צו 
זיך אהיים און מיט א פעסטן טאָן אים געהייסן חתונה האָבן מיט זיין גע- 
קריוודעטער טאָכטער. סײמאָן פלייק האָט איבערגוואלד געמזט זאָגן 
;אָמן* און מאכן א שטילע חתונה א פּאָר חדשים, איידער זיין זון אדרעאן 
איז געבאָרן געווארן... 


סיימאָן פלייק האָט זיך מיט העדוויג בערגער גאָר ניט גענאַרט. זי איז 
אים געווען געטריי, אים מיטגעהאָלפן אין זיינע געשעפטן און, דער עיקר --- 
ער האָט זי געפונען צוגעפּאסט צו זיך אין קארגשאַפט און אין ארבעט. 
ס'איז ביי איר ניט געווען שווער אפילו דילן צו װאַשן, אבי עטלעכע שי- 
לינג אײינצושפּאָרן. זי איז געווען פול אומעטום. אירע שארפע אויגן האָבן 
גוט אכטונג געגעבן אויף דער דינערשאַפט אין די האָטעלן, אין די קיכן און 
אויף די הויפן, אין שענק פלעגט זי אליין פארקויפן די געטראנקען און זיך 
אונטערהאלטן פריינדלעך מיט די געסט. און טאָמער פלעגט זיך עפּעס 
מאכן א טומל, א צאנקעריי צװוישן די געסט, פלעגט זי באלד אריין אין דער 
מיט און מאכן אָרדענונג. קורץ --- ס'האָט אויסגעזען, אז סיימאָן פלייק האָט 
אומגעריכט געטאָן גאָר א טייערן שידוך. 


5 
סיימאַן פלייק חכמהיט זיך 


אזוי זיינען געלאָפן די יאָרן און סיימאָן פלייק האָט געהאלטן אין פאר- 
גרעסערן זיין קאפּיטאַל, וועלכער איז געוואקסן אין מזומנים-געלט אין 
באנק, אין בנינים, אין פאַרמס. מיט העדוויגן האָט ער געהאט צוויי זין און 
איין טאָכטער : אדרעאן, דאני און האנא. ער האָט געהאט מיט העדוויגן 
זייער א גוט לעבן; זיי האָבן קיינמאָל צװישן זיך אפילו קיין איבעררייד 
ניט געהאט. ער פלעגט איר תמיד ווארפן ליבע-בליקן דורך זיינע פארזשו- 
רעטע אויגן און זי פלעגט אים אָפּענטפערן מיט איר ברייטן שמייכל, אויס- 
שטעלנדיק אירע פאָדערשטע גרויסע ציינער. אמת, צוזאמען מיטן געבורט 
פונעם מיידעלע איז עפּעס געבאָרן געווארן אין זיין הארצן א קליין טייוועלע 
פון חשד, װאָס האָט אים מיט שפּיציקע הערנערלעך געשטורכעט און גע- 
שטאָכן און געװייטאָגט. דאָס איז אזוי אָנגעגאנגען אין משך פון א צוויי- 
דריי יאָר, אָבער ער האָט זיך אליין געמאַכט פאָרווורפן און איז אויף זיך 
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אליין געווען אין כעס : וי קען ער עס זיין העדוויגן חושד זיין ! ער האָט זי 
קיינמאָל ניט געכאַפּט ביי אן אומגעטרייער האַנדלונג. זי קען, דוכט זיך, 
קיינמאָל ניט זיין פאלש... . אַי װאָס, האַנאַ איז לויט זיין רעכענונג דער- 
שינען אזוי, אז ס'איז אים אויסגעקומען עפּעס חידושדיק?... דאָס איז 
טאַקע געווען די רעטעניש, װאָס ער האָט בשום אופן ניט געקענט פארענט- 
פערן. אָבער דאָס איז נאָר זיין אייגענע שולד, װאָס ער קען ניט באגרייפן 
די סיבה ; אָדער אמאָל האָט ער אפשר א טעות געהאט אין זיינע אויסרעכע- 
נונגען?... נאָר דער אויפזעער אין זיין צווייטן האָטעל איז עפּעס צו 
פריינדלעך צו העדוויגן און ווען ער דערזעט זי, גליען זיינע אויגן מיט אזא 
שיינענדיקער פרייד, אָבער -- דאָס איז דאָך פּשוט שטות. דער דאָזיקער 
אויפזעער אירווינג, א חשובער איידעלער ענגלישער יונגערמאן, װאָס אר- 
בעט ביי אים שוין גאנצע דרייצן יאָר און איז קיינמאָל ניט געכאפּט געווארן 
ביי א פאלשקייט, ביי אן אומערלעכקייט, --- ניין, ער טאָר עס ניט טראכטן 
-- האָט ער באשלאָסן --- און אויב די שדישע מחשבה װעט אים פּלאָגן און 
יאָגן, װעט ער זיך בעסער די צונג אָפּבייסן און די רכילותן און קלאטשע- 
רייען, װאָס שטאַמען פון דעם פארבער פרענקן, זיין שונא, װאָס זוכט אלץ 
אים צרות און פארדרוס אָנצוטאָן -- דאָס קימערט אים אויך ויניק. -- 
,מאַלע װאָס א שונא רעדט, און דערצו נאָך אזא שוטה -- צו װערן אזא 
בייזער פיינט איבער א גאָרנישט, צוליב א שפּאַס* --- האָט פלייק געמורמלט 
צו זיך אליין. 


8 3 * 


א שטילער תמימותדיקער ארבעטער איז געווען פרענק. געבאָרן גע- 
װאָרן אין קורלאנד, זייער װײיניק שול געהאַט, אין חדר אפילו קײינמאָל ניט 
געגאנגען. נאָך קינדווייז האָט ער זיך אויסגעלערנט פארבעריי ביי א בעל- 
מלאכה, ווו מ'האָט אין אים אויך איינגעפלאנצט די מדות צו ארבעטן אָן 
א באגרענעצטער צייט, אויך זיך ארטיק אויפצופירן און מיט אלע כחות זיך 
צו באמיען צו זיין ערלעך. אין דעם דאָזיקן וועג איז זיך דער שווער-פאר- 
האָרעװעטער, אלעמאָל מידער האָרעפּאַשניק אָנגעגאנגען, פון קיין כיטרע 
המצאהלעך פון ליידיקגייער און האָטעל באזוכער האָט ער ניט געװוסט, 
קיין שארפע משקה האָט ער קיינמאָל אין מויל ניט אריינגענומען. פאר 
חדשים לאנג פלעגט ער אויף די פאַרמס ארבעטן. נאָר א פּאָר מאָל א יאָר 
פלעגט ער אין בורינגטאָן אריינקומען זיך אָפּצורוען. אזוי וי זיין אכסניה 
איז געווען נאָענט צום האָטעל, פלעגט פרענק אָפט אהין צוגיין און שטיין 
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אָנגעלענט אָן דער ווארענדע פון האָטעל, רייכערנדיק זיין פּיפּקע און בא- 
טראכטנדיק די מענטשן, װאָס גייען אין האָטעל אריין פארזאָרגטע און קו- 
מען ארויס פון דאָרט פריילעכע... 


--- ;און איר קומט גאָר קיינמאָל ניט אריין מאכן א שנאַפּס 1* --- האָט 
אים סיימאָן פלייק אמאָל א פרעג געטאָן. 


-- ;איך גאַר ניט נאָך דעם" -- האָט פרענק תמימותדיק אָפּגעענט- 
פערט, קלאפּנדיק דערביי זיין פּיפּקע אין זיינע קרומלעכע ציינער --- ;פאר- 
שטייט זיך, אז איך בלאַמיר אייך ניט, װאָס איר באָט אָן אייער סחורה, אָבער 
קיין קונד בין איך ניט אויף משקה...* 

-- ;דאָך, וי איז עס א יונגער מענטש אזוי משונהדיק ? זייט איר דען 
אזוי קארג ? און בכלל -- װאָס פאר א ווערדע האָט דאָס לעבן אָן א ביסל 
משקה?* --- האָט פלייק געהאַלטן אין טענהן, זיך ניט קענענדיק בארויקן, 
פארװאָס דער דאָזיקער ארבעטער, וואס פארדינט גוט געלט, זאָל אין זיין 
האָטעל קיין פּרוטה ניט אויסגעבן. ,נישקשה" -- האָט ער געטראכט -- 
;כ'וועל שוין געפינען אן עצה וי אזוי פון אים א גוטע לייזונג ארויסצובא- 
קומען". 

ויסנדיק, אז פרענק איז אן אויסגעדינטער סאָלדאט, איז פלייק געפאלן 
אויף אן המצאה. ער האָט צוגערופן א קלוגן פּאָליציאנט, האָט אים געגעבן 
א גלעזל וויין און אים געבעטן, ער זאָל אים העלפן אָפּשפּילן א שפּאַס אויף 
דעם קארגן פרענקן. 

ווען דער הויכער מאָגערער פרענק איז איין מאָל געשטאַנען אָנגעלענט 
אָן דער ווארענדע פון האָטעל און ארומגדרייט זיין פּיפּקע אין מויל, טיף 
אריינציענדיק דעם רויך און עס ארױסלאָזנדיק דורכן נאָז, איז פּלוצלנוג 
צוגעגאנגען צו אים א פּאָליציאנט, אריינקוקנדיק בשעת מעשה אין א הארטן 
בלאָען דאָקומענט. 

--- ,זייט איר מיסטער פרענק? א געװועזענער סאָלדאט ?" 

--- ,יע, װאָס איז ?" 

-- ,מ'זוכט אייך אין רוסלאנד... איר מוזט פאָרן אהין דינען אין 
דער ארמיי...* ו 

-- ;װאָס פאר א צרה איז דאס 1* -- האָט פרענק געמורמלט י-- ?װואָס 
וועט ווערן פון מיין ווייב און קינד אין קורלאנד ? און אזוי אומגעריכטער- 
הייט ! און פאר װאָס און פאר וועמען גיין איצט ס'לעבן אוועקווארפן +...* . 
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-- ע;װאָס האָט פּאסירט 1* -- האָט סיימאָן פלייק פּלוצלונג אויסגעשריען 
--- ,מיסטער פרענק, איר זייט דאָך בלאַס װי א טוך ? זייט איר קראנק?...* 

שטיל און גיך האָט אים פרענק דערציילט פון דער ,גזירה"... 

--- פזייט רויק, פרענק, פארלירט ניט אייער מוט, ער איז א װוילער 
מענטש, דער פּאָליציאנט, א גוטער פריינד. מיינער, שטעלט נאָר א קאסטן 
שאַמפּאַניער און אלץ װעט רעכט וערן, איך פארזיכער אייך". 

--- פנו, גוט !* -- האָט פרענק געזאָגט גאנץ צופרידן, דערלאנגענדיק 
פלייקן א. סיגנאציע צו באצאָלן פאר דער טייערער משקה. 

און ווען די האָטעל-געסט האָבן הוליענדיק געליידיקט די פלאשן שאמ- 
פּאַניער, האָט דער אָנגעטרונקענער פלייק, מיטן רויטן צעשמחהדיקן פּנים, 
געעפנט זיינע ליפּן און זיך געחכמה'ט, קייכנדיק פון געלעכטער : 


-- ,זעט איר, פרענק, מען טאָר זיך ניט דערווייטערן פון משקה... 
אָט האָב איך אייך אָנגעלערנט!..." 


חברה האָבן זיך לוסטיק געמאכט און שיכורערהייט הויך געלויבט 
פלייקן פאר זיין געלונגענעם שפּאַס. און פרענקן האָט עס געטאָטשעט און 
געברענט און פון דאַן אָן טראָגט ער אין הארצן א בריעדיקן האַס צו דעם 
האָטעל-מאַן און מיט גרויסער נקמה-פרייד האָט ער זיך דערװווסט פון 
פלייקס אמאָליקער פארהעלטעניש מיט דער פאַרפירטער קאַפער-מיידל 
סאָפיע, אויף װאָס ס'איז דאָ א לעבעדיקער עדות --- זייער האלב-ווייס קינד, 
סעמי, וועמען פרענק האָט געהאַלטן אין איין העצן אין אים זיין שנאה 
צו זיין ווייסן שלעכטן פאָטער. 


נחת פון קינדער 


מיט א גאנצן צענדליק יאָרן יינגער פאר סײימאָנען, זעט אויס זיין ווייב 
העדוויג. יונג, פריש און נאָך שענער וי אמאָל. סײימאָנס פיגור און פּנים 
זיינען אויך ניט פיל פארענדערט, נאָר גראָלעכע קווייטן מישן זיך אין די 
האָר אויף די זייטן פון זיין קאָפּ. פון װאָס ווערט ער אזוי גראָלעך נאָך אין 
די מיטעלע יאָרן? -- פרעגט ער זיך אָפט. קיין דאגות פּרנסה האָט ער 
ניט ; און אפּעטיט צום עסן און טרינקען האָט ער און שלאָפן שלאָפּט ער 
רויק און געשמאַק. אפשר סיידן די אומאנגענעמלעכקייט, װאָס ער האָט 


242 מאָריס ה אָפ מאַן 


געהאַט און האָט נאָך איצט אויך פון זיינע קינדער. פון יינגערן יינגל זיינעם 
האָט ער שוין גאָר קיין זאָרג ניט. ער לערנט זיך אין יאָהאנעסבורג אין 
א ,קאָנװענט* און קומט זעלטן אהיים, ער איז א גוט קינד, ער ועט זיין 
א געבילדעטער מענטש און װעט געוויס האָבן א גלענצנדע צוקונפט, כאָטש 
ס'איז אָפּטמאָל אזוי פארדריסלעך, װאָס ער איז אזוי פרעמד צו אים, גאָר 
ניט וי זיין אייגן בלוט און פלייש, נאָר אפשר דארף אזוי זיין, ווען מען וויל 
מאַכן א קינד פאר א ,מענטשן", ער זאָל זיין שטאַרק און בראַוו און ניט 
פארצויגן און נאָכגעגעבן פון די עלטערן... 

דאָס טעכטערל איז א שוואך קינד, װוערט גוט אויפגעפאסט. וי נאָר 
זי װעט װערן גאנץ געזונט און שטאַרק, װעט ער געוויס איינשטימען, זי 
זאָל אויך אװעקפאָרן דערצויגן צו וערן און זיך בילדן אין ,קאָנװענט". 
ער איז איבערצייגט, אז דער אקאָנװענט* איז אן אויסגעצייכנטער אָרט, װוו 
א קינד דארף זיך האָדעװען... אָבער א סך הארצװײיטאָג און עגמת-נפש 
האָט ער פון זיין עלטערן זון אדרעאן, װאָס האָט זיך אויפגעהאָדעװועט און 
געלערנט אין בורינגטאָן. ער איז צעלאָזן און נאָכגעגעבן און פאַרשאַפט די 
עלטערן זאָרג. אין אלץ וויל ער האָבן זיין אייגענעם וועג, און ווען ער פירט 
ניט אויס זיינעם א קאפּריז, קערט ער ס'הויז אום קאפּויער. כמעט אלע 
טאָג האָט ער א געשלעג צוליב עפּעס א באליידיקונג, װאָס ער האָט נאָך 
עד היום אויסצושטיין פון די יינגלעך! זיינע לערער איז שוין פּשוט נמאס 
געווארן צוצוהערן זיך צו די קלאָגערײיען און טענות וועגן זיינע מלחמות 
מיט די תלמידים פון זיין שול. און אָט גאָר ניט לאנג, ווען דער פאָטער 
האָט אים איין מאָל אויסגערעדט, פארװאָס ער שלאָגט זיך כסדר מיט די 
יינגלעך, האָט ער צוערשט פארביסן די ליפּן און פארשוויגן, נאָר אז דער 
פאָטער האָט אָנגעהאַלטן אים נגעץן מיט זיין מוסר זאָגעניש, האָט אַדרעאן 
מיט חוצפּה א שפּרונג געטאָן צום פאָטער, אים אין די אויגן מיט א פינגער 
טייטלנדיק : 

--- ,הער זיך איין, פּאַפּאַ, זאָלסט איין מאָל פאר אלע מאָל וויסן זיין, 
אז איך בין קיין קינד ניט מער און כ'ווייס אליין װי זיך אויפצופירן, כ'בין 
אליין פאראנטװאָרטלעך פאר מיינע מעשים, כ'וועל מער ניט ליידן דיין. 
אריינמישן זיך אין מיינע פּריוואטע ענינים. און נאָך מער, ווען מיינע גע- 
שלעגן קומען ארויס צוליב דיר, ווייל די יינגלעך באליידיקן דיך, זאָגנדיק 
אז דו האָסט א האלב-שווארצן קינד!...* 

--- ;שטיל, זאָג איך, זאָלסטו זיין ! דיין צורה פּאַטש איך דיר אויס" -- 
האָט סיימאָן פלייק געשריען אויסער זיך. זיין פְּנים אִיז בלוי און רױט 
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געווארן און ער האָט זיך דערלאנגט א לאָז צו אַדרעאנען. אדרעאן האָט 
צוזאמענגעדריקט זיינע פויסטן, און ניט װיסנדיק װי צו באשליסן זיך, צי 
זאָל ער דעם צעקאָכטן פאָטער אינעם פּנים מיט זיינע פויסטן אריינפאָרן, 
אָדער ניט, האָט ער א שופּע געטאָן און איז האַסטיק ארויס פון הויז, שריי- 
ענדיק : 

-- ,טו העל זאָל זיין אזא בלוטיקער פּאַרװױען, װי דו ביסט". ביי דער 
טיר אין דרויסן האָטער זיך אָנגעשטױסן אָן זיין מוטער. 

-- ,װאָס טוט זיך דאָ? וועמען זידלסטו עס אזוי, אַדרעאן ?* 

-- גאָט דעם שוטה, דעם טאַטן. ער הרגעט מיך אװעק מיט זיינע 
מוסרייען און משוגעתן". 

--- ,אויפן פאָטער דיינעם רעדסטו אזוי שרעקלעך?!" 

---;הים... הים!... פאָטער!... א פאָטער איז ער דען ? א שונא 
איז ער דאָך מיר. װאָס האָט ער פאר מיר געטאָן? חרפּה און צרות האָט 
ער מיר געגעבן... מיינע אױגן קען איך פאַר מיינע חברים ניט אויפ- 
הייבן .. . קיין פריילעכע מינע קען איך ניט מאַכן... װאָס בין איך? 
ווער בין איך?... כ'ווייס דאָך אליין ניט. קיין ייד בין איך ניט און קיין 
קריסט אויך ניט, אין סינאַגאָגע בין איך א פרעמדער און אין קירך בין איך 
אויך א מין ווילדע שפּראָצונג.... דערצו נאָך דערגייט ער מיר מיין לעבן... 
כ'גיי אוועק פון דאנען, כ'וויל מיט אים אין איין מחיצה ניט זיין". 

-- ;אדרעאן, זֵיי ניט קיין נאר, כ'בעט דיך" -- האָט זיך די מוטער ביי 
אים געבעטן -- ,דו דארפסט דאָך איצט דיין ,,מעטריק" מאכן, מיר װעלן 
דיך צו א תכלית ברענגען, וועסט מאכן א קאריערע, װעסט זיין גליקלעך.. . 
בארויק דיך...* 

-- ,,קאריערע?...* האָט אדרעאן ביטערלעך געשפּאָט, א ווארף 
טוענדיק די לאנגע בלאָנדע לאָקן פון זיין שטערן אויפן קאָפּ --- ,דו ווייסט 
ניט, מאמע, װאָס איך בין אױיסגעשטאַנען די גאנצע צייט אין שול און וואס 
איך לייד מיך אָן אין גאס צוליב דעם דאָזיקן יידישן פּארווויען, וועלכער 
רופט זיך מיין טאַטע. טאָ וואס פאר א ציל, װאָס פאר א קאריערע קען איך 
דערווארטן ?7... כ'וויל דיין הארץ ניט שווער מאכן און באטריבן, אָבער 
גלייב מיר, מאמע, מיר איז שווער אויסצוהאלטן און צו דערטראָגן די שאַנד 
און שפּאָט. מען טייטלט דאָך אויף מיר מיט די פינגער: ,דאָס איז דער 
ניט-ייד --- ניט-גוי". און דאָ ניט לאנג זאָגט צו מיר פרענק דער פארבער : 
אַדרעאן, אז דו װעסט מיר צװאָגן ניט בייז צו זיין, װעל איך דיר זאָגן 
א סוד",. , דערצייל", --- זאָג איך. מאכט ער: ;אָבער שווער מיר ביי דיין 
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לעבן, אז דו וועסט קיין האנט אויף מיר ניט לייגן... .* ,כ'שווער" --- זאָג 
איך. רוקט ער אריבער זיין היטעלע איבער די אויגן און זאָגט גאנץ שטיל: 

-- ;זעסטו דאָרטן דעם ציגל-מאַכער אין דעם צעריסענעם רעקל מיט 
די צעפלאַטערטע הויזן, קענסטו אים 1 ..* 


-- קיע, דאָס איז דאָך סעמי דער האַלבער קאַפער, סאָפיע דער װע- 
שערקעס זון". 

-- קיע, אַדרעאן, דאָס איז דיין ברודער -- -- --* זאָגט ער צו מיר 
שעלמיש. 

איך האָב זיך ניט געקענט באהערשן און האָב מיט מיין הארטן פויסט- 
קלאפּ צעשמעטערט זיין נאָז און צעביילט א שטיק פּנים און איין אויג ברוין 
און בלוי געמאכט. אָבער דעם גרונטיקן אמת האָב איך ניט צעשמעטערט... 
און כ'האָב געפילט, אז ריכטיק פארדינט דעם קלאפ האָט דער ייד, וואס 
איז, צו מיין באדויערן, דיין מאן און מיין פאָטער, צו וועמען איך טראָג אן 
אײינגעװאָרצלטע שנאה, װאָס װעט דאָך מוזן איין טאָג ארויספּלאצן!...* 


* א * 


אין שרעק פאר א קומענדיקער טראגעדיע אין איר הויז, האָט העדוויג 
זיך געקליגט און געזוכט אן עצה וי דעם שלום אויפצוהאַלטן. זי האָט זיך 
באַמיט אדרעאנען איבערצוריידן, ער זאָל זיך גרייטן צו פאָרן קיין יאָהא- 
נעסבורג לערנען, אָבער ער האָט געטענה'ט: עֶר ויל ניט, ווייל ער זעט 
פאַר זיך קיין ציל ניט אין שטודירן. און ער זעט נאָך דערצו אזוי פיל 
שטערונגען אין דעם וועג. . 

-- ;װאָס דען זשע װעסטו טאָן, מיין זון 7" -- האָט אים העדוויג גע- 
פרעגט, פארזאָרגט עפענענדיק אירע גרויסע אויגן. 

-= ,כ'וועל אריין אין א געשעפט ארבעטן וי אן אָרעמער ווייסער און 
װעל וי עס איז אויף מיין ברויט און קליידער פארדינען". 

-- ;ניין, כ'האָב א בעסערן פּלאן פאר דיר" -- האָט העדוויג אָנגע- 
האלטן ריידן --- ,מיר האָבן דאָך צוויי האָטעלן, װעל איך אויסווירקן, דו 
זאָלסט זיין דער אויפזעער און אָנפירער אין איין האָטעל, אין וועלכן דער 
פאָטער וועט זיך גאָר ניט מישן. נאָר איין מאָל א יאָר װועסטו דארפן 
א חשבון אָפּגעבן. 

יע, דאָס איז אים געפעלן געווארן, 
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דער בורינגטאַנער אָטעלא 


אין .עמפּײיער האָטעל* שטייגט דאָס געשעפט פון טאָג. דער פארוואל- 
טער, אדרעאן פלייק, -- יונג און טיכטיק, רעאַל און אויפן בעסטן אופן 
באהאנדלענדיק די געסט און די באזוכער אין שענק און אין ביליארד- 
קאמער -- האָט געווונען דעם צוטרוי פון אלעמען און איז געווארן זייער 
פּאָפּולער אין שטאָט. איבערהופּט האָט ער צוגעצויגן צום האָטעל די יוגנט, 
װאָס פארברענגט זייער גוט אין די באקוועמע, רויט-געפאָרבענע טרינק- און 
קאָרטן-צימערן. 1 

--- ,ס'איז קיין װונדער ניט, װאָס דיין , עמפּײיער האָטעל* מאכט אזוי 
גוט* -- האָט דער בורינגטאָנער פּאָליצייישעף געזאָגט צו סײימאָנען אין אַן 
אינטימען שמועס -- ,דיין זון אדרעאן האָט אן אפענע האַנט, ער נעמט, 
אָבער ער גיט אויך. אָט זעסטו דאָך, דער ,קווינס האָטעל*, װאָס דו אליין 
פירסט אָן, ברענגט דיר איין קוים א העלפט ריווח פון יענעם. דאָס איז דער- 
פאר, ווייל דו ביסט צו עקאָנאָמיש. דו האלסט מער פון נעמען, וי פון געבן, 
און ס'פּובליקום ווייס עס". 

--- ,ס'איז זייער פיין פון דיר, קאפּיטאן, װאָס דו ביסט אָפנהאַרציק* --- 
האָט סיימאָן פלייק געענטפערט און זיין פּנים האָט זיך גערויטלט דערביי -- 
;אָבער גיב איך דען דעם פּובליקום ניט, װאָס אים קומט ?" 

--- ,ניין, מען קען ניט זאָגן, אז דו באהאנדלסט דאָס פּובליקום שלעכט" 
-- האָט דער קאפּיטאן געזאָגט --- ;דאָך איז נאָך דאָ א סך אויסצובעסערף". 

-- ;צום בישפּיל?? -- האָט געפרעגט מיט אַן אונטערטעניקן 
טאָן, ויסנדיק, אז אלע האָטעלן ליגן אין די הענט פון דער פּאָליצײי און פון 
אינספּעקטאָר און אז דעם קאפּיטאנס מיינונג גייט גאָר ווייט -- ,אדרבא, 
דערקלער עס מיר, ביטע". 

-- ?אָט, למשל, דערציילט מיר דער אינספּעקטאָר, אז א רייזנדער האָט 
זיך געקלאָגט, אז די ליילעכער אויף זיין בעט זיינען געווען צעריסן, אן אנ- 
דערער ווידער האָט געקרימט מיט דער נאָז, אז די ווענט פון שענק זיינען 
שמוציק און אָפּגעקראָכן, דו דארפסט עס האלטן אין זינען". 

-- ;קאפּיטאן !* -- האָט מיטאמאָל איבערגעריסן דעם שמועס העד- 
וויגס שטימע -- ,מיר ווארטן דאָך אויף אייך אין פּריוואטן טרינק-צימער. 
װאָס האָט איר זיך דאָרט אזוי לאנג צערעדט? אבי מען זאָגט, אז נאָר 
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ווייבער ריידן לאַנג. . . קומט, קאפּיטאן. אוב ניט טרינקען מיר אליין אויס 
אלץ". 

-- ,נו, גייט, גייט" -- האָט סיימאָן פלייק געזאָגט צום קאפּיטאן מיט 
א פריינדלעכן שמייכל. ס'האָט אים הנאה געטאָן, װאָס זיין ווייב חברט זיך 
מיטן קאפּיטאן, צו וועמען ער מוז אָפט אָנקומען. סיימאָן איז געבליבן 
שטיין אויף אן אָרט און האָט נאָכגעקוקט דער אוועקגייענדיקער פּאָר: העד- 
וויגס פריילעכער פּנים איז געווען געווענדעט צום הויכן מיטליאָריקן שלאנקן 
קאפּיטאן, וועלכער האָט, אָנבײיגנדיק זיך צו העדוויגן מיט דער העפלעכקייט 
פון א העלדישן קאַװאַליער, עפּעס שטיל גערעדט און זייער ביידנס הארצי- 
קער געלעכטער האָט נאָך געקלונגען, ווען זיי זיינען שוין געווען פאר- 
שווונדן אין דעם פּריוואטן טרינק-צימער. 

אין דעם זעלביקן אָװונט האָט סיימאָן, וי פארבייגייענדיק, א פרעג גע- 
טאָן העדוויגן, װאָס עס איז געווען די סיבה פון זייער געלעכטער. 

--- ,ווייס איך װאָס, עפּעס א ויץ האָט דער קאפּיטאן דערציילט. 
ביסט אפשר אייפערזיכטיק, סיימאָן ?* --- האָט העדוויג געפרעגט, לאכנדיק 
און אויסשטעלנדיק אירע ווייסע פאָדערשטע ציינער. 

-- ,גאָר, אדרבא, איך בין צופרידן פון אייער פריינדשאפט, נאָר אמאָל 
איז עס פאר לייטן ניט פיין. ער קומט אהער אזוי אָפט, פארברענגט מיט 
דיר אזוי פיל.... לייטישע מיילער... כ'וייס? אזא שיינער מאַנסביל 
און א מיליטערמאן דערצו... אפשר דארפסטו זיך ניט אזוי פיל אָפּגעבן 
מיט אים, הגם מיר פאלט גאָר ניט איין א טראַכט צו טאָן וועגן דיין ער- 
לעכקייט און געטריישאַפט צו מיר". 

אין דער אמתן האָט ער יע געטראכט דערפון. און ווען דער קאפּיטאן 
האָט אָנגעהויבן נאָך אָפּטער צו פארברענגען מיט העדוויגן ביי א גלעזל 
,;ספּארקלינג מאַזעל* אין פּריוואטן טרינק-צימער, ריידנדיק און לאכנדיק 
פאר לאנגע שעהן, האָט עס אים שטאַרק וויי געטאָן. זעט ער דאָך וי זייערע 
ביידנס פּנימער שיינען, ווען זיי פארברענגען זיך, און זיי קוועלן פּשוט אָן 
פון פארגעניגן. . . איין חשד נאָכן אנדערן האָט אים געביסן און געעגבערט 
אזוי לאנג, ביז ער האָט באשלאָסן איין מאָל פאר אלע מאָל אויסצוגעפינען 
דעם אמת און זיכער מאכן, צי איז העדוויג פאָרט פארליבט אין דעם דאָזיקן 
העלדישן מאַן און אויף וי ווייט גייט זייער באציונג צו אַנאַנדער. 

ער האָט גראַד באדארפט אװעקפאָרן אויף עטלעכע טעג פון שטאָט. 
ער האָט ניט פארגעסן פריינדלעך זיך צו געזעגענען מיטן קאפּיטאן, אויף 
וועמען ער האָט ניט געקענט באמערקן אפילו דעם מינדסטן שפּור פון פרייד 
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אָדער צופרידנהייט פון דעם, װאָס ער פאָרט אוועק. אָבער בעת ער האָט 
געהאלדזט און געקושט העדוויגן ביים אָפּשײד, האָט זיך אים עפּעס אויס- 
געדוכט, אז אירע קושן זיינען געפעלשטע, און אין אירע ווערטער האָט ער 
עפּעס געשפּירט א טאָן פון א מין ניחאדיקייט, װאָס ער לאָזט זי פריי אויף 
עטלעכע טעג. 

שפּעט אין דער זעלביקער נאַכט האָט ער זיך אומגעקערט אהיים און 
האָט זיך אפּגעשטעלט אינעם אָפּענעם שמאָלן אריינגאנג, וואס פירט צו זיין 
שלאָפצימער, װאָס איז אָפּגעזונדערט פון האָטעל ווייט אין הויף, צוישן 
ביימער אינעם קליינעם גערטל. אינעם אריינגאַנג איז געװען פינצטער, 
נאָר פונעם קליינעם האלב-אָפּענעם פענצטערל, װאָס איז איבער דער טיר 
פונעם שלאָפּצימער, האָט ארויסגעשיינט א שוואכלעך גרין ליכט פון אן 
עלעקטרישן לעמפּל, און דאָס ליכט האָט באלויכטן דאָס אנטקעגנדיקע 
ווענטל, אויף וועלכן ס'האָט זיך אָפּגעשפּילט דער זיך באוועגנדיקער שאָטן 
פונעם קליינעם פענצטערל... דורכן דאָזיקן פענצטערל האָט זיך גע- 
טראָגן העדוויגס שטימע : 

--- ;און אפשר איז עס בעסער אזוי . . . אפשר -- ווייל די מעגלעכקייט 
פון אונדזער פארגעניגן איז ניט אזוי אָפט, דערפאר בלייבט אונדזער בא- 
גער איינעם צום צווייטן נאָך אזוי יונג און ניי.... דערפאר איז אונדזער 
שמאַכטן איינער צום צווייטן אזוי פריש, וי מיט צען יאָר צוריק!.. .* 

-- ,אָבער װאָס פאר א לעבן איז עס, העדוויג 1" -- האָט אָפּגעענט- 
פערט א מענערשע שטימע --- ;װאָס פאר א לעבן איז עס דען ? אזא מיאוסע 
באשעפעניש שטייט צװוישן אונדז און ער איז דער גאנצער באלעבאָס אויף 
דיר און האָט דאָס פולע רעכט צו טרינקען פון דיין זיסן קוואל וויפיל זיין 
הארץ גלוסט... און מיר, וועמען דיין האַרץ געהערט, וועמען דו האָסט 
אזוי ליב, ווערן נאָר צוגעווארפן פּיצלעך און ברעקלעך. ניין, ס'מוז גע- 
מאכט ווערן א סוף צו אזא לאַגע, כ'קען ניט און כ'וועל מער ניט ווארטן !..* 

-- ;שאַ, שאַ, שטילער... געדולד" -- האָט העדוויג שטיל, אָבער 
דייטלעך געזאָגט, און סיימאָן האָט דערפילט, וי זיין הארץ פרירט און 
ס'בויגן זיך די פיס אונטער זיין קורצן שווערן גוף. 

-- ,הייסט עס, כ'האָב קיין טעות ניט געהאט אין מיין חשד אויף דעם 
כיטרען קאפּיטאַן" -- האָט סיימאָנען געהאַמערט אין מוח, ווען צו זיינע אוי- 
ערן האָבן זיך דערטראָגן אומדייטלעכע שעפּטשערײען און קושן, איבערגע- 
ריסענע דורך א קורצן שווערן אָטעמען. סײמאָנען איז פינצטער געווארן 
אין די אויגן און א קאלטער שווייס האָט ארויסגעשפּארט פון זיין שווערן 
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קערפּער. ,וי קריג איך דאָ מיין ביקס ?* --- איז אים דורכגעלאָפן א גע- 
דאנק, ווען פון דרויסן איז אויף אים פּלוצלונג געפאלן א שטראָם ליכט 
פון אן עלעקטרישן האַנט-לעמפּל. סײימאָן האָט א שפּרונג געטאָן צום מאן, 
װאָס האָט געהאלטן דאָס לעמפּל, און אויסשרייענדיק דערשטוינט : 

-- ,קאפּיטאן!... דו ביסט גאָר דאָ? און איך האָב געמיינט... 
,מיסטער פלייק!* -- האָט אים דער קאפּיטאן איבערגעשלאָגן -- ,וי 
קומסטו איצטער דאָ? ביסט דאָך געווען אװועקגעפאָרן 3..." 

-- ,ע, ע, א ראָד פון קאַר צעבראָכן, א לאנגע צייט אין וועג געשטאַנען. 
באשלאָסן אהיים צו קומען און שפּעטער פאָרן...*" -- האָט פלייק גע- 
שטאַמלט פארלעגן, און די ווערטער זיינען אים געבליבן שטעקן אין האלדז. 
--- ,,פון וואנען קומסטו עס אזוי שפּעט, קאפּיטאן ?3" 

--- ;הע, הע, זיך א ביסל פארשפּילט אין ברידזש ביי דאָקטער אקאנער, 
דיין פארוואלטער אירווינג איז דאָרטן אויך געווען, נאָר ער איז געווען 
קליגער מיט א פּאָר שעה פריער אוועקצוגיין, האָט ער טאקע וויניקער 
פארלאָרן.. . כ'האָב געמיינט, פארבייגייענדיק דאָ װעל איך נאָך טרעפן 
אירווינגן צו קריגן א גלעזל ווהיסקי, אָבער ער איז אזוי וי אין וואסער 
אריין. נו, גיי איך אהיים, א גוטע נאכט, מיסטער פלייק". 

-- ,העדוויג, עפן אויף די טיר !* --- איז סיימאָן פלייק מיט עטלעכע 
שפּרונגען געווען ביי דער טיר און האָט געשריען מיט א ווילדן קול. 

,סיימאָן, דו ?!... וױי, װאָס האָט געטראָפפן +..." 

--- ,לאָז נאָר אריין* --- האָט סיימאן גערעוועט און געקלאפּט אין טיר 
און אין דעם מאָמענט האָט ער דערהערט, װי עס האָט זיך געעפנט דער 
פענצטער, װאָס קוקט צום גאָרטן, און עמעצער איז פונעם צימער ארויס- 
געשפּרונגען. : 

--- ;ווער איז דאָ געווען ?* --- האָט סיימאָן ארוױיסגעפּלאצט, בעת ער איז 
ענדלעך אריין אין צימער. 

-- אקיינער איז דאָ אינעװייניק ניט געװוען... זיי ניט קיין אייזל 1..* 
-- האָט העדוויג געענטפערט א צעטומלטע אויף איר הויכן קול. 

-- ;דו שרייסט נאָך ? דו ביסט נאָך גערעכט ?* -- האָט סיימאָן גע- 
דונערט -- ,כ'האָב געהערט, וואס איר האָט גערעדט... װער איז דאָ 
געווען, ענטפער וי : 

-- ,ביסט מסתמא משוגע געווארן !* -- האָט העדוויג זיך געקאָכט 
א צעמישטע, א צונטער-רויטע, מיט צעװאָרפענע האָר, פעסט און אומגע- 
לומפּערט צובינדנדיק איר נאכט-קאפּאָט -- /ע, ע,... דאָס איז געווען 
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אירווינג. . . ער איז געשטאַנען דרויסן.. . גערעדט מיט מיר דורכן אָפע- 
נעם פענצטער... דערציילט מיר עפּעס פון א נייעם בוך... קאָך זיך 
ניט... גיי שלאָפן!..." 

-- ,אַ, אזוי גאָר 1! הייסט ער, אז אירווינג איז פאָרט דיין פארדאמ- 
טער געליבטער... הייסט עס, אז מיינע ספקות וועגן אונדזער טעכטערל 
זיינען ניט קיין פּוסטע!... אַך, דו, גאסן-פרוי !.. .* 

--- האַלט דיין מויל, מנווול, פּאַרװױען!" -- האָט העדוויג געשריען 
מיט שוים אויף אירע ליפּן -- ,און דוֹ מעגסט אלץ טאָן, הא.?... דו 
מעגסט, הייסט עס, אפילו זיין דער טאַטע פון א קאפער, דער מאן פון סאָ- 
פיע דער װעשערין? און מיט די זעלביקע ברודיקע גלידער קומען דער- 
נאָך צו מיר, האַ ?.. . און דאָס איז דאָך אייגנטלעך, בלויז דאס, וואס איז 
באוווסט, און ווער ווייס, וויפיל ממזרים דו האָסט נאָך אָנגעפּלאָדזשעט אנ- 
דערשווו, װאָס מען ווייס גאָר דערפון ניט? דו האָסט נאָך רעכט צו באלע- 
באַטעװען איבער מיר, דו געמיינער אכזר דו. װאָס האָסטו מיר געגעבן? 
-- איך האָב דיר אלץ געגעבן. איך האָב דיך רייך געמאַכט. אלץ װאָס דו 
האָסט, איז דורך מיין האָרעוואניע דיר אנגעקומען. דו האָסט אפילו קיין 
פינגער אין קאלטן וואסער ניט אריינגעשטעקט, איך האָב דיין גאנצן פאר- 
מעגן מיט מיין שווערער פּראַצע געשאפן! ארויס פון דאנען, אומדאנקבא- 
רער ייד, דו פּאראזיט איינער! הערסטו? ארויס!י- -- --א ‏ 


ברידער 


אָפּגעשװאַכט, וי נאָך א לאנגער קרענק, איז סיימאָן פלייק, טריט ביי 
טריט, צוריקגעגאנגען פון זיין אדװואָקאט. 

-- ס'אַראַ אייזל איך בין עס" --- האָט ער געשעפּטשעט צו זיך אליין 
-- ,א ריכטיקער זאמקע פּלאָקן.. . זיך אזוי צו לאָזן פארפירן, דעם קאָפּ 
פארדרייען און אזוי אָפּגענארט און אויסגעלאכט צו װערן! אזוי בלינד צו 
זיין, אזוי צו גלויבן און אָנצוטרױיען... א פיינער תכלית געווארן פון מיר, 
א פיינער תכלית !...* 


פון זיין אדװואָקאט איז סיימאן געװאָר געווארן, אז דאָס װאָס העדוויג 
האָט אים שטאַרק צוגערעדט, ער זאָל ,עמפּייער האָטעל* אָפּשרײבן פאר 
אַדרעאנען, כדי אים צו געבן מוט זיך פלייסיק איבערצוגעבן צום געשעפט, 
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איז געווען בלויז אויסגערעכגט פון פריער. מיט א כיוון האָט אירוינג 
דעם האָטעל פארנאכלעסיגט, כדי די גאנצע קונדשאפט צום 2עמפּייער האָ- 
טעל" אריבערצוטראָגן. צוויי פאַרמס זיינען דאָך אויף העדוויגס נאָמען 
אָפּגעשריבן און שווערע טויזנטער האָט אירווינג אין באַנק צו זיין ;קרעדיט". 

-- ,,און װאָס בלייבט פאר מיר, דעם אָפּגענארטן שוטה, פאר זאמקע 
פלאָקן, וואס 7* --- האָט ער ווייטער גערעדט, צונויפציענדיק דערביי זיינע 
שמאָלע אויגן און דריקנדיק די פויסטן צום האַרצן -- ;װאָס בלייבט מיר 1... 
בלויז דער אָפּגעלאָזענער אָרעמער האָטעל, א קליינער טרוקענער פאַרם 
און א קראנק אָנגעװייטאָגט האַרץ, װאָס האַלט ביים פּלאצן. ויי צו דיינע 
יאָרן, דו פארשאָלטענער אָקס, דו פלאָקן איינער !* 

מיטאמאָל האָט סיימאָן באמערקט, אז ער איז ניט ווייט פון דעם ,, עמ- 
פּייער האָטעל*. ער האָט מיט ביטערקייט א קוק געטאָן צום האָטעל און 
דערזען א צונויפגעלאָפענעם עולם אויף דער צוייטער זייט פון האָטעל, 
דאָרט ווו ס'שטייט דאָס קאפער-שענקל. 


* 1 8 


א פירקאנטיק קליינע געביידע איז דאָס קאַפער-שענקל. די טיר 
קוקט ארויף צום באַרג, װאָס שטייט אויסערן שטעטל; א שמאָלער וועג 
ציט זיך איבער דעם דאָזיקן הויכן פעלדזן-באַרג, ארום און ארום, אויף שטיי- 
נערנע טרעפּ, זיג-זאַגיק, ציט זיך דער וועג ארויף ביזן שפּיץ פונעם בארג, 
װאָס איז באדעקט מיט געדיכטע, נידעריקע ביימלעך, פון צווישן וועלכע עס 
שטאַרצט ארויס א הויכער פעלדז אין דעם פאָרם פון א מענטשן מיט א לאנ- 
גער אויסגעשטרעקטער האַנט, פּונקט װוי ער װאָלט טייטלען פון אויבן אויף 
די בורינגטאָנער איינװווינער, װאָס פירן זייער לעבן דאָרטן אין טאָל... 

אויפן שמאָלן פּאַס פעלד, צופוסנס פונעם באַרג, שטייען עטלעכע אייז- 
לען, די קעפּ צוגעשמידט צו די גרינלעכע צווייגלעך אויף דר'ערד, ניט קי- 
מערנדיק זיך וועגן דער וועלט ארום זיי. . . צוויי יונגע פערד, צעקאָכט אין 
א סכסוך צוליב א צעלאָזענער חברטע, שטויסן זיך העפטיק מיט די שווערע 
פערדישע קעפּ און בייסן זיך צװישנאַנאַנדער מיט די גרויסע ציינער מיט 
א מעכטיקער קלאַפּערײ, מוראדיק ברומענדיק און הירזשענדיק מיט ווילדע 
קולות, צעבריקעווענדיק אלץ ארום זיך. א טשערעדע שעפּסן האָט זיך פון 
פּחד פאר די צעיושעטע פערד, אװעקגעלאָזן לויפן באַרג ארויף און איז 
ארויפגעשפּרונגען אויף א זייט פונעם באַרג, וו אלע שעפּסן האָבן זיך צו" 
נויפגעפּרעסט און צוגעטוליעט איינער צום צווייטן אין ציטערניש, ביז דאָס 
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מוראדיקע געשלעג װעט זיך ענדיקן... עטלעכע קי און אָקסן, װאָס פאר- 
טראָגן ניט די צעווילדעוועטע שלעגער, טראָגן זיך אויך אָפּ פון דאָרטן און 
גייען מיט שווערע טריט, חשיבותדיק דרייענדיק מיט די לאנגע עקן, ביז זי 
קומען צום דראָטענעם צוים, װאָס טיילט אָפּ פעלד און שטאָט... זיי שטעלן 
זיך אָפּ ביים צוים און מעלה-גרהדיק באטראכטן זיי מיט אומעטיקע, פייכטע 
און אויסגעסטאַרטשעטע אויגן דעם צונויפגעלאָפּענעם עולם מענטשן ביים 
קאַפער-שענקל. . . 

א ברוינער יונגערמאן אין צעריסענע פעלד-שיך און אין א צעפלאַ- 
טערטן דינעם מאַנטל, װאָס אונטער אים הענגען אראָפּ שטיקער שמאַטעס 
פון די הויזן, און אויפן קאָפּ א צעדרייטע צעפליקטע הוט, --- האַלט אן אלטע 
קאַנצערטינע; טאָפּטשענדיק מיט דער לינקער פוס און דרייענדיק דעם 
קאָפּ אויף אלע זייטן. מאָדנע באוועגנדיק זיין פארשיכורטן האלב-שווארצן 
פּנים, ציט ער פלינק די קאָנצערטינע, הייבט זי ארויף און אראָפּ, שפּילנדיק 
און צוזינגנדיק ס'אפריקאניש לידל : 


;צוקער-צווייגל, כ'וויל דיך האָבן.. . 

װאָס װועט איצט די מאַמע זאָגן ?. . . 

זאָגט זי ,ניין" --- איז זיכער ניין { 

נאָר זאָגט דער טאַטע ,יע" --- וועט'ס גיין.. .* 


ער שפּארט זיך אָן אָן א טעלעגראף-סלופּ און, ארויסנעמענדיק א פלאַש 
ביליקן וויין, זויגט ער עס אויס אַפּעטיטלעך, לייגט די פלאַש אין קעשענע 
אריין און נעמט זיך ווידער צו דער אַלטער קאָנצערטינע: 


;צוקער-צווייגל, כ'וויל דיך האָבן. . .* 


-- ,ווער איז דער דאָזיקער חברהמאַן?*" -- האָט עמעצער א פרעג 
געטאָן. 

-- ;קענסט אים ניט ?* -- האָט אן אנדערער אָפּגעענטפערט מיט א 
פראַגע -- , דאָס איז דאָך סעמי, סאָפיעס זון, זיין טאַטע איז דאָך סיימאָן 
פלייק. זע נאָר --- צוויי טראָפּנס וואסער.. .* 

סעמי, מיט דער קאָנצערטינע אונטערן אָרעם, איז צוגעגאנגען נענטער 
צום שענקל און אריינגעשריען דורכן טיר : 

-- ;מיסטער כראָבלער, גיב מיר נאָך א פלאש ,שערי", גיכער !* 

הער כראָבלער, דער יונגער אויפזעער פונעם קאפער-שענקל, איז 
ארויסגעקומען און שטרענג א זאָג געטאָן : 
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-- ,סעמי, דו ביסט צו שיכור, קענסט היינט מער ניט קריגן !* 

-- ,כל זמן איך צאָל דיר, מוסטו מיר געבן, הערסטו ? --- האָט סעמי 
געשריען, זיך וויגנדיק אויף זיינע פיס, 

--- אניין, קענסט ניט קריגן". 

-- ;אויב דו גיסט ניט, װעל איך אַלע שויבן אויסברעכן". 

כראָבלער איז פארשווונדן געװאָרן און אנשטאָט אים האָט זיך באוויזן 
אַדרעאן : 

--- ;טראָג זיך אָפּ פון דאנען, אניט רוף איך א פּאָליציאנט, וועסט חרטה 
האָבן, דו טאָרסט ניט שטיין אויף דער גאַס אין א שיכורן צושטאַנד און 
מאכן סקאנדאלן... טראָג זיך אָפּ, לויפער דו!..." 

--- ,;העי, העי" -- האָט סעמי געענטפערט, ארויסשטעקנדיק דערביי 
זיין שטייפלעכע צונג --- ;מיינסט, דו ביסט דער גאנצער באלעבאָס, העי, 
העי'?... ס'איז מיין ,בלעדי" האָטעל, אזוי וי דיינער, הערסטו, אדרעאן ? 
א העלפט געהערט מיר... ס'איז מיין ;בלעדי" טאַטנס האָטעל, פאר- 
שטייסטו ?.. . דו ביסט מיין ;בלעדי" ברודער, קענסט עס ניט פארלייקע- 
נען... די גאנצע װעלט וייס עס... יע, ברודער מיינער, מיין מאמע 
איז שווארץ, אָבער מיין טאַטע איז ווייס, מיין טאטע דיין טאטע... אלץ 
איינס.... דארפסט זיך ניט שעמען" -- -- -- האָט סעמי געפּלאַפּלט, זיך 
וויגנדיק אויף די פיס, הייבנדיק די קאָנצערטינע און פאָכנדיק מיט איר אין 
דער לופטן, און לעקנדיק זיינע פארטריקנטע ליפּן האָט ער ווייטער הייזע- 
ריק געדרשנט : 

--- ,נישטאָ זיך װאָס גרויס צו האלטן... יע, טאַטע איז טאַטע, מאמע 
איז מאמע... שװאַרץ צי וייס... זעסטו? קוק!" -- שטאַמלט ער, 
אָנווייזנדיק מיט דער רעכטער האַנט צום נאָענטן דראָטענעם צױים -- 
,זעסטו? אָט שטייט דאָרטן א פעטער ווייסער אָקס מיט א דיקן גוידער, 
העי, העי... א קו, װאָס שטייט לעבן אים, איז שווארץ, א שווארצע קו, 
העי, העי.... און די קעלבער זיינען ראבע... זיי שעמען זיך ניט און 
האלטן זיך ניט גרויס. . . אלע קעלבער גלייך .. . א ווייסער אָקס, א שוואר- 
צע קו, טאַטע איז טאַטע, מאַמע איז מאַמע, שווארץ צי וייס... אלץ 
איינס. . . גיב מיר וויין, וויין זאָלסטו מיר געבן ! -- -- == 

אַדרעאַן האָט א שפּרונג געטאָן װי א טיגער, אָנגעכאַפּט סעמין פארן 
צעריסענעם קאָלנער און אים גענומען שלעפּן: 

--- אוב דו טראָגסט זיך ניט אָפּ פון דאנען,. דערהרגע איך זײ דאָ 
אויף אַן אָרט, דו שיכור איינער !* 
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-- ,אזוי גאָר! א ברודער-מערדער ווילסטו זיין ? ברודער איז ברו" 
דער, ווייס צי שװאַרץ. . . ווילסטו דיין ברודער הרגענען?... טאָ נאַ!" 
-- און סעמי האָט ארויסגעצויגן די פלאַש פון קעשענע, מיט גרויס אָנ- 
שטרענגונג זיך א מעסט געטאָן און דערלאנגט אַדרעאַנען א זעץ איבערן 
שארבן. א רױטער שטראָם בלוט האָט א שפּאַר געטאָן פון אדרעאנס 
קאָפּ... 


דער איינציקער פריינד 


-- ,ווו פילסטו דעם װײיטאָג ?* -- האָט געפרעגט דער דאָקטער סיי- 
מאָן פלייקן, װאָס איז געזעסן אויף א ווייכן שטול אָנגעשפּאַרט אויף קישנס, 
אָנקוקנדיק דעם דאָקטער מיט זיינע שמאָלע אויגן, וועלכע האָבן אויסגע- 
דריקט שרעק און פארצווייפלונג, 

-- ;אָט דאָ* --- האָט קוים געשעפּטשעט דער חולה, געוויזן אויפן הארצן 
און בשעת מעשה פארװאָרפן דעם קאָפּ אָן א זייט. --- ווען איך האָב בא- 
מערקט דעם געשלעג ביים קאַפער-ישענקל, האָב איך מיך געלאָזן זיי פונאנ- 
דערנעמען. פּלוצלונג זיינען מיר די פיס אָפּגענומען געווארן און כ'בין 
געפאלן.... ס'האָט געמוזט זיין א שווערער פאַל.... ווען איך בין געקומען 
צו זיך, האָב אין זיך געפונען אָט דאָ, ניט וויסנדיק וי אזוי כ'בין אהער 
געקומען. . . איי, איי. . . מיין רעכטע האַנט און מיין רעכטע פוס זיינען 
דאָך אינגאַנצן געליימט, כ'קען זי גאָר ניט באוועגן. דאָקטער, װועט עס שוין 
אזוי בלייבן 1. . . 

-- ?זאָרג ניט, מיסטער פלייק, װועסט דיין האנט ניט פארלירן, וועסט 
נאָך קענען עפענען פלעשער שאַמפּאַניער מיט דער האנט און װעסט נאָך 
קענען טאַנצן מיט דער פוס... נאָר רעג זיך ניט אויף און זאָרג ניט וועגן 
זייטיקע זאכן. װעסט מוזן נאָך אָפּלײדן א יאָר, ביז דו װעסט װערן אינגאנצן 
געזונט, אויב דו ועסט נאָר האָבן זייער א גוטע אױפפּאַסונג. קאַרג ניט 
קיין געלט. האָסט דאָך נאָך פון װאָס צו לעבן. ,קווינס האָטעל" געהערט 
דאָך צו דיר ; און ווער ס'זאָל דיך אױפּפּאַסן האָסטו דאָך אויך. די שוואר- 
צע סאָפיע באַדינט דיך אזוי געטריי און טרעט פון דיר ניט אָפּ אפילו אויף 
א מינוט.. שטאַרק זיך און האַלט זיך רויק" -- האָט דער דאָקטער פאר- 
ענדיקט און זיך אויפגעהויבן אוועקצוגיין, 


254 מאָריס ה אָפ מאַן 


באלד איז אריינגעקומען סאָפיע. 

-- ;קוק ניט אזוי טריב און זיי ניט אזוי דערשראָקן* -- האָט די שוואר- 
צע סאָפיע זיך געבעטן ביים קראנקן סײימאָנען -- ?וועסט נאָך ווערן געזונט 
און ועסט דיין פארלאָזענעם ביזנעס נאָך ארויפארבעטן, און ביז דו װעסט 
דיינע כחות ווידער אָנזאמלען, װעל איך מיין לעבן לייגן דיך אויפצופּאסן, 
ס'זאָל דיר קיין זאַך ניט פעלן.. . טרייב מיר נאָר ניט אוועק פון דיר... 
באלד וי כ'האָב דערהערט פון דיין קראנקייט, האָב איך ניט געקענט רוען. 
מיין הארץ האָט מיר געבראָכן, ווען כ'האָב געטראכט, וי עלנט דו ביסט גע- 
בליבן און װי פאַלש דיינע אייגענע מענטשן האָבן דיך באהאנדלט. קיין 
זאך װעט מיר ניט שווער זיין פאר דיר צו טאָן.. .* 

-- ,סאָפיע, כ'האָב דיך אזוי געעוולה'ט.. .* 

--- ,כ'בין דיר אינגאנצן מוחל... אונדזער פּרעדיקאַנט האָט דעם 
פאָריקן זונטאָג אין קירך געזאָגט, אז דער שטן באהערשט אָפט א מענטשן 
--- און דער שטן איז מעכטיק, אזוי אז דער מענטש איז אויף זיך גאָר קיין 
באלעבאָס ניט. .. און גאָט וויל, אז דער דאָזיקער שרעקלעכער שטן זאָל 
אויף א קורצער צייט די וועלט באהערשן", --- האָט ווייטער געזאָגט אונד- 
זער פּרעדיקאנט --- ,ביז גאָט דערזעט די גרויסע צרות, װאָס דער בייזער 
שטן מאַכט אויף דער ועלט אָן, -- דאַן שליידערט דער שעפער דעם שטן 
אין א טיפער גרוב אריין און מענטשן וערן דערלייזט פונעס מוראדיקן 
חושך... דאן ווערן די האַרט-הארציקע מענטשן גוט און פול מיט רחמנות 
און ליבשאַפט. אפשר װעסטו אויך װוערן גוט און גנעדיק צו מיר, װי דו 
ביסט אמאָל געווען, ווען דו פלעגסט זאָגן, אז ווען א שווארצער מענטש 
שניידט זיך איין א פינגער, שפּריצט ארויס בלוט, אקוראַט וי ביי א ווייסן...* 

-- ;ווו.... איז... דיין זוֹן... איצטער?* -- האָט סיימאָן קוים 
ארויסגערעדט מיט דער הארטער און שטייפער צונג. 

-- ;ער איז נאָך אין תפיסה. מען וויל אים משפּטן פארן וועלן באגיין 
מאָרד. נאָר דער אדװאָקאַט פארזיכערט מיך, אז ער װעט ארויס פריי. 
כ'דאַנק דיר פאר דיין חסד, װאָס דו האָסט פאר אים געלאָזט אָפּשרײבן 
א סומע געלט דורך דיין אדװאָקאט. כ'פארזיכער דיך, אז דער שווארצער 
פארווילדעוועטער זון וועט נאָך ווערן אן אנשטענדיקער מענטש". 

סיימאָן האָט מער גאָרניט געענטפערט. ער האָט בלויז אָנגעקוקט סאָ- 
פיען מיט זיינע באטריבטע אויגן און אין זיין מוח האָבן גענומען ארומ- 
טראַמפּלען אָפּגעריסענע געדאנקען... עפּעס משונהדיקע שאָטנס האָבן זיך 
צעשפּילט אויף דער װאַנט... די שאָטנס קומען און פארשווינדן... ווי- 
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סע און שווארצע, קליינע און גרויסע מענטשן באגעגענען זיך און גייען 
| זיך פארביי, זיך צוווארפנדיק איינער דעם אנדערן שווארצע גיפטיקע בליקן 
פון שרעקלעכן האַס... אָט איז אַדרעאן, ער גייט פארביי מיט העדוויגן 
געאָרעמט, און זיי ביידע ווארפן אויף אים בליקן פון פאראכטונג... אי 
אָט די ביידע פאלשע נפשות דארף מען די צורות אויספּאטשן.. . אָבער... 
וו זיינען זיינע הענט 1 זיינע הענט זיינען ליימענע! יע, שטיקער דיקע 
ברוינע ליים ... , פון ליים גאָר 1 --- װיל ער זיך שטאַרק צעקלאָגן. --- 
,יע, יע, פון ליים" -- ענטפערט אים אָפּ א שאָטן פון דער וואנט. וועמעס 
קול איז עס 1 אַ, ס'איז דאָך דער קול פון בערקע דער מוליער, פון נאר- 
ווילישקי. שאַ, עפּעס נאָך א שטימע מישט זיך אריין, ס'איז דאכט זיך, 
דעם פאַרבער פרענקס שטימע און ביידע אויף אמאָל כיכען זי : 

--- ,א פיינער חפץ געװאָרן זאמקע פּלאָקן!.. . נאָך וואס איז ער אהער 
געקומען אָט דער שוטה, דער זאמקע פּלאָקן?!..." 


געדרוקט אין ;פאַראויס", 1959, 


גי 1 שאט יא 
2 זי א א 0 0 יי 





ובאט בומימא ' 


(ד פר צײלונט 


די שטאַרק-ברענענדיקע מיטנטאָגעדיקע זון שרפה'ט די אייזערנע דע- 
כער פון דער שטאָט װילדערזאָרפּ, אין קאַפּלאַנד. ס'דוכט זיך, אז אָט באלד 
ווערן זיי צעשמאָלצן אין דעם זונענפייער. קליינע שטיקלעך שטיינדלעך 
און ברעקלעך גלאָז ארום ,דאַם* בלאנקען און שימערן אנטקעגן דער זון, 
ווי דימענטן און בריליאנטן... 

אויף דעם משופּעדיקן ,דאַם*-ברעג זיינען זיך צוזאמענגעקומען קי מיט 
קעלבער און א קליינע סטאַדע ציגן און שעפּסן, וועלכע קוויקן זיך מיטן 
װואַסער, װאָס שטראָמט פון צווישן שטיינער-פארבאָרגענעם קװאַל. דאָרש- 
טיק אין שרעקלעכן היץ, ציען זיי אין זיך אריין ס'װואַסער אזוי, אז ס'דוכט 
זיך, אז זיי זופּן דעם גאנצן ,דאַם* אריין. פון הינטער א גרויסן שטיין, אויף 
וועלכן ס'האָט זיך דורך לאנגע יאָרן אָנגעקליבן א סך זאמד און אין וועלכן 
ס'זיינען אויסגעוואקסן דאָרנביימלעך, ,, מילכצווייגלעך", עטלעכע שיטערע 
קוקורוזעס און א פּאָר זונבלומען, קריכן ארויס עטלעכע אייזלען פּאמעלעך 
און פויל, נאָר דערזעענדיק דאָס וואסער אין רחבותדיקן ,דאַם", ווערן די 
פוילע אייזלען לעבעדיק, באוועגן מונטער זייערע לאנגע אויערן מיט די עקן 
און לאָזן זיך אוועק אין א גאלאָפּ, הייבנדיק די הינטערשטע פיס פיל העכער 
פאר די פאָדערשטע און, פארדרייענדיק די קעפּ אויף א זייט, עפענען זיי די 
מיילער ברייט און צערעווען זיך מיט ווילדע קולות, אין וואסער אריינ- 
טאַנצנדיק. פון ווילדן געלויף ווערן די ציגן מיט די שעפּסן צעשראָקן. מיט 
מוראדיקן פּחד שפּרינגען זי אָן אַן אויפהער איבערן פייכטן ברעג... עטלעכע 
זשאַבעס, וועלכע האָבן זיך אָנגעטאָן א תענוג און רויק זיך געווארעמט אין 
זון, ווערן פארציטערט פון די דערשראָקענע שעפּסלעך און מיט א קװאַקערײ 
און קוויטשעריי ווארפן זי זיך אין צעבורבלטן וואסער אריין.. . 

א גערויש, א געטומל דערטראָגט זיך אהער פון אן אנטקעגנדיקן בערגל, 
װאָס ליגט פּאַזע דעם שמאָלן וועג, צווישן שטאָט און , לאָקײישן, ס'הייסט : 
דאָס חוץילמחנה-שטעטל, אָפּגעזונדערט פאר די שװאַרצע, װאָס באשטייט 


") גמתוקמטם וותסטש -- דאָס לעבן איז שװוער. 


.9 ח. וא 
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פון קליינע אָרעמע ביידלעך, צוזאמענגעשטוקעוועט פון אַלטע זעק, שמאַטעס, 
שטיקלעך בלעך און צוזאמענגעװאָרפענע רייען ציגל.. . דער טומל קומט 
פון א מחנה שװאַרצע, צו שווערער ארבעט פארמשפּטע, ארעסטאנטן, וועל- 
כע זיינען דאָרטן, ביים בערגל, באשעפטיקט מיט האַקן שטיינער פאר דער 
נייער תפיסה, װאָס ווערט דאָרט געבויט. 

אין אָרדענונג שטייען די ארעסטאַנטן אין זייערע געלבלעך-גראָע 
לייוונטענע קורצע רעקלעך און הייזלעך ביז די קני. ‏ די נאקעטע פיס -- 
אריינגעשטעקט אין אלטע פעלד-שיכלעך, און ברוינלעכע, צעקנייטשטע, 
שמאָלע שטריימלעך באדעקן די העלפט פון זייערע גלאַט אָפּגעגאָלטע 
קעפּ. 
זייער וועכטער, א הויכער, דיקער, געזונטער פּאָליציאנט, מיט א גע- 
לאָדענער ביקס אויף דער פּלײיצע און מיט א רעװאָלװער אין זיין ברייטן 
גאַרטל, האָט די ארעסטאנטן איינגעשטעלט אין עטלעכע שורות, צו פינף אין 
יעדער שורה, און ער איז שטרענג מקפּיד, זיי זאָלן זיך האלטן גלייך אין 
אלע באוועגונגען. גלייך מוזן זיי אלע שטיין, צוגלייך זיך בייגן און צוגלייך 
ארבעטן. אויפאַמאָל, אלע גלייך, הייבן זיי הויך זייערע שווערע האַמערס 
אין דער לופט אויף, און אויפאַמאָל לאָזן זיי זיי אראָפּ איבער די גרויסע 
האַרטע שטיינער, וועלכע באַוועגן זיך מיט א מוראדיקן קרעכץ אונטער 
דעם טויטלעכן בראַזג פון דעם מעכטיקן שטאָל --- און ווערן צעשפּרונגען, 
צעשמעטערט אויף פּיצלעך ... 

און די גװאַלדיקע קרעכצן פון די צעקראַכטע שטיינער צעמישן זיך 
מיט די טרויעריקע שטימען פון די ארעסטאנטן, וועלכע זינגען מיט א הארצ- 
רייסנדיקן ניגון צום טאַקט בשעתן אויפהייבן די האַמערס און בשעתן אראָפּ- 
לאָזן זיי, ציענדיק די שטימען גלייך, הארמאָניש : 

-- ,אױבאָלמי... בונ-זיזמא!... אױבאַ-מי... בנ זי-מא !.. } 

און פון יענער זייט באַרג ענטפערט אָפּ הילכיק א קלאָגעדיקער עכאָ, 
װאָס צעשיט זיך האַרמאָניש מיט דעם טרויעריקן געזאַנג פון די ארעסטאַנטן 
און מיט די לופט-רייסנדיקע פּראָטעסט-געשרײען פון די צעשמעטערטע 
שטיינער : 

--- ,או-בּאָדמי. ... בּונ-זיימא!... או-בּאָדמי... בּוניזי-מא !.. ." 


+ + ִ* 


שטייענדיק אויפן שטיינערנעם בריקל פון איר ,,שאָפּ", ביים ברעג גאס, 
נאָענט צום בערגל, װו ס'ווערט געבויט דִי נייע תפיסה, קוקט זיך צו פרוי 
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אידאַ קאַפּמאַן מיט גרויסע פייכטע אויגן -- צו די אומגליקלעכע, פאר 
שמאַכטע, אויסגעמאטערטע און פון היץ פארסאָכנעטע ארעסטאַנטן. און 
יעדער טאָן פון זייער געזאַנג צום טאַקט פון האמער-קלאפּ טוט איר א זעץ 
אין סאמע הארצן, װאָס װיל צעשפּרינגען פון צער און רחמנות... 

נאָך ניט קיין פולע ניין-און-דרייסיק יאָר איז אידאַ קאַפּמאן. איר 
שלאנקע, ניט צו הויכע פיגור און הויך געהויבענער קאָפּ, אירע לייכטע בא- 
וועגונגען, איר געשמאַקפולער סטיל אין קליידונג זיינען גוטע עדות אויף. 
איר יוגנטלעכקייט און אויף איר שטאַרקן ווילן אזוי זיך נאָך לאנג צו האלטן. 
נאָר אירע באזילבערטע האָר מאכן זי אויסזען א סך עלטער און דערציילן 
פון א גאנצער וועלט דערפאַרונגען, אָנגעליטנקײיט און שווערע איבערלע- 
בונגען ; און איצטער, מחמת דער סצענע, װאָס שפּילט זיך אָפּ פאר אירע 
אויגן און װאָס מאַכט אויף איר אזא גוואלדיקן רושם, דוכט זיך, אז זי איז 
אין דער דאָזיקער רגע א שוואכע, בלייכע, נידערגעשלאָגענע זקנה געווארן. 


אידא קאַפּמאן האָט פּלוצלונג אויפגעשוידערט : צוויי יונגע, נידעריקע, 
אױיסגעדאַרטע ארעסטאנטן האָבן זיך ארויסגעשלייכט פון דער שורה און, 
אוועקווארפנדיק זייערע שווערע האַמערס, זיינען זיי, װי הונגעריקע וועלף, 
צוגעשפּרונגען צו אן איינרעדלדיקן האַנט-וועגעלע, אָנגעלאָדן מיט פרוכטן, 
װאָס א יונגער קאַפער האָט געפירט פון א דערביייקן דערפל אין שטאָט 
אריין. מיט ווילדן חיה'שן אימפּעט האָבן זיי א כאַפּ געטאָן עטלעכע בינט- 
לעך באַנאַנעס, וויינטרויבן, פרישע פייגן און פּערסיקעס און מיט מטורפדיק- 
הפקרדיקן אַפּעטיט האָבן זיי גענומען פרעסן די פרוכט און ווארפן שטיקלעך 
צו דער מחנה ארעסטאַנטן... 


דער פּאָליציאנט האָט צוערשט מבולבלדיק, מעשה גולם אָנגעקוקט, 
ניט באגרייפנדיק, װאָס דאָ טוט זיך, נאָר פּלוצלונג האָט ער די ביקס פונעם 
אקסל אראָפּגעכאפּט און האָט זיך מיט אכזריותדיקער רציחה וִוילד א לאָז 
געטאָן צו די צוויי יונגע ארעסטאנטן, שרייענדיק : 

-- ,ממזרים, באַנדיטן, לויפערס, כ'דערשיס אייך דאָ וי די הינט !* 

און מיט דער אונטערשטער דיקער זייט פון דער ביקס האָט ער זי 
אזוי פיל געשטורכעט, געהאַקט װו נאָר די ביקס האָט אָנגעטראָפן, ביז זיי 
זיינען צעשלאָגענע, צעבלוטיקטע צו דר'ערד אין חלשות געפאלן. 

-- ,די בעסטיאלע לוסט צו פארצוקן, צו הרגענען האָט זיך אין דעם 
פּאָליציאנט צעבושעוועט? -- מורמלט צו זיך אליין אידא קאפּמאן -- 
,בשוט אופן האָט דער פּאָליציאנט קיין רעכט ניט צו הרגענען די אָרעמע 
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ארעסטאנטן, װאָס האָבן זיך אפילו ניט געפּרװוט פארטיידיקן, אפילו קיין 
װאָרט אנטקעגן ניט ארויסגערעדט !* 

און נערוועיש מיט דער האנט א גלעט טוענדיק אירע באזילבערטע 
קורצע האָר אויף דער רעכטער זייט קאָפּ, שטויסט זי זיך אָן אין איר מוח 
אויף א דערינערונג: גערעכט געווען איר מאן איסר קאפּמאן, װאָס האָט 
אמאָל, מיט יאָרן צוריק, איר געזאָגט, אז די ירושה, וואס איז דעם מענטשן 
געבליבן פון דער גאָרילע, אָט דער חיהשער באגער צו פארגיסן בלוט, צו 
הרגענען איז פאַראַנטװאָרטלעך פאר אלע צרות אין דער געזעלשאַפט. 

-- ;ווארט א וויילע, ביי װאָס פאר א געלעגנהייט האָט עס איסר געזאָגט?" 

און הויך אין דער לופטן די אויגן אויפהייבנדיק דערמאָנט זי זיך : 

אין געדיכטן װאַלד איז דאָס געווען, לעבן איר געבורט-שטאָט ד-ק, אין 
דער ליטע. איר פּארטיי , פּועלי-ציון" האָט דעם ,, בונד" ארויסגערופן אויף 
א דיסקוסיע. איסר קאַפּמאן איז דאן געווען א חבר פון ,/בונד". ,װאָס איז 
די סיבה פון דער בייזער שנאה צום יידישן פאָלק ?* -- איז די טעמע געווען. 

איצט לעבן אויף איסרס װוערטער אין איר געדאנק. דאן האָט זי מיט 
אים ניט געוואלט איינשטימען. ניין, זי האָט דאן שטאַרק דיספּוטירט : ,די 
סבה פון דער שטאַרקער שנאה צו יידן* -- האָט זי געטענה'ט אויף א הילכי- 
קער שטימע -- ;שטעקט דערין, װאָס בייזע מענטשן קענען ניט ליידן דאָס, 
װאָס דאָס יידישע פאָלק האָט געהאט די חוצפּה, אי דורך זייערע ערשטע 
נביאים, אי דורכן עװאַנגעליום, צו פּרעדיקן צו דער אויסגעלאסענער, בלוט- 
און רויבערישער וועלט-הערשאַפט -- גוטסקייט, רחמנות, גערעכטיקייט און 
ליבשאַפט, וואס ס'איז זייער ניט באקוועם און לוינט זיך ניט פאר אָט די ברו- 
טאַלע הערשער.. . אוודאי קענען זיי דעם יידישן פאָלק ניט מוחל זיין פאר 
זיין וועקן די ערלעכע ריינע געפילן מיט גערעכטיקייט און יושר צו בא- 
האנדלען געפאלענע און געדריקטע, צו העלפן און באפרייען פארקנעכטע... 
נאָר דערפון קומט דער אײיביקער בייזער האס צום יידישן פאָלק!..." 


און אינדעראמתן, איז עס דען ניט לאָגיש ? האָט זי דען אליין ניט גע- 
האַט די דערפארונג, אז מען ליידט שטאַרק פארן פּרעדיקן גוסטקייט און 
פארן פאָדערן יושר און גערעכטיקייט פאר פארשקלאפטע?... 

איז איר דאָך טאַקע אליין אויסגעקומען זיך אָנצולײדן פון איר אייגע- 
נעם פאָטער, דעם רייכן פאבריקאנט, זלמן טראָפּ, װאָס האָט איר אזוי גע- 
רודפט טאַקע נאָר דערפאר, װאָס זי האָט די דריי הונדערט ארבעטער פון 
זיין. פאבריק געלערנט, זי זאָלן באגרייפן די. מעכטיקייט פון זייערע כחות, 
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און זי האָט זיי געװועקט און געמונטערט, זיי זאָלן פאָדערן מענטשלעכע 
רעכט, יושרדיקע באַהאַנדלונגען און א העכערער געהאַלט... און ווען איר 
שטאָלצער פאָטער האָט דעם אָנפירער פון דער ארבעטער-דעפּוטאציע 
אהויסגעיאָגט מיט באליידיקונגען,. האָט זי די ארבעטער איבערגערעדט איר 
פאָטער א שטרייק צו דערקלערן... 

פון הויז האָט דער פאָטער זי ארויסגעטריבן דאן, ווען די ארבעטער 
האָבן דעם שטרייק געווונען... 

װאָס זי האָט זיך דאן אָנגעליטן! 

ווען זי איז פון איר פאָטערס רחבותדיקן הויז ארויס, איז איר אויסגע- 
קומען צו לעבן מיט א באקאנטע אָרימע פאמיליע אין א טונקעלן, פייכטן 
קעלער מיט פארשימלטע װענט, װו מוראדיקע דחקות און קלאָגעדיקע 
װוויסטעניש האָבן ארױיסגעשפּאַרט פון יעדן ווינקל, ווו א הערינג מיט א שטיקל 
שווארץ ברויט איז געווען די איינציקע שפּייז פאר אלע זיבן נפשות פון דער 
פאמיליע. די שװוערסטע ארבעט האָט זי מיט זיי מיטגעטאָן, דאָך איז איר 
דער דאָזיקער שטיקנדיקער דלות מיט אלע זיינע שוועריקייטן ליב און ניחא 
געווען, װיסנדיק אז זי ליידט צוליב איר אידעאל, צוליב איר פאָדערן גערעכ- 
טיקייט און מענטשלעכקייט ! 

און איר הייסע ליבע צו איסר קאַפּמאַנען, איר מאַן, איז דען ניט 
אחויסגערופן געווארן אין איר הארצן דורך דעם, װאָס זי האָט אים געזען 
ליידנדיק אָן א סוף צוליב זיין קאמף פאר אלץ, װאָס איז גוט און נאָבל ? 


-- ,װאָרום קיין שיינעם פּנים האָט איסר געוויס ניט געהאַט? -- 
טראַכט אידא --- ,וויפיל מאָל האָבן זיי ביידע זיך גוט אָנגעלאכט פון זיין 
וויצלען זיך איבער זיך אליין : אז ווען ער דערזעט זיך אין שפּיגל ווערט 
ער איבערצייגט אין דער גערעכטיקייט פון דאַרװינס טעאָריע... עזע, 
אידא", -- פלעגט ער זאָגן --- ,מיין פּלאציקע נאָז, מיט די ברייטער נאָזלע- 
כער, מיט די אויסגעשטעלטע גראָבע ליפּן, מיט דער ברייטער קרומער 
מאָרדע מאכן מיר דאָך פאר א מאלפּע! אידא, װי קענסטו האָלט האָבן אזא 
מנווול ? = == === 


--- ,האַלט ס'מויל ! --- פלעגט זי אים זאָגן פארגייענדיק אין געלעכ- 
טער -- ;זאָלסט ניט װאַגן אָפּלאַכן פון מיין געליבטן, הערסטו?... 
ס'פּנים איז טאַקע ניט צאַצקעדיק, אָבער ווייסטו דען, סארא העלדישקייט און 
גבורה און מוטיקייט עס שפּארט ארויס פונעם דאָזיקן פּנים ?1 און די פיגור 
--- אזוי הויך, ברייט, געזעצט, די ברוסט תמיד אויסגעשטעלט, געגרייט 


262 מאָריס ה אָפ מאַן 


ענערגיש און מוטיק אין געפערלעכסטן שטורעם פון שטרייט זיך באַלך 
צו ווארפן אויב נייטיק. און די ברייטצעעפנטע אלצוויסנדיקע קלוגע גראָע 
אויגן, -- אזעלכע אויגן זיינען א סך וויכטיקער װי א שיין פּנים. זאָלסט 
עס וויסן און געדענקען, איסר קאפּמאן!..." 


* * * 


אירע צערטלעכע געפילן און גרויסע אכטונג צו איסרן זיינען געקומען 
אין דעם אכטצענטן זומער פון איר לעבן, וװוען ער, דער יונגער ישיבה- 
בחור, אין איין עלטער מיט איר, איז ארויסגעטריבן געווארן פון דער שטאָ- 
טישער ישיבה פאר זיין חוצפּה צו מאָנען בעסערע באהאנדלונגען פאר די 
געדריקטע ישיבה-בחורים, וועלכע האָבן פיל געליטן אונטער די שווערע 
הענט פון די פאַנאַטישע משגיחים, 


ווען זיין מוטער, די אָרעמע אלמנה, האָט קלאָגנדיק אים געמוסרט פאר 
זיין ;װידערשפּעניקן" די גבאים און משגיחים, װאָס האָט אים געבראכט אזא 
אומגליק און צו אזעלכע בזיונות -- ארויסגעטריבן צו ווערן פון דער ישיבה ! 
-- האָט ער געענטפערט: 


--- ,,מאַמע, איך קען זיך ניט העלפן. טיף אין מיין הארצן ברענט דאָס 
פייערל פאר די געדריקטע און געפּײיניקטע. און װאָס נאָך, כ'האָב פּחד, אז 
די דאָזיקע צרות מיינע זיינען נאָך די קלענסטע. די גרעסטע פּיין און ליידן 
וועלן ערשט נאָך קומען : איך פיל, אז איך על ניט קענען איינהאַלטן אין 
זיך דאָס פייערל פון פּראָטעסט אנטקעגן אנדערע, גרעסערע עוולות, װאָס 
ווערן אויף דער וועלט אָפּגעטאָן!..." 


און טאַקע אין גיכן איז דער יונגער בחור קאַפּמאן געווארן דער שטאָ- 
טישער יושר-מאָנער און רודף-צדק. אלע געקריוודעטע און געעוולטע 
האָבן זיך ארום אים געריבן און אים ניט אָפּגעלאזן, באטראכטנדיק אים וי 
זייער אייגענעם ברודער, קינד אָדער געטרייען פריינד, און ער איז תמיד 
זיי צוהילף געקומען מיט ראַט און טאַט אין אלע זייערע צרות און פאר- 
ביטערטקייט. איז אפרים כאַטשעס, דער גרויסער סוחר, פּליטה געגאנגען 
און האָט אויפגעפרעסן די צענדליקע טויזנטער רובל פון יתומים און אל- 
מנות, פון חתנים, כלות און סתם יידן קליינהענדלער, -- די אלע, וועלכע 
האָבן אים געהאַלטן פאר א גרויסן בטוח און ביי אים איינגעלייגט זייערע 
לעצטע פּרוטות, װאָס האָבן זיך צוזאמענגעקליבן אין אוצרות, וועלכע דער 
קלוגיטשקער אפרים כאַטשעס האָט אין זיינע טיפע ברייטע קעשענעס 
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ארונטערגעלאָזן און איז נאָך געבליבן דער זעלביקער פיינער פרומער 
מזרח-ייד און האָט נאָך אלץ געקראָגן אלע כיבודים אין בית-המדרש און 
דעם גרויסן רעספּעקט אין גאַס --- האָט איסר קאפּמאַן געברענט וי פייער ; 
ער האָט צוזאמענגערופן א סך פון די קרבנות און האָט זיי אוועקגעפירט 
אין בית-המדרש גראד דעמאָלט, ווען אפרים כאטשעס איז צוֹ ,שלישי" 
אויפגערופן געווארן. א שטאַרקן קלאפּ טוענדיק אויפן טיש פון דער בימה, 
האָט קאפּמאן דעם גאנצן ענין מיט קלאָרע דיבורים דערקלערט פארן עולם 
און מיט פלאמפייערדיקע קולות האָט ער געװועקט דעם המון, מ'זאָל אָט דעם 
מוראדיקן בעל-עוולה נייטן, ער זאָל די בארויבטע כאָטש א טייל פונעם רויב 
אָפּגעבן, און ווען אייניקע יידן האָבן אויסגעשריען: -- ,חצוף, אראָפּ פון 
בימה!* האָבן זיך א לאָז געטאָן עטלעכע ברײטפּלײציקע בעלי-מלאכות 
און פורמאנעס און האָבן געדונערט : : 

--- ,אויב איר לייגט א פינגער אויף איסרן, טראָגן מיר אייך, שיינע 
באלעבאטים, אין ליילעכער ארויס !* 

און אפרים האָט דעמאָלט צוגעזאָגט א סך פון די קרבנות צו באפרידיקן. 

האָט עפּעס א מיאוסע מעשה געטראָפן ביים גביר פייוויש גדאַליעס 
אין הויז, וו צמח דעם שוסטערס יונגע שיינע טאָכטער וויטקע האָט געדינט 
און איז פארפירט געװאָרן דורך איר באלעבאָס'עס בן יחידל, בענציקען, 
וועלכער האָט געלייקנט, אז דאָס זונעלע, װאָס וויטקע האָט געבאָרן, איז פון 
אים, און פייוויש גדאַליעס האָט מיט רוגזה ס'אומגליקלעכע מיידל מיטן קינד 
פון הויז ארויסגעווארפן, --- האָט איסר קאפּמאַן ניט גערוט, ביז ער איז דער- 
גאנגען פון בענציקעס חברים, אז דער בן-יחידל האָט זיך אליין פאר זיי בא- 
רימט מיט זיינע פיינע מעשים אקעגן דער שיינער וויטקען... 

דאן איז איסר קאפּמאַן, װי א ריכטיקער גואל-הדם, צו פייוויש גדאליעס 
געקומען און נאָך אָפּענע דערקלערונגען און היציקע ויכוחים האָט ער 
געפּועלט, דער גביר זאָל ס'אומגליקלעכע מיידל מיטן קינד באזאָרגן מיט 
אלץ, װאָס נייטיק איז, און זייער צושטאַנד פאר דער צוקונפט געהעריק 
פארזיכערן, 


* * + 


-- ,אזוי פיל פארערער האָט איסר געהאַט* -- טאַנצן אין אידא קאפּ- 
מאנס מוח די מחשבות -- , אָבער זי ווייס און ס'איז ניט מער װי נאטיר- 
לעך, אז אין זיין שטיינער- און דערנער-וועג פון שטענדיקן שטרייט קעגן 
רשעים און שאַרלאַטאנעס האָט ער זיך געמוזט דערווערבן שונאים אויךי 
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און אין איר לעבן אויף די צוויי גרויסע פארביסענע פיינט, וועגן וועלכע 
ער פלעגט אָפט ריידן קריצנדיק מיט די ציין און בייסנדיק די ליפּן פון כעס 
און װײטאָג, 

איינער איז געווען דער פריסטאָוו װאָראָװויטש: א נידעריקער, ברייט- 
ביינערדיקער כאָכאָל מיט א פירקאַנטיקן בערדל און פארשפּיצטע װאָנצעס, 
א רשע און א גראָביאן, װאָס זיין אפעטיט צו ,,לאפּקע* איז קיינמאָל ניט אָנ- 
געזעטיקט געווארן. 

ער האָט זיך אָנגעזעצט אויף א יידישן קצב ,כאָנקע בוריק", וועלכער 
האָט זיך ניט געאיילט מיט א מתנה אין האַנט אריינצולייגן. ער איז כאָנ- 
קען די יאָרן דערגאנגען. איין טאָג איז ער אריינגעקומען צו כאָנקען מיט 
א פוריע : 

--- ,זשיד, דיין קלאָץ איז ניט זויבער !* 

-- ;װאָס רעדסטו, האַרעלע, זע וי זויבער ס'איז, כ'האָב עס אליין טאַ- 
קע נאָך היינט געסקראָבעט און געװאַשן" -- האָט כאַנקע זיך געדרייט און 
געבויגן אונטערטעניק. 


--- ,שווייג ! דו זאָגסט ליגן 1 -- האָט דער פּריסטאָוו זיך צעיושעט 
און אראָפּגעלאָזן כאָנקען א בערענענדיקן פּאַטש אין באַק אריין. 


גראד איז איסר קאַפּמאן בשעת מעשה פארבייגעגאנגען און דאָס אלץ 
צוגעזען. האָט ער זיך אָפּנגעשטעלט און דערלאנגט א זאָג : 


-- ;כאָנקע, דו ביסט דאָך אזא גבר, װאָס שווייגסטו? דערלאנג אים, 
אז די כאָלערע זאָל אים כאַפּן, מיט איין פּאטש ווארפסטו אים צוֹ דר'ערד. 
דערלאנג כאָנקע, טאָמער וועט זיין א משפּט, װעל איך שוין זאָרגן פאר דיר, 
דטרלאנג דעם כאַם, זאָג איך דיר!..." 

נאָר כאָנקע בוריק האָט הכנעהדיקן געענטפערט, זיך האלטנדיק פאר 
דער באק : 

-- ,גיי, גיי. . . פּטור-פּטור, ער איז א גוטער גוי, א גוטער גױי.. .* 

--- ;דער הונט איז װוערט דעם שטעקן!* -- האָט איסר קאפּמאן אין 
אויפרעגונג א געשריי געטאָן -- ,,מיאוסער קנעכט דו וי וּ 

אין יענעם אָװנט האָט מען דעם פּריסטאוו װאָראָװיטשן געפונען ליגנדיק 
אויפן שוועל פון זיין הויז אין א באוווסטלאָזן צושטאַנד א צעקלאפּטן, א קא- 
ליעטשעטן.. . און ווען ער איז געקומען צו זיין פארשטאנד, האָט ער 
ארויסגעשיפּעט : 
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-- , די שלעגער זיינען געווען עטלעכע יידישע ארבעטער, אָנגעפירט 
דורך א הויכן געזונטן יידן מיט א פּלאציקער נאָז.. . אַיי, ווען ער פאלט 
צו מיר אין די הענט אריין!...* : 

פון דעם דאָזיקן שונא האָט קאפּמאן געוווסט וי זיך צו היטן. אָבער 
פון זיין צווייטן פיינט האָט ער זיך ניט איינגעהיט. דאָס איז געווען דער, 
װאָס ביי יידן האָט ער געהייסן ,רבי איטשע לייזער קופּערשטיין, דער איי- 
ביקער גבאי" און גוֹיים האָבן אים געקענט ניט אנדערש װוי: ,איטשיקוס 
דער רייכסטער װאָכערניק...* א הויכער ייד מיט א גרויסן בלאנקעדיקן 
שטערן, מיט א ברייטער לאנגער באָרד, װאָס האָט אזוי תקיפדיק זיך געריבן 
אָן זיין זיידענעם ברייטן גארטל, אין דער יוגנט איז איטשע לייזער געווען 
א גלעזער און אַן אביון. שפּעטער האָבן אים באקאנטע פּויערים צוגערעדט, 
ער זאָל זיך נעמען צום מסחר פון חזיר-האָר. ער האָט געפאָלגט און ס'איז 
אים גוט אוועק. עטלעכע פּוערים דערציילן אָפט מיט התפּעלות, וי אָט 
דער איטשיקוס, דער גרויסער גביר, האָט אמאָל אליין געריסן די האָר פון 
חזרים. . . אמאָל -- אזוי דערציילן זיי --- האָט זיך א גרויסער דבר-אחר 
פון אים ארויסגעריסן און אים צו דר'ערד א שליידער געטאָן. א געזונטער 
יונג איז עֶר געווען, האָט ער די קוויטשעדיקע חיה פארן קורצן עקל א כאפּ 
געטאָן און, ניט אָפּלאָזנדיק, האָט ער זיך איבער דער ערד נאָכגעשלעפּט 
מיט דער באָרד איבערן חזירס עק צעשפּרײט, אזוי לאנג, ביז ער האָט אים 
שוין מער ניט געקענט איינהאלטן, דעמאָלט איז דער חזיר אװעקגעלאָפן 
כרוקענדיק און איטשיקוס איז געבליבן אויסגעצויגן אויף דער ערד מיטן 
פנים אין זאמד... װי נאָר ער האָט א ביסל געלט אָנגעקליבן, האָט ער זיך 
מיט לייב און לעבן גענומען צו פּראָצענט און דאָס האָט אים גרויס עשירות 
געבראכט. אויסערגעוויינטלעך איז ער געווען קארג, האָט מען פון זיין 
רייכטום קיין הנאה ניט געהאט. קיין נדבות האָט ער ניט געטיילט. אָרעמע 
לייט האָט ער געהאַסט. אז ער דערזעט אן אָרעמאן אָנקומענדיק, איז אזוי 
וי ער װאָלט א שלאנג דערזען -- האָט ער זיך אמאָל אויסגערעדט. עטלע- 
כע קרובים אָרעמע האָט ער פון זיך פאריאָגט. קיין צדקה אנשטאַלטן האָט 
ער אויך ניט אונטערגעשטיצט. צו קויפן כבוד אין בית-המדרש האָט ער זיך 
געלאָזט קאָסטן מיט אן אָפּענער האַנט און אויף יחוסדיקע שידוכים פאר 
זיינע קינדער האָט ער טויזנטער געשאָטן. 

זיינע פארשטויסענע קרובים האָבן געהאט פיל צו דערציילן פון זיין 
מאוימדיקער קארגקייט. דערשלאָגענע קבצנים, װאָס דחקות און דלות 
האָבן פון זייערע פּנימער יעדן שאָטן פון שמייכל און פריילעכקייט פאר- 
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טריבן, פלעגן זיך פארגינען א געלעכטער, ריידנדיק צװוישן זיך וועגן איטשע 
לייזער קופּערשטיינס קמצנות. 

אזוי, למשל, האָט דערציילט מייקע ציפּקעס דער וואסער-טרעגער, 
אז ווען ביי אים אין הייזל האָט מען זיך אמאָל אויף א שטיקל שמחה געריכט, 
האָט זיין ווייב, בריינע די װאַסער-טרעגערקע, דערשמעקט, אז ביי רב איטשע 
לייזערן האָט מען א שעפּס געקוילעט, און היות װי דעם לונג-און-לעבער 
פארקויפט דער גבאי צו אָרעמע לייט אלע מאָל ווען ער קוילעט א שעפּס, 
האָט בריינע שוין צוזאמענגעקליבן א פּרוטה צו א פּרוטה אום זוכה צו זיין 
אָפּצוקויפן דעם לונג-און-לעבער. שוין א פּאָר וואכן װי מייקע ציפּקעס 
פאמיליע האָט דעם טעם פון פלייש אין מויל ניט געהאַט -- ;ס'ארא שמחה 
דאָס וועט זיין /* -- האָט געטראכט בריינע -- ;אז זי װעט דעם לונג-און- 
לעבער אין הייזל אריינברענגען!...* אָט איז שוין פרײייטאָג, דער שעפּס 
איז שוין געקוילעט, בריינע איילט זיך מיט דער מטבעה צו רב איטשע 
לייזערן. מיט שמחה קוקט זי זיך איין אין הויף, זי זעט דאָס אָרט, ווו דער 
שעפּס איז געקוילעט, און קוועלט אָן פון פריידד... זי גייט צו צו דער 
הינטער-טיר, קלאפּט אָן, און װי זי קלאפּט אין טיר, אזוי קלאפּט אין איר 
ס'הארץ פון פרייד און ספקות צוזאמען: ס'זאָל, חלילה, אן אנדער זולל- 
וסובא זיך ניט האָבן מקדים געווען .. . דער גביר רב איטשע לייזער קומט 
ארויס פּאמעלעך חשיבותדיק : 

-- ;װאָס גוטס, בריינע 3" 

-- ;ע... רב איטשע לייזער, א גוט יאָר אויף אייך, כ'בין געקומען 
קויפן ביי אייך דעם לונג-און-לעבער..." 

-- קאָ, בריינע" -- ענטפערט דער גביר לאנגזאם און ס'ווערט איר 
פינצטער אין די אויגן -- ;א ביסל צו שפּעט... הע"הע... כ'לעבן 
אָקערשט האָב איך עס פארקויפט... גיטקע לאה-איידעס האָט זיך אונ- 
טערגעאיילט, הע-הע... זי האַט עס אָפּגעקױיפט.. .* 

-- ;א בראָך אויף מיר * -- קרעכצט בריינע א דערשלאָגענע -- ,וי 
איז מיר, וויפיל האָט זי אייך געגעבן פארן לונג-און-לעבער:! די הול- 
טייקע?...* 

-- ;צען קאָפּיקעס?" -- ענטפערט ער שטיל, באטראכטנדיק די אנ- 
טוישטע אביונטע מיט קאלטע כמארנע אויגן. 

-- אוויי איז מיר, רב איטשע לייזער, װאָס האָט איר זיך געאיילט ? אָט 
הּאָב איך דאָך גאנצע צוואנציק געבראכט, נאָט זעט זי 
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רב איטשע לייזער מאכט צו זיינע אויגן אין עגמת-נפש און שרייט צו 
זיין ווייב : 

-- ;יענטע פייגע, קום נאָר אהער וי 

די נידעריקע, דיקע יענטע פייגע קייקלט זיך פון טיר ארויס און מיט 
גראָע אויגן אָנקוקנדיק שרייט זי : 

-- ,װאָס, װאָס האָט דאָ געשען ?* 

--- ;אוי וויי" -- זיפצט רב איטשע לייזער אין גרויס צער -- ,אוי װױי, 
יענטע פייגע, איך האָב פארזען און מיאוס פארזען!... כ'האָב דאָך געקענט 
קריגן גאנצע צוואנציק קאָפּיקעס... אװו איז מיין שכל געװוען?... 
פארזען און מיאוס פארזען! -- -- --" 

דעם דאָזיקן עפּיזאָד האָט איסר קאפּמאן באשריבן אין א פעליעטאָן 
אונטערן נאָמען ,פארזען און מיאוס פארזען", װאָס איז געדרוקט געווארן 
אין דער שטאָטישער צייטונג. און ווען דאָס איז פאָרגעלייענט געווארן 
איטשע לייזערן, האָט ער א צעקאָכטער געפּילדערט : 

--- ;אין קייטן װועט ער, דער באַנדיט, ביי מיר אוועקגיין !* 

און דער באליידיקטער געקרענקטער גבאי האָט גענומען זוכן מיטלען 
וי אזוי דעם חצוף אָנצולערנען. און אז מען זוכט געפינט מען. 

ער איז דערגאנגען, אז איסר קאפּמאן איז אַן אָנגעזעענער מיטגליד 
פון .בונד", איינער פון די אָנפירער איז ער גאָר דאָרטן. אלע שטרייקן 
ווערן דורך אים אויפגעהעצט און אָנגעפירט און ער איז דאָס דער חברה- 
מאן, װאָס האָט געגרינדעט דעם זעלבסטשוץ צו פארטיידיקן יידן פון פּאָג- 
ראָמען. 

מען דערציילט ווונדערלעכע מעשות וועגן זיינע גבורות און זיין העל- 
דישן ווארפן זיך אין די גרעסטע סכנות, איינשטעלנדיק זיין לעבן צו בא- 
שיצן די הילפלאָזע נפשות און אָפּט ראטעװוענדיק זיי פון זיכערן טויט און 
פון שאַנדטאַטן. מען דערציילט נסים ונפלאות, וי ער האָט מיט א קלוגן 
איינפאל א גאנצע מחנה פּאָגראָמשטשיקעס אריינגענארט אין יונה דעם 
בעקערס הויף, ווו ער האָט הינטער זיי פארשלאָסן די גרויסע שווערע טוי- 
ערן, איינער אליין זיי אָפּגעהאלטן אויף א לאנגער צייט, און דערווייל האָט 
זיין קאָמאנדע באוויזן אן אנדער מחנה כוליגאנעס אויף אן אנדער אָרט צו 
באזיגן און דערנאָך קומען אים צו הילף און די פארשפּארטע באנדיטן צוּ 
צעשלאָגן. 

מען דערציילט אויך מיט התפּעלות, װי ער האָט געראטעוועט פייוויש 
דעם האָלץ הענדלערס דריי טעכטער פון זיכערן אומגליק, ווען די דרי 
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צעשראָקענע מיידלעך האָבן זיך אויפן צווייטן עטאַזש באהאלטן; זיבן 
מערדער האָבן זיך אין הויף אריינגעריסן און, צושטעלנדיק א הויכן לייטער 
צו די אייבערשטע פענצטער, האָבן זיי זיך געלאָזן קריכן אינדערהייך, היר- 
זשענדיק און שרייענדיק: , אומזיסט באהאלט איר זיך, איר שענסטע זשי- 
דאָווקעס אין שטאָט, מיר ווייסן, װאָס גוט איז,. באלד האָבן מיר אייך אינ- 
גאנצן...* אָבער איסר קאפּמאנס אויג האָט זיי גוט נאָכגעשפּירט. ער 
האָט זיך באהאלטן אין א טיפן מיסטקאסטן, מיט פּאפּירן און פארפוילטע 
זעק זיך צוגעדעקט און פון זיין באהעלטעניש האָט ער די ערשטע דרי רוצ" 
חים פונעם אויבערשטן טרעפּ פון לייטער מיט זיין רעװאָלװער ארונטערגע- 
שאָסן ; די איבעריקע פיר מערדער, צעטומלט וערנדיק און ניט וויסנדיק, 
פון וואנען די דאָזיקע גוטגעצילטע קוילן קומען, האָבן זיי זיך וי די קלעצער 
אראָפּגעקייקלט פונעם לייטער און זיינען, ניט-טויט-ניט-לעבעדיק, פונעם 
הויף אנטלאָפן. . 

און נאָך אלמ זאכן ווייסן אלע.. 

און איטשע לייזער האָט עס אויך א געוווסט, ווען ער האָט איסרן פאר 
דער האנט אָנגעכאפּט. א שבת איז עס געװען, פארן לייענען די תורה. 
מען האָט געעפנט דעם ארון-קודש צו ,אויסנעמעניש", איז אינמיטן דערינען 
אויסגעוואקסן איסר קאפּמאן אויף דער בימה, ארומגערינגלט פון א מחנה 
יונגעלייט. ער האָט דערלאנגט א מעכטיקן קלאפּ אין טיש און זיך צעלאָזט 
אין א פייערדיקער רעדע וועגן דער נייטיקייט צו שטיצן דעם זעלבסטשוץ... 


. * = 


נאָך אין דעם זעלביקן אָװנט איז איסר קאפּמאן גערופן געווארן צום 
פּאָליצייישעף און ער האָט געהאט אויסצושטיין מיאוסע באליידיקונגען 
פון א פּאָר פּאָליציאנטן, איידער ער איז צוגעשטופּט געווארן פּנים אל פּניִם 
צום הויכן , טשינאָווניק" װעמען ער האָט געמוזט ענטפערן אױיף א סך 
פראגעס : 

-- ,,מ'זאָגט, אז דו לאָזט דיינע ברידער ניט דאוונען... איז עס 
אמת ?* 

-- ,ס'איז ניט אמת, יידן זיינען זייער איינגעשפּארט ; ווען מען וויל 
זי אוועקרייסן פון דאוונען, דאוונען זיי דווקא... אָט איז א פאקט: מיט 
עטלעכע װאָכן צוריק האָט מען אויף יידן געמאכט א פּאָגראָם, געברענט די 
שול, זיינען יידן געשטאַנען און געדאוונט מיט כוונה, װי ניט זיי מײַנט מען 
עס... טאָ װי קען מען עס יידן ניט לאָזן דאוונען?..." 
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-- , גלייבסטו, אז עס איז דאַ א גאָט אויף דער וועלט ?7 --- איז דער 

טשינאָװוניק אים פּלוצלונג אריינגעפאַלן מיט א פראגע. 
| -- עאיך ווייס ניט... נאָך די צרות און דעם עלנט, װאָס מענטשן 

ליידן זיך אָן פון בייזע הפקרדיקע מענטשישע הענט, איז שווער צוֹ גלייבן, 
אז ס'איז דאָ א גאָט..." 

-- ;געהערסטו, הייסט עס, צו די סאָציאליסטן ?* 

-- ,דאָס הער איך פון אייך. . ." 

--- ,דיינע גלויבן-גענאָסן זאָגן עס אויך...* 

--- ;כ'בין זיכער, אז מיינע שונאים, וואס ווילן מיר טאָן בייז, האָבן עס 
אייך דערציילט" --- האָט איסר געענטפערט געלאסן. 

--- ;אָבער דו קענסט עס ניט אָפּשטרײטן, פּונקט אזוי װוי דו קענסט ניט 
לייקענען, אז היינט פרי האָסטו אין שול ניט געלאָזט דאוונען און האָסט 
געהאלטן א פייערדיקע דרשה לטובת דעם יידישן זעלבסטשוץ, װאָס דו 
האָסט אָרגאניזירט". 

-- ,איך גלייב, אז ס'איז קיין עוולה ניט פון שוצלאָזע שעפּסן שוץ צו 
זוכן, ווען חיות ווילן זיי פארצוקן" --- האָט איסר געזאָגט, דעם ,,טשינאָווניק* 
גלייך אין די כיטרע אויגן אריינקוקנדיק. 

-- ;אָבער די יידישע פירער זיינען דאָך גאָר קעגן דיין מיינונג. זיי 
זאָגן, אז די רעגירונג קען זיך אליין אן עצה געבן מיט די פּאָגראָמשטשי- 
קעס" -- האָט דער שעף רויק ווייטער געזאָגט מיט א הארטער שטימע. 

-- ,אזעלכע פירער זיינען ניט בעסער פאר די פּאָגראָמשטשיקעס? -- 
האָט איסר קאפּמאן געזאָגט שטיל און דייטלעך -- ,איבעריקס, האָב איך 
אזעלכע פירער ניט געזען..." 

-- ,ברענגט אריין דעם יידן איטשיקוס קופּערשטײן!? -- האָט דער 
שעף אויסגעשריען צו א פּאָליציאנט. 

די אויגן פרומלעך צוגעמאכט, זיך גלעטנדיק זיין הויכן גלאנציקן 
שטערן, איז דער גבאי איטשע לייזער אריינגעקומען און פּאמעלעך זיך 
זעצנדיק אויפן שטול, וואס א פּאָליציאנט האָט אים בכבודיק צוגערוקט, 
האָט ער שטיל געװאַרט אויף דעם הערשערס שאלות און דערנאָך אויף זי 
געענטפערט אָן אָפּהאַלט און פול מיט הכנעה. 

| צי קען ער קאפּמאנען ? -- אוודאי קען ער אים. ער האלט אין איין 

פארפירן און העצן די רויקע יידן, װאָס האָבן ליב דאָס לאנד מיט אלע גע- 
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זעצן, אָט וי זיי זיינען. די יידן זיינען אין אמתן ערלעכע טרייע דינער פון 
דער רעגירונג און האָבן גרויס דרך-ארץ פאר די פירער און ,, טשינאָװ- 
ניקעס" און אפילו אז א פּריסטאַוו אטאקירט און זידלט אָן, איז אויך קיין 
בייז ניט... אן ערלעכער ייד שפּרינגט ניט אין די אויגן, אז א שררה דער- 
לאנגט אים אפילו א פּאטש, בייגט ער איין דעם רוקן און זאָגט: ;קלאַפּ, 
קלאַפּ!...* אזוי איז עס געווען אלעמאָל און אזוי דארף עס איצט אויך 
זיין.. . אונדזער גלויבן לערנט אונדז צו בעטן גאָט פארן מלך און פאר 
זיינע דינער, אַניט װאָלטן מענטשן זיך אַנאַנדער לעבעדיקערהייט איינגע- 
שלונגען. .. איך בין שוין לאנגע יאָרן גבאי און איך האָב מיינע יידעלעך 
אזוי דערצויגן, מ'זאָל האָבן אָפּשײ, בושה זאָל מען האָבן און אָפּגעבן 
כבוד ,נאַטשאַלסטװע*, אזוי װי מען גיט אָפּ כבוד א רב אָדער א גבאי... 
אָבער אוי וויי, אָט די דאַזיקע איסר קאפּמאנס, װאָס מיר האָבן, אָט זיי מאכן 
אָן אלע מרידות, ניט אויסצוהאלטן. צוליב זיי ליידן מיר...* 

שטום האָט איסר קאפּמאן געשאָקלט זיין קאָפּ, באטראכטנדיק דעם 
שפלדיקן גבאי פון אויבן ביז אונטן, און זיינע שטאַרקע פויסטן האָבן זיך 
א הייב געטאָן. און ווען צוויי פּאָליציאנטן האָבן זיינע אָרעמס א כאפּ גע- 
טאָן, האָט ער שטיל און קלאָר ארויסגערעדט צו איטשע לייזערן: 

--- ,כ'װאָלט דיר א פולן פּנים אָנגעשפּיגן, נאָר דו ביסט צו שמוציק און 
צו טמא פאר מיינע שפּייעכץ אפילו, דו נידערטרעכטיקער פארפוילטער 
װאָרעם!..." 


,... או-בּאָדמי בּונ-זי-מא.. . או-בּאָדמי בּונ-זי-מא... . טראָגן זיך 
די אומעטיקע קלאנגען צו אידא קאפּמאן, װאָס נעמט אויף א רגע ניט אוועק 
פון די אומגליקלעכע ארעסטאנטן אירע אויגן, וואס טריפן מיט הייסע טרערן, 
בעת אין איר זכרון וועבט זיך ווייטער דאָס געוועב פון אירע מחשבות וועגן 
איר געליבטן איסרן. .. 

... דורך די זעקס חדשים, װאָס ער איז געווען פארשפּארט אין תפיסה 
פארן אָרגאניזירן דעם זעלבסטשוץ אין זייער שטאָט און פאר זיין סאָציא- 
ליסטישער ארבעט, האָט ער געהאלטן אין איין שרייבן פּראָזע וי אויך ליי 
דער, וועלכע די פּאָליטישע ארעסטאנטן האָבן אויפגעכאפּט דורך די קלעפּ 
אין די ווענט און איינעם דעם אנדערן איבערגעגעבן. מ'האָט ניגונים צו די 
ווערטער פארפאסט און די געפאנגענע האָבן טרייסט און מוט אין די דאָזיקע 
לידער געפונען. 
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אידא האָט שפּעטער זיינע שריפטן אזוי טייער געהאלטן, זי האָט אלץ 
געחלומט וועגן דרוקן א בוך פון זיינע דערציילונגען און לידער. ,האלט אָן 
אין שרייבן !* -- פלעגט זי אים װועקן און מונטערן --- ;די וועלט װעט דיך 
מוזן אנערקענען". אים האָט אָבער געצויגן צו כעמיע. ער האָט אָן אויפ- 
הער געלערנט, און ווען עֹר האָט זיין ציל דערגרייכט, איז אָנגקומען די 
וועלט-מלחמה. ער איז אוועק אין מיליטער און זי איז פארטריבן געווארן, 
צוזאמען מיט אלע יידן פון איר שטאָט, עפּעס אין א קליין שטעטל ארום קא- 
זאַן. זי האָט זיך דאָרטן אָנגעליטן זייער פיל. די װאָגלעניש, דאָס ארומ- 
שלעפּן זיך אין שמוציקע וואגאָנעס, דאָס שווערע לעבן אין יענעם חושכ- 
דיקן גלות --- וויל זי גאָר אויפן זינען ניט ארויפברענגען, אזא מיאוסער בייי 
זער חלום אויף דער װאָר איז עס געווען! 

. .. ווידער צוזאמענגעקומען זיינען זיי באלד נאָך דער מלחמה. זייער 
שטאָט א תהו ובהו, בערגלעך צוזאמענגעפאלענע חורבות... די יידן -- 
וויסטע שאָטנס... פון שולן קיין זכר נישטאָ... איטשע ליזער דער- 
שאָסן דורך רעװאָלוציאָנערן. איסר קאפּמאן איז צוריקגעקומען אהיים 
אויסגעמאטערט, אױסגעװײיטאָגט, אָבער נאָך אלץ גאנץ אין גוף מיט אלע 
זיינע גלידער און -- דער עיקר -- גאנץ אין זיין מוט און ווונדערבארער 
העלדישקייט ... ער, דער פרייער גייסט, נעמט זיך גאָר די יידישע געמיינ- 
דע אויפצושטעלן, אויפצובויען. מען װונדערט זיך : אָט דער איסר קאפּ- 
מאַן, דער אפּיקורוס, דער רעװאָלוציאָנער, באשעפטיקט זיך גאָר מיט גרינדן 
קהילות.. . אָבער איסר שטעלט אויס די ברוסט, הייבט אויף די ברייטע 
פּלייצעס און זאָגט שמייכלנדיק: א יידישע קהילה שאַדט גאָר ניט, עס 
דארף נאָר זיין געבויט אויף ריכטיקע יסודות, זאָל זיין אפילו ישעיה הנביא'ס 
יסודות... אדרבה, אז מיר, ראציאַנאליסטן װעלן זיך דערמיט אָפּגעבן, 
וועלן מיר ניט דערלאָזן די איטשע לייזערס צום שיסל, 

. .. עס בייטן זיך רעגירונגען. איסר קאפּמאן געפינט א וועג צו יע- 
דער נייער ממשלה, ביי אלעמען איז ער נושא חן און ער ארבעט איבער 
זיינע כחות און פּועלט אויס גינסטיקע באדינגונגען פאר די צוריקגעקומענע 
פארטריבענע, נידערשלאָגענע, צעבראָכענע, וועלכע זעען אויס צו פערציק 
יאָר װי זיבעציק-יאָריקע זקנים... אלע טירן פון די נייע הערשער זיינען 
אָפן פארן העלדישן איסר קאַפּמאַן. אלע זיינע אונטערנעמונגען לטובת 
די הילפסלאָזע, פארשמאַכטע און פארדלותטע גיבן זיך אים איין. ער בויט 
אויף מיט דער הילף פון די צוריקגעקומענע יידן א מושב-זקנים, א בית- 
יתומים, ער בויט א האָספּיטאָל און ברענגט אלע נוצלעכע אינסטיטוציעס 
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פון דער געמיינדע אין אָרדענונג. ער װערט געדאנקט און געלויבט, ער 
איז באליבט און פארגעטערט. פּלוצלונג שטורעמען די דייטשן אריין און 
פארכאַפּן די מאַכט. נייע שיסערייען, נייע רציחות און גװאַלד-אַקטן 
אלס פּראָװיזאָר געפינט איסר א בכבודיקן אָרט ביי די דייטשן, זיי רעכע- 
נען זיך מיט זיינע עצות און צוליב אים ווערן די יידן אין שטאָט גוט בא- 
האנדלט. 

--- ,,ס'גייט נאָך אַלץ גאָר נישקשה, מיין ליב ווייבל? -- האָט איסר 
איינמאָל אין א ווינטער נאכט געזאגט צו זיין אידאן, מיט וועמען ער האָט 
אזוי גליקלעך געלעבט זינט זייער שטילער חתונה שוין איבער א יאָר -- 
;אָבער ווער ווייס, װי לאנג די גוטע צייט װעט נאָך אָנהאלטן?..." 

-- ;לאָמיר ניט טראכטן וועגן ערגערע צייטן" -- האָט געענטפערט 
אידא, זיך טוליענדיק צו אים -- ,אזא פראָסטיקע נאַכט" -- האָט זי זיך 
פּלוצלונג צעזיפצט --- ,אז מיר דאָ, אין א ווארעמען הויז, פילן די קעלט, טאָ 
וי פרירן שוין די אָרעמע נעבעך!... שא, ער קלאפּט עס אין טיר 
אזוי שפּעט?..." 

איסר איז צוגעלאָפן האסטיק צו דער טיר : 

-- עאָ, דאָס ביסטו, פריטש ?* 

-- ;יע, דאָס בין איך !* -- האָט אויף גיך געענטפערט א יונגער דייט- 
שער שרייבער פון מיליטערישן האָספּיטאָל, איסרס א צוגעטאָנענער גוטער 
פריינד, און ער האָט קוים געקענט ציען זיין אָטעם. 

-- ,ס'דראָט דיר א געפאר. א רוסישער שפּיאָן דינט אין אונדזער 
ארמיי. ער האָט אריינגעשיקט ועגן דיר א רעפּאָרט, שילדערנדיק דיך 
װי א געפערלעכן באָלשעװיק... מען גרייט פאר דיר צו א פּאסטקע. 
אנטלויף באלד. . . װאַרט ניט קיין איבריקע רגע, דו ביסט אין דער גרעס- 
טער סכנה! -= == == 

--- ,ווייסטו אפשר דעם נאָמען פונעם שפּיאָן ?" 

--- , געוויס ווייס איך. ער הייסט װאָראָװיטשש..." 


8 * 4 


... אור-בּאָדמי... . בּונ-זיימא... או-בּאָדמי . . .. בּונ-זי-מא" =- 
הילכן אין דער לופטן די טרויעריקע, קרעכצנדיקע עכאָס פון די אויסגע- 
צויגענע האלבוויינעדיקע טענער פון דעם מעלאַנכאָלישן ניגון פון די שוואר- 
צע ארעסטאַנטן, באַגלײיט פון די קראַכעדיקע קלעפּ פון די שווערע ברעך- 
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האַמערס, אונטער וועלכע ס'צעשפּרינגען די הארטע שטיינער, זיך פונאנ- 
דערפאלנדיק אין שטיקער... 

-- ;אָט אזוי וויל מיין הארץ אין שטיקער צעשפּרינגען!* -- טראכט 
אידא קאפּמאן און א שווער פּרעסעדיקער צער נאָגט איר נשמה. זי טריקנט 
מיט א זיידענעם טיכל אירע טרערן און עס וויקלט זיך ווייטער אויס דער 
זכרונות-קנויל אין איר פארקלעמטן הארצן : 


.... װי עלנט, װי צעבראָכן זי איז געבליבן, ווען איר איסר איז אין 
יענער פינצטערער ווינטער-נאכט געצווונגען געווארן צו אנטלויפן פון דער 
זיכערער טויט-סכנה, װאָס האָט אויף אים געלויערט. 

דאַן האָט זיך ס'פּאפּיר-לעבן אָנגעהייבן. . . 


גוטע חברים האָבן איסר קאפּמאנען קיין לאָנדאָן אריבערגעפּעקלט, פון 
דאָרטן האָט ער זיך איינגעבעטן ביי אן אפריקאנער פעטער, ער זאָל אים 
קיין אפריקע אָפּנעמען. מיט צרות איז אים עס אָנגעקומען ביז ער האָט 
עס אױסגעפּועלט. 


זיינע ערשטע בריוו זיינען געווען פול מיט אנטוישונג און פארביטערט- 
קייט. ,ס'האָט ניט געלוינט צו אנטלויפן פון בער און אריינפאלן אין לייבנ- 
גרוב, װו מענטשן וװוערן דערשטיקט אונטער דער שטאָלענער האנט פון 
קאפּיטאל? --- האָט ער געשריבן -- ,,דאָרטן האָט געפאר איבער אונדז גע- 
שוועבט, אמת. אָבער ס'איז געווען א לעבן פון אן אידעאל, און אין עצם 
קאמף האָט זיך געוועבט די האָפענונג פאר א צוקונפט פון גערעכטיקייט. 
דאָ הערשט מעכטיקע אכזריות, פארדעקט מיט א דעמאָקראטישער הילע 
און מיט ;דזשענטלמענשע* הענטשקעס. מיט א צוקעריזיסן שמייַכעלע 
און מיט פּוטער-ווייכע ריידעלעך צעטרעטן די גאָלד-הערשער זייערע אר- 
בעטער, די אמתע שעפער פון אלע זייערע אוצרות, פארניכטן זייער מענטש- 
לעכע ווערדע אזוי, אז זיי אליין זיינען שוין איינגעגלויבט צו טראַכטן, אז זי 
זיינען פון גאָטי-באשטימטע חושכדיקע ברואים, װאָס זייער גאנצער ;יש" 
באשטייט אין בלאָטיקער קנעכטשאפט און אין א צרהדיקן לעבן, ערגער 
וי די הינט -- -- == 

איסר קאפּמאן האָט מיט אָפענע אויגן דאָס לעבן באטראכט. זיין פע- 
טער, מלך קאַפּמאַן, א נידעריקער ברוינלעכער ייד מיט ארױיסשטאַרצעדיקע 
אויגן, -- א פאבריקאנט פון מענערשע בגדים, האָט זיך געהאלטן האָפּערדיק, 
תמיד ארויסגעוויזן זיין אויבערשאַפט און אים אָפט פאָרגעװאָרפן דעם חסד, 
װאָס ער האָט געטאַן מיט אים, אראָפּברענגענדיק אים קיין אפריקע. אין 
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פאבריק איז פאר איסרן קיין אָרט ניט געווען. אלע שטעלעס פארנומען. 
פּראָװיזאָר פּראַקטיצירן האָט ער ניט געטאָרט. ער האָט געמוזט דאָ די גאנ- 
צע תורה פון ,בראשית" אָנהייבן, אפריקאנער עקזאמענס געבן אין די, 
פאר אים אומבאקאנטע שפּראכן, אפריקאאנס און ענגליש. דאָס האָט גע- 
מיינט א לאנגע צייט פארטיפן זיך אין שטודירן און א סך געלט, דער תמיד 
אָנגעברױגזטער רייכער פעטער האָט זיך דערויף ניט געוואלט לאָזן קאָסטן. 
;פּראָװיזאָר-שמיזאָר* --- האָט ער געזאָגט, שליידערנדיק די קורצע, גראַ- 
בע, האָריקע הענט אין דער לופטן און אײינקאָרטשענדיק די מאסיווע פּלײ- 
צעס --- ,כ'ווייס, טו, װאָס איך האָב געטאָן, ווען איך בין אהער געקומען. 
ניט ווייט פון ,לאָקײישן" איז דאָ א שאָפּקע צו דינגען. שטעל זיך אוועק, 
פארקויף די קאַפערס ,אייריש-סטיו" און קאָלדרעס, װעסטו בײיטאָג פאר- 
דינען געלט און בינאַכט -- לערנען! װעסטו אױסהאַלטן די עקזאמענס, 
איז געוויס גוט, אַניט בלייבסטו א קרעמער. נו, מה רעש? װאָס פעלט 
מיר, אז איך בין געווען א קרעמער. קרעמעריי איז קיין שאַנדע ניט. 
א שאַנדע איז צו זיין א גנב, אָדער א סאָציאליסט, א קאָמוניסט, ווייס איך ?.., 

--- ;װאָס מיינסטו דען, אז נאָר די, װאָס דארפן פארפוילט ווערן אין 
טורמע פאר זייערע קאָמוניסטישע משוגעתן, --- נאָר זיי ווייסן אלץ? װאָס 
מיינסטו, אז מיר, אלטע אפריקאנער, זיינען פּאסטעכער, וואס ? גרינע חיה 
דו! זאָלסט ויסן זיין, אז איך בין אן אויסגעגרינטער אפריקאנער, וואס 
האָט שוין אייגענע הייזער, אן אייגענע פאבריק און א מאָטאָר-קאַר! װועסט 
נאָך לאנג פּאָקן און מאָזלען, איידער דו װעסט נאָך קענען אפילו חלומן פון 
א מאָטאָר-קאַר, הערסטו ל* 

א גראָלעכער שאָטן פון פאראכטונג און קאמף-גרייטקייט האָט אריבער- 
געפלאַטערט איבער איסרס נאָז און ליפּן. אריינשטעלנדיק די הענט אין 
זיינע הויזנקעשענעס, האָט ער נאָר באוויזן ארויסצוריידן: ,הערט זיך 
נאָר איין, אויסגעגרינטער פעטער מיינער...* װי מיסעס קאפּמאן, זיין 
מומע, א טאָפּלט-גודערדיקע הויכברוסטיקע מיטליאָריקע פרוי, אין א דיקן 
בלאָען זיידענעם קלייד און באַהאַנגען מיט מאַסיווע גאָלדענע צירונג -- 
האָט זיך פּלוצלונג אריינגעלאָזן מיט גרויס אימפּעט, הייבנדיק אירע בא- . 
אָרמבאנדטע און בארינגטע הענט, מיט וועלכע זי האָט מבולבלדיק געפאָכעט 
א באשריבן העפט, שרייענדיק מיט קולות : 

-- ,מלך, מלך, א קלאָג איז אונדז, זע, ער האָט דאָך אונדז פון קאָפּ ביז 
פיס אָפּגעשריבן !* 

--- ;ווער ? װאָס? טריײנע! װאָס איז דאָס פאר א צרה?" 


אובּאָמי בּונזימאַ 275 


-- ,אוי, וויי, מלך! אָט דער איסר, דער טייערער פּלימעניק אונדזע- 
רער, האָט דאָך אונדז אָפּגעשריבן!... איך האָב שוין עטלעכע טעג בא- 
מערקט, װי ער זיצט טאָג און נאכט און טינטלט דאָרטן אין זיין קאמער .. . 
בין איך דאָך א בעלן צו זען, וואס טינטלט דאָס א מענטש טאָג און נאכט ? 
גיי איך מיר אריין אין קאַמער, טאַקע איצט אָ, און טו א קוק, ערשט, אוי, 
אן אומגליק ! ער האָט דאָך אונדז באשריבן, פּונקט וי מיר זיינען... זע, 
אקוראַט װי דו ביסט קורץ, גראָב, בייזאויגיק. האָריקע הענט און כמעט 
א דבר-אחר!... און איך... זע מלך, זע, װאָס ער האָט פון מיר גע- 
מאַכט!... ער האָט דאָך אונדז ביידן צו קויט און צו בלאָטע געמאַכט, 
א חורבן אויף אונדז!... זע, ער רופט דאָך אונדז ,קאַרטעװניקעס* און 
,מטושטשע מוחות" רופט ער דאָך אונדז אין זיין טינטלעריי. . . און פּוס- 
טע ברוסטקאסטנס באהאנגען מיט גאָלדענע קייטן... ער האָט דאָך אונדז 
אָפּגעכריאסקעט פון קאָפּ ביז די פיס... ווי, ויי, זע, ער לאכט נאָך 
גאָר!... מלך, טרייב אים ארויס, דעם פּאַדליעץ!..." 

*... איסר קאפּמאן ווארט ניט, ביז מען שליידערט אים פון הויז ארויס" 
-- האָט ער צו זיין אידאן געשריבן. ער האָט זיין פעטער און מומען דער- 
קלערט, װאָס זיי זיינען, ניט אין צו איידעלע אויסדרוקן און פארזיכערט 
האָט ער זיי, אז ער װעט בעסער זיין צוזאמען מיט ערלעכע קאפערס, איי- 
דער מיט זיי. און ווען א געשעפטס-מאן האָט אים אָנגעבאָטן א שטעלע 
אלס פּראָבן-רייזנדער, האָט ער עס אָנגענומען. צויי יאָר האָט ער זיך 
איבער דער מדינה ארומגעשלעפּט, װו א טאָג, װו א נאַכט, געהאָרעװעט 
א סך און זיך שטאַרק אָנגעשטרענגט דעם ,שניט" פון אפריקאנער מסחר 
צו דערגיין. ער האָט זיך ארומגעזען, אז קיין אפריקאנער סוחר װעט ער 
שוין ניט קענען זיין. פאר זיין באלעבאָס האָט ער טאַקע א גוטן ריווח ארייג- 
געבראכט, אָבער פאר זיך האָט ער קוים אויפן לעבן פארדינט און ס'איז 
אים זייער װײיניק געבליבן פאר אידאן אהיים צו שיקן, פון אראָפּברענגען זי 
אהער האָט גאָר קיין רייד ניט געקענט זיין. וי אזוי ? מיט װאָס? און 
וווהין ?... 

*... און די צייט און די כחות װוערן צערונען -- -- --* האָט אידא 
געשריבן -- ,װײיניק גוטס האָבן מיר גענאָסן אין אונדזער לעבן, איסר, 
װייניק פארגעניגן האָבן מיר צוזאמען געהאט. און דאָס הארץ און דער גאנ- 
צער ,איך* פארלאנגט אזוי צו טרינקען פון לעבנסזיסקייט. זיי זיך מודה, 
איסר, ביסט דאָך כולו אמת, װי קומסטו אויס אָן מיר ?.... װוערסטו ניט 
אויסגעצערט און אויסגעברענט פון פייערדיקע פאַרלאַנגען צו געניסן פון 
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לעבנס"הנאה?... װאָס טוסטו, איסר1... װאָס זאָל איך טאָן, אז איך 
ווער אלץ מער אָפּגעשוואכט פון מיינע שטאַרקע פארלאנגען מיט דיר צו" 
זאמען צו זיין 1...* 

,... כ'יהאָב זייער געליטן" -- האָט איסר דערויף געענטפערט -- 
,;גרויס זיינען מיינע יסורים פון באגערן געווען. כ'האָב עס ניט געקענט 
אריבערגעטראָגן. מיינע גלידער זיינען פארשרפה'ט געװאָרן. און מערק- 
װירדיק, געווען שוין א סך געלעגנהייטן מיינע ברענעדיקע באַגערן צו 
דערפילן ; גאַנץ אָפּט באגעגנט אזעלכענע צוגעטאָנענע פרויען מיט רופע- 
דיקע בליקן אין זייערע פרייע ריידעוודיקע אויגן, פון וועלכע ס'פלאַמען 
ארויס זייערע געדאנקען: ,קום, נעם מיך, איך לייד אויך אזוי װי דוֹ... 
און טיף אין מיר פלאקערט די שטאַרקסטע לוסט צו טרינקען מיט דיר ביזן 
דעק פונעם לעבנס-בעכער..." אָבער דאָך איז מיר ניט אויסגעקומען 
פון די דאָזיקע זיסקייטן צו געניסן. ניט מחמת אן עברה אנטקעגן מיין גע" 
וויסן אָדער אנטקעגן דיר... נאָר ס'האָט זיך תמיד אזוי געמאכט, אז וי 
נאָר די דאָזיקע געלעגנהייט האָט זיך צו מיר דערנענטערט, האָט א צרהדיקע 
שוועריקייט פון מיין ביטערן לעבן זיך װי א פּרעסעדיקער שטיין אויף מיר 
געלייגט און מיינע שטאַרקע גלידער זיינען מיטאמאָל אָפּגעשואכט גע- 
ווארן..." 

מיט שוועריקייטן און ביטערניש האָט ער זיך גענוג אָנגעליטן. קיין זאך 
האָט זיך אים ניט איינגעגעבן. נאָך צוויי יאָר איבער דער מדינה ארומ- 
שלעפּן זיך האָט פּאסירט, אז איינמאָל שפּעט ביינאכט האָט זיך זיין פראַכט- 
קאר, שווער געלאָדן מיט סחורה-פּראָבעס, אין מיטן וועג אָפּגעשטעלט { 
דער מעכאניזם האָט ניט געארבעט. איסר האָט קיין ברירה ניט געהאט און 
איז געבליבן נעכטיקן אין וועג. ער האָט פאררויכערט א ציגארעט, זיך 
אויסגעצויגן אויף די פּעקלעך סחורה. אין קאָפּ האָבן זיך געפּלאָנטערט די 
מחשבות, מיד פון וועג איז ער געווען, איז ער באלד איינגעשלאָפן. פון 
ברענענדיקן ציגארעט האָבן זיך די פּעקלעך סחורה אָנגעצונדן, און ווען 
זיין שווארצער ;באָי" האָט אים פון שלאָף אויפגעריסן, איז די פראַכט-קאר 
געווען איינגעוויקלט אין איין מעכטיקן פייער. אין א פּאָר שעה איז פון אלץ 
געבליבן נאָר דער אייזערנער סקעלעט פון דער מאשין מיט די רעדער. 

איצט איז אים אויסגעקומען ,פון בריק אין וואסער". האָט זיך אָבער 
איינגעפונען אן אנדער ,מערטשענט", װאָס האָט אים א פּאַק סחורה גע" 
טרויט. ;נאָר אז דו פאָלגסט מיך, זוכסטו ניט קיין קאר" -- האָט ער אים 
געעצה'ט -- ,גייסטו בעסער צופוס. ס'וועט דיר אפילו שווערער זיין און 
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וועסט וייניקער לייזן, אָבער דערפאר װעסטו האָבן װייניקער הוצאות און 
וועסט מאכן א לעבן". 


איסר קאפּמאן האָט זיך געלאָזט איינריידן, ער האָט גענומען אויפן רוקן 
א שווערן פּאק מיט סחורה, אריבערגעצויגן א ברייטקאנטיקע הוט איבער 
זיינע אויגן און געשפּרײזט מיט זיינע פעסטע טריט פון פאַרם צו פאַרם. 
דער שווייס פון זיין גרויסן שטערן פלעגט זיך אָפט צעמישן מיט זיינע 
טרערן... מיטאָג-צייט פלעגט ער זיך אוועקזעצן אויפן געלבן וועג אוג- 
טער א דאָרן:בוימל, ארויסנעמען פון פּעקל א האלבן ברויט מיט א בינטל 
וויינטרויבן, װאָס איז געווען דאָס ביליגסטע, נאָך מיטאָג זיך אָפּרוען א וויי" 
לע די אויגן צומאכן, באלד אָבער דערלאנגען זיך א הייב און צו זיך אליין 
זאָגן; ;נו, איסר קאפּמאן, דו גרויסער אידעאליסט און הייסער רעװאָלו- 
ציאָנער, קעמפער פאר פרייהייט און הומאַניטעט נעם דיין פּעקל און מאר- 
שיר צום קאַמף!..." 


אידא האָט אים געמוטיקט אין אָט די שווערסטע יאָרן פון זיין ביטע- 
רער פּרנסה אונטערן יאָך פון שװוערן פּאק אויפן רוקן. ;ליד געדולדיק, 
קאָזאק, װועסט נאָך אַטאַמאַן ווערן!* -- פלעגט זי אים אָפט שרייבן -- 
;איסר, דיין אייזערנע ענערגיע האַלט אָן! דיין קוראזש, דיין מוטיקייט מוז 
דיך צו עפּעס רעכטס פירן". 

און ס'ארא פרייד ס'איז ביי איר געווען ווען זי האָט באקומען פון אים 
א בריווו מיטן אָנזאָג, אויף זיין הומאָריסטישן אויפן, אז ער איז שוין אן 
אַטאַמאַן געװאָרן.. . נאָך דריי יאָר ברעכן דעם רוקן אונטערן מאוימדיקן 
פּאַק האָט ער זיך דערשלאָגן צו א לייכטערער פּרנסה. א חבר א ,,שמויזער", 
װאָס האָט אויפגעארבעט עטלעכע הונדערט פונט, האָט אים פאר א שותף 
אריינגענומען אין א ,שאָפּ", װאָס זיי האָבן אין װילדערדאָרפּ געעפנט. 
ס'איז אפילו א קליין שאָפּ, אָבער ס'גייט ניט שלעכט, און אויב ס'זאָל כאָטש 
נאָך א פּאָר יאָר אָנהאלטן, װעט ער זי אהער ברענגען און די זון װעט פאר 
זיי שיינען. 

אָבער נאָך לאנג האָט זייער זונענשיין זיך נאָך פארהאלטן אונטער די 
בלייענע װאָלקנס פון זייער טונקעלער צעשיידונג, 

אזוי פיל גריבער און שטיינער אין זייער וועג פון פאראייניקונג ! 

װאָס לענגער ער האָט זיך באשעפטיקט מיט קרעמעריי, אלץ מער האָט 
ער איינגעזען, װאָס פאר א פארשאָלטענער עסק דאָס איז, ער האָט זיך צו 
דעם געקענט נאָך ווייניקער צופּאסן וי צו זיין שווערן משא-פּאַק. ער איז 
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געווען א שקלאף ביי זיינע ?מערטשענטס" און א שקלאף ביי זיינע קונים. 
נאָר דער גרעסטער חסרון זיינער אלס קרעמער איז געווען, װאָס ער האָט 
געטרויט א סך פון אזעלכע קונדן, װאָס זיינען בטבע פּאַראַזיטן און 
לעבן אויפן חשבון פון אנדערע ; אויך האָט ער בשום אופן ניט געקענט 
אנטזאגן צו באָרגן א סך ערלעכע אביונים, װאָס ער האָט געוווסט לכתחילה, 
אז ער וועט פון זיי קיינמאָל קיין פּרוטה ניט באקומען. ס'פלעגט טרעפן 
אָפּט : ס'קומט אריין אן אָרעמער קונד, װאָס שולדיקט שוין ,איבערן קאָפּײ, 
און בעט נייע סחורה: ,די קינדער זיינען נאַקעט, הונגעריק" -- טענהט 
ער -- ;דו מיסטער קאפּמאן, ביסט דאָך אזוי גוט, דו מוזט אונדז באָרגן, 
אַניט פאלן מיר פון די פיס.. .* וי זשע קען מען דאָס אנטזאגן! 

דער שותף זיינער, א מאָגערער ייד, מיט וואסערדיקע אויגן, מיט א פּאָר 
שיטערע הערלעך, אויף דער אייבערשטער לופּ, א צוגעשלאָסענע האנט 
און א פארהארטעוועט הארץ, פלעגט שרייען, אז אזוי קען דאָס ניט אָנגיין. 
דאָס ביסל ריווח ווערט צעטיילט צווישן די קונים, שווינדלער און קבצנים 
און פארשטייט זיך, אז שולדיק ביסטו, איסר קאפּמאן, װאָס דו ביסט אזא 
שלומיאל פאר אלעמען גוט צו זיין, נאָר פאר דיר און פאר דיין שותף ביסטו 
א גזלן !* -- פלעגט אים דער שותף פאָרווארפן. נאָך אזעלכע שטאַרקע 
איבערריידענישן איז איסרן דער עסק מיאוס געווארן און ער האָט עס גע- 
װאָלט אינגאנצן פארלאָזן. נאָר ווען דער שותף איז קראנק געווארן און 
מער ניט געקענט ארבעטן, איז איסר ביים געשעפט געבליבן. 

,... כ'קען שווערן, אז איצטער װעט מיין מאטעריעלע לאגע זיך נע- 
מען פארבעסערן, ס'וועט מסתמא גוט אוועקגיין" --- האָט ער געשריבן צו 
אידאן. -- ;נאָר דער שגעונותדיקער קאַפּריז, װאָס װאַקסט מיט מיר וי די 
שטעכעדיקע נאָדליפעל װאַקסט מיטן יאָזש, האָט שוין װידער גענומען 
ארומטרייבן מיין אומרויקע נשמה און ס'רופּעט און ציט מיך די קרעמעריי 
אוועקצוווארפן, 

;אזוי האָט שוין מיין משונהדיקער מזל אלע מאָל אױסגעטראָגן : צווישן 
גוטע פרומע יידן אין דער היים האָט עס מיך געצויגן און געריסן פון זייער 
מחיצה צו אנטלויפן. און דווקא אין דער פרייער אפריקע, ווו יידן האָבן 
פון זיך אינגאנצן אראָפּגעווארפן דעם יאָך פון רעליגיע און באגייען זיך מיט 
זייער גאָט קידער-ווידער און פארשוועכן הפקרדיק זייער קדושה, --- שוי- 
דערט מיך פּשוט אָפּ און כ'פארבענק זיך גאָר נאָך דער אמאָליקער סביבה 
פון יענע תקון-חצות יידן און ליכט בענטשענדיקע מאַמעס... און אזוי 
גייט עס אויך מיט מיינע עסקים. ווען כ'האָב זיך ארומגעשלעפּט אונטער 


אובּאָמי בּונזימאַ 279 


דער משא פון פּאַק סחורה, האָט זיך מיר אזוי שטאַרק געגלוסט צו האָבן 
א ,שטייענדיקן געשעפט" און איצט, אז דער דאָזיקער פארלאנג איז דער- 
פילט געווארן, ווילט זיך מיר שוין דאָס אוועקווארפן. 

;דאָך, די גרויסע האָפענונג, אז דאָס װעט אונדז געבן די מעגלעכקייט 
זיך צו פאראייניקן, האלט מיך איינגעצאַמט דאָ צו בלייבן, כדי מיר זאָלן 
צו אונדזער ציל װאָס גיכער קומען". 


1 א * 


אָבער ניט אזוי גיך האָט זיך די הצלחה צו אים פריינדלעך צוגעלאָזן. 
נאָך לאנגע יאָרן זיינען פארבייגעגאנגען, איידער ער האָט זיך ,ארויפגע- 
ארבעט". דאָס איז געווען אויפן דרייצנטן יאָר פון זייער צעשיידונג, ווען 
ס'האָבן זיך ארום װילדערדאָרפּ עטלעכע ארבעטס-קאָלאָניעס געגרינדעט, 
מיט דער הילף פון דער רעגירונג, וואס האָט מיליאָנען אויף דעם אסיגנירט, 
/כדי אָרעמע ווייסע ארבעט צו געבן. 


טויזנטער ווייסע און שווארצע האָבן זיך דאָרטן באזעצט און דער גאנ- 
צער געגנט איז געווארן אויפגעלעבט. 


איסר האָט זיין .שאָפּ"י פארגרעסערט און אָנגענומען עטלעכע געהילפן. 
פאר שווארצע קונים האָט ער גענומען א נייטיוו"געהילף, בעני זינגיטווא 
האָט ער געהייסן. דאָס איז געווען א מיטלוווקסיקער געזעצטער מאקאָזע- 
קאַפער, מיט א פירקאנטיקן שווערן קאָפּ אויף זיינע ברייטע פּלײיצעס, מיט 
א מגושמדיקן פּנים, שווארץ וי קויל מיט אויסגעשטעלטע דיקע ליפּן, פון 
וועלכע עס האָט ארויסגעשריען גרויסע גבורה, מיט צאַרט ווייסע ציינער 
| און גרויסע אויגן, אין וועלכע ס'האָבן זיך געמישט ווייסע און שווארצע 
פלאַמען. ווען זיין פאָטער איז געפאלן טויט, ציענדיק א קריקשאָ", איז 
בעני זינגיטװאַ, דאן נאָך א קינד, צוגענומען געווארן זיך צו האָדעװוען ביי 
זיין פאָטערס א קרוב, א קאַפער-לערער. בעני האָט געהאט לוסט צום 
לערנען און ער האָט זיך אין שול אויסגעצייכנט, אזוי אז שפּעטער איז ער 
אָנגענומען געווארן אין ;קאָלעדזש" און געענדיקט פאר א לערער. אלס 
לערער איז ער געשיקט געװאָרן קיין װילדערדאָרפּ, זיין פליכט איז געווען 
צו לערנען זיינע שווארצע ברידער רעליגיע מער פון אנדערע זאכן, נאָר 
אזוי װי בעני האָט עס ניט געטאָן, ווייל ער האָט ניט צו פיל געהאלטן פון 
גלויבן, איז ער אנטזאגט געווארן פון דער שטעלע. ער האָט דאן גענומען 
זוכן ארבעט אין א שאָפּ און ער האָט עס געפונען ביי איסר קאפּמאַנען. 
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ערלעך און געטריי איז זינגיטװאַ געווען, און איסר האָט אים ניט נאָר 
גוט באהאנדלט, נאָר ער האָט אים אויך געהאלטן וי א גוטן פריינד. אין 
די אָװונטן פלעגן זיי ביידע צוזאמען לייענען און בארייכערן זייערע קענ- 
טענישן אין ענגליש. 


ווען זינגיטװאַ איז דערגאנגען, אז איסר האָט טאַלענט צום שרייבן, 
האָט ער אים געבראכט זיינע געדרוקטע און אומגעדרוקטע לידער צו ליי- 





א ;ריקשאָדקאפער" 


ענען. איסר איז אנטציקט געווארן פון זינגיטװאַס א ליד מיטן נאָמען: 
, אובּאָמי בּונזימא", װאָס מיינט;,, ,ס'לעבן איז שווער". 


...א ,ריקשא-באָי" געווען איז מיין טאַטע 
פלייסיק האָט ער ס'וועגעלע געצויגן -- 

מיט אויסגעשטעלטער ברוסט-פאָרויס.. . מיט אימפּעט 
בריקענדיק די נאקעטע פיס, די לאנגע, 

באפּוצט מיט פעדערן רויטיגרין-בלאָע 

מיט בענדער און מיט קרעלן בלאַנקעדיק-פילפארביקע. 
אויפן קאַפּ --- צוויי ברײיטצעשפּרײטע אָקסן-הערנער, 
צווישן וועלכע שטעקן שטרויס-פעדערן געלבע ; 

און אויפן האלדז און אויף די נאקעט-דיקע אָרעמס 

פיל קליינע גלעקלעך אָנגעהאנגען, וועלכע קלינגען, 
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קלינגען, הילכן, ווען עס שאָקלט זיך און בייגט זיך, 

הייבט זיך הויך טשיקאווע. די הענט און פיס באוועגן זיך, 
ווילד טאַנצנדיק און שפּרינגענדיק, פארמעסטנדיק זיך 
מיט די שטאַרקסטע גרעסטע פערד, פערד אין גאַלאָפּן 1.. . 
און שווער ציענדיק דעם אָטעם צו יעדן צי פון ,, ריקשאָ", 
צום טאַקט פון יעדן שפּרונג און קלאַנג פון גלעקלעך, 

האָט ער צוגעזונגען און האלב צוגעקרעכצעט : 

, אובּאָמי בּונזימא"... , אובּאָמי בּונזימא". .. 


;... אָט אזוי געטאַנצט זיך, מעשה פערד, האָט אלץ מיין טאַטע, 
ביז עס האָט זיין הארץ געפּלאַצט... געפאלן באלד א טויטער 
אין רעכטן מיטן טאַנץ... נאָך אין די בעסטע יאָרן! 
געבליבן מיט דער מאמען זיינען זיבן קינדער 

גאָר עלנט און פארלאָזן, נאַקעט און פארהונגערט, 

אין א הייל א שמאָלער, לעבן קאפערשן בית-עולם... 

און פון הייל דער װויסטער און דער שווארצער 

ארויסברומען פלעגט דער ויינענדיקער קול דער מאמעס : 
,אובּאָמי בּונזימא".. . , אובּאָמי בּונזימא"... 


מיר, דעם בכור, געבליבן איז פון טאַטן בירושה 

די ,ריקשאָ", װאָס רעדט פון שרעק און חרפּה, און בושה . 
דאס רופט פון האַרץ אַרױס אַלץ קללות בייזע 

אויף דער שווערער מענטשן-משא, אונטער וועלכער 
מיין יונגער ליבער פאָטער איז אוועקגעפאלן... 

און די מוראדיקע לאַנגע אָקסן-הערנער 

האָב איך אָפּגעירשנט, אָט מיט וועלכע 

כ'װאָלט גערן די אכזרים שטויסן, שטעכן 

און די ברוטאלע וועלט צעשמעטערן, צעברעכן!... 
און מיט דעם שטרויס-פעדער, װאָס איז מיר נאָכגעבליבן, 
װאָלט איך א ווונדער"נקמה-ליד געשריבן... 

כ'װאָלט עס אָנהאלטן שטענדיק אין איין זינגען 

מיט מיין טאטנס קרעכצעדיקער שטימע : 

אובּאָמי בּונזימא".. ,. , אובּאָמי בּונזימא". .. 
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... אידא דערמאָנט זיך, וואס פאר א רושם דאָס דאָזיקע ליד האָט 
אויף איר געמאַכט, ווען איסר האָט עס איר צוגעשיקט און איר געשריבן, אז 
דאָס ליד לעבט אין די הערצער און אויף די ליפּן פון די גרויסע מאסן ניי- 
טיווס, וועלכע זינגען עס אויף זייערע שמחות און ביי זייער עבודת"-פּרך, 
און אויך ווען מען שלעפּט זיי אין די תפיסות פארן געפינען זיך אין א שטאָ- 
טישער גאס ביינאכט אָן א פּאַס, אָדער פאר ניט קענען צאָלן זייערע קאָפּ- 
געלט. און דער מחבר זינגיטװאַ, טענה'ט, --- אזוי האָט איסר געשריבן -- 
אז ווען אלע זיינע ברידער וואלטן דעם תוך באגריפן, וואלט עס פאר זי 
הילף געבראכט ; און הגם ס'איז שווער מיט לידער, מיט געזאנג באלדיקע 
הילף צו ברענגען א נידערגעשלאָגענעם, בידנעם, פארשקלאפטן פאָלק, וויל 
דאָך זינגיטװאַ אָנהאלטן זינגען צו זיינע ברידער, זיי צו דערלייכטערן און 
טרייסטן און אין זייערע פארפינצטערטע הערצער ליכטיקייט און מוטיקייט 
אריינצוברענגען . . . 


; -.. ס'האָט זיך אים אָבער ניט איינגעגעבן" -- האָט איסר שפּעטער- 
צו געשריבן. -- ,ער איז ביי זיך צו תקיף געווען און זיינע פליגלען זיינען 
אים אראָפּגעקלאפּט געווארן. ער האָט זיך האָפּערדיק אויפגעהויבן אנט- 
קעגן פארשטייער פון דער רעגירונג, וואס זיינען געקומען אים װאָרענען. 
אז ער װעט טייער באצאָלן פארן בונטעווען זיינע אומוויסנדיקע שװאַרצע 
ברידער מיט זיינע שעדלעכע פערזן, און ער איז אין תפיסה אריינגעפאלן", 


זיין ערשטער משפּט האָט זיך פאר אים ניט צו שווער אױסגעלאָזן. ער 
האָט באוויזן פארן ריכטער זיך אראָפּצורײידן פון הארצן אלע ביטערנישן 
קעגן די עוולות, װאָס ווערן אָפּגעטאָן צו זיינע ברידער, און ער האָט אָפּ- 
געלאכט פון דער ציוויליזאציע, וואס די ווייסע מענטשן האָבן כלומרשט 
אהער געבראַכט. ,אייער ציויליזאציע באַשטײט אין גאָלדענע ציינער, 
בלינדע געדערעם און ציגארעטן? -- האָט ער מיט א שניידיקן געלעכטער 
שטאָלץ דעם מאגיסטראַט אין פּנים געזאָגט, און פאר דעם האָט ער נאָר 
דריי חדשים שווערע תפיסה-ארבעט געקראָגן. נאָכדעם האָבן זיינע משפּטים 
גענומען װערן שווערער און שווערער. ער איז ביי דער פּאָליצײ געווארן 
א ;געמערקטער פארברעכער"י, מען האָט געהאַלטן אין זוכן אויף אים חט- 
אים, לויערן אויף אים און מיט דעם אים צו שטויסן צו מער חוצפּהדיקע 
ארויסטרעטונגען קעגן דער מאַכט. אזוי ארום איז זינגיטװאַן אויסגעקומען 
אָפט און לאַנג צו פארברענגען אין תפיסה. ווען ער פלעגט באַפרייט װערן 
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פלעגט ער באלד צוריק אָנקומען אויף ארבעט צו איסר קאפּמאנען, ווו ער 
האָט תמיד געהאַט א גוטע היים און אויך געטרייע חברשאפט פון זיין 
באלעבאָס. 
ס'זאָל איר ניט ווונדערן, פאר וואס ער האָט דעם דאָזיקן שווארצן אזוי 

האָלט --- האָט איסר אמאָל צו אידאן געשריבן, --- זינגיטואַ ווייזט אים ארויס 
אזויפיל טרייהייט און איבערגעגעבנהייט, א חוץ דעם האָט ער נאָך א גרוי- 
סע ליבשאַפט צו יידן. ער האלט אָן אין טענהן, אז יידן דארפן זיך באמיען 
צו ליבן די שװאַרצע, ווייל װער נאָך אזוי וי יידן קענען און דארפן פילן 
װאָס קנעכטשאַפט און דריקונג מיינט ? און ס'איז דאָך פאראן -- פלעגט 
ער זאָגן -- אזוי פיל שותפותדיקס צװוישן יידן און די באנטוס: די יידן 
האָבן פון דער טיפער טיפעניש פון הומאַנישן האַרץ און מוח אױיסגעהאַקט 
די פיינסטע און טייערסטע לערע-דימענטן, מאָראל-גאָלד און וויסנשאפט- 
בריליאנטן און װי א באלוינונג פאר אָט די טייערע מתנות צו דער מענטש- 
הייט קריגן זיי יסורים, חרפּה און הריגות .. . פּונקט אזוי זיינען די באַנטוס, 
זיי האַקן אויך אויס גאָלד, בריליאנטן און דימענטן און קריגן אויך נאָר 
קלעפּ, צרות און פארשקלאַפונג! -- -- -- 

די יידן פון װילדערדאָרפּ האָבן איסרן געהאלטן פאר א משוגענעם 
צוליב דעם, וואס ער האָט זיך געחברט מיט זינגיטװאַן.. . ,די קאפערשע 
נשמה* האָבן זיי אים גערופן. זיי האָבן אים געהאלטן פאר א מחוץ-למחנה 
מענטשן. און זיי האָבן איסרן פארשטויסן. דאָס האָט אים אָבער ניט גע- 
קימערט. װאָס עס האָט אים יע פארדראָסן, איז דאָס, װאָס יידן פארשטייען 
ניט, אז די באַנטוס פארדינען זייער פריינדשאפט און אז ס'קען ניט בלייבן 
אויף אײיביק די איצטיקע משונהדיקע לאגע פון די גהויסע באנטו-מאסן, 
וועלכע װעלן איין טאָג זיכער פון זיך אָפּשאָקלען די שפלדיקייט און 
זיך דערהייבן צו פרייהייט, און דעמאָלט װעט זייער פריינדשאפט זייער 
וויכטיק זיין . . . 

בכלל האָט זיך איסר געווונדערט וואס זיינע ברידער זיינען אָפט אזוי 
טעמפּ זייער אייגענעם מצב ניט צו באגרייפן. עס װערט דערװעקט קעגן 
זיי א שרעקלעכע שנאה. מען באווארפט זיי מיט שמוץ און ס'איז שוין 
געקומען צו אָפענע צוזאמענשטויסן אויף בייזע פאַשיסטישע פאַרזאַמלונגען. 
בלוּט האָט זיך שוין געגאָסן. איסר האָט ניט איינמאָל געווארנט וועגן דער 
סכנה און האָט אָנגעהאלטן אָנצװווייזן אויף דער נייטיקייט פון א זעלבסט- 
שוץ, נאָר ער איז אויסגעלאכט געווארן. מען איז זיכער, אז דאָ קען קיין בייז 
ניט געשעןיי. 
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זינגיטװאַ האָט זיך דערוווסט פון זיינע ברידער, וועלכע דינען ביי די 
ווייסע, אז מען אָרגאניזירט זיך אין דער שטיל, אין געוויסע קרייזן, און מען 
פּלאַנעװעט בייז צו טאָן די יידן, וועלכע ווערן באשולדיקט אין אלע צרות. 
איסר קאפּמאן האָט די יידן צוזאמענגערופן און זיי די לאגע דערקלערט, 
נאָר זיי האָבן זיך גאנץ באקוועם גערויכערט די לולקעס און געענטפערט, אז 
פון די קאפערשע דיבורים איז נישטאָ קיין נאָטיץ צו נעמען און אז ער, 
איסר, איז מגזם די זאך און ער ברענגט זיי דערמיט די גרעסטע סכנה, 

אן אויפגערעגטער, א צעברויזטער האָט ער זיי אויסגעזידלט און האָט 
די פּאַרזאַמלונג פארלאָזן. נאָך שװוערער אויפקלערונג-ארבעט און א סך 
אָנשטרענגונג האָט זיך אים איינגעגעבן צו גרינדן א קליינע חברה, דווקא 
פון ניט יידישע אנטי-פאשיסטן צו באשיצן יידן אין פאַל פון אן אטאַקע 
אויף זיי... 


2 -. אויבאַ-מי.  ..‏ בונ-זיימא... אױבאָרמי . . . בונ שימא . | 
הילכט אלץ שטאַרקער און שטאַרקער אידאן אין די אויערן, אזן צוזאמען 
מיט דעם מעלאנכאָלישן ניגון פון די שווארצע ארעסטאנטן, באגלייט מיט 
די בראזגעריי פון די שווערע ברעכהאַמערס פילט זי נאָר איר שטאַרקע 
האַרצקלאַפּעניש פון גאר-נאענטן עבר, ווען זי האט דעם לעצטן בריוו פון 
איר איסרן באקומען. 

דאָס איז געווען מיט א יאָר צוריק, 

דער סוף פון זייער צעשיידונג איז געקומען -- האָט דערציילט דער 
דאָזיקער בריוו. --- זיין מאַטעריעלע לאַגע איז גוט, אַן אייגן געשעפט. 
אן אייגן הויז מיט א שיינעם גאָרטן האָט ער. כמעט א קאפּיטאליסט געווארן. 
הגם לוט זיין קאָפּדרײעניש און שטענדיקן פארהאַװועט זיין איז ער נאָך 
פּראָלעטאַריער ; און זיין הארץ און געפיל זיינען אויך געבליבן פּראָלע- 
טאַריש! אָבער וי די זאך זאָל ניט זיין, זי מוז באלד קומען. אמת, ער פילט 
אז מיט איר קומען ווערן פארברענט הינטער זיי אלע בריקן, וועלכע ער האָט 
נאָך אלץ געהאָפט װעלן זיי ביידן פירן צוריק צו זייער אמאָליקער היים. 
ער פילט, אז דאָס אײינאָרדענען זיך אין אפריקע װעט אינגאנצן מאכן א סוף 
צו זייערע אמאָליקע חלומות וועגן א ניי, פריי לעבן. נאָר דאָס לעבן האָט 
שוין אזוי אױסגעטראָגן, זי זאָלן דאָ זייער היים מאכן. זיינען זיי דאָך ביידע 
געבענטשט מיט קאָסמאָפּאָליטישע אָנשויאונגען און קענען זיך גוט צופּאַסן 
צו די באַדינגונגען פון דעם נייעם לעבנס-ארט, װו ס'איז, איבעריקנס, דא 
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אזוי פיל פּלאץ פאר אידעאליסטישן קאמף און שטרעבונג אריינצוברענגען 
ליכטיקייט און פרייהייט אין פארפינצטערטע ווינקעלעך, װו א פארשווארצ- 
טער, פאַראומגליקטער טייל פון דער מענטשהייט ליגט צעבלוטיגט... 

... יע, זי מוז קומען וואס גיכער!... געפינען װועט זי אים ניט פאר- 
ענדערט, זיין ליבע צו איר אויף א האָר ניט געמינערט, כאָטש די לעצטע 
צייט האָט אים באהערשט א פּחד אז זיין פארליבט הארץ זאָל דורך דעם 
פייער פון פארלאנגען און שמאַכטן ניט צעברענט וערן, װי די איבערגע- 
ברענטע האָלצקלן, פון וועלכע ס'בלייבט אזא גראָער אש .. . ער איז אָבער 
גליקלעך, װאָס זיינע געפילן צו איר זיינען גאנץ געבליבן.. . הגם זייענדיק 
טריי און ערלעך צו איר מוז ער איר דעם גאנצן אמת זאָגן, אז ער האָט קיין 
כח ניט געהאט זיין קערפּער פון זינד אָפּצוהאלטן, דאָס פלייש זיינס האָט גע- 
זינדיקט, אָבער זיין גייסט, זיין נשמה איז רײַן געבליבן. 


* 8 :: 


זי האָט זיינע ערלעכע װערטער געגלויבט און אין איר טרייען הארצן 
איז זי גרייט געווען אים מוחל צו זיין די חטאים, וואס ער איז באגאנגען נאָר 
דורך אומדערטרעגלעכע נסיונות, פון וועלכע ער האָט קיין איינצלהייטן ניט 
געקענט געבן, אום איר קיין שרעקלעכע עגמת-נפש ניט צו פארשאפן -- --- 


+ א + 


יע, אזוי האָט עס פּאסירט : אין זיין לעבן איז א מעכטיקער, פלאמיקער 
נסיון אריינגעקומען אין געשטאַלט פון א צוויי-און-צװואנציק-ײיאָריקן מיידל 
מיט א ווענוס-פיגור, מיט א לאנגן גלאַטן מארבל"פּנים, מיט אױיסגעטאָקטע 
גלידער און א פּאָר שווארצע אויגן, אין וועלכע עס צעקושן זיך די עסענצן 
פון טיפסטער צניעות און פון פארפירערישן כשוף... און איר קאָפּ איז 
באדעקט מיט א בארג פּעך-שווארצע האָר, װאָס הענגט אריבער אירע גע- 
זונטע פּלייצעס. נירװאַנאַ הייסט זי. געבאָרן אין דערבן פון א סענטהעלע- 
נער מוטער און אן אינדיאנער פאָטער, וועלכע זיינען געווען באקאנט אלס 
חשובע און ערלעכע מענטשן, זי האָט באקומען א גוטע ענגלישע בילדונג, 
און צו איר ניינצענטן יאָר, ווען אירע עלטערן איז שלעכט אוועק און זי 
נירוואנאַ, האָט געמוזט אליין ארבעטן פאר איר עקסיסטענץ, איז זי קיין 
װױלדעדאָרפּ אראָפּגעבּראכט געווארן דורך א רייכן אינדיאנער, וועלכן זי 
האָט געקענט פון דערבן, און ער האָט זי פאר א הויז-אויפזעערין געמאכט. 
אין דער ערשטער צייט, װאָס זי אין ביי אים געווען, האָט מען זי ניט צִו 
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אָפט געזען, נאָר ווען זי פלעגט דורכגיין א גאַס, האָט מען מיט אנטציקונג 
באטראכט דאָס צויבער-מיידל, אין רייכסטע קאָסטיומען געקליידט. און 
ווען זי האָט פּלוצלונג דעם אינדיאַנערס הויז פארלאָזן, מחמת זי האָט ניט 
געקענט פארטראָגן זיינע ליבע-דערקלערונגען, איז איר אויסגעקומען זיך 
אָנצולײדן דחקות און נויט, ניט קענענדיק באקומען קיין געהעריקע שטעלע 
צוליב איר טונקעלער הויט. און ווען זי האָט זיך דערוווסט, אז איסר קאפּ- 
מאן זוכט א בוכהאַלטער פאר זיין ;אָפיס", איז זי צו אים געקומען מיט גוטע 
רעפערענצן אין האנט און מיט פיינע מאנערן האָט זי טרויעריק געשמייכלט : 

--- ;אוב איר זייט אנדערש פון פיל הארט-הארציקע ווייסע, װאָס פאר- 
דאַמען און פארשטויסן א פּערזאָן צוליב קאָליר פון הויט, קענט איר זיכער 
זיין, אז מיט מיין ערלעכקייט און ארבעט װעל איך אייך אינגאנצן צופרידנ- 
שטעלן". 

איסר קאַפּמאַן האָט זי אָנגענומען, און זי האָט איר צוזאָג אויפן בעסטן 
אופן דערפילט. צו נירװאַנאַס פּינקטלעכקייט, ראַיעלקײיט און זויבערקייט 
אין ארבעט איז קיין גרענעץ ניטאָ, אויך די ליבשאַפט פון די קונדן צו ניר- 
װאַנאַן איז געווען גרויס, ס'איז קיינמאָל אין אירן א חשבון קיין טעות ניט : 
אריינגעפאלן, אזוי אז די סאמע אומצופרידענע פארקאפּריזעטע קונדן האָבן 
אויך קיין פּגימה'לע אין די רעכענונגען און אין איר באהאנדלונג ניט גע- 
פונען. 

-- ;נישטאָ קיין ווערטער אויסצודריקן מיין צופרידנהייט מיט דיין אר- 
בעט, נירװאַנאַ /" -- האָט איר איסר קאפּמאן אמאָל געזאָגט, ווען זי האָט זיך 
פארטיק געמאכט אהיים צו גיין. 

-- ;כ'בין גליקלעך. כ'האָב קײינמאָל זיך ניט פאָרגעשטעלט קיין בע- 
סערע באהאנדלונג פון א באלעבאָס, וי די, װאָס כ'האָב פון אייך" --- האָט 
נירװאַנאַ שטיל געענטפערט, אויפהייבנדיק אירע פייכטע ריידנדיקע אויגן. 

-- ;װאָס פאר א פּראַכטפול בילד נירװאַנאַ איז !" -- האָט איסר גע- 
טראכט, נאָכקוקנדיק וי זי גייט ארויס און װוערט פארשווונדן אויפן שמאָלן 
שטעגל, װאָס ציט זיך צװוישן די אלטע דיקע װיינשטאָקן און פּאָמעגראנטן- 
ביימער פון זיין גאָרטן, װאָס ליגט צווישן זיין הויז און דער קליינער צארט- 
ווייסער הייזקע, ווו נירװאַנאַ װוױינט. דאָס דאָזיקע הויז געהערט צו א סי- 
ריאַנער אלמנה, וועלכע דערנערט זיך פון האַלטן עטלעכע געסט ביי זיך, 
נירװאַנאַ האָט ביי איר א זויבערן ליכטיקן צימער, ארומגערינגלט מיט דיקע 
בארנע און פלוימען-ביימער. א הויכע ווינטמיל שאָטנט אריבער דעם צי- 
מער און האַלט אין איין ארויסציען שטראָמען װאַסער פון דעם טיפן ברונעם, 
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און דאָס צעשוימטע שניי-ווייס פרישע קאלטע וואסער פאלט אריין מיט געַ- 
פּילדער אין צעמענטענעם קליינעם ,דאַם* ביי נירװאַנאַס פענצטער, דער 
קליינער , דאַם* טרינקט אָן דעם גאָרטן און, בלייבנדיק שטענדיק פול, דינט 
ער אויך פאר א באקוועמען שווים-באסיין, ווו נירוואנא באָדט זיך יעדן פרי- 
מאָרגן און יעדן אָװנט. 

--- ,כ'װאָלט קיין פינגער ניט געקענט באוועגן צו ארבעטן, ווען איך 
זאָל ניט האָבן דאָס חיותדיקע , דאַם*-וואסער זיך צו באָדן צוויי מאָל טעג- 
לעך" -- פלעגט נירװאַנאַ זאָגן -- ;נאָר דער אלמעכטיקער ,גיטשע-מאַני- 
טאָי האָט געקענט אזא געשמאַקן, קילן, פרישן וואסער-שטראָם באַשאַפן, 
און יעדער מענטש, װאָס באזיצט א ריין הארץ מיט א ליכטיקער נשמה, מוז 
זיך א פּאָר מאָל א טאָג באָדן". 

א ריינע ליכטיקע נשמה האָט נירוואנא געוויס, דאָס האָט געוווסט איסר 
קאפּמאן פון דער געלייטערטער זויבערקייט, װאָס האָט געשטראָמט דורך 
דער לופט צוזאמען מיט דעם בלומען-פּארעפומיע-ריח, ווען נירװאַנאַ פלעגט 
קומען צו דער ארבעט. און דעם דאָזיקן פּארפומיע-ריח האָט ער שוין עט- 
לעכע מאָל אויך דערשפּירט, אריינקומענדיק אין זיין צימער, דערביי, לעבן 
זיין שאָפּ.... װאָס זאָל עס באדייטן? ער איז דערגאנגען, אז נירװאַנאַ 
כאַפּט זיך דאָרטן אריין אלע טאָג, ווען ער איז אויף זיין לאנגן שפּאַציר, זי 
העלפט דער שווארצער דינסט דעם צימער אויסזויבערן און אױספּוצן, בא- 
שיינענדיק אלע ווינקעלעך מיט פּראַכטפולע בלומען, און זי לערנט דער 
דינסט, וי אזוי דעם באלעבאָס אויפצופּאסן : 

-- ;דער באלעבאָס אונדזערער איז דער איידלסטער, גנאָדיקסטער 
דזשענטלמען, װאָס לעבט אויף דער וועלט" -- האָט זי איינמאָל געזאָגט 
שטיל צו דער שװאַרצער דינסט, איר אין האַנט א זילבערנע מטבעה אריינ- 
רוקנדיק בשעת מעשה -- ,און ער מוז װי א הייליקער אויפגעפּאסט װוערן. 
מענער האָבן ניט דאָס געדולד און אויך ניט די צייט אלץ אין אָרדענונג און 
זויבער צו האלטן. טו עס דו. כ'וועל דיך אלע מאָל באפרידיקן". 

די שווארצע דינסט האָט עס זינגיטוואן בסוד פארטרויט און זינגיטוואַ 
האָט עס פריילעך און צופרידן איסר קאפּמאנען דערציילט און פארענדיקט : 

--- ;יע, א מלאך איז די נירװאַנאַ וי 

און ווען איסר האָט נירװאַנאַן אמאָל אומגעריכטערהייט געטראָפן 
בשעת זי איז אָנגעקומען מיט א בונט פּראַכטיקע בלומען פאר זיין צימער, 
האָט זי, צניעותדיק פארשעמט, זיך באמיט פארבייצולויפן, אזוי וי זי װאָלט 
אין זינען געהאָט אנדערשווו צו גיין, 
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-- ,װאָס פארא פּראכטפולע בלומען, נירוואנא !* -- האָט ער פונדער- 
ווייטנס געזאָגט. ע, 

-- שאָ, כ'האָב נאָך אזעלכע, באלעבאָס, אויב איר ווילט, קען איך אייך 
די אוועקגעבן". 

-- ,דו גיסט אויס אזוי פיל געלט אויף בלומען, נירװאַנאַ... דו 
דארפסט בעטן העכערן שכירות". 

-- ,כ'שאץ אָפּ אייער גוטהאַרציקײט מיט דאנק, אָבער דער אמת איז, 
אז איך האָב גענוג אויף אלץ, איינגעשלאָסן די פיר הויפּטזאכן, וואס זיינען 
אין מיין לעבן דער עיקר: זיידנס, פּארפיום, ביכער און בלומען" --- האָט 
זי שטיל געזאָגט, זיך אומקערנדיק אהיים צו גיין. 

אירע אויגן האָבן זיך צום שװעל באהעפט, וען אירע רויטע ליפּן 
האָבן ארויסגעמורמלט : 

-- ;כ'האָב העכערע פארלאנגען אויך, נאָר כ'באַמי זיך צו צוימען מיין 
באגער, באלעבאָס ..." 

-- ,זי איז אן עלנטע נשמה, די נירװאַנאַ, עלנט װי איך" --- האָט ער 
געטראַכט, ווען זי איז צווישן די ביימער פארשווונדן. 

יענעם אָװנט האָט אים א מאָדנער אומעט ארומגענומען, ער האָט גע- 
נומען לייענען די צייטונג און דאַן א בוך, װאָס האָט אים געהאלטן גע- 
שפּאַנט ביז א שפּעטיקער שעה אינדערנאַכט, ווען ער איז אוועקגעגאנגען 
שלאָפן אין גאָרטן, װוו ער פלעגט שלאָפּן אלעמאָל אין די ווארעמע זומער- 
נעכט. 

אונטער אַ געדיכט-באַצװייגטן נוס-בוים איז אין זיין קליין בעטל גע- 
שטאַנען. די נאַכט איז געווען העל און ווארעם, די פארשטומטע ביימער -- 
פארשלאָפן און פויל... פון יענער זייט גאָרטן האָט זיך פון א הויכן עקא- 
ליפּטוס-בוים געטראָגן א שוואכלעכער קול: ,קו-קויקו" און איז באלד 
אנטשוויגן געווארן... פאר זיינע אויגן האָבן פאר דער לבנה-ליכט א שיין 
געטאָן צייטיקע עפּל, אראָפּהענגענדיק פון אן אנטקעגנדיקן בוים. ער האָט 
געפּרװוט ציילן: איינס, צוויי, דריי, פיר, ביים פינפטן איז ער שוין גע- 
שלאָפן. אין חלום האָט ער דערפילט, וי זיין הארציקער אידאס וייכע 
הענט גלעטן אים די האָר פון קאָפּ און מיט אירע ברענענדיקע ליפּן קושט 
זי אים אין שטערן און זאָגט : --- ,איסר מיינער, ניטאָ שוין מער קיין כח 
אריבערצוטראָגן דעם עלנט און די ברענענדיקע פארלאנגען! װאָס װעט 
ווערן פון אונדז אינעם נע"ונד-לעבן? אַשׁ פון אן איבערגעברענטן טרו- 
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קעגעם צווייגל װעט בלייבן פון אונדזער מעכטיקער בענקעניש איינער צום 
צווייטן . , .* | 

-- ,מיר איז נאָך שווערער אריבערצוטראָגן, ליבסטע אידאַ מיינע" -- 
ענטפערט ער איר, קום, קום, לייג דיין קאָפּ אויף מיין צעברויזטן הארצן, 
קום, נעם מיך....* 

-- ,דריק מיך צו צו זיך שטאַרק, צעקוש מיר מיינע צעווארעמטע גלי- 
דער, וועלכע שמאַכטן נאָך דיר?* -- רעדט אידא, קושנדיק אים מיט אירע 
ברענענדיקע ליפּן.... ער ברענט וי א פייער און כאפּט זיך אױף, ניט 
וויסנדיק, צי ס'ציט זיך נאָך דער חלום אָדער עס איז טאַקע אויף דער װאָר, 
און דערפילט א גלאַט ליבלעך ווארעם פּנים מיט לאנגע דיקע ווייכע צעפּ 
אויף זיין פּנים און אויף זיינע אויגן . . . 

ער ציט שווער דעם אָטעם : 

-- אנירװאַנאַ?!"... 

-- ;שש... קענסט רויק שלאָפן. אױיף מיינע קני שטיי איך דאָ. 
נאָר מיין קאָפּ לייג איך אויף דיינעם. איך וויל נאָר נעבן דיר זיין... ‏ איך 
ווייס, דו װעסט מיך פון דיר פארטרייבן... איך ווייס, אָבער וי עלנט און 
איינזאם דו ביסט אַקוראַט װי איך.. . כ'וועל דורך דער גאנצער נאכט לעבן 
דיר אויף די קני שטיין, מיין קאָפּ אויף דיינעם לייגן... זאָל אונדזער 
עלנט לייכטער װערן. . . דיין גוטסקייט, איידלקייט און מיטגעפיל פאר אלע 
שוואכע און געדריקטע האָט מיך מיט קייטן צו דיר צוגעבונדן... די צוי- 
בער הענט פונעם אלמעכטיקן גאָט , גוטשע מאניטאָיי האָבן מיך צו דיר גע- 
צויגן און כ'האָב קיין מאַכט ניט געהאט דאָס בייצושטיין... .* 

-- ,נירװאַנאַ.. . ביסט אזא ליב טייער מיידל... וו וואגסטו עס 
אזא געפערלעכן טריט צו טאָן?'... און איך האָב א טייערע פרוי, וועמען 
איך האָב אזוי שטאַרק ליב און וועלכע איז מיר אזוי געטריי, נירװאַנאַ.. .* 

-- ;פאר מיר מזרח-פרוי, איז ניט אזוי שרעקלעך, וואס דו האָסט אן 
אנדער פרוי... מענער האָבן סיי-ווי-סיי עטלעכע פרויען אָפן אָדער 
בשתיקה... פאר קיין סכנה האָב איך קיין מורא ניט... קיין פּרעטענ- 
זיעס װעל איך צו דיר ניט האָבן. קענסט דיין פרוי טריי ליבן און מיר אויך 
אינדערוויילע ליבשאַפט ווייזן.. . האָסטו דאָך צוויי פארשיידענע בלומען 
ליב... כ'האָב געשפּירט אין מיינע חלומות, װי דו ציסט מיך, ציסט מיך 
צו דיר... נעם מיך... און וען ס'וועט נאָר דיין ווילן זיין,. באלעבאָס, 
װעל איך דיך פארלאָזן אָן תביעות און אָן טענות... וילסטו מיך שוין 
איצטער באלד אוועקטרייבן ? --- גיי איך באלעבאָס..." 


.ס1.ח.וא 
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-- ,איך בין נאָך שװאַכער פאר דיר, נירװאַנאַ. בלייב דאָ א וויילע, 
ס'הארץ צעשפּרינגט אין מיר . . .* און שווער אָטעמדיק זאָגט ער : 

-- ,מיר ווערן ביידע צוזאמענגעשמאָלצן אין איין העלישן פייער, ניר- 
װאַנאַ....* 

--- ;שש... מיין הערשער... טרינק לאַנגזאַס פון דעם פארגעניגן- 
בעכער ?. . אנטאט/ שש 6' שש6" 

-- -- -- נאָך א סך לט נעכט זיינען געווען, און יעדעס מאָל האָט 
ער טייער באצאָלט מיט שװערסטן פּיין פון ברענעדיקער חרטה... ער 
האָט זיין פלייש אויף שטיקער געוואלט צערייסן, פאר וואס ער האָט ניט 
פארמאָגט די קראפט פונעם באוווסטן צדיק, װאָס ווען ער האָט א פרעמדע 
פרוי אויפן באלקאָן פון זיין הויז פּלוצלונג דערזען און דערפילט, וי זיין 
תאוה'שע בלוט האָט אין אים אויפגעקאָכט, האָט ער אָנגעהויבן שרייען: 
,ראטעוועט, פייער פייער !...* אָבער קאפּמאן האָט געפילט, אז זיינע נס- 
יונות זיינען געווען שווערערע ; און זיין פארסאָכנעט, אויסגעהונגערט הארץ 
האָט עס ניט געקענט אריבערטראָגן. 

און א טרייסט האָט ער געפונען אין דעם, וואס זיין ליבע צו זיין אידאן 
איז געבליבן פריש און ער האָט נאָך איר געגאַרט און געשמאַכט, זי זאָל 
שוין קומען. 


* * * 


... נאָכן אָנקומען אהער איז אידאן אלץ קלאָר געווארן. א סך איז זי 
געװאָר געװאָרן, נייגעריק אױיספאָרשנדיק די אויפריכטיקע נירװאַנאַ, צו 
וועמען זי האָט ניט װילנדיק אזא נאָענטקײיט דערשפּירט. און נאָך מער 
פּרטים זיינען איר קלאָר געװאָרן דורך איר אייגענער פאנטאַזיע. . 

אויך פון איסרס איבערלעבונגען פון זיינע לעצטע לעבנס-טעג האָט 
אידא זיך דערוווסט פון נירװאַנאַן. 

גראַד, אומבאוועגלעך איז נירװאַנאַ קעגן איר געזעסן, אירע הענט אויף 
דער זיך הייבנדיקער ברוסט אריבערגעלייגט. בלאס, מילד, די קלוגע טריבע 
אויגן האלב געשלאָסן, אירע ליפּן האָבן שטיל דערציילט : 

יע, אומגעפער א צוועלף טעג איידער זי, אידא קאפּמאן, האָט דעם אפ- 
ריקאנער לאנדברעג דערגרייכט, האָט עס פּאסירט : ס'איז געווען א טומל- 
דיקער טאָג, איסר איז געווען זייער באשעפטיקט און פריילעך און גוטמוטיק 
וי תמיד, מיטאמאָל זיינען צוויי ענגלישע גוטע פריינד אריינגעקומען און, 
אים אָפּרופנדיק אָן א זייט, האָבן זי זיך עטלעכע מינוט שטיל דורכגערעדט. 
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און װוי נאָר זיי זיינען אוועק, איז איסר קאפּמאן געווארן אן אויפגערעגטער, 
א צעקאָכטער און ניט אכטנדיק דערויף װאָס די שאָפּ איז געווען פול מיט 
קונדן, איז ער אויף א לענגערער צייט אוועקגעגאנגען. און ווען מען האָט 
באדארפט די שאָפּ שליסן, איז ער אָנגעקומען אין זיין אױיטאָ, אין וועלכער 
ס'זיינען געזעסן נאָך א פינף יונגעלייט, און אין א דריי אַנדערע אױטאָס זיי- 
נען געזעסן נאָך א סך באקאנטע יונגעלייט, װאָס זיינען אלע, קענטיק, גע- 
ווען אנטשלאָסן אויף עפּעס א גרויסער אונטערנעמונג. 

דער באלעבאָס האָט אלעמען אריינגעפירט אין הויז און דערקלערט, 
אז פון דער אנטיפאשיסטישער געזעלשאפט פון א דערבייאיקער שטאָט האָט 
ער דערהאלטן א באריכט, אז די דאָרטיקע פאשיסטן האָבן זיך צובושעווצט 
און נאָך א מאסן-פארזאמלונג, װאָס זיי האָבן אָפּגעהאלטן אויפן מארק און 
ווו זיי האָבן גיפטיק געהעצט אנטקעגן יידן און אלע דעמאַָקראטישע עלע- 
מענטן, האָבן זיי זיך אװעקגעלאָזן ברעכן פענצטער אין יידישע געשעפטן, 
געװאָרפן שטיינער אין יידישע אױטאָס און מיט ווילדע קולות: אטויט צו 
יידן און קאָמוניסטן !* האָבן זיי אכזריותדיק געשלאָגן יעדן יידן, װאָס איז 
זיי אנטקעגן געקומען. און אָט די דאָזיקע פאשיסטן גייען איצט אויף וויל- 
דעדאָרפּ, װו זיי האָבן גערופן א מאסן-פארזאמלונג אויף היינט אָװנט און 
נאָך דער פארזאמלונג גרייטן זיי זיך צו אַטאַקירן יידן און אנטי-פאשיסטן, 

--- ,מיר מוזן זיך דעריבער גיך צוגרייטן זיך צו פארטיידיקן" --- האָט 
געזאָגט איסר קאפּמאן --- ,מיר װעלן זיך ניט לאָזן באליידיקן און שלאָגן 
פון די כוליגאַנעס אָן א װידערשטאַנד. דאָס ראטזאמע איז, מיר זאָלן ארויס- 
פאָרן זי אָפּווארטן צווישן די בערג, צוערשט אין פרידן זיי װאָרענען, זי 
זאָלן גיין צוריק. נאָר אויב קיין גוטע דיבורים װועלן ניט העלפן און זײי 
וועלן אונדז אַטאַקירן, וװעלן מיר מיט קלאַפּ פאר קלאַפּ זיי פאריאָגן זי 

פּלוצלונג האָבן זיך עטלעכע יידן אין הויז ארײינגעשפּאַרט און האסטיק 
גענומען ריידן : 

-- ;מיסטער קאפּמאן, וי גאָט איז אייך ליב, פאָרט ניט, איר וועט אויף 
אונדז א צרה ברענגען. אונדזערע פירער האָבן דאָך דעם מיניסטער פאר- 
זיכערט, אז מיר, יידן, װעלן זיך אויפפירן בכבודיק און פארשווייגן די אטא- 
קעס פון די נאַרישע שונאים... סוף כל סוף איז עס דאָך ניט רוסלאנד. 
ס'איז ניטאָ וואס פּחד צו האָבן פאר פּאָגראָמען, חלילה, ס'איז דאָך א פריי 
לאנד און די רעגירונג איז גוט !* --- -- --- 

-- ,מה-יפיתניקעס /* -- האָט איסר קאפּמאן אויסגעשריען -- , איז 
דאָס, װאָס איר רופט אָן ;בכבודיקע אויפפירונג זי אז אָך און אז וויי צו אייך 
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און צו אייערע פירער ! ,ס'איז ניט דאָס אמאָליקע רוסלאַנד* -- טענהט איר? 
אָבער אז איר װעט זיך אזוי שווייגנדיק לאָזן שפּייען אין פּנים און קלאפן 
אין רוקן, וועט מען אייך דאָך דאָ אויך צעטרעטן אונטער די פיס װי ווע- 
רעם.. + 

-- ,און דאָך, בעטן מיר אייך, מיסטער קאפּמאן, בלייבט אינדערהיים, 
מיר װעלן פאר אייער קאפּריז טייער באצאָלן!..." 

-- ;ארויס פון דאנען !* --- האָט איסר קאפּמאן פארלירנדיק זיין גע- 
דולד געענטפערט --- ,טראָגט זיך אָפּ!ּ באהאלט זיך אונטער די אויוונס 
צווישן די מייז... איר געהערט צו אן אנדער וועלט, צו אן אלטער פאר- 
שימלטער, פּאסקודנער װעלט!... אָט זעט איר, די דאָזיקע יידישע און 
ניט-יידישע בראַװע יונגע לייט, װאָס זיינען גרייט צו גיין מיט מיר, נאָר זי 
פארשטייען די לאגע ריכטיק און אין זייערע הענט ליגט די באפרייונג פון 
דער גאנצער מענטשהייט, אויך פונעם יידנטום !* 

און פריילעך זיינען פיר אױטאָס, פול געלאָדן מיט בראַװוע מונטערע 
יונגעלייט, אָנגעפירט דורך איסר קאפּמאנען, ארויסגעפאָרן און פאר- 
שווונדן. .. 

שפּעט נאָך האלבער נאכט זיינען דריי פון די פיר אױטאָס צוריק אָנ- 
געקומען און איסר קאפּמאנען און נאָך צוויי יונגעלייט האָט מען אויף די 
הענט אין הויז ארײינגעטראָגן. די קעפּ זיינען ביי זיי געווען פארבאנדא- 
זשירט, די קערפּערס -- שטאַרק צעקלאפּט, קיין ווארט האָבן זיי ניט גע- 
קענט ארויסריידן, 

און אָט װאָס די אנדערע בראווע יונגעלייט האָבן דערציילט מיט קו- 
ראזש און פול מיט נצחון : 

-- ,מיר האָבן געזיגט. איסר קאפּמאנס העלדישקייט לאָזט זיך גאָר 
ניט באשרייבן. מיר האָבן די כוליגאנעס צװישן די בערג באגעגנט. זיײי 
דעם וועג פארשטעלנדיק, האָט איסר מוטיק זיי געװאָרנט ניט אריינצוקומען 
אין שטאָט די פרידלעכע בירגער צו העצן און גיפטיקן האַס צו פארשפּרייטן, 

די צעקאָכטע שונאים האָבן אטאקירט און ס'איז געקומען צו א גרויסן 
געשלעג. וי א לייב האָט קאפּמאן געקעמפט, מיר האָבן אים מיט אונדזער 
גאנצן כח נאָכגעפאָלגט, און ס'איז אונדז געלונגען די כוליגאנעס צו פאריאָגן. 
א סך פון זיי האָבן זיך געפילט באנארישט און פארשעמט. צופרידערנער- 
הייט זיינען מיר צוריקגעפאָרן, נאָכפאָלגנדיק אונדזער בראוון אָנפירער. 
נאָר פּלוצלונג איז פון אונטערן בריק ארויסגעקראָכן א נידעריקער דיקער 
פּארשוין און אױיסגעשאָסן פון א רעװאָלװער, װאָס האָט געטראָפן איסר 
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קאפּמאנען אין פּלײיצע. פון קלאפּ האָט קאפּמאן ס'רעדל פון אױיטאָ ניט גע- 
קענט קאָנטראָלירן, די אויטאָ האָט זיך א דריי געטאָן, זיך שטאַרק אָפּ- 
קלאפּנדיק אָן א גרויסן שטיין און זיך איבערגעקערט עטלעכע מאָל. איבער 
בערגלעך און שפּיציקע פעלדזן איז די אויטאָ צעקראכט געווארן און קוים 
װאָס מיר האָבן די צעקאַליעטשעטע ארױסגעקראָגן פון צווישן די צעשמע- 
טערטע אייזנס און גלאָז.. ." 


* * * 


... טיף אָפּזיפצנדיק, האָט נירוואנא ווייטער דערציילט שטיל מעלאנ- 
כאָליש, אָבער קלאָר : 

וי נאָר ער איז צום באוווסטזיין געקומען, האָט ער, דער נאָבעלער 
מיסטער קאפּמאן, אָנגעהויבן ריידן וועגן זיין אומגליקלעכער געליבטער 
פרוי און אזוי שוין ניט אויפגעהערט מיט די צערטלעכסטע ווערטער, ביז 
ער האָט זיין לעצטן אָטעם אויסגעהויכט. פאר די דאָזיקע טעג האָט ער 
געלאָזן אָנשרײבן א צוואה. אלץ געהערט צו זיין טרייער פרוי. נירװאַנאַ 
זאָל קריגן א געהעכערטע שכירות און אזיפפּאסן ס'געשעפט. ער פארלאָזט 
זיך אויף איר ערלעכקייט און איבערגעגעבנהייט און ער ווייס, אז זיין אידא 
װעט זי ניט בלאַמירן און באעוולה'ץ. זינגיטווא זאָל אויך האָבן זיין שטעלע, 
וי לאַנג ער װעט נאָר װועלן, און זיין פאמיליע זאָל געשטיצט וװערן, אויב 
ער װעט ניט זיין אין שטאַנד צו פארדינען מחמת קראנקייט אָדער געפענ- 
קעניש.. . 
נירװאַנאַ האָט מער ניט געקענט ריידן, --- װי א פארשטיינערטע איז זי 
געבליבן זיצן. מיטאַמאָל האָט זי זיך פון אָרט א הייב געטאָן און, אויף די 
קני צו אידאַ קאַפּמאַנס פיס פאלנדיק, האָט זי ארויסגעקלאָגט ; 

-- ,כ'וועל דיך טריי און ערלעך דינען, וי לאַנג דו װעסט מיר נאָר 
דערלויבן און ביז דו װעסט אליין פארשטיין דיין ,ביזנעס" אָנצופירן, ביז 
דו וועסט מיך נייטיק האָבן. ער האָט דיך טריי געליבט, ביז זיין איידעלע 
נשמה האָט זיין אָנגעליטענעם קערפּער פארלאָזן. און אזוי װעל איך אויך 


דיר טריי דינען. פאראַכט מיך ניט און טרייב מיט ניט אװועק! -- -- --* 
* . אי 
,אובּאָמי בּונזימא. . . אובּאָמי בּונזימא. . . -- דערטראָגט זיך צו אי" 


דאַין דאָס מעלאנכאָליש אויסגעקרעכצט געזאַנג פון די שװואַרצע ארעסטאנטן, 
באגלייט פון די טעמפּע קלעפּ פון די צעקראַכטע שטיינער אונטער די שווע- 
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רע ברעכאייזנס... און פון יענער זייט בארג ציט זיך ברומענדיק דאָס. 
אומעטיקע עכאָ, אין וועלכן ס'זיינען אויסגעמישט תחנונים-געבעט, טיפע 
עלנט-זיפצן און יאושדיקע פּראָטעסטן. .. 

זי דערלאנגט א לייכטן ציטער, וי זיך אויפכאפּנדיק פון א שרעקנס- 
חלום. זי דערװאַכט פון אירע טיפע מחשבות און זכרונות. און די שרעקלע- 
כע סצענע פון די געשלאָגענע פארמוטשעטע ארעסטאנטן פּרעסט, דריקט 
איר האַרץ, װאָס גייט אויס פון רחמנות... װאָס װאָלט איסר געטאָן, אז ער 
װאָלט דאָס געזען ז" -- קלאפּט איר דורך א געדאנק, בעת זי גייט פונעם 
שטיינערנעם בריקל פון ;שאָפּ* --- ,ער װאָלט געוויס גוט אויסגעזידלט דעם 
פּאָליציאנט { און ער ווייס, צו וואס עס װאָלט געפירט ? דער ברענענדי- 
קער רעװאָלוציאָנער װאָלט געוויס ניט פארשוויגן אזא סקאנדאל!... װאָס 
אָבער קען א שװאַכע עלנטע פארטרויערטע פרוי וי איך, טאָן ?* 

דורך די פארטרערטע אויגן באמערקט זי זינגיטװאַן, אָנקומענדיק מיט 
א קערבל עסנווארג אין האנט. 

--- ,וווהין גייסטו, זינגיטווא ?* -- פרעגט זי אים, דערשטוינט אָנ- 
קוקנדיק. 1 

-- אכ'וועל פּרובירן פרעגן דעם ציוויליזירטן היטער פון אָרדענונג 
און גערעכטיקייט, דעם פּאָליציאנט הייסט עס" -- ענטפערט דער שוואר- 
צער מיט ביטערן סארקאזם, זיינע ברייטע נאָזלעכער צוקנדיק פון איינגע- 
האלטענעם וײיטאָגדיקן צאָרן -- ;אפשר װעט ער דערלויבן עס צו דערלאנ- 
גען די פארשמאַכטע ארעסטאנטן, זיי א ביסל צו דערפרישן, נאָכדעם וי ער 
האָט זיי אזוי צעשלאָגן.. .* 

-- קווי וואגסטו עס, זינגיטווא?* -- בעט זיך אידא. 1 

-- ;װאָס קען איך אייגנטלעך, דערביי פארלירן, מאַדאַם ? קיין תפיסה 
שרעקט מיך ניט. שוין געוויינט דערצו װי א הונט צום שטעקן... איבע- 
ריקנס, דער באלעבאָס, מיסטער איסר קאפּמאן, פלעגט אָפט זאָגן, אז ס'איז 
נאָבל צו ליידן יסורים פאר א גוטן טאַט...*=--- זאָגט זינגיטװאַ, האַסטיק 
זיך דערנענטערנדיק צו די ארעסטאנטן און אוועקשטעלנדיק לעבן זיי דעם 
קערבל. 

-- ;שטיי !* --- שרייט דער פּאָליציאנט און זיין פּנים ווערט בלאָ פון 
רוגזה. ער גיט א העפטיקן פייף, באלד דערשיינען נאָך צוויי פּאליציאנטן 
און, א כאַפּ טוענדיק זינגיטוואן אונטער די אָרעמס, פירן זיי אים אוועק. 

--- ,אומרעכט, אומרעכט !* -- פּראָטעסטירט אידאַ -- אװאָס פאַר 
א חטא איז ער באגאנגען?... כ'ועל גיין צו דער העכערער מאַכט. 
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נישקשה, ס'איז נאָך דאָ גערעכטיקייט אין דעם דעמאָקראטישן לאנד!..." 
קאלט און שטייף ברומט ארויס איינער פון די פּאָליציאנטן, װי זיך 
רייצנדיק : 
--- אאן עבירה אייער געלט און טרחה, מאדאם! פאר אזא פארברעכן 
קומט עטלעכע חדשים תפיסה; אָבער דער דאָזיקער זינגיטווא, װי א גע- 
מערקטער פארברעכער, װעט שוין מסתמא פון תפיסה קיינמאָל ניט ארויס- 


קומען". 


. .. אריינקומענדיק אין הויז, אין דער מוראדיקער פּוסטקייט מיט דעם 
פינצטערן אומעט, װאָס וויקלט זיך ארום איר װי א דיק-שווארץ קלייד, 
דערהערט זי מיטאמאָל אין אלע ווינקעלעך די אָפּקלאנגען פון דעם פּאָלי- 
ציאַנטס הייזעריקער שטימע: 

-- ;אין תפיסה וועט ער פארפוילט װערן!..." 

,פּונקט אזוי האָט אמאָל דער צארישער טשינאָווניק געזאָגט מיין איסרן 
פאר זיין פארטיידיקן געפאנגענע און צעטראָטענעצ..." 

זי קען דעם שטראָם טרערן מער ניט איינהאלטן. 

-- ,װאָס טוען אָבער אויף די אומרויקע, צעווארעמטע הערצער מיט 
זייער ארויסשרייען זייערע געפילן ?* -- צערודערט איר מחשבה -- ,זי 
ווערן אזוי אומברחמנותדיק צעשלאָגן און בלייבן אויף אײביק פאר- 
שטומט... אָדער -- איז איסר פאָרט גערעכט געווען מיט דעם, וואס ער 
פלעגט אזוי אָפט ארויסשרייען: אז די צונג, װאָס האָט צו זאָגן גערעכ- 
טיקייט, װעט אפילו א באגראָבענע פון אונטער דער ערד, אירס ארויס- 
ריידן.. . איינס איז אָבער זיכער, אז איסר איז גערעכט געווען מיט זיין 
שטענדיקן טענה'ץן, אז אויך דאָ, אין אפריקע, איז פאראן גענוג פּלאץ פאר אן 
אידעאליסטישן קאמף און שטרעבונג אריינצוברענגען ליכטיקייט און פריי- 
הייט אין די פינצטערע ווינקעלעך, װוו א פאראומגליקטער טייל פון דער 
מענטשהייט ליגט צעבלוטיקט" -- פּרעפּלט אידא מיט גרויס צער, בא- 
טראכטנדיק איסרס גרויסע פאָטאָגראפיע, וואס האָט ערנסט און טריב 
אראָפּגעקוקט פון א קליינעם טישל אין א ווינקל... 

אידאַ געפינט זיך קיין אָרט ניט. א פארצאָגטע גייט זי ארום איבערן 
הויז און אין מוח שוינדלען פּיצלעך געדאנקען, וי קליינע שווארצע 
װאָלקנדלעך. װאָס טוט זי, אייגנטלעך, דאָ? װאָס דערווארט איר דאָ? 
איז נאָך עפּעס װאָס פארבליבן פאר איר אין דער צוקונפט? װאָס?... 
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זי זעט איר גאנצן עבר, איר קעגנווארט און צוקונפט זיך צוזאמענקוועטשנ- 
דיק אינעם ענגן פארטונקלטן חלל פון דעם דאָזיקן תהו ובהודיקן צימער, 
אין וועלכן זי איז עפּעס אריינגעשטופּט געװאָרן אָן טעם, אָן א ציל. . . אזוי 
עלנט, אזוי עלנט!... 

לאַנגזאַם גייט זי ארויס אין גאָרטן. פון די וויינטרויבן און עפּל-ביי- 
מער האלטן שוין די בלעטער אין ארונטערפאלן. , די טעג זיינען נאָך הייס- 
זומערדיקע און אויף די ביימער רוקט זיך שוין ארויף דער הארבסט" -- 
טראכט אידא, צוקומענדיק צו א בארנע-בוים, װאָס האָט שוין זיין פרוכט 
אוועקגעגעבן. זיין זומער איז שוין געענדיקט, נאָר אלס טרייסט האָבן זיך 
ארום אים פונאנדערגעוואקסן, מיט א ווילן נאָך לאַנג צו לעבן, מאַסן גע- 
דיכטע ווייסע און רויטע קרעסאַנטמענט-בלומען. זי בייגט זיך איין און 
רייסט אָן א גרויסן בונט פון די דאָזיקע בלומען. 

--- ,איך װעל מאכן א קראנץ פאר מיין ליבלינג, דעם אמתן קעמפער 
פאר מענטשלעכער גערעכטיקייט, פאר דעם װאָס האָט ניט געקענט פאר- 
שווייגן די שענדלעכע עוולות, װאָס רשעים טוען אָפּ, און אָן דערווארטונג 
אויף א באלוינונג האָט ער זיין ,/אלץ" אוועקגעגעבן אין שטאָלצן, העלדישן, 
מוטיקן קאמף, פארטיידיקנדיק די געדריקטע, באליידיקטע און ליידנ- 
דיקע! -- -- == 

... א קליין ווינטל באוועגט די האַלב-נאַקעטע צווייגן... דער ראָד 
פון דער דערביייקער ווינטמיל, שוין לאנג ניט געאיילט, דרייט זיך, כרי- 
פּענדיק און סקריפּענדיק עפּעס א טריבן ניגון. ס'דוכט זיך אידאן : 
ס'קרעכצן זיך אזיס ריטמיש די װערטער: ‏ קראַנץ דעם קעמפער, קראנץ 
דעם קעמפער..." 

און פון אנטקעגנדיקן הויכן עקאַליפּטוס-בױם ענטפערט אָפּ אן אייג- 
זאמע פארטרויערטע קוקאווקע, טריבלעך אױסכליפּענדיק אן עכאָ פון דער 
ווינטמילס ריטמיש-קרעכצנדיקע וערטער : 

-- ,קראַנץ דעם קעמפער, קראַנץ דעם קעמפער!..." 

אידא הויבט אויף דעם קאָפּ... 

פונדערווייטנס, איבער די דעכער פון די דערביייקע הייזער, טראָגט זיך 
א שטיל שלוכצנדיקער קול, װאָס רופט און מאָנט, רופט און מאָנט; 

-- ;או-בּאָ-מי.. . בּוניזיימא.., * 

--- ,,או"בּאָ-מי... בּוניזיימא.., * 


אלע נעמען אין די דערציילונגען זיינען 
פיקטיווע און אייניקע סיטואציעס זיינען 
דער דמיון פון מחבר. 
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